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BIZKAIKO eta hari itsatsita dagoen Castro Urdiales inguruko meatze 

arroa izan zen 1882tik 1913ra bitartean burdin hornitzaile nagusia mun-
duan. Urte horien ondoren, gainbehera egin zuen ustiapenak, harik eta 
1994an erabat itxi zen arte. Ingeles eta europar siderurgia zuen helburu 
nagusia, eta, maila apalagoan bazen ere, Bilboko Itsasadarreko lantokiak 
ere hornitzen zituen. Zeregin horretarako, tratamendu sistemez eta lu-
rreko eta itsasoko garraioez hornitu zen: kaltzinaziorako labeak, plano 
makurtuak, aireko trenbideak eta karga habeak,  bai eta itsasontzi txikiz 
osatutako ontzidi nazional eta nazioartekoak ere. Hala, lotura estua eza-
rri zen Itsasadarreko portu instalazioen eta mendebaldeko kostaldearen 

eta meatzaritzako hinterland zabalaren artean; erdigunea Trianoko eta 
Matamorosko mendietan bazuen ere, Bilboko eta Castro Urdialesko 
portuen eta hiriguneen inguruetara ere iristen zen. Era horretara, soziabi-
litate harreman konplexua sortu zen, bai eremu formalean bai –bereziki– 
informalean.  

Industrializazioaren gairako bizkaitar ekonomiaren eta gizartearen 
iragan garaikide izugarriaren parte da meatzaritza, eta gure historiagile 
askoren ikerketen xede ere izan da. Hala ere, ondare aberatsa utzi du 
oinordetzan, baliabide ugariz osatua. Maila materialean, meatzari herri-
ak zein burdin mea ustiatzeko eta garraiatzeko instalazioak. Eta immate-
rialean, berriz: sinesmenak, errituak, festak eta kirolak –zeinak eutsi eta 
eguneratu egiten baituten oraindik ere zaharkituriko meatzari identitate-
aren memoria–, bai eta mea erauzteko, garraiatzeko eta salerosteko jar-
duera eten ondoren birnaturalizatutako paisaia ere. 

Historiari dagokio iragan hori aztertzea, eta sozioantropologiari, be-
rriz, orainaldia aztertzea; orainaldi horretan, ondarea osatzen duten osa-
gaien zaintza eta zaharberritzea hainbat baliabideren mende dago: iden-
tifikazio kolektiboa, atsegin hartzeko helburuekin eta helburu didakti-
koekin balioa ematea, turismoa eta museotako bildumak, taldeko 
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memoriaren ebokazioa eta, azken batean, transmordernitatean birse-
mantizatutako toki identitatea eta/edo eskualdekoaren berrinterpretazi-
oa. Baliabide horiek erakunde eta elkarteetako eragileek aktibatzen di-
tuzte, eta saiatzen dira meatze ondarea osorik birgaitzen, modu guztiz 
berritzailean nabarmenduz.  
 

EGILEARI BURUZKO ZENBAIT DATU 
 

José Ignacio Homobono Martínez (Barakaldo, 1947), sozioantropo-
logoa. Hainbat ikerketa ildotan espezializatu da: festaren antropologia, 
hiri antropologia, meatze eta industria ondarea eta kultura, identitateak, 
soziabilitateak eta komentsalia. Landa ikertzaile nekaezina, besteak bes-
te, arrain kontserben industria, herri jaiak eta Bizkaiko meatze arroa eta 
bertako industria ondarea ikertu ditu. Soziologiako eta Antropologia 
Sozialeko biltzarretan parte hartu du. Artikulu ugari argitaratu ditu al-
dizkari zientifikoetan, eta taldeko lanetako kapituluak eta liburuak edo 
aldizkarietako monografikoak editatu ditu. Egilekide eta zuzendari gisa, 
honako liburu hauek nabarmentzen dira: Conservas de pescado y litografía 

en el Litoral Cantábrico (1993), La cuenca minera vizcaína. Trabajo, sociabili-

dad y cultura popular (1994). Eta egile gisa: Fiesta, sociabilidad e identidad. 

Cronotopos de la globalización (2009) eta Fiestas marítimas populares. Patrimo-

nio inmaterial de la Ría de Bilbao, El Abra y la costa occidental de Bizkaia 

(2016). Meatzaritzako, itsasoko eta burdinbideetako gaiei buruzko era-
kusketen komisario izan da. Zientzia Politikoak eta Soziologia ikasi zuen 
Deustuko Unibertsitatean, Soziologiako espezialitatean, eta Universidad 
del País Vasco-Euskal Herriko Unibertsitatean egin zen doktore. Azken 
horretan jardun du Soziologiako irakasle gisa 2016. urtera arte. Eusko 
Ikaskuntzako desagertutako Antropologia-Etnografia Saileko kidea izan 
da, eta Zainak aldizkariko Batzorde Zientifikoko kide da gaur egun.  

 

MARITIMOTASUNAK, ITSAS IKASKETEN BILDUMA ESPEZIALIZATUA  
 

2014. urtean Maritimotasunak Itsas Ikasketetan Espezializatutako 
Bilduma) osatzen hasi ginenetik, dozena erdi bat lan argitaratu ditugu 
dagoeneko, eta horiei erantsi behar zaie honako hau.  

Lehenengo zenbakia bildumaren zuzendari eta sustatzaile Juan An-
tonio Rubio-Ardanazek errubrikatu zuen, Antropología y maritimidad. 

entramados y constructos patrimoniales en el Abra y Ría de Bilbao lanarekin. 

Horren ondoren etorri dira: Identidad marítima, iconicidad y patrimonio 

Isusko Vivas Ziarrustarena, Fiestas Marítimas Populares” lan honen egile 
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Jose Ignacio Homobonorena, Estructuras ferroviarias y desarrollo portuario 

de la Ría de Bilbao, Olga Macías Muñozena. La Ribera de Deusto y Zorro-

tzaurre en la Ría de Bilbao taldeko lanaren zuzendariak Isusko Vivas Zia-

rrusta eta Amaia Lekerikabeaskoa Gaztañaga izan ziren, eta iazko Bil-

bao, ciudad y mar lanarena, Iratxe Rubio eta Juan Antonio Rubio-

Ardanazena. 

Zazpigarren ale honekin, berretsi egiten da Itsasmuseum Bilbao mu-
seoak nolako konpromisoa duen itsas errealitatearen ikerketarekin, go-
goetarekin eta ezagutzarekin, gizarte zientzien esparrutik ekarriak.  
 

.     .     . 

 
LA CUENCA minera de Bizkaia y de su zona anexa de Castro Urdiales 

fue la principal proveedora de mineral de hierro a nivel mundial desde 
1882 a 1913, años a los que sigue una explotación en progresiva decaden-
cia que alcanza hasta su clausura en 1994. Su destino principal fue la 
siderurgia inglesa y europea; aunque en inferior medida también abaste-
ció las factorías locales de la Ría de Bilbao. Dotándose al efecto de sis-
temas de tratamiento y de transporte terrestre y marítimo: hornos de 
calcinación, planos inclinados, tranvías aéreos y cargaderos, más las 

flotillas nacionales e internacionales. Estableciéndose una estrecha vin-
culación entre las instalaciones portuarias de la Ría y de la costa occiden-
tal con el amplio hinterland minero, con centro en los montes de Triano 
y Matamoros, pero que alcanzaba las inmediaciones de los puertos y 
villas de Bilbao y de Castro Urdiales. Dando origen a una compleja gama 
de relaciones de sociabilidad, tanto formales como –sobre todo– informales. 

Pero, la minería pertenece al grandioso pasado contemporáneo de la 
economía y de la sociedad vizcaína de la industrialización, objeto de 
estudio de muchos de nuestros historiadores. Sin embargo, ha dejado un 
rico legado patrimonial compuesto de numerosos recursos. A nivel mate-
rial, tanto de poblaciones mineras como de las precitadas instalaciones al 
servicio de la explotación y transporte del mineral de hierro. E inmate-
rial: creencias, rituales, fiestas y deportes que aún apuntalan y actualizan 

la memoria de la identidad minera obsoleta, además de un paisaje rena-
turalizado tras el cese de la actividad extractiva, trasportista y comercial. 

Si la historia estudia ese pasado, corresponde a la socioantropología 
estudiar un presente donde la preservación y rehabilitación de elementos 
patrimoniales está supeditadas a la identificación colectiva, a su puesta 
en valor con fines recreativos y didácticos, al turismo y a las colecciones 
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museísticas, a la evocación de la memoria grupal y en definitiva a la rein-
terpretación de la identidad local y/o comarcal resemantizada en la 
transmodernidad. Estos recursos son activados selectivamente por agen-
tes institucionales y asociativos, que tratan de rehabilitar el patrimonio 
minero en su integridad, mediante una novedosa puesta en valor. 

 
ALGUNOS DATOS SOBRE EL AUTOR 

 

José Ignacio Homobono Martínez (Barakaldo, 1947), socioantropó-
logo. Se ha especializado en diferentes líneas de investigación: antropo-
logía de la fiesta, antropología urbana, patrimonio y cultura minera e 
industrial, identidades, sociabilidad y comensalía. Incansable investiga-
dor de campo, ha estudiado la industria de conservas de pescado, las 
fiestas populares, así como la cuenca minera vizcaína y su patrimonio 
industrial. Participando en congresos de Sociología y Antropología So-
cial. Ha publicado numerosos artículos en revistas científicas o capítulos 
en obras colectivas y editado libros o monográficos de revistas. Como 
coautor y director, destacan sus libros: Conservas de pescado y litografía en el 
Litoral Cantábrico (1993), La cuenca minera vizcaína. Trabajo, sociabilidad y 

cultura popular (1994). Y como autor: Fiesta, sociabilidad e identidad. Crono-

topos de la globalización (2009) y Fiestas marítimas populares. Patrimonio inma-

terial de la Ría de Bilbao, El Abra y la costa occidental de Bizkaia (2016). Ade-

más de comisario de exposiciones sobre temas mineros, marítimos y 
ferroviarios. Estudió Ciencias Políticas y Sociología en la Universidad de 
Deusto, especialidad Sociología, doctorándose en la Universidad del 
País Vasco-Euskal Herriko Unibertsitates, donde ha ejercido, hasta 2016, 
como profesor de Sociología. Miembro de la extinta Sección de Antropo-
logía-Etnografía de Eusko Ikaskuntza-Sociedad de Estudios Vascos y del 
actual comité científico de su revista Zainak. 

 
MARITIMIDADES, COLECCIÓN ESPECIALIZADA DE ESTUDIOS MARÍTI-

MOS 
 

Desde que en 2014 iniciáramos, la Colección Especializada de Estu-
dios Marítimos, Maritimadades, hemos publicado hasta la fecha media 
docena de títulos, a los que se suma la presente entrega. 

El primer número lo rubrica el director y promotor de la colección, 
Juan Antonio Rubio-Ardanaz, con la obra Antropología y maritimidad: 

entramados y constructos patrimoniales en el Abra y Ría de Bilbao. Le siguieron 

14 
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Identidad marítima, iconicidad y patrimonio a cargo de Isusko Vivas Ziarrusta, 

Fiestas Marítimas Populares del mismo autor de la obra presente, Jose Ig-

nacio Homobono, Estructuras ferroviarias y desarrollo portuario de la Ría de 

Bilbao de Olga Macías Muñoz. La Ribera de Deusto y Zorrotzaurre en la Ría 

de Bilbao obra colectiva cuyos directores fueron Isusko Vivas Ziarrusta y 

Amaia Lekerikabeaskoa Gaztañaga y el pasado año Bilbao, ciudad y mar 

de Iratxe Rubio y Juan Antonio Rubio-Ardanaz. 
Con esta séptima entrega se reafirma una vez más el compromiso de 

Itsasmuseum Bilbao por la investigación, la reflexión y el conocimiento 
de las realidades marítimas, aportados desde las ciencias sociales. 
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SOBRE EL PATRIMONIO 
EN LA CUENCA MINERA DE BIZKAIA 
Y DE CASTRO URDIALES  
 
 
MACARENA HERNÁNDEZ RAMÍREZ  
ESTEBAN RUIZ BALLESTEROS 
 

Antropóloga y antropólogo 
Universidad Pablo de Olavide 
Sevilla 

 
 

 
 
 

PRESENTAR un libro que versa sobre vínculos, relaciones, materiales, 

sentimientos, mina, patrimonio, ruinas, paisaje, gente... y todo eso en el 
contexto del hinterland portuario de Bilbao, su Ría y Castro Urdiales, 
más que una tarea compleja y arriesgada, es un verdadero reto. Las pá-

ginas que siguen son tan solo pinceladas, impresionistas si se quiere, de 
todo lo que se puede descubrir, pensar, recordar y sobre todo sentir al 
adentrarse en las páginas de este libro. Animamos a cada lector-lectora a 
trazar su propio recorrido. 

Con el título de Patrimonio, material e inmaterial, de la cuenca minera de 

hierro. Hinterland portuario de Bilbao con su Ría, y de Castro Urdiales, José 

Ignacio Homobono Martínez nos introduce no solo en el pasado de estas 
comarcas, sino que nos sitúa certeramente en su presente. Cuando ya 
hace varias décadas que cesó la actividad minera en la zona, la centrali-
dad de la mina y su legado sigue presente. Desde sus primeras páginas 
nos hace ver con claridad, cómo el patrimonio constituye un proceso 
social dinámico, que produce muchos significados y que provoca dife-
rentes formas de relacionarse con él. El pasado y el patrimonio minero 
aparecen desde el inicio como algo mucho más que un vestigio, un re-

cuerdo o una ruina. 
Que el patrimonio no es solo el resultado de un proceso, sino que es 

un proceso en sí mismo, es el punto de partida del autor de la obra que 
aquí presentamos; un proceso que en ningún momento puede considerarse 
un producto acabado o estático, por más que se trate de una realidad y una 
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actividad que ya no existe, como es la mina. Un patrimonio, el minero, 
que se establece como producto cultural que al mismo tiempo que repre-
senta a la cultura, actúa directamente sobre ella. 

Por más que pueda parecer paradójico en nuestros días, cuando to-
dos vivimos afanados en imaginar el futuro, en saber de tecnología, en 
transitar espacios y relaciones virtuales, se hace más necesaria que nunca 
esta mirada al pasado, y al legado de este pasado que forma parte de lo 

que hoy somos. Especialmente agradecidos debemos estar a Itsasmuseum 

Bibao por impulsar y publicar dentro de su colección Maritimidades la 

presente obra, y con ello contribuir al conocimiento y divulgación del 
pasado, de la cultura y hacernos pensar en cómo esta historia reciente 
sigue formando parte de nuestras vidas, de nuestra cultura. 

Esta idea es una de las grandes lecturas que inspira este libro: cómo 
no podemos pensar el patrimonio como algo ajeno a la cultura, inscrito 
tan solo dentro de lógicas mercantiles, más o menos rentables, o como 
único reflejo de agendas, intereses y/o prácticas políticas. 

Nuestra experiencia en el estudio del patrimonio y en concreto del 
patrimonio minero en Andalucía, nos confirma cómo el Patrimonio es 
cultura, pues evidentemente nos remite a las formas en que determinados 
colectivos (en este caso agentes de la cultura minera) han resuelto, y si-
guen resolviendo, sus necesidades y sus adaptaciones culturales. De una 

manera dinámica, como la cultura, capaz de hacer que en él se reconoz-
can, de manera diferenciada (igual que participamos en la cultura) los 
diferentes sectores que componen la colectividad. 

Es lo que se respira desde que nos asomamos al índice, el esfuerzo 
del autor por poner de manifiesto la complejidad del fenómeno del pa-
trimonio minero, y sobre todo, el acierto en su manera de mirarlo, anali-
zarlo y sobre todo relatarlo. 

Con un índice muy detallado, se hace una magnifica introducción 
en la que se presenta el territorio, la cuenca minera, y las relaciones con 
ese territorio, para después plantear dos grandes apartados (Patrimonio 

material, ocio y medio ambiente, y Patrimonio inmaterial) en el que se consi-

gue poner de manifiesto la complejidad y recursividad de los elementos 
que componen el patrimonio minero en la zona, y la forma en la que se 

valora, y usa. 
En estas páginas no solo encontramos la historia de esta cuenca mi-

nera, su relación con la Ría y el Puerto de Bilbao, y conocemos cómo se 
vivía y trabajaba en época de mineros, sino que podemos revisar el modo 
en que se ha tratado este patrimonio. O lo que es lo mismo, estas páginas 
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componen un magnifico estudio de cómo ha sido y sigue siendo la pa-
trimonialización del espacio minero en este lugar. 

Una patrimonialización que necesariamente presenta la interacción 
de distintos agentes sociales que propician un conjunto de intervenciones 
con las que se resalta y valora especialmente un elemento o conjunto de 
elementos, ya sean tangibles y/o intangibles, y que en la mayoría de los 
casos concurre con importantes cambios de uso y significado. 

Así, a medida que vamos recorriendo los capítulos del libro, vamos 
descubriendo los distintos discursos que describen esta realidad. Con 
maestría, José Ignacio Homobono, nos invita a mirar este legado, este 
patrimonio minero, como causa, además de como una consecuencia; 
invitando a pensar en usar este patrimonio como manera de conocer la 
realidad. 

El objetivo final de esta obra aparece expresado claramente por su 
autor en las primeras páginas, y no es otro que el estudio de los elemen-
tos patrimoniales más significativos, que ya están reconocidos institucio-
nalmente como bien cultural, pero sobre todo hacer hincapié en aquellos 
otros elementos, estimados como tales por la población del lugar, y fuera 
de ese reconocimiento oficial. De ahí que entre sus páginas encontremos 
tanto el análisis de una fiesta (como la romería de la Magdalena en La 

Arboleda), los restos del ferrocarril o un cargadero, una asociación veci-
nal, el paisaje, las tipologías de viviendas o el tiempo y la forma de estar 
en la taberna. Todo ello requiere, por un lado, una mirada compleja del 
patrimonio, y convertir a este en materia multidisciplinar, tal y como ya 
bien apuntó el propio autor al afirmar que “el estudio del patrimonio 
industrial, implica la convergencia, en un crisol disciplinar, de saberes 
que se fecundan mutuamente: antropología cultural, sociología de la 
cultura, historia social, geografía, economía, arqueología y arquitectura 
cuando menos. Y, en ese concierto, los dos primeros poseen las claves 
precisas para explicar los vínculos entre identidades, sentimientos de 
pertenencia y una memoria objetivada en forma de patrimonio” (Homo-
bono Martínez, 2008: 70-71); y por otro lado, el conocimiento y agudeza 
de un estudioso de la zona como es José Ignacio Homobono. Un antro-
pólogo y sociólogo, o socioantropólogo como le gusta decir a él, con una 

dilatada trayectoria y producción especializada en diferentes líneas de 
investigación tales como la antropología de la fiesta y rituales, antropo-
logía urbana, patrimonio industrial, patrimonio y cultura minera, identi-
dades, rituales, sociabilidad y comensalía, etcétera. La gran mayoría de 
ellas, al igual que su incansable trabajo de campo, ubicadas en la cuenca 
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minera vizcaina y su hinterland más cercano. Solo con este perfil, se 
puede producir una obra como la que aquí presentamos, con el saber y la 
sensibilidad que presenta quien, más allá del trabajo específico del último 
año, aporta su conocimiento en profundidad de la cuenca minera desde 
la década de los 90 del siglo pasado, cuando comienza su interés y estu-
dio de la zona. A todo ello hay que sumarle, por la repercusión que tiene 
en su constante estudio y discernimiento, la generosa actividad de José 

Ignacio en tareas de difusión y divulgación (con publicaciones, organi-
zador de jornadas, congresos, exposiciones, etcétera) y conservación 
activa de la cultura vasca en sus diferentes facetas, tal y como muestra su 
labor dentro de la Sección de Antropología-Etnografía de Eusko Ikaskuntza. 

En cuanto al formato que presenta la obra, vemos que además de la 
estructura en nueve capítulos, más el apartado dedicado a las conclusio-
nes, aparecen claramente diferenciadas dos partes: una primera titulada 
Patrimonio Material, Ocio y Medio Ambiente y una segunda, Patrimonio In-

material. Comienza el libro con dos capítulos (1. La cuenca minera: sociabi-

lidad histórica y legado patrimonial y 2. Relación histórica entre la Ría de Bilbao 

y su hinterland minero), en los que además de una ubicación en el tiempo y 

el espacio, se marca la continuidad del territorio que ocupa, de la mina y 
del patrimonio minero. Se empieza a mostrar esa complejidad del patri-
monio de la que hablamos más arriba, y que en este caso incluso se pro-

duce no solo en dos poblaciones distintas (en Bilbao y Castro Urdiales), 
sino en dos comunidades autónomas distintas, dos gobiernos diferentes, 
etcétera, pero con una histórica forma de relacionarse (Homobono, 1994).  

Los capítulos tercero Legado en los Montes de Triano, Alta Galdames y 

resto de la cuenca minera, cuarto Parques, vías verdes y patrimonio del transpor-

te de mineral y quinto Monumentos, escenificaciones murales, y actividades 

didácticas y museísticas, componen la sección más directamente dedicada 

al patrimonio material. Se recorren las viviendas, los medios de transpor-
te, los elementos centrales de la actividad minera, el paisaje... analizando 
no solo los vestigios que han llegado hasta nuestros días, sino que en 
paralelo se expone la actualidad y los diferentes usos de ese patrimonio 
minero. De especial interés es el análisis de los parques y vías verdes, 
donde se deja ver con claridad como la desactivación de la mina y el 

consiguiente proceso de patrimonialización de la minería, no pueden 
entenderse como un fenómeno solo local, o particular de cada una de las 
poblaciones que se estudian. La forma en la que se expone y analiza, 
deja ver con claridad como el paisaje actual además de ser anclaje al 
pasado, “está fuertemente impregnado de connotaciones culturales y 
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constituye un código dinámico que nos habla de la cultura de su pasado 
y de su presente, de la memoria colectiva y de la identidad de la gente 
que lo modeló” (p. 103). 

El abandono de estos lugares y actividades ha propiciado tanto la 
aparición de ruinas, y reconquista por parte de la naturaleza, el silencio, 
como la puesta en marcha de distintos procesos de patrimonialización 
(de especial interés son la actualidad de parques y vías verdes), donde la 

resemantización y actual uso, refuerza la idea presente en todo el libro, 
de definir al patrimonio minero no tanto por su materialidad o inmate-
rialidad, sino por su función social. En este apartado resulta especial-
mente oportuno la propuesta del autor en cuanto al método de análisis, o 
lo que es lo mismo, la socioantropología  o “estudiar un presente donde 
la preservación y rehabilitación de elementos patrimoniales materiales en 
ruinas están supeditadas a la identificación colectiva, a su habilitación 
con fines recreativos y didácticos, al turismo y a las colecciones museísti-
cas, a la evocación de la memoria grupal y en definitiva a la reinterpreta-
ción de la identidad local y/o comarcal resemantizada” (p.43). 

La tercera parte del libro está dedicada a constatar la dimensión in-
material del patrimonio, con los capítulos sexto Creencias, ritualesy fiestas. 

Tipología y funciones más el séptimo y octavo La Magdalena: fiestas patrona-
les de la Arboleda y romería de Urallaga. Culmen de las de los Montes de Triano 

y Alta Galdames, y Santa Bárbara, Burdin Jaia, Lagorrigako Jaia, Pobeña 1890 

y otras fiestas mineras, que componen un eje de especial interés por el án-

gulo teórico-metodológico desde el que se inicia esta mirada al patrimo-
nio minero de Bilbao y su Ría. En este apartado son de especial conside-
ración por lo detallado de su tratamiento los diversos (en tanto que fe-
chas, lugares y formatos de celebración) rituales festivos del ciclo anual 
que ayudan a “comprender lo que fue en origen y lo que es tanto la me-
moria de la condición minera como la capacidad de esta para fundamen-
tar sentimientos de comunidad, de valores, de identidad y pertenencia” 

(p. 171). 
Igual de atrayente, es ver como a través del análisis de la recupera-

ción de uno de los deportes emblemáticos entre los mineros de antaño, 
los barrenadores (capítulo noveno Barrenadores de Meatzaldea: la recupe-

ración de un deporte emblemático minero), se puede hacer una aguda disec-

ción del origen, actualidad, diversidad, intencionalidad y sobre todo 
consecuencias de la recuperación actual de este deporte, transformado 
en patrimonio. 
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Finaliza este sugerente viaje por el pasado y presente del patrimonio 
minero de la Ría de Bilbao y de Castro Urdiales, con un apartado de 
conclusiones, donde además de recopilar las principales observaciones 
que se recogen en cada uno de los apartados expuestos, se confirma al 
patrimonio minero como un extenso conjunto de elementos y prácticas 
sociales a través de las cuales un colectivo busca reconocerse y represen-
tarse. Los diferentes elementos patrimoniales analizados en este libro 

sirven para entender, sin necesidad de ser experto o técnico, cómo el 
patrimonio minero genera memoria e identidades, pero no en exclusiva, 
sino que desata muchos más intereses. 

Dependiendo de estos diferentes intereses se establecen distintas re-
laciones con ese pasado, con la forma en la que se pone en valor y a qué 
se considera importante, lo que se valora... lo que se siente como propio 
y se reclama como patrimonio. 

Desde esta perspectiva se apuesta por la relación entre la gente y el 
patrimonio y por la consideración del patrimonio como activador-
creador de cultura, como proyección de futuro y no solo como reflejo del 
pasado o del presente. 

Es el principal mensaje de este libro y de su autor: cómo muchas de 
las cosas que nos rodean son patrimonio, un patrimonio que nos hace 
recordar, sentir, olvidar... pero que ante todo nos permite actuar como 

parte de la sociedad. 
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1 
LA CUENCA MINERA: 

SOCIABILIDAD HISTÓRICA  
Y LEGADO PATRIMONIAL 

 
 
 
 
 
 
 

 

EL ANTICLINAL geológico de Bilbao se extiende en dirección N.O-S.E, 

al sur de la Ría de Bilbao (Hazera, 1968: 193-201), con El Abra y el mar 
Cantábrico al oeste del mismo; comprendiendo una cuenca minera de 
unos 540 km2 en Bizkaia y unos 33 en Castro Urdiales, con una franja de 
mineral de hierro que se extendía desde San Miguel de Basauri y La Pe-
ña (Bilbao) hasta Mioño (Castro Urdiales), unos 30 km con su centro 
neurálgico en los Montes de Triano y Somorrostro. En estos montes y en 

sus estribaciones se encontraban los dos principales filones o grandes 
masas de mineral: Matamoros y Triano. El primero1 se situaba al SE del 
barranco de Granada, dentro de los actuales municipios de Trapagaran y 
Ortuella. Con unos 2 km de longitud por una anchura de 800 m que, sin 
embargo, donde abundaba el rubio; en ella se encontraba el grueso de la 
explotación de 650 ha, arrendadas a la Cía. Orconera. El yacimiento de 

Triano2, primero en ser explotado, estaba situado en la parte SE de los 
actuales municipios de Ortuella y Abanto Zierbena, con unas 120 ha y 3 
km, al otro lado del barranco Granada, con una anchura variable entre 
100 y 1.300 m. Allí se encontró la vena, el tipo de mineral más rico en 
pureza. Y explotado sobre todo por la Sociedad Franco-Belga. Matamoros y 

Triano conformaron la principal zona minera de Bizkaia, con diferencia.  

                                                 
1Fundamentalmente con las minas Orconeras (7 pertenencias), Carmen, Previsión y Magda-

lena. Otros propietarios explotaban las minas Mame, Precavida y Elvira.  
2 En torno al coto de la Sociedad Franco-Belga, siendo sus minas principales: Las Conchas 

(de la 2 a la 8), San Benito, La Barga, Despreciada, San Martín, Alhóndica, Altura, San Bernabé 

y sus demasías. 
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Ilustración 1 

Minas de Matamoros, entre Larreineta y La Arboleda, hacia 1910 
 

 La distribución del número de mineros de Bizkaia (11.411), por zonas, 

corrobora esta hegemonía de la zona de los Montes de Triano, con más el 75 

% sobre el total provincial. 

 

NÚMERO DE MINEROS EN BIZKAIA (1904) 

POR ZONAS Y MUNICIPIOS 
 

 Triano y Galdames       Otros Cuenca Minera     Nervión-Ibaizabal 
Ab.Ciérvana  2.841 (24,90%)  Artzentales  250 (2,20%)     Bilbao  984 (8,63%) 

Matamoros* 2.385 (20,90%)  S. S. del Valle  145 (1,26%)     Galdácano  230 (2,01%) 

Galdames  1.642 (14,29%)   Somorrostro 143 (1,25%)     S.M Basauri   22 (0,19%) 
Ortuella  1.010   (8,85%)   Otras minas  862 (7,56%)  

Baracaldo     897  (7,86%) 
Subtotales:  8.775 (76,90%)                        1.400 (12,27%)                    1.236 (10,83%) 
 

TOTAL: 11.411 (100%) 
 

Fuente:: Instituto de Reformas Sociales (1967). Informe referente a las minas de Vizcaya (1904). 

En: Revista de Trabajo, nº 19, 187. Elaboración propia. 

* Matamoros y/o Burzako era un barrio cercano a Larreineta que daba nombre a la 
población comprendida entre este último y el de La Arboleda. Esta cifra comprende a los 

mineros de La Arboleda y Larreineta. 

**La mayor parte de los mineros de Barakaldo laboraban en el valle de El Regato, aun-
que otra parte lo hacía en Irauregi y Alonsotegi, en la cuenca del Kadagua. 



La cuenca minera: sociabilidad histórica y legado patrimonial    

 

 

29 

 

La distribución del número de mineros de Bizkaia (11.411), por zo-
nas, corrobora esta hegemonía de la zona de los Montes de Triano, con 
más el 75% sobre el total provincial. 

Otros criaderos de hierro importantes, aunque de dimensiones me-
nores, fueron los de El Regato (Barakaldo), explotado por la Luchana 

Mining Company, con las minas Julianas y las de Arnabal, principalmente. 

Y el de Muskiz-Kobaron, paralelo a la costa entre Pobeña y Ontón; con 
las minas Amalia y Vizcaína, explotadas por Mac Lennan y las de El Hoyo 

(Ontón), ya en Castro Urdiales. Asimismo, algunos yacimientos de mi-
neral dispersos, con mineral de inferior calidad, sitos en las jurisdicciones 
de Usansolo (Galdakao), Zaratamo y Bedia. 

Aunque las masas de mineral y sus estructuras de transporte no se 
limitaban a este entorno, sino también al de la Ría de Bilbao y la propia 
ciudad. Es importante subrayar que allí donde la actividad extractiva de 
las minas se encontraba más próxima a la zona urbana y a la Ría es en el 
término municipal de Bilbao y sus cotos3. En el tramo de ría correspon-
diente a la jurisdicción de Bilbao se encontraban algunos de los más im-
portantes cargaderos: Marzana, Olabeaga, Gandarias, Primitiva y Kada-
gua (Zorroza), etcétera. Y que los Barrios Altos de la villa: San Francis-
co, Bilbao la Vieja, Zabala, fueron en buena medida mineros, así como 

Larraskitu, Iturrigorri, San Adrián, Arraiz, Kastrexana y otros pertene-
cientes a la jurisdicción del anexionado municipio de Abando. Y en Bil-
bao tenían su sede social la Compañía Minera Morro de Bilbao y el Coto 

Minero de Ollargan, así como la compañía de la mina San Luis. 

También se adentraba la cuenca en la zona interior de Las Encarta-
ciones (Galdames y su Alta –mina Berango–, Güeñes, Sopuerta4, Artzen-

tales). En los montes de Barakaldo y de su anexo de Alonsotegi hubo 
una pléyade de pequeñas minas5, pero las más importantes se hallaban 
entre su barrio de Tellitu y el de Zaramillo (Güeñes)6. Se hace preciso 
distinguir entre esta amplia cuenca minera y la más restringida zona mi-
nera (con los municipios de Trapagaran, Ortuella, Abanto-Zierbena y 

                                                 
3 Primitiva, entre Arraiz y Kastrexana; Carmen, Rosita, y Gustavo entre Larraskitu, Iturrigo-

rri y Kobetamendi; San Luis, Abandonada, Sílfide y Malaespera en Miribilla; Mina del Morro 

y Pequeña y Josefa, entre Santutxu y Bolueta; y San Francisco, Segunda, Diana y Esperanza 

en sus aledaños de Ollargan-Montefuerte (Arrigorriaga).  
4 Cotos mineros de Alén y Sarachaga. 
5 Denunciándose 115 minas tan solo entre 1898 y 1900 (A.M.B.: 186-A-8; 189-A-8 y 190-B-11). 
6 Con las minas: Dificultosa, Teresa, Amalia y otras. Ya en 1882 se subdividía la cuenca en 

las “comarcas” de Somorrostro (Pobeña, Triano y Matamoros), Galdames, Sopuerta, El 
Regato, Abando y Ollargan (Goenaga, 1996).  
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Muskiz). De todas formas, la totalidad de las minas se encuentran en el 
hinterland portuario de Bilbao y de su Ría (Homobono, 1994). Los ma-
yores propietarios de las minas vizcainas fueron compañías de mineros 
encartados: Ibarra Hnos. y Chávarri Hnos. 

 

 
 

Ilustración 2 

Mapa geológico simplificado de la cuenca minera en Bizkaia por Beyschlag et al., 

 a partir del de Ramón Adán de Yarza (1891). En negro yacimientos de mineral  

(véase ampliado en la página 360) 

 
Ya en el colindante término municipal de Castro Urdiales7, en el 

monte Aro o El Alta y el Gracera, en continuidad geográfica con el resto 
y entre las pedanías de Ontón, Mioño y Otañes, se encontraban los cotos 
mineros de Setares y de Dícido, de las compañías de estas denominacio-
nes. Con minas en estos puntos, en Saltacaballos y en Campoezquerra. 
Además, por el puerto de la precitada villa de Castro también se embar-
caban mineral de Sopuerta y Galdames, a través de los ferrocarriles de 

Traslaviña y Castro Alén. Aquí los principales propietarios mineros fue-
ron: Sota y Aznar, Ocharán y Chávarri, magnates vascos. 

                                                 
7 Entonces de la provincia de Santander y actualmente de la Comunidad Autónoma de 

Cantabria, pero histórica y funcionalmente muy vinculado a Bizkaia a lo largo de su 
historia; y hoy casi parte del Bilbao metropolitano. 
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Ilustración 3. Organización funcional del ámbito minero castreño  

 
En Europa solo existían dos grandes cuencas de mineral de hierro: 

el Norrland, en Suecia y la de Bizkaia. Frente a los problemas de aquella, 
como la lejanía de la costa, las duras condiciones climáticas y el conteni-
do en sílice o titanio, las ventajas de la cuenca vizcaina eran sustantivas. 
Un mineral muy homogéneo, bajo en fósforo, en compactas masas, ex-

plotación en cantera y mano de obra barata, lo que facilitaba su extrac-
ción. Pero, sobre todo, la proximidad a la Ría, que minimizaba la infra-
estructura viaria para transportarlo al puerto, desde allí al extranjero y 
desarrollar una navegación de retorno (Ormaechea, 1990: 91). 
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La cuenca minera vizcaina fue suficiente para cubrir el déficit de 
la siderurgia británica, en menor medida de Alemania y Francia, así 
como de abastecer la incipiente siderurgia local de la Margen Iz-
quierda de la Ría (Barakaldo y Sestao) y de la ubicada en el propio 
Bilbao. 

En base a la explotación y exportación del mineral de hierro se 
hizo posible la acumulación de capital, en manos de la burguesía bil-

baina, precisa para el surgimiento de la industria siderometalúrgica y 
naval a lo largo de la Margen Izquierda (Ezkerraldea) de la Ría, así 
como una importante función de transporte terrestre y naval hacia y 
desde la Ría de Bilbao. La minería fue el motor básico del proceso 
industrializador, de la inmigración, de los cambios del paisaje agrario 
al industrial y urbano, del cambio y del conflicto social y de la trans-
formación de los hábitos recreativos y sociables. En una palabra, del 
proceso modernizador8. Y sobre todo, por lo que aquí nos concierne, 
variable asociada a la función portuaria de la Ría de Bilbao. La cons-
trucción previa del puerto hizo posible la exportación de mineral de 
hierro a gran escala en buques de gran tonelaje y, a su vez, este mine-
ral constituyó la principal mercancía para el transporte marítimo du-
rante dos tercios de siglo. 

 
1. SOCIABILIDAD INFORMAL E IDENTIDADES COLECTIVAS 

 
Durante la etapa álgida de la explotación, nos interesan la cons-

trucción de las relaciones sociales en la vida cotidiana y/o festiva y 
las identidades colectivas de los mineros de los Montes de Triano y de 
toda la cuenca minera. En esta zona, como en otras europeas, indus-
trialización y actividad extractiva no son sinónimos de urbanización, 
ya que producen una red polinuclear de asentamientos asimilables al 
modelo de pueblo tradicional. Estos nuevos asentamientos propios de 
una minería de montaña, están dispersos en las laderas del monte 
desde el pie del mismo hasta sus cumbres, y siempre en proximidad 
de las explotaciones más importantes. Así surgen más de una veinte-

                                                 
8 Tras visitar en 1897 las minas de hierro de la Orconera, el eminente sociólogo alemán 

Max Weber escribe que el vasco es “el más moderno de los capitalismos”. “No hay en el 

mundo cosa más grandiosa que estas minas”, añade, admirado por los sistemas de trans-
porte en las explotaciones, pero sin olvidar los aspectos negativos, como la suciedad, la 

viruela, etc., que se cebaban entre los obreros, más la destrucción del paisaje (Weber, 
2002: 305). 
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na de nuevos “barrios altos”, con viviendas escasas, hacinamiento y 
pésimas condiciones de habitabilidad9.  

También crecen núcleos rurales preexistentes, como El Regato. Con 
la promoción de vivienda obrera en algunos casos a cargo de las compa-
ñías mineras, como la Orconera en La Arboleda. Surgiendo entidades de 

mayor rango y tamaño en la periferia de la Zona Minera, en Ortuella o 

en Gallarta. En este contexto el medio de trabajo es omnipresente, refle-
jándose en el dominio y destrucción del paisaje por las instalaciones y 
edificaciones mineras10, dejando paso a la tierra estéril, que se convierte 
en una seña más de identidad de la minería y del minero, por su visibili-
dad. Y también por las “obras sociales” promovidas por el paternalismo 
patronal11 que regula incluso el medio extralaboral: viviendas, cooperati-
vas, hospitales... (Homobono, 1994: 120-121; Rodrigues, 2005: 41-42).  

Esta zona minera, como otras de Europa, a partir de poblaciones 
inmigradas, de procedencias muy diversas, en asentamientos nuevos, 
será proclive en sus originalmente asentamientos a: “una cierta desorga-
nización generadora de anomía, debido a la confrontación […] con una 
pluralidad de modelos de referencia y a la inoperancia de los modelos 
tradicionales de vida cotidiana. Sin embargo, progresivamente, este me-
dio tiende a estructurarse y a recrear una unidad a partir de los diversos 
aspectos de la vida cotidiana que sus miembros comparten” (Rémy y 
Voyé, 1976: 99). 

Las identidades socio-espaciales de la Zona Minera obedecen al cru-
ce de dos dimensiones: territorial y sociocultural. El establecimiento de 
relaciones entre la materialidad del territorio y los rasgos determinantes 
de la existencia social configura al espacio como sociocultural, objeto de 

                                                 
9 Los patronos edificaron barracones, obligatorios, hasta que la presión obrera consiguió 

su voluntariedad a principios del siglo XX. También hubo casas cedidas por las compa-

ñías a los capataces casados, para que las subarrendaran a otros trabajadores. La supedi-
tación de toda la vida social a la extracción alcanzó a la vivienda y el alojamiento. Las 

compañías se habían reservado la propiedad y con ella la decisión sobre el uso de todo 
suelo. Valdour las define como “pequeñas casas, sucias, negras”, de madera, ladrillo y 

adobe […] alojamientos exiguos, incómodos, sombríos y mal conservados” entre callejue-
las sucias (1913: 62). 
10 “El medio en el que se implantan (los mineros) no tiene tampoco nada de atractivo [...]. 

El suelo no es estable: el hombre lo remueve y lo moviliza en vagonetas y vagones y lo ve 
marchar a los cargaderos de los muelles. Unas vías que avanzan sin cesar de tajo en tajo 

representan el insaciable tragadero allanador y devorador de las montañas. Todo cae, se 
desmenuza y huye” (IRS, 1967 [1904], 20, 183). 
11 Estudiado en profundidad, para el caso asturiano, por J. L. García García y por José 
Sierra Álvarez. 
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demarcaciones identitarias. El espacio físico, investido de valor simbóli-
co, propicia la identificación, aunque los valores particulares que en él se 
inscriben refuerzan o diluyen los sentimientos de pertenencia. Interpo-
lándose la morfología del territorio con la memoria histórica a la que se 
asocia. Repárese en que una identidad socio-espacial no se circunscribe 
al espacio local barrial, porque no siempre existe hoy una corresponden-
cia literal entre una cultura obrera de clase, históricamente el referente 

más importante para la mayoría de la población y los más amplios lími-
tes del espacio físico de la zona de su entorno (Rodrigues, 2005: 57-58). 
Que, a menudo, poblados mineros como el de La Arboleda y otros de la 
zona se levantan en el suelo propiedad de una única compañía minera; 
en este caso la Orconera. Y que, todo el programa asistencial y de servi-

cios, es promovido por las propias compañías mineras: la iglesia, las 
escuelas y la educación, los economatos y hospitales. Compañías que 
intervienen incluso en las propias fiestas, como ya hemos visto en el caso 
de las de La Arboleda. 

 

 
 

Ilustración 4 

Gallarta en 1931, circunvalado por estructuras de transporte y con la sede del Hospital 

Minero de Triano, sobre el cerro de Buenos Aires  
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La homogeneidad social de las comunidades mineras, derivada de 
una estructura ocupacional vinculada a la actividad extractiva, a su du-
reza y peligrosidad, se corresponde con la similitud en las condiciones de 
vida. Aunque también existieron subdivisiones entre obreros cualificados 
y no cualificados (capataces, listeros y administrativos, barrenadores, 
ferroviarios, caballistas, guardas, peones dedicados a la extracción, pin-
ches, etcétera). La solidaridad que suscita el trabajo en la mina –al com-

partir estrecha e intensamente la dureza, la peligrosidad y la incertidum-
bre que suscita– se ve reforzada por los vínculos sociales de parentesco y 
de vecindad, en un contexto de conocimiento recíproco como en el pue-
blo tradicional, así como por formas de esparcimiento y de conflicto so-
cial compartidas. La taberna12, la calle y las fiestas son elementos tan 
constitutivos de la identidad minera como el trabajo en la mina. Con el 
corolario de gran intensidad de las relaciones sociales, conducente a una 
autoidentificación como colectivo, más allá del sector social o grupo 
socioprofesional al que se perteneciera. 

La emergencia de relaciones biunívocas entre las esferas del “traba-
jo” y de “fuera del trabajo” traducen diferentes lógicas de poder (simbó-
lico, ideológico y práctico) a lo largo del ciclo de vida de una comuni-
dad. Esta dimensión analítica se desdobla en las siguientes subdimensio-

nes: grupo doméstico, prácticas residenciales, espacios y tiempos produc-
tores de prácticas de sociabilidad y prácticas sindicales (adhesión, mili-
tancia). La dinámica de reconfiguración de los modelos sociales, a lo 
largo del ciclo de una comunidad, opera la reelaboración de los senti-
mientos de pertenencia que conllevan las identidades culturales del espa-
cio social: identidad socio-comunitaria (marcos simbólicos espaciales, 
representaciones del “espíritu minero”, del minero y de la mina, identi-
dad socioprofesional, expectativas en cuanto al futuro local, en el que 
cada empresa controlaba el funcionamiento de cada comunidad. 

Además, muchos mineros, compatibilizaban el trabajo en la mina 
con el cultivo de su propia huerta. Con el beneplácito de los directores de 
las explotaciones mineras, que trataron de llevar a cabo una aculturación 
del trabajador de origen campesino. Coexistiendo, además, el laboreo 

                                                 
12  A la tienda (taberna) acudían mineros jóvenes hasta hombres en la treintena. La tarde 

del domingo para beber vino, jugar a las cartas y al dominó, a los bolos o al frontón; y 

alguno a leer prensa, adornándose con un clavel rojo en la oreja. A diario para beber un 
vasito de anís, antes de acudir al trabajo (Valdour, 1913: 69-71).  
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extractivo con una tenencia agropecuaria para el consumo familiar13, y 
hasta con el preexistente pastoreo ovino14 que caracterizó a los Montes 
de Triano y Galdames (Cordón, 1987: 66, 99-109). Con todo lo que este 
arraigo a la tierra tiene de simbólico, más allá de su escasa funcionalidad 
económica15. Relaciones sociales, ayuda mutua y conocimiento recípro-
co fundamentan una marcada identidad local (Homobono, 1994).  

Pero estas persistencias o rasgos comunitarios coexisten con niveles 

de identidad colectiva que trascienden el marco estrictamente local, favo-
recidos por medios de comunicación, asociaciones e instancias de socia-
lización políticas y sindicales. Estilos de vida, pautas conductuales y 
creencias compartidas definen una subcultura específica que refuerza la 
cohesión interna de cada comunidad local, pero que a la vez perfilan un 
nivel de identidad colectiva más inclusivo, compartido por otros pueblos 
mineros, los del monte16 (Homobono, 1994: 122). Al propio tiempo, la au-

topercepción de los mineros como agregado diferenciado, con una inten-
sa conciencia de clase cuyo ámbito es estatal e incluso internacional. 

La apuntada dicotomía entre las zonas alta y baja del Valle de Tra-
paga, hizo que las relaciones entre sus habitantes fuesen muy limitadas, 
escindiéndose el municipio en dos microuniversos con identidades ne-
tamente diferenciadas17. Los de los barrios del monte solo bajaban de 
paso para otros lugares, manteniendo una mayor relación con otros nú-
cleos mineros del entorno18. Y, a la inversa, los de la zona baja, salvo por 

                                                 
13 Trigo a moler en La Era y legumbres. En todas las casas tenían un burro para desplazar 

víveres y otros enseres adquiridos en La Arboleda o en Gallarta, y quizás una vaca para 
el consumo doméstico. El ganado caballar es algo relativamente moderno en la zona. Y 

más propio de la explotación minera, con sus correspondientes “caballistas”. 
14 Ejercido en varias zonas: el cordal de montes que circunda las explotaciones de la 

compañía Orconera, desde La Arboleda y Larreineta; a los montes Mendibil, Bitarratxu y 

Argalario, desde los puntos anteriores y desde El Regato; y, por último, a la cordillera del 

Alta de Galdames, que se extiende desde Gasteran a Pico Ventana, intensamente fores-
tada. Con frecuentes conflictos entre los pastores de Barakaldo con los de Trapagaran y 

Galdames; y de todos ellos con los labradores de la zona. 
15 Aunque la dieta de estos mineros era de mejor calidad: alubias con tocino, llevadas por 

las mujeres a la mina. 
16 Tanto es así que, para cada grupo doméstico de Urallaga, así como los de El Saúco-

Eskatxabel, el día de la romería de La Magdalena se consideraba un día de invitados 

(Homobono, 1994: 131). 
17 Tan solo en 2020 el área de Turismo del Ayuntamiento de Trapagaran ha incorporado 

un logotipo alusivo a la riqueza minera, el funicular y el monte, sobre un fondo de color 
de hierro. 
18 Los vecinos de lugares más distantes a su capitalidad municipal que a la propia Arbo-
leda, como los de Lagorriga y La Ronda, solo utilizaban el funicular en contadas ocasio-
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relaciones familiares o laborales, solo en raras ocasiones subían a la alta. 
“La gente ni siquiera se relacionaba en fiestas”. Los de La Arboleda so-
lían ir a Gallarta, que “eran las mejores”, y también a El Regato y a Or-
tuella. Pero no a las de El Valle “porque eran muy sosas, ya que eran 
cuatro casas”. Los de la zona baja tampoco iban a las de la Magdalena, 
“a no ser que tuvieran familiares o amigos, a pesar de que era la romería 
más importante de la Zona Minera y solía ir mucha gente de El Regato, 

Gallarta, Galdames, etcétera” (Pérez Goikoetxea, 2001: 255). 
Esta identidad diferencial minera, reforzada por su faceta local, se 

traducirá en una latente voluntad desanexionadora, presente en diversos 
ámbitos de la Zona Minera con respecto a los municipios de raigambre 
rural primero e industrial o de ocio después, pero sobre todo en el Valle 
de Trapaga, Ortuella y Castro19. Desafección que se acentúa con la ex-
plotación minera a gran escala y el consiguiente incremento de la pobla-
ción de la zona. Pero sesgada a nivel interno de cada núcleo local mine-
ro por la persistencia de la identidad de origen propia de los trabajado-
res inmigrantes; siempre de acuerdo con su condición de estables o de 
temporeros. 

En un contexto donde las relaciones interpersonales están vincula-
das en torno al trabajo en la mina, se producen distintas interacciones 

entre los individuos que participan en ellas, ya que toda la vida del po-
blado minero se encuentra regida por la actividad extractiva de mineral. 
Aspectos que condicionan en buena medida la prolongación de dichas 
relaciones fuera del espacio y el tiempo laborales, como la vecindad. 
Ambas continúan siendo centrales, y en cuanto a la segunda, el grado de 
identidad local e incluso de clase dependía de la estabilidad residencial 
de los mineros. Ya que entre ellos pueden distinguirse dos grandes cate-
gorías. Los fijos, autóctonos o inmigrantes que, tras una primera etapa 
en barracones se establecen con sus familias en los nuevos poblados 

                                                                                                                   
nes. Para ir a Barakaldo bajaban andando por El Regato; y para desplazarse a Bilbao lo 
hacían a pie hasta Burtzeña (Barakaldo), desde donde cogían el tranvía. 
19 Ortuella, nueva población minera a partir de su condición minera, constituyó su propio 
municipio con sus nuevos barrios en 1901, segregándose del de Santurtzi, de tipo pesque-

ro y agroganadero. Los pueblos de Ontón, Baltezana, Talledo, Lusa, Santullán, Mioño y 

Otañes se habían integrado en el Ayuntamiento de Castro Urdiales entre 1860 y 1872, 
separándose de la Junta de Sámano. Pero su temprana desafección se acentúa con la 

explotación minera a gran escala. Ya en 1901 acusan a la corporación de la villa de mala 
gestión, iniciándose una campaña a favor de la desanexión. Que no llegó a materializar-

se, pero que dejó paso a una tensión latente entre la capitalidad municipal y los pueblos 
mineros (Homobomo Martínez, 1994: 123). 
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de la Zona Minera y mantienen intensas relaciones derivadas de la 
vecindad y de la ayuda mutua20. 

Este colectivo también es propenso a un mayor grado de formaliza-
ción sociable, el asociacionismo, porque la estabilidad en la vecindad y 
en las relaciones sociales es la única capaz de producir simpatías, afini-
dades y asociaciones21. De la fijación del trabajador localizado nació el 
espíritu de asociación de los obreros de las minas. De la precaria estabi-

lidad del temporero se derivó una escasa presencia en la red de relacio-
nes vecinales (Cruz, 1986: 32) porque “no permanece en la comarca más 
que el tiempo preciso, pensando constantemente en marcharse a su país, 
tan pronto como reúna algún ahorro” (IRS, 1967 [1904], 19, 188). Así co-
mo en la asociación obrera y en las huelgas, durante las que suelen regre-
sar a su pueblo, acatando incluso el trabajo a destajo (Vergara, 2000 

[1904]). Su desaparición implicó la consolidación de la comunidad local, 
integrada por “los más antiguos que tenían casa en ella”.  

Otro significativo nivel de identidad de los trabajadores mineros fue 
el correspondiente a sus diferentes orígenes, que se traducía en una cuali-
ficación diferenciada. Los mineros vascos constituían una minoría en los 
barrios altos, mientras que los inmigrantes representaban casi el 70%, 
procediendo mayoritariamente de las provincias castellanas22.  

Los inmigrantes activan su identificación con su región de origen 

mediante la constitución de centros regionales, focos de sociabilidad 

                                                 
20 El grupo doméstico de esta categoría, capataces o simples peones, proporciona habita-

ción a los ambulantes en concepto de posaderos o huéspedes. Estos temporeros trabajaban 

estacionalmente en las minas, desde octubre hasta marzo, regresando a sus pueblos de 
origen durante los momentos álgidos del ciclo agrario. La progresiva reducción del nú-

mero de mineros, a partir de 1913, implicará una disminución de la masa de ambulantes, 
y: “Un influjo creciente de asimilación fija a los hombres en familias y las ideas en aspi-

raciones comunes, y todo esto determina la estabilidad de una clase” (IRS, 1967 [1904], 

20, 185). “El obrero fijo es conocido en el pueblo donde reside; en caso de necesidad no 
ha de faltarle mercader que le fíe los géneros” (IRS, 1967 [1904]: 19, p. 188). 
21 “Si los mineros emigrantes (temporeros son ahorradores, la población obrera estable es, 
por el contrario, muy derrochadora: la vida material consume entre 1 fr., 25 y 1 fr., 50; el 

resto se disipa en el cabaret, en el juego o en las fiestas, las romerías de los pueblos veci-
nos […]. Los mineros beben, generalmente, dos litros de vino al día y un buen número de 

ellos tres litros sin emborracharse. En días normales es raro encontrar algún borracho. 

Los sábados y días de paga se ven algunos. Los días de gran fiesta del pueblo y el 1º de 
Mayo, la borrachera es general y los actos públicos inmorales no son extraños” (Valdour, 

1913: 88). 
22 Lo que se corresponde con una cualificación diferenciada. Aquellos desempeñaban los 

cargos de capataz o de listero, y el oficio de barrenador, mientras que los inmigrantes 
realizaban labores de operario (IRS, 1967 [1904]). 
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asociativa, y sus correspondientes fiestas patronales. Pero, además, la 
sociabilidad intrarregional se manifiesta tanto en el trabajo como en 
la vida cotidiana donde cada grupo de nosotros se opone a los otros23, 

compitiendo con los mismos en las tareas mineras y en las expresio-
nes lúdicas24 (Homobono, 1994: 124). Estas rivalidades se expresaban 
mediante invectivas, puyas y jotas de picadillo. Pero, en ocasiones “se 

dirimían a tiros o puñaladas y terminaban para unos en el hospital o 
en el cementerio y para otros en la cárcel” (Ibárruri, 1992: 71). En las 
minas hubo particular encono entre arandinos y riojanos, aragoneses 
y navarros25. Tales actuaciones se enmarcan en un contexto de insegu-
ridad y violencia en la zona de Matamoros, presente tanto en cafés y 
tabernas como en calles, plazas y caminos que conducen hacia el lu-
gar de trabajo (Pérez-Fuentes, 1993: 216-218). 

El colectivo de mozos de cada barrio contribuye a la consolida-
ción interna de la identidad colectiva de su propia comunidad local, 
mediante estrategias que refuerzan su propia cohesión interna, acen-
tuando la rivalidad entre localidades vecinas por el prestigio, el ámbi-
to espacial y el desiderátum endogámico (Homobono, 1994: 124). Las 
rivalidades interlocales tenían lugar en la vida cotidiana, y no solo 
durante las fiestas, reforzando así cada identidad local. Surgiendo, 

por ejemplo, por el acompañamiento de una chica de otro barrio o 
pueblo (Homobono, 1994: 125). El baile fue escenario preferente de 
estos antagonismos moceriles26.  

                                                 
23 Estrategia que sería denunciada por el socialismo, en cuanto opuesta a la solidaridad 
de clase (LC, 19.10.1907). 
24 En cualquier caso, las competiciones entre cuadrillas de trabajadores fueron característi-

cas entre los operarios de minas y canteras de toda Europa (González Alcantud, 1990: 32). 
25 Los capataces de las minas explotaron estas diferencias dividiendo a los mineros en 
cuadrillas de acuerdo con la región de la que procedían. Fomentando la rivalidad entre los 

distintos grupos suscitaban la competición en las tareas, con lo que conseguían “acrecentar 
la extracción de mineral con el mismo gasto e impedir la camaradería y la unidad de los 

mineros frente a sus explotadores” (Ibárruri, 1992: 69-70). Aunque llegó un día en que 
“arandinos y meneses, burgaleses y montañeses, levantinos y castellanos” adquirieron 

conciencia de que “aquellas contiendas salvajes” eran fomentadas por capataces y patro-

nos y se convencieron de que “sus enemigos no eran los de una ribera u otra del Ebro, los 
de una región un otra”, sino que el enemigo común era el capitalismo” (Prieto, 1933). 
26 En La Arboleda, ya durante el periodo 1883-1887, eran frecuentes las peleas durante 
los bailes públicos, lo que dio origen a frecuentes engarres entre grupos de jóvenes de 

diferentes barrios (Goikoetxea, 1993: 185, 238). 
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Ilustración 5 

Taberna-tienda de Manu (Cadegal, Ortuella, 1954) 

 

En cualquier caso, estamos hablando de una sociabilidad minera 
fundamentalmente masculina, vertebrada en torno a los bares y centros 
recreativos, sindicales y políticos de diferentes asociaciones, adonde acu-
dían los mineros al término de su tarea para relacionarse. Y más tarde a 
través del fútbol, decididamente un “deporte de hombres”, con gran po-
pularidad entre los mineros27; a los que este espectáculo deportivo aleja 
de la taberna y del sindicato, para vincularlos al club. Sociabilidad de la 
que las mujeres estaban desvinculadas en cualquiera de sus manifesta-
ciones, entendidas como masculinas28 (Homobono, 2009a: 123-127). 

                                                 
27 Hasta tal punto que, como en otras regiones mineras de Europa, los equipos de fútbol 
han constituido un factor decisivo en la construcción de la identidad minera y comunita-

ria. El fútbol representa, durante las primeras décadas del siglo XX, un mundo basado en 
las formas tradicionales de sociabilidad comunitaria. Las identidades a las que se asocia 

están basadas en una conjunción singular: el espacio social del pueblo y el espacio laboral 

de la mina. En un contexto de profundos cambios del paisaje minero, las identidades 
vehiculadas por el fútbol se han vuelto más complejas y móviles, inscribiéndose en una 

geometría sociocultural variable (Chovaux, 2006: 34-39). 
28 Los lugares de sociabilidad femenina fueron, como en otros tipos de población, la 

tienda, el lavadero, el taller de costura y el espacio lúdico de sus partidas de cartas estiva-
les en la calle y/o en la vecindad más inmediata 
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Ilustración 6 

Fundación de la Sociedad Coral de Ortuella, en 1927 
 
 

En el primer caso mencionado se trata de una sociabilidad informal: 
más susceptible de etiquetar como popular que los fenómenos asociati-
vos formalizados. Con la taberna29 como centro insoslayable, privilegia-
do y centro de una nueva cultura social y búsqueda de identidad obrera 
propia, ámbito de ocio no mediado por otras instancias sociales ajenas a 
los mineros. Y, por lo tanto, proscrita unánimemente tanto por el pater-
nalismo patronal30 como por partidos y sindicatos socialistas; aquellos 
crearon centros empresariales de recreo y/o economatos; y estos últimos 
trataron de sustituirla por lugares de recreo propios, en los cuales se bus-
có tanto la erradicación del alcohol como la politización de los obreros 
(Homobono, 2000).   

                                                 
29 La taberna fue refugio emocional, ámbito de orgullo y performativo de la constitución 

de una identidad colectiva de clase. Una identidad que no únicamente discursiva, conflic-

tiva u organizativa sino emotiva para la formación de un movimiento social, y no nece-
sariamente política en clave socialista (Hidalgo García de Orellán, 2018). 
30 Porque el tiempo libre y el ocio constituyen la otra cara de la producción y su requisito 
imprescindible. Pero la taberna encarnaba la degradación física (alcoholismo), y en las 

minas llegó a negarse trabajo a quien se embriague y a quien no trabaje el lunes. En 
cambio se toleraba la ausencia al trabajo durante la romería de La Magdalena. 
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De este modo surgieron diferentes tipos de asociaciones en los nú-
cleos mineros: las recreativas, cooperativas de consumos y seguros mu-
tuos (Homobono, 1994: 143, 152-161). El centro obrero, después casa del 
pueblo socialista31. Pero esta sociabilidad formalizada más bien no con-
tribuyó tanto a fomentar identidad colectiva local ni minera puesto que 
también, aunque en muy inferior medida, existieron agrupaciones católi-
cas, anarquistas o nacionalistas32. 

El síndrome de antagonismo interlocal entre cuadrillas de mozos 
por las chicas, alcanza su máximo climax en fiestas y romerías, rasgo 

cultural o persistencia heredada de la cultura tradicional, como en las 
romerías y fiestas aldeanas (Chastagneret, 1990: 103), compatibilizadas 
con las mineras de nuevo cuño. Como la simbiosis de la tradicional ro-
mería de Urallaga con las nuevas fiestas patronales de La Arboleda, úni-
ca ampliamente compartida y capaz de suscitar vínculos entre la mayor 
parte de las localidades de la Zona Minera. 

 
2. PATRIMONIO MINERO Y POSTMODERNIDAD 

     
Pero, la minería y la sociedad del periodo de actividad extractiva 

pertenecen al grandioso pasado de la economía y de la sociedad vizcaina 
de la industrialización, objeto de estudio exhaustivo de muchos de nues-

tros historiadores. Los elementos que antaño fueron productivos, aunque 
muchos de ellos desmantelados o en ruinas, constituyen hoy, una vez 
desactivados, un rico legado patrimonial a nuestra sociedad postindus-
trial33: material e inmaterial (creencial, ritual, festivo, recreativo y depor-
tivo). Porque el patrimonio es un conjunto de símbolos y prácticas socia-
les a través de las que un colectivo se reconoce y representa; y hablar de 
tal representación colectiva es hacerlo de identidades, resultantes de nexos 

                                                 
31 Que, además de con agrupación política y sindical, contaba con actividades de espar-

cimiento, corales, deportivas, artísticas y culturales, además de actividades excursionísti-
cas.y festivas (Commune y 1º de mayo).  
32 Y comunistas, a partir de su escisión del PSOE en 1921. 
33 Aunque resulte ineludible historiar básicamente aquí los medios materiales e inmateria-
les, prescindo de la referencia a los grandes explotadores mineros, así como de la sociabi-

lidad y de los movimientos sociales mineros. “Las sociedades de la modernidad tardía o 

de la globalización, también se denominan postindustriales, por su discontinuidad con 
respecto a una sociedad industrial en la que las grandes minas y fábricas, la coketown y las 

culturas de la industrialización han perdido funcionalidad y vigencia para convertirse en 

referentes de un legado patrimonial, una vez agotado el ciclo productivo de las activida-
des fabriles” (Homobono Martínez, 2006-2007: 6). 
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entre pasado y presente. Si la historia estudia ese pasado corresponde a 
la socioantropología34 estudiar un presente donde la preservación y reha-
bilitación de elementos patrimoniales materiales está supeditadas a la 
identificación colectiva, a su habilitación con fines recreativos y didácti-
cos, al turismo y a las colecciones museísticas, a la evocación de la me-
moria grupal y en definitiva a la reinterpretación de la identidad local 
y/o comarcal resemantizada35. Algunos de aquellos, los más significati-

vos, ya están reconocidos institucionalmente como bien cultural y hay 
otros estimados extraoficialmente como tales por la población de la zo-
na. Todos ellos constituyen el objeto de estudio del presente libro36. 

                                                 
34 Perspectiva metodológica (cfr.Bouvier, 2000) “[…] de quienes sostenemos que el estu-
dio de las sociedades complejas implica la articulación y complementariedad entre la 

antropología social y la sociología, una vez que la primera ha renunciado al estudio 
exclusivo del otro y la segunda a las generalizaciones macrosociales y al empirismo cuan-

titativo […]. La interdisciplinariedad, nunca ausente del todo a lo largo de la historia de 

ambas ciencias sociales, se hace hoy imprescindible y tiende a consolidarse como campo 

epistémico, a partir de la definición como socioantropológicas de investigaciones que 
subrayan las convergencias e intersecciones de ambas disciplinas” (Homobono Martínez, 

2008: 58). 
35 “Antropólogos y sociólogos están capacitados metodológicamente para estudiar los 

procesos de activación patrimonial y legitimación de identidades, en términos de proyec-
ción de futuro; y, en cuanto agentes, están en posición de comprometerse –o no– con 

determinadas actuaciones, vistos los intereses y expectativas implicadas (Prats,1997: 

102). Solo la antropología social y la sociología cultural permiten comprender, mediante 
técnicas como la observación y la entrevista, el estudio documental y un análisis crítico y 

procesual, niveles de la realidad sociocultural casi inaccesibles a otros saberes, como 
pueden ser la arqueología o la historia industrial, acreedoras fundamentalmente del ves-

tigio tangible y de las fuentes documentales, y solo en escasa medida de la historia oral 
[…]. El estudio del patrimonio industrial implica la convergencia, en un crisol disciplinar, 

de saberes que se fecundan mutuamente: antropología cultural, sociología de la cultura, 

historia social, geografía, economía, arqueología y arquitectura cuando menos. Y, en este 
concierto, los dos primeros poseen las claves precisas para explicitar los vínculos entre 

identidades, sentimientos de pertenencia y una memoria objetivada en forma de patri-
monio” (Homobono Martínez, 2008: 69-71).  
36 Sin embargo son escasos los antropólogos españoles que han tratado acerca de la mine-
ría. Algunos, como José Luis García y Juan Oliver Sánchez, colocaron el énfasis en las 

prácticas paternalistas. Y tan solo un prestigioso equipo de la sevillana Universidad Pa-

blo de Olavide ha estudiado el patrimonio minero en el caso de la Cuenca de Riotinto 
(Huelva): Esteban Ruiz Ballesteros, Macarena Hernández, Javier Escalera, José Mª. 

Valcuende, etc. Aunque se han estudiado asimismo otros procesos de desactivación 
extractiva y reconversión patrimonial, en la Cuenca Minera de Bizkaia y en diversos 

enclaves de la geografía española, como los asturianos (Homobono Martínez, 2008: 66). 
El panorama internacional no resulta mucho más halagüeño, con excepciones como 
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En el seno del patrimonio cultural existe la categoría de patrimonio 
industrial, dentro del que se enmarca el minero. Este patrimonio minero 
está constituido por los bienes, materiales e inmateriales, generados, en 
el transcurso histórico, por las actividades extractivas, ya que su confor-
mación no responde a sus atributos objetivos. Tales bienes patrimoniales 
se insertan en un paisaje, entorno o lugar determinados y en su memoria 
que también debieran ser objeto de protección, debido a que la minería 

es una consecuencia directa del uso que la sociedad hace del medio natu-
ral. Porque el patrimonio industrial no es un simple acervo de recursos, 
sino una construcción social colectiva de diversos agentes que interac-
túan propiciando un conjunto de intervenciones y activando selectiva-
mente algunos de aquellos, en función de sus intereses y de acuerdo con 
sus respectivos discursos, con objeto de legitimar y activar una determi-
nada versión de la identidad grupal.  

En el interés por el patrimonio convergen políticas e intereses de 
agentes tales como: administraciones públicas, técnicos y escuelas-taller, 
más asociaciones formales de defensa del patrimonio37, investigadores y 
profesionales de su gestión: museólogos, archiveros, conservadores, his-
toriadores, geógrafos y antropólogos, pese a la tardía incorporación de 
estos últimos. Cuyos propósitos no se limitan a esta rentabilidad simbóli-
ca, sino que también persiguen finalidades más pragmáticas como la 

creación de recursos turísticos y su consumo, o de reutilización y puesta 
en valor de infraestructuras obsoletas. Si la política, la economía o la 
cultura inciden sobre el patrimonio, este lo hace sobre aquellas variables. 
En todo caso el resultado no puede considerarse como un producto aca-
bado y estático, sino procesual (Homobono Martínez, 2006-2007: 6). 

El denominado patrimonio minero se contempla como una estrate-
gia de reconversión económica, ambiental y paisajística para zonas que, 
como nuestra cuenca, experimentan profundos procesos de transforma-
ción socio-económica, a consecuencia de la desaparición o reconversión 
de las actividades económicas tradicionales. Lo que otrora fueron insta-
laciones industriales y zonas extractivas de mineral, hoy son escenarios 
para representar la cultura y el paisaje minero. Se patrimonializan por 
igual restos arqueológicos y ecosistemas peculiares.  

 

                                                                                                                   
Italia donde el urbanista Massimo Preite trata de la puesta en valor del patrmonio minero 
y de sus parques. 
37 Como la AVPIOP, Asociación Vasca de Patrimonio Industrial y de Obra Pública. Que 
actúa como grupo de presión, habida cuenta del prestigio de sus integrantes. 
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Ilustración 7 

La permanencia de la infraestructura minera, elemento parimonial, se vio cuestionada 

por actuaciones sobre espacios y paisajes. Desmantelamiento del cargadero del Coto 

Minero Primitiva, en el muelle de Zorrotza (Bilbao), en 1992 

 
Si bien podría parecer extraño que los paisajes mineros tengan un 

valor ambiental, quienes apuestan por su conservación destacan la im-
portancia del patrimonio minero naturalístico para la puesta en valor de 

la memoria e historia locales. La memoria tanto de estos elementos ma-
teriales del patrimonio minero como de los inmateriales (fiestas, creen-
cias, rituales, deportes, etcétera), fundamenta una identidad del lugar 
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basada en el periodo de explotación intensiva38: por ejemplo, nuevos 
constructos como el Museo de la Minería del País Vasco; competiciones de 

barrenadores y nuevas fiestas temáticas constituyen, por su parte, una 
adaptación formalizada al presente de informales deportes tradicionales 
o eventos y actividades memoriales de la zona.  

Si la identidad es la esencia colectiva, el patrimonio constituye su 
manifestación “natural”, resistente al paso del tiempo y que es preciso 

conservar con una doble intencionalidad: mantener la memoria colectiva 
de los trabajos y generando identidad (Peralta y Anico, 2006: 1). Porque 
es el “conjunto de elementos y prácticas sociales a través de las cuales un 
colectivo pretende reconocerse y representarse” (Ruiz Ballesteros e Igle-
sias García, 1999: 342). Colectivo de identidad “minera” comarcal39 o 
local40, puesto que cada municipio, pueblo o barrio de nuestra cuenca 
minera preserva su exclusiva idiosincrasia basada en unos elementos o 
rasgos comunes, pero entendidos como oposición al “otro”, al homólogo 
núcleo –o núcleos– de población vecino. 

Pero la patrimonialización de la cuenca y de sus recursos, de su pai-
saje y ecología, va más allá de preservar una memoria debilitada por el 
transcurso del tiempo, y también de reinventar identidades adaptadas a 
su realidad actual, sino de construir nuevos lugares post-industriales y 
percepciones de las nuevas configuraciones del medio, más una novedo-
sa forma de estar en estos lugares para los actuales habitantes. 

La actividad minera y su paisaje se han resemantizado, contem-
plándose como un distintivo comarcal que revaloriza la zona y convir-
tiendo su faceta turística en un elemento de reconocimiento identitario. 
Pero no en exclusiva, porque implica un consumo patrimonial, mercantil 
pero también simbólico, dependiendo de sus usos sociales. Su bidimen-
sionalidad oscila entre el mercado y la cultura y su polifonía no depende 
únicamente de la multiplicidad de discursos colectivos, sino también de 
las actitudes de los consumidores del patrimonio minero (Hernández 
Ramírez y Ruiz Ballesteros, 2008: 138; 2017: 150).  

                                                 
38Porque los vínculos que mantenemos con el pasado son fundamentales para la repro-

ducción de sentimientos de pertenencia e identidad. Incluso algunas facetas se remontan 

al periodo anterior, como la romería de La Magdalena 
39 Para los mineros, a diferencia de los agricultores, prevalecen las identidades de espa-

cios supramunicipales. 
40 Aunque los niveles de las identidades locales entendidas como únicas y reproducidas 

por un ritual festivo, sin desaparecer, se ven progresivamente solapados con nuevas terri-
torialidades de base cada vez más incierta 
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2 
RELACIÓN HISTÓRICA  

ENTRE LA RÍA DE BILBAO, 
LA COSTA CASTREÑA 
Y SU HINTERLAND MINERO 

 
 
 
 

LA DECISIVA actividad minera ha dejado en toda la cuenca minera ale-

daña a la Ría un territorio quebrado, en el que aparecen dispersos restos 
de las numerosas infraestructuras a las que no han llegado la urbaniza-
ción, la degradación o la depredación. Entre otras, hornos de calcina-
ción, lavaderos de mineral, edificaciones o puentes y túneles de los cinco 
ferrocarriles que trasladaron el mineral desde las minas hasta los carga-
deros de la Ría. Las más representativas hoy son el conjunto del poblado 
de La Arboleda, el Funicular de Larreineta y la mina de Bodovalle (Ga-

llarta), junto a la que se asienta el Museo de la Minería del País Vasco. Ya 

en la Ría, encontramos dos de los numerosos cargaderos de mineral que 
jalonaron la Margen Izquierda entre Bilbao y Portugalete. Y en la costa 
de Castro Urdiales el cargadero de Dícido. 

Ruinas, pero también un sólido patrimonio material. Sobre todo por 
lo que concierne a los medios de transporte terrestres y marítimos que 
constituyen un correlato de la modernización del puerto de Bilbao. Des-
de el punto de vista patrimonial, los proyectos de reconversión de espa-
cios portuarios, la preservación del patrimonio marítimo y su reutiliza-
ción no es una cuestión baladí sino fundamental, ya que permite sentar 
las bases de un nuevo desarrollo esta vez terciario, que determina paisaje 
e identidad, historia y conocimiento, cultura y sociedad.  

 

 

1. LOS MEDIOS DE TRANSPORTE TERRESTRE Y MARÍTIMO 
 

Desde el comienzo de las explotaciones y hasta mediados del siglo 
XIX, el mineral se transportaba mediante carretas de bueyes, carros de 
caballos, o a lomos de burros y asnos. El hierro iba destinado a las ferre-
rías de Bizkaia y más adelante también a las de la costa cantábrica, lle-
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vándolo hasta los embarcaderos del Galindo y del Barbadun (Muskiz). 
Desde estos embarcaderos se trasladaba el mineral hasta la Ría, transva-
sándolo a embarcaciones más grandes y estos lo llevaban mediante la 
navegación de cabotaje y después al extranjero. 

Con el gran incremento de la producción de mineral inducido por la 
demanda extranjera se hizo necesario que pudiesen entrar en la Ría em-
barcaciones de mayor tonelaje41. Y dado que los criaderos de mineral 

estaban en lugares escarpados y los puntos de embarque al nivel del mar, 
fue preciso modernizar los antiguos medios de transporte, sustituyendo 
la tracción animal y las carretas de bueyes42 por ingenios mecánicos que 
salvaran los fuertes desniveles, bajando el mineral desde los montes hasta 
los puertos y sus cargaderos: mediante planos inclinados, tranvías aé-
reos, ferrocarriles y cargaderos. La construcción de esta red de transporte 
fue la inversión más importante que tuvieron que emprender las compa-
ñías mineras, aunque la proximidad de los yacimientos redujo las inver-
siones en infraestructura de trasporte y el desarrollo de la navegación de 
retorno con hulla y cok abarató los fletes y, por lo tanto, el mineral (Villar 
Ibáñez, 1994a: 98-99; Hernández, 2002; Pérez Goikoetxea, 2003: 123-171). 

Previamente al transporte del mineral extraído en las canteras y ga-
lerías fue precisa la reducción de su volumen para facilitar el transporte, 
con procedimientos variables a medida que se iban agotando los minera-

les más preciados. Hasta 1863 la “vena” se explotaba para el uso exclusi-
vo de las ferrerías, hasta que en 1863 se liberalizó la exportación de mine-
ral de hierro. A continuación se explotó el “campanil”, a partir de la 
plena introducción del sistema Bessemer en la siderurgia inglesa, hacia 
1870. Con el agotamiento de este comenzó la explotación del “rubio”, 
entre 1880 y 1882. Inmediatamente se inició la etapa de los carbonatos, 
que precisaban de un proceso de calcinación en hornos al efecto. Hacia 
1891 se emprendió el lavado de las escombreras, formadas por la gran 
cantidad de mineral despreciado hasta 1891, recuperándose los residuos 
(De la Puerta, 1994: 213-214). Mediante el lavado se separaban los nódu-
los de las arcillas, por medio de mangueras o trómeles giratorios. Entre 

1953 y mediados de los años 70 funcionaron los dos últimos (Villar Ibá-
ñez, 1994a: 115-116; Pérez Goikoetxea, 2003: 114-122). 

 

                                                 
41 Eliminando la peligrosa barra de arena de Portugalete, canalizando algunos tramos de 
la Ría y dragando esta. 
42En lugar de acarrear el mineral hasta los puertos, este sistema continuó encargándose 
de conducirlo desde las bocaminas hasta los modernos sistemas de transporte.   
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1.1. TRANSPORTES TERRESTRES 

 
1.1.1. PLANOS INCLINADOS 

 

 

 
 

Ilustración 8 

Estación de cabeza del plano inclinado de la Compañía Minera de Setares 
 
 

Este fue el primer medio de transporte mecánico de la cuenca mine-
ra vizcaina. Permitía salvar diferencias de cota de forma económica, 
desde las minas hasta la estación de ferrocarril más próxima. Se trataba 
de ferrocarriles funiculares de gran pendiente sobre los que circulaban 
vagones arrastrados por un cable o cadena sujetos a una máquina colo-
cada en la estación superior. Mediante dos sistemas: el de cable y el de 
cadena flotante, por lo general mediante tracción a motor43.  Hacia 1890 

existían 17 planos inclinados para el transporte de mineral, siendo el de 
mayor longitud el de: Orconera (1.097 m de longitud) que comunicaba 

Matamoros con Orconera, y Regato 2 (Luchana Mining) (700 m), que 

                                                 
43 El denominado “la cadenilla” –3.700 m– bajaba mineral desde el Saúco hasta el ferro-
carril de Galdames a Sestao.  
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salvaba el desnivel del barranco del Cuadro, desde la estación de El Re-
gato. Pero se construyeron más hasta la década de 1920, como el del Coto 

Elvira (Villar Ibáñez, 1994a: 104-105; Hernández, 2000: 24-29; Pérez Goi-

koe-txea, 2003: 137-151). Todos ellos salvaban desniveles comprendidos 
entre los 37 y los 180 m, con una capacidad de carga entre 150 y 2.800 t 
(De la Puerta, 1994: 203-205). En Castro Urdiales fueron notorios el de la 
C. M. de Setares (570 m de longitud y 24% de pendiente)44. A mediados de 

la precitada década subsistían los planos de Setares, Baltezana (400 m) y 
mina Ceferina (270 m), además de otros tres de menor envergadura de la 

Cía. de Dícido y el de Saltobo. El transporte de mineral de la zona de Sal-

tacaballo se efectuaba mediante planos ascendentes, accionados por mo-
tores eléctricos, que subían los vagones hasta los depósitos del embarca-
dero y del horno de calcinación (Homobono Martínez, 1994: 79-80).  

 
 

1.1.2. TRANVÍAS AÉREOS 
 

Los tranvías aéreos fueron un sistema de transporte idóneo para sal-
var los grandes desniveles topográficos de las concesiones mineras, posi-
bilitando trayectorias rectilíneas entre montañas y valles. Consistían en 
uno o varios cables colgados, una especie de teleférico, sobre los que 

pendían baldes, que descansaban sobre caballetes movidos por vapor o 
bien por la fuerza de la gravedad. Unían las minas con los lavaderos, los 
depósitos o los ferrocarriles y las propias minas entre sí. El sistema Hogd-

son o monocable constaba de un único cable móvil sin fin y se movía 

entre dos poleas fijas de gran diámetro; el sistema Bleichert-Otto añadía un 

tercer cable sin fin que vehiculaba la fuerza motriz precisa para arrastrar 
en los otros dos, paralelos, pequeños carros de rodadura. Existieron tan-
to en los yacimientos de Matamoros y Triano como en Dícido45. 

                                                 
44 Construido por la Cía. de Setares en 1936, conectaba el ferrocarril de la empresa con los 

depósitos de Saltacaballo y otro de 465 m y pendiente del 53%, ambos de cable, y accio-

nados mediante máquinas a vapor; fueron reemplazados por otros de nuevo trazado, 
conectando con el embarcadero y el plano general de Baltezana. 
45 Entre 1873 y 1882 un tranvía aéreo transportaba los minerales de la Anita hasta un 

depósito desde donde conducían en carros hasta Castro Urdiales, para ser transportados 

mediante cestos a gabarras que los llevaban hasta embarcaciones situadas fuera del puer-
to e izadas por grúas. La nueva compañía Dícido construyó un pequeño embarcadero al 

efecto en la ensenada de Dícido. La Cía. Setares construyó en 1917 otro tranvía aéreo de 3 km. 
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Ilustración 9 

Tranvía aéreo de Orconera, desde la mina Carmen VII a Campomar, 

 a su paso sobre la ermita de Nuestra Señora del Sokorro (Pobeña 1910)  
 

 
Los primeros tranvías fueron construidos a partir de 1872 mediante 

el sistema Hogdson y para finales del siglo XIX ya había montados 18 

tranvías aéreos con una clara preferencia por ese sistema, mientras que 
en el XX se instalaron otros 20, casi todos menos uno del sistema Blei-

chert46. Con el tiempo, algunos tranvías aéreos instalaron motores eléctri-

cos o de gasoil47. La línea de baldes o tranvía aéreo del Coto Minero La 

                                                 
46 Su número en Bizkaia era de 11 en 1898 y de 22 en 1910 (De la Puerta, 1994: 204, 209). 
47 El tranvía aéreo más importante no solo de esta cuenca, sino de toda Europa, fue el 
construido en 1910 por la Cía. Orconera y estuvo en funcionamiento hasta 1945, de doble 

vía Bleichert-Otto. Transportaba el mineral desde la Carmen VII, en las inmediaciones de 

La Arboleda y sobrevolando Gallarta alcanzaba el gran lavadero de Campomar, loma 
sobre el mar entre Pobeña y Kobaron, con una longitud de 8,1 km. Una vez lavados los 

minerales retornaban hasta los puertos de carga que el ferrocarril de la compañía tenía en 
Gallarta. Si bien el más largo de toda la cuenca minera (9.800 m) fue el que unía las 
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Primitiva (entre Arraiz y Kastrexana), una de las primeras instaladas 

(1881), transportaba los minerales de esta mina bilbaina directamente 
hasta un cargadero en Zorrotza48, que fue desmantelado en 1992. Pero 
los principales tranvías aéreos fueron construidos durante la segunda 
década del siglo XX. El más importante fue el que desde 1911 unía la 
mina Sorpresa (Alén, Sopuerta), con la estación de descarga de Baltezana, 

del ferrocarril de Setares (Ontón). De 1916 a 1936 la Cía. de Setares esta-

bleció otro tranvía aéreo de 3 km y sistema monocable desde la mina 
Josefa (Muskiz) hasta los depósitos de Baltezana, desde donde el mineral 

se conducía hasta el cargadero de El Piquillo. Y el que vinculaba la mina 
Federico (Artzentales) con el ferrocarril de Castro Alén. Otro procedi-

miento para acercar el mineral a las vías férreas o a los propios cargade-
ros fueron las cadenas y cables flotantes. Una cadena sin fin fue la insta-
lada por la Compañía Franco-Belga (Ormaechea, 1990: 108-109; Homo-

bono, 1994: 80-81; Villar Ibáñez, 1994a: 106-108; Hernández, 2000: 28-29; 
Pérez Goikoetxea, 2003: 154-165; Ruiz Bedia, 2010: 117-124). 

 
1.1.3. FERROCARRILES 
 

Los ferrocarriles mineros constituyeron el último escalón del transpor-
te terrestre hasta los cargaderos de la Ría y costa. La creación del entra-

mado ferroviario se realizó, a partir de 185549,  de acuerdo con determina-
das premisas, como: 1º, la utilización de locomotoras a vapor y vía estre-
cha, que permitieron la adaptación a un terreno escarpado, con curvas de 
amplio radio50; 2º carecían de  conexión con la red general, destinados a 
surtir de mineral a la exportación marítima y a la siderurgia vizcaina; 3º, la 
disposición de los cargaderos de mineral en la Ría y costa no permitía el 
uso de vagones de gran peso (Ormaechea, 1990: 92-113; Villar Ibáñez, 
1994a: 99-104 y 1994b: 63-64; Homobono Martínez, 1987: 256 y 265 y 1994: 

77-79; Montero, 1990a: 62-72; Goenaga, 1996: 52-53; Hernández, 2000: 30-

41; Pérez Goikoetxea, 2003: 126-137; Delgado Viñas, 2011: 121-124). Pese a 
iniciarse en 1871, los proyectos privados anteriores a la guerra carlista tu-
vieron que paralizarse durante la contienda, para ser reanudados en 1876. 

                                                                                                                   
minas de Alén (Sopuerta) y los depósitos de Ontón, desde donde el ferrocarril de la Cía. 

de Setares los transportaba hasta el cargadero de Saltacaballos. Funcionó hasta 1969. 
48 Sito en el Muelle de Churruca, tras sobrevolar la línea férrea de RENFE que une Bilbao 

con Santurtzi y Muskiz. 
49 Aunque aún se siguió llevando en carros de bueyes hasta bien entrada la década de 1890. 
50 Lo que impuso construir tramos en terraplén y trinchera, puentes, drenajes, muros, 
apartaderos y túneles. 
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Ilustración 10 

En primer plano los ferrocarriles de Triano y de la Franco-Belga,  

a su paso por el Valle de Trapaga y su estación de Arkotxa.  

Detrás aparece el tranvía aéreo de la Compañía Martínez de las Rivas,  

y al fondo el Ferrocarril de la Orconera (acuarela de 1887) 
      
 

Ferrocarril de Triano.- Esta línea férrea fue la primera, construida por 

la Diputación de Vizcaya en 1865, dotada con vía ancha. Paradigmática 
por tratarse del único ferrocarril minero construido por una entidad pú-
blica y por tratarse del más importante de los ferrocarriles mineros51. La 
línea se inauguró en 186552, abriéndose al tráfico los 8 km que unían las 
minas de Ortuella con los muelles de San Nicolás, en Sestao. En 1881 se 
construyó un sistema que consistía en un plano inclinado desde La Rale-
ra hasta La Salve, y, desde allí, la denominada Vía Chiquita hasta El 

                                                 
51 Llegando a transportar el 59,7% de toda la producción minera vizcaina. Organizando 

trenes de 30 a 40 vagones, con una velocidad de 22 km por hora. 
52 Esta línea de Triano, cuyo arrastre estaba pensado inicialmente por gravedad hasta El 
Desierto (San Nicolás), mientras que la subida a Ortuella se realizaba mediante tracción 

animal, pero se sustituyó por una de las primeras locomotoras del momento, con 22 
vagones. Aunque en 1883 ya contaba con 11 locomotoras y 375 vagones en circulación. 

Las conexiones de pasajeros se realizaban en la estación de Barakaldo a la línea de Por-
tugalete, pero sus niveles no fueron muy significativos hasta 1919 (Pérez, 2011, 71-73). 
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Campillo (Gallarta). Aunque posteriormente, en 1890, fue prolongada 
hasta Memerea (Muskiz), alcanzando los 12,8 km de recorrido e introdu-
ciendo el transporte de pasajeros. Un año antes se había inaugurado el 
tramo que enlaza este ferrocarril con el de Bilbao a Portugalete. Entre 
1914 y 1926 se produjo el ocaso de la explotación minera y el ferrocarril, 
ya deficitario, comenzó a utilizarse preferentemente para el tráfico de 
viajeros, dedicación reforzada por su integración en RENFE tras la gue-

rra civil y su electrificación. 
Ferrocarril de El Regato.- El segundo ferrocarril minero que se cons-

truyó fue propiedad de The Luchana Mining Company. Planificado desde 

1871, en 1872 entra en funcionamiento desde El Regato hasta Lutxana53, 
terminándose en 1887 para explotar las minas situadas al SO de la gran 
masa de Matamoros, tras la interrupción causada por el estado de guerra 
y la mala calidad de las minas de este primer tramo54. Las obras cons-
truidas para el establecimiento de este ferrocarril no fueron de gran im-
portancia. Con 7 km y su prolongación mediante planos inclinados, que 
sumaban 892 m, hasta las minas sitas en los montes del valle de Oiola. 
En Arnabal partía el segundo tramo del ferrocarril que, con una distancia 
de 2,74 km llegaba hasta las minas de Las Julianas, Lejana, Manuela y Pi-

ckuy, en el arroyo del Cuadro y las de la parte sur de Matamoros: como 

la Manuela, cruzando el barranco de Lagorriga; y salvando un gran des-

nivel (251 m) a través de un terreno accidentado. Con 12,2 km de recorri-
do total hasta su cargadero junto a la antigua torre de Lutxana, bajo la 
loma de Rontegi (Arrontegi); discurriendo por completo en jurisdicción 
de Barakaldo. El material móvil estaba compuesto por 8 locomotoras y 
500 vagones, transportando anualmente hasta 700.000 t. Al quebrar la 
compañía en 1928 fue adquirido por Altos Hornos de Vizcaya (AHV), que lo 

utilizó para el transporte de carbonatos y calizas hasta la guerra civil, 
desmantelándose en 1940 definitivamente la línea. La cantidad de mine-
ral que se extrajo en esta zona fue menor de la esperada. 

Ferrocarril de Galdames.- Este tercer ferrocarril minero fue construido 

por la compañía inglesa Bilbao River and Cantabrian Railway Company 

                                                 
53 Pasando por Gorostiza y Retuerto, y cruzando, a 1 km de su destino, por debajo del 
ferrocarril de Orconera. Salvando después el río Castaños mediante el puente de Bengolea 

y el río Castaños, ciñéndose la vía a la parte baja del monte Argalario, lo que posibilitó 
establecer la primera estación al pie mismo de las minas, y la de destino en la Ría. Más 

arriba de El Regato sí que fue precisa la construcción de muros de mampostería.  
54 Cuyo trazado se cenía a las laderas de los montículos y barrancos de: Zabalenkanpa, 

Iguliz, Mesperuza, Ureta, Aranguren, Kaparresa, Pasages, Mazorreka, Urkullurreketa y 
otros. 
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Limited55, e inaugurado en 187656. Con un recorrido de 22,3 km fue el más 

largo de toda la cuenca, uniendo el barrio de La Aceña (Galdames) con 
los cargaderos situados en la dársena de La Benedicta (Sestao), a 510 m 
de las primeras casas de Portugalete. De esta forma el ferrocarril prestaba 
servicio a las propias minas de la compañía57, de otras en Galdames58 y 
de más a lo largo de su sinuoso y difícil trazado59, que bordeaba los Mon-

tes de Triano, con una velocidad media de 15 km por hora, transportan-
do 400 t de mineral en cada viaje. Combinando el transporte de mineral 
con el de las canteras de Triano durante sus primeros años y, más ade-
lante, de pasajeros. Tras la guerra civil pasó a manos de la Babcock& Wil-

cox, que lo explotó hasta 1968, desmantelándose su tendido en 1972. 

Ferrocarril de Orconera.- El cuarto fue inaugurado en 1877 como ferro-

carril de la Orconera Iron Ore Compamy Limited, con sede en Londres. Su 

recorrido, de 13,80 km salvaba la distancia entre las minas de Matamo-
ros, y sus cargaderos de Lutxana pasando por Retuerto y sobre Ugarte a 
través de las profundas barrancadas de los montes Argalario (Barakaldo) 
y los de Trapagaran, salvando un desnivel de 160 m. Contaba con doble 
vía hasta la estación intermedia en el barranco de Granada60 (Ortuella)61; 
y desde este punto ascendían dos ramales: el del monte de Triano, de 2 
km en Gallarta (estación de Peñucas) y doble vía; y el plano inclinado 

que daba servicio a las minas de la compañía en Matamoros, de 1.011 m 
de longitud, alcanzando unos 200 m por encima del nivel del ferrocarril. 
También contó con otro ramal que iba desde Lutxana hasta la fábrica de 

                                                 
u Posteriormente hizo un enlace entre Galdames y El Castaño (Sopuerta), para unirse con 

el de Castro a Traslaviña. 
56 Se le conoció con la denominación de La Galdames.  
57 Berango, Cenefa, Escarpada y Tardía, cedidas en arrendamiento a la sociedad AHV (AHV, 

1950: 66.) 
58 Las minas de Galdames resultaron ser menos ricas de lo esperado, incluso la Berango, 

por lo que durante sus primeros años se dedicó a transportar solo mineral de la zona de 

Triano, utilizando apenas 9,5 km de recorrido, dejando improductiva la mitad de la vía. 
Posteriormente se construyó un enlace que iba desde Galdames hasta El Castaño (So-

puerta), para unirse con el ferrocarril de Castro a Traslaviña. A medida que se iba ago-
tando este criadero, en Bodovalle y Putxeta, solo quedaron las minas más alejadas de 

Galdames. 
59 Con 6 túneles y 9 puentes, 5 de ellos en curva. En el tramo inicial, de 14 km, el terreno 
era dificultoso; y en el final, con 7 km salvaba un desnivel de 110 m. A mitad del recorri-

do contó con un plano inclinado automotor. 
60 En el deslinde entre los criaderos de Triano y de Matamoros. 
61 Salvaba barrancos como el de Imitola, a 200 m de altura, lo que le convertía en el más 
elevado de todos los ferrocarriles mineros 
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Ibarra y Compañía (de 1,8 km. Esta línea atendía a los dos criaderos más 

importantes de la Zona Minera62: el de Triano, con las minas Conchas y 

Carmen y el de Matamoros, con la mina Orconera; así como otras en ré-

gimen de arrendamiento. Cuando se comenzaron a explotar estas se 
modificó el trazado del ferrocarril y fue soterrado en su totalidad me-
diante tres túneles. Realizó su último viaje en 1970. 

 

 
 

Ilustración 11 

En primer término el Ferrocarril de Triano. Sobre el mismo, la estación de la Franco-

Belga, en Golifar y el plano inclinado nº 1 de Cadegal (Ortuella, 1882) 

 
Ferrocarril de la Franco-Belga.- Unos años después se inauguró el de 

propiedad de la empresa Franco-Belge des Mines de Somorrostro, en 1880 

siendo, con sus 8 km el de más corto recorrido. Partiendo de la estación 
de Cadegal o Golifar (Ortuella), discurriendo su tendido por el fondo 

del valle, con un desnivel de 28 m, por lo que sus obras fueron muy 
sencillas63. Atravesaba el casco urbano de El Desierto (Barakaldo) para 

                                                 
62 Con sus 400 operarios, que llegaron a arrancar hasta 300.000 t anuales. 
63 Con un puente de hierro, un pequeño viaducto de mampostería y un túnel de 130 m.  
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finalizar en sus cargaderos de Reketa. Se proyectó para transportar mi-
neral de las minas Conchas, San Benito, La Barga, Alhóndiga, Elena y Sol 

(Ortuella y Abanto y Zierbena); con auxilio de tranvías aéreos, planos 
inclinados y una cadena flotante de 3.300 m64. Durante los años sesenta 
pasó a formar parte de AGRUMINSA, junto con otras explotaciones con-
troladas por AHV. Cerrándose y desmantelando el ferrocarril a comienzos 

de los setenta. 
En 1882 se construyó un ferrocarril de 2,6 km de longitud que unía la 

mina Amalia Vizcaína. Este pequeño ferrocarril costero de Mac Lennan 

cuyo recorrido, de apenas 3 km, conectaba la mina San Francisco, en Ko-

baron (Muskiz) con el cargadero a mar abierta de El Castillo (Muskiz). 
En 1896 para dar salida a la explotación de la mina Josefa, se construyó 

otro ferrocarril de 3 km hasta el cargadero de El Piquillo-Ontón (Castro 
Urdiales) (Pérez, 2011: 76). 

Todo esto, unido a la cantidad de ramales que discurrían por las pro-
pias explotaciones mineras, hizo que la cuenca minera vizcaina alcanzara 
una de las densidades ferroviarias más altas de Europa. De todos los rela-
cionados el que más mineral transportó fue el de Triano (33,5%) seguido, 
por este orden, por los de Orconera (28,4%), Galdames (21,1 %), la Franco-

Belga (13,3%) y el de El Regato (3,2%). Sin embargo aquel fue perdiendo 

importancia progresivamente, y a comienzos del siglo XX el de la Orco-
nera ya se había convertido en el principal transportista. 

Un ferrocarril parcialmente de vocación minera fue el del Kadagua, 
germen del futuro Ferrocarril Bilbao-Santander, que recogía el hierro de 

algunas minas situadas en torno a Zaramillo (Güeñes) y Alonsotegi (Ba-
rakaldo) y las conducía hasta un cargadero en Zorroza. También el de 
Bilbao-Portugalete, típicamente industrial, atendió algunas minas de la 

demarcación de Bilbao mediante ramales construidos a comienzos de los 
noventa. Algunas otras compañías tuvieron que construir su propia lí-
nea. Este fue el caso de la “vía estrecha de Alonso Millán” que, con sus 
3,7 km, permitió la aproximación de las minas de Gallarta al ferrocarril 
de Triano, con el que se conectaba mediante un plano inclinado consti-
tuyendo, de hecho un ramal de este ferrocarril. En 1881 se planificó un 
ramal similar hacia Matamoros, que unió Ortuella con Arkotxa Si los 

anteriores ferrocarriles permitían el acceso directo de los cotos mineros al 
puerto interior de la Ría de Bilbao, el último de los relacionados y otras 

                                                 
64 Su parque móvil constaba de 6 locomotoras, 390 vagones y 30 vagonetas. Los trenes se 
formaban con 30 vagones, que transportaban 7,5 t. 
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dos grandes líneas enlazaban las minas de Sopuerta con el puerto de 
Castro Urdiales y su entorno. De ámbito supracomarcal, pero estaban al 
servicio de minas encartadas; cuya zona presentaba un aspecto moderno.  

Ferrocarril de Castro-Alén.- Este ferrocarril enlazaba las minas de So-

puerta con el puerto de Castro. Fue inaugurado en 1885, siendo una es-
tructura mixta de ferrocarril y tranvía aéreo, unidos por un plano incli-
nado de 800 m, y una longitud de 18 km65. Su construcción requirió de 

grandes obras, porque su desnivel entre las minas y su destino era enor-
me. Este ferrocarril accedía directamente al puerto de Castro66, lugar 
donde disponía de un cargadero de estructura metálica en cantilever, cuyo 

voladizo se apoyaba en un pilar de celosía metálica, sustituido tras su 
destrucción en 1937 por un pilar de hormigón. Obtuvo sustanciosos divi-
dendos, sobre todo entre 1914-1919, pese a la crisis minera, aunque du-
rante la década 1920-1929 su balance fue negativo, con cuantiosas pérdi-
das, dejando de funcionar en la década de los cuarenta. El trazado de 
este ferrocarril tuvo un extraordinario efecto en la morfología urbana de 
Castro. 

Ferrocarril Castro-Traslaviña.- Esta línea fue inaugurada en 1898, des-

de Castaño, con una ramificación desde Sopuerta hasta Galdames, y con 
un periodo inicial de gestión privada hasta 1921, año en el que dejó de 
funcionar como minero67. El proyectado enlace con el ferrocarril de 

Triano nunca se llevó a efecto, y finalmente se limitó a una longitud de 
20,5 km, con dos ramales68. Llegando a disponer de dos cargaderos de 
estructura cantilever en la ensenada de Urdiales. Tuvo dos objetivos: el 

primero de ellos fue el transporte de mineral de hierro en la cuenca de 

                                                 
65 El material de tracción y móvil se adquiere entre los años 1898 a 1900 y se compone de 

siete locomotoras, trece coches para viajeros y 184 vagones de diferentes tipos, en su 
mayoría adecuados para el transporte de minerales 
66 Con una ramificación desde Sopuerta a Traslaviña, donde se unía con el ferrocarril 

Bilbao-Santander.Un primer tramo iba desde las minas de Alén hasta Campo Chico y 
desde allí, por un plano inclinado transcurría hasta Callejamala. Una vez allí se dirigía 

hasta el puerto de Castro, concretamente en San Guillén. Por un túnel que perforaba la 
colina de Santa María, en la que se elevaba la iglesia homónima y el castillo-faro. Tam-

bién se transportó mineral de las minas de Artzentales hasta Callejamala mediante una 
línea de baldes (Pérez, 2011: 77). 
67 Aunque se reanudó el servicio de pasajeros y en 1965 este ferrocarril se integró en 

FEVE, para ser clausurado definitivamente al año siguiente. 
68 Que tomaban diferentes direcciones desde Jarralta (Sopuerta, llegando uno de ellos 

hasta La Aceña (Galdames) y enlazando el otro con la línea Santander-Bilbao en Traslavi-

ña (Artzentales). Con 16 viaductos y 13 túneles, siendo el mayor de estos el que salvaba 
el puerto de Las Muñecas con sus 1,6 km.   
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Sopuerta, Galdames y Castro. Además, pretendía mejorar el transporte 
de pasajeros desde Castro Urdiales hasta Bilbao, en su estación de La 
Concordia; mientras que al otro extremo se construyó la suntuosa esta-
ción de ferrocarril de Castro Urdiales que, tras el cierre de la línea en 
1966, fue demolida en 197469. 

A partir de la década de 1940-1950, el transporte de mineral se co-
menzó a realizar con camiones70, que entraban hasta las propias minas 

y llevaban el hierro hasta su destino final. Dos décadas más tarde tam-
bién todo el transporte por medio de camiones y toda la producción se 
conducía hasta Altos Hornos de Vizcaya (Pérez, 2011: 79). 

Otras líneas férreas.- Un ferrocarril de cadena flotante fue construido 

en 1884 por la Cía. Minera de Dícido, hasta su ensenada, en funciona-

miento más allá de 1920. La Cía. Minera de Setares obtuvo en 1886 la 

concesión de un ferrocarril de 2,45 km de longitud desde las minas Cefe-

rina y otras de Setares hasta los depósitos de su embarcadero de Salta-

caballo, construyendo posteriormente un ramal hasta los lavaderos, 
depósitos y talleres de Baltezana, mediante planos inclinados, a través 
de un túnel de 926 m. El ferrocarril de cadena flotante construido en 
1883, reemplazó al anterior tranvía aéreo, con un trazado de 2.954 m 
cuando se construyó, aunque reducido progresivamente, y remplazado 

por un ferrocarril convencional a comienzos del siglo XX, de 1,5 km de 
longitud, uniendo la mina Anita con los depósitos y cargadero de la 

ensenada de Dícido, dotado en 1928 de 7 locomotoras de vapor y motor 
de tracción eléctrica; siendo sustituido por cintas transportadoras hacia 
1968. El tercero de estos ferrocarriles mineros fue el que conducía el 
mineral desde los depósitos de Baltezana (Ontón) hasta el cargadero de 
El Piquillo, con una longitud de 2,6 km71 (Ormaechea, 1990: 93-108; 
Homobono Martínez, 1994: 77-79; Villar Ibáñez, 1994a: 103-104; Ruiz 
Bedia, 2010: 40-50, 110. 

 

 
 

                                                 
69 El transporte de minerales fue deficitario, puesto que tan solo representaba el 51% de 

los ingresos. Por lo que, a partir de 1922 el transporte, brevemente interrumpido, se 
reanudará, pero con la intervención estatal en la explotación, dedicación preferente al 

trasporte de viajeros y cuantiosas pérdidas.  
70 Ante la falta de rentabilidad del ferrocarril. 
71 Sito en el límite interprovincial, 1,4 km estaban comprendidos en el término municipal 
de Castro Urdiales. 
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1.1.4. CARGADEROS Y CANTILEVERS 
      
Los cargaderos que jalonaron la Ría de Bilbao hasta su desemboca-

dura en El Abra y, en cantilever, la costa hasta Castro Urdiales, suponían 

el punto final de una cadena productiva integrada tanto por los medios 
de extracción y tratamiento (lavaderos, hornos de calcinación) como por 
el sistema de transporte terrestre (planos inclinados, tranvías aéreos y 

ferrocarriles). Su función fue la de embarcar el mineral de hierro vizcai-
na, fundamentalmente por el puerto de Bilbao y secundariamente por el 
de Castro Urdiales y la costa aneja, para su exportación hacia las facto-
rías siderúrgicas europeas72. Casi todos ellos, salvo los cantilever, eran 

plataformas de madera creosotada o de hormigón, a modo de palafitos, 
ancladas en el fondo de la Ría, sobre las que se elevaban castilletes por 
donde las vagonetas deslizaban el mineral hacia la bodega de los barcos. 
A mediados del siglo XX algunos incorporan cintas transportadoras que 
multiplican su rendimiento como exige el aumento de capacidad de los 
barcos (Sierra Álvarez, 1990: 59-68; Montero, 1990a: 100-104; Ormaechea, 
1990: 111; Homobono Martínez, 1994: 82-84; De la Puerta, 1994: 202; Vi-
llar Ibáñez, 1994b: 109; Hernández, 2000: 56-62; González Urruela, 2001: 

104-106; Ruiz Bedia, 2010: 125-131; Delgado Viñas, 2011: 116-117, 129-130).  
A mar abierto, los buques debían situarse alejados de los acantila-

dos; entonces se hizo necesario el montaje de puentes cargadores o canti-

lever, con planchada reticular de malla triangular, sustentados sobre sille-

ría cimentada y erigidos sobre el mar. 
 

 1.1.4.1. Cargaderos en la Ría de Bilbao 
 

A medida que se fue incrementando la capacidad de los buques, se hizo 
imprescindible solucionar el problema de la carga o embarque, proveyéndo-
se la Diputación y las empresas extranjeras de cargaderos. La margen iz-
quierda de Ría de Bilbao estuvo salpicada por 15 embarcaderos con 23 car-
gaderos o dropps, explotados por nueve sociedades diferentes, casi todas 

ferroviarias, con una capacidad total de carga que alcanzaría unos 10 millo-
nes de t anuales, aunque la capacidad exportadora no llegó a 6 millones de 
t, reducidas posteriormente por los efectos de la decadencia de la minería a 

partir de 191573. Comenzaremos a tratarlos aguas arriba para ir descendien-
do hasta la desembocadura. 

                                                 
72 Y, en muy inferior medida, con destino a las fábricas siderúrgicas de Bizkaia. 
73 Nos referimos a los principales, a excepción de los de Orconera y Franco Belga, tratados 

en el capítulo de patrimonio material. 
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Ilustración 12 

Primitivo sistema de carga del mineral, a partir del embarcadero de Dícido (1883) 
     
 

Cargaderos de Olabeaga.- Entre Zorrotza y Olabeaga se encontraban 

los cargaderos de San Mamés. Llegaron a existir unos ocho, pero fueron 
quedando obsoletos, sustituidos por otros más recientes. El denominado 
propiamente Euskalduna u Olabeaga lo construyó en 1894 el Ferrocarril de 

Bilbao a Portugalete, cargando 1.500 t diarias, transportado desde las minas 

del Morro. San Luis, Gustavo, Josefa, María la Chica y Abandonada. El de 

Chávarri y Gandarias fue propiedad de esta compañía y construido el 

mismo año, cargando su único dropp 1.000 t, procedentes de las minas de 

Ollargan y El Morro, transportadas por este mismo ferrocarril. Estaba si-

tuado en los muelles de Olabeaga, algunos metros más arriba del carga-
dero de la Mina Primitiva. El primero de estos cargaderos fue construido 

en madera creosotada, siendo desmantelado en 1920 para hacer otro 

nuevo de hormigón armado, sustituyéndose las vagonetas por cintas 
transportadoras. 

Cargadero de la Mina Primitiva.- Construido en 1881, disponía de un 

solo embarcadero, para cargar mineral de la mina Primitiva, en el barrio 

de Arraiz (Kastrexana), mediante un tranvía aéreo monocable de 2.743 
m de longitud. 
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Ilustración 13 

Cargaderos de Orconera, en Lutxana  

(Barakaldo), en 1883 
 

 
Cargadero del Kadagua o del muelle de Zorroza.- Levantado en 1896 por 

el Ferrocarril del Cadagua, más adelante Ferrocarril Santander-Bilbao, en el 

mismo barrio pero ya cerca de la confluencia del precitado río con la 
Ría. Su capacidad fue de 1.250 t diarias, por medio del cual se embarca-
ban los minerales de los yacimientos de Zaramillo y Alonsotegi. 

Cargadero de la Luchana Mining.- Fue cedido a la Luchana Mining, 

concesionaria del ferrocarril de El Regato, para embarcar los minerales 
de El Regato y el arroyo del Cuadro74. Contaba con un solo embarcadero 
con una capacidad de carga de 1.800 t. diarias, ubicado entre las instala-

ciones de la Franco-Belga y la Orconera. En 1928 fue adquirido por AHV, 

                                                 
74 Sitas en los montes del valle de Oiola (Arnabal, Las Julianas, Manuela, etc.) y parte sur 

de Matamoros. 
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que lo utilizó para el transporte de carbonatos y calizas hasta la guerra 
civil, desmantelándose en 1940 definitivamente la línea y su cargadero75. 

 

 

 
 

Ilustración 14 

Cargaderos y estación del ferrocarril minero de Galdames, en la dársena de Sestao 

(1900), con las fábricas de La Iberia y La Vizcaya al fondo 
 

 
Cargaderos de Triano.- En el Desierto (Sestao), propiedad de la Dipu-

tación de Vizcaya, quien lo construyó con su ferrocarril en 1865. Situado 
en la confluencia de la Ría con el Galindo, en los muelles de San Nico-
lás. Llegó a contar con 7 dropps, cada uno con capacidad de cargar 1.250 t 

de mineral de hierro, procedente de muchas minas del gran yacimiento 
de Triano. 

Cargadero de Galdames.- Fue explotado por la Bilbao River and Canta-

brian Railway, que instaló 4 dropps en 1871 entre la que playa de Sestao, 

                                                 
75 La Sociedad Española de Fabricaciones Nitrogenadas, S.A., Sefanitro, fundada en 1941 

e inaugurada en 1950, lo sustituyó por un cargadero de hormigón armado, destinado al 
embarque de productos nitrogenados. 
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después dársena de La Benedicta, y los muelles de Portugalete. Cada 
uno tenía capacidad para cargar 1.000 t diarias de mineral76. 

Hubo otros puntos colaterales de embarque, como el del río Kada-
gua afluente de la Ría, donde estuvo situado el lugar denominado El 
Puerto, aguas abajo de Kastrexana77 (J.V.L.; L.S.E.; K.G.U).  Y también 
en el muelle de Marzana78 y en el de Urazurrutia. Todos estos puntos 
pertenecientes a la jurisdicción municipal de Bilbao. El escaso calado de 

la Ría convirtió en imposible la tarea de instalar cargaderos y la navega-
ción de embarcaciones, pero se instalaron unas tolvas o vertederas que 
realizaba análogas funciones a pequeña escala. Estas vertederas se utili-
zaron para cargar el mineral en gabarras, transportado desde allí. 

 

 
1.1.4.2. Cantilevers de la costa cantábrica oriental 

 
Además de los precitados cargaderos hubo compañías que optaron 

por acercar el mineral a la costa, debido a la situación de sus minas cerca 
del mar u orientadas hacia el mismo, ya que los barcos no tenían que 
pagar ni esperar para entrar en la Ría. Sin embargo, la existencia de 
acantilados convertía en una labor difícil encontrar un buen lugar para 
cargar con malas condiciones meteorológicas. La solución adoptada fue 
el sistema de cantilever que consistía en construir en los mismos acantila-

dos estructuras de mampostería sobre la que se asentaban pasarelas me-
tálicas bajo las cuales se situaban los barcos para cargar.   
 

 

                                                 
76 Según Fernando Pedro Pérez hubo cuatro cargaderos en Portugalete, servidos por el 

ferrocarril de Galdames. Aguas arriba, ya en Sestao, otros ocho cargaderos, encontrán-

dose tres en el espacio que ocupa La Naval, en el hoy conocido como Muelle de Fundi-

ción. Otros dos situados en el Muelle de La Mudela, dentro de la antigua empresa AHV. 

Los tres restantes se encontraban en La Punta, dos tras el actual pabellón de remo del 
Kaiku, quedando aún parte de uno de ellos. Tosos los cargaderos de Sestaron eran abas-

tecidos por el ferrocarril de Triano (2011: 96) 
77 Hasta allí se bajó inicialmente el mineral, mediante carros de bueyes, desde la mina La 

Primitiva, en el monte Arraiz. Muchos sus mineros residían en Armolaza, casería sobre 

Kastrexana, en la orilla bilbaína del río Kadagua. 
78 Según dibujo de Manuel de Losada, de 1887 y reproducido en fotografías posteriores 
(Orueta, 1929: 264). 
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Ilustración 15 

Los seis cargaderos cantilever de la costa de Castro Urdiales, en 1900 

 

El voladizo o cargadero de El Castillo (Pobeña).- Este cargadero costero 

fue el primero y único de los construidos en Bizkaia para embarcar mine-
ral de hierro a mar abierto. Se inauguró en 1882, construido en voladizo 

a instancias de la Cía. José Mac Lennan de Minas79, utilizando el precitado 

y corto ferrocarril costero. Al comienzo la carga era conducida desde los 

                                                 
79 Para dar servicio a las minas Amalia Vizcaína, su Demasía (Kobaron) y San Francisco 

(Carrascal), propiedad del mismo Mac Lennan. Con anterioridad a la construcción del 

ferrocarril, el mineral se embarcaba en un muelle situado el río Barbadún, a la derecha de 
la subida a la ermita de El Sokorro. 
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depósitos hasta las vertederas por medio de vagonetas impulsadas a 
mano. Pero en 1908 se instaló una cinta transportadora en dos pisos, 
aunque su fondeadero siempre tuvo problemas de calado. Estuvo en 
funcionamiento hasta 1963, año en el que se paralizó la actividad minera 
en esa zona. Sus restos fueron destruidos por un temporal en 2008. 

Cantilever de El Piquillo o Rebombal (Ontón).- Proyectado en 1895 fue el 

mayor de todos, ya que tenía una longitud de 120 m y un voladizo de 65 

m que le confería 22 m de altura sobre el nivel del mar con mareas bajas. 
Estaba destinado al mineral de las minas Josefa y Galerna, que transporta-

ba el ferrocarril Kobaron-Ontón. Hacia 1955 se le instaló una cinta que 
transportaba 2.000 t por hora. Su vertedera móvil, de 25 m de longitud, se 
modernizó en 1954, permaneciendo en activo hasta finales de los sesenta. 
Durante sus últimos años se quitaron los railes, asfaltándose la caja y el 
transporte de mineral se realizó en camiones. Este cargadero fue destrui-
do por una galerna en 1985.  

 

 
 

Ilustración 16 

Cargadero de El Piquillo, en Ontón, según azulejo de Zuloaga (1902), que decora un 

portal de la bilbaina calle de Gardoki 
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Embarcadero de Millo.- También en Ontón, el de Millo no era un 

cargadero propiamente dicho, sino un original artefacto de funciona-
miento automático, consistente en un sistema de dos vías de raíles sub-
marinos que, al llegar al nivel del buque, volcaba sobre cubierta. El em-
barcadero estuvo situado en los terrenos hoy ocupados por la fábrica 
Derivados del Flúor80. 

Cantilever de La Tejilla o Saltacaballo.- Comenzó a funcionar en 1888 

en la ensenada de La Tejilla, en la costa de Ontón y al abrigo de la punta 
Lamie. Pertenecía a la Cía. Minera de Setares, y durante medio siglo cargó 

todo el mineral de los cotos de Setares, Saltacaballo y de la mina encar-
tada Sorpresa81. Constaba de un puente de acero apoyado sobre una pilas-

tra con 62,4 m de longitud total y su vuelo sobresalía 28,9 m, a una altura 
de 11 m sobre el nivel de la pleamar, dotado con una cinta transportado-
ra desde 1911 ya mecanizado completamente en 1929. Ubicado en un 
acantilado de más de 70 m de altura, la gran profundidad de las aguas 
circundantes permitía la carga de buques de hasta 5.000 t. Volado por las 
tropas republicanas en retirada en 1937, fue reconstruido y destruido en 
1944 durante la Segunda Guerra Mundial82.  Como los precedentes, tam-
bién se transportó el mineral en camiones durante sus últimos años. 

Cantilever de Castro-Alén.- Inaugurado en 1895, estaba situado en el 

mismo puerto de Castro y pertenecía al ferrocarril del mismo nombre83. 
Se apoyaba sobre el muelle y su voladizo de 36 m sobre una pila baja de 
sillería y un pilar metálico. Lo utilizaban barcos de unas 3.000 t, a 7 m 
sobre el nivel del mar y de poco calado. Volado durante la Guerra Civil, 
fue recuperado con un pilar de hormigón. Este cargadero de San Guillén, 
sobre las peñas del antiguo fortín, funcionó hasta su desguace en 1961, 
para levantar en su lugar una fábrica de hielo. 

Cantilever de Urdiales 1.- Fue inaugurado por el ferrocarril Castro-

Traslaviña en 1898 en la ensenada de Urdiales (Ostendi) y lugar de Punta 

Pepina o Rabanal; de unos 65 m de longitud total y 36 m de voladizo, 
apoyado en tierra firme con una importante obra de mampostería. Sobre 

                                                 
80 Debió ser aún muy rudimentario y construido hacia 1875, sin mucha capacidad de 
carga. El trasporte hasta las inmediaciones se hacía con carretas de bueyes, y la carga en 

barcos de no más de 100 t.  
81 Su línea de baldes fue una de las más largas. 
82 Cuando el vapor alemán Baldur. Que estaba cargando mineral, fue torpedeado por un 

submarino inglés. 
83 Hasta él llegaban los minerales de la Amalia y Juliana, de Alén; y de las de Federico y 

Pedreo de Artzentales. 
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su tablero discurrían directamente las vías, y su altura de 15,5 m sobre el 
nivel del mar le permitía cargar buques de 7,5 m de calado y 6.600 t. Has-
ta el mismo llegaba mineral procedente de Galdames y Sopuerta. Este 
cargadero se diferenciaba del resto por tener la viga del cantiler hacia aba-

jo. Fue clausurado en 1966 y desmantelado hacia 1970. 
Cantilever de Urdiales 2.- Más al interior de la ensenada y a la playa de 

Ostendi, a unos 200 m del anterior, existió otro cargadero de la misma 

empresa, de 48 m de longitud y voladizo de 28 m, con una altura de 15,5 
m sobre el nivel del mar, para barcos de inferior calado. 

 
1.2. TRANSPORTE MARÍTIMO Y ADECUACIÓN PORTUARIA 

 

La minería tradicional durante el Antiguo Régimen, e incluso hasta 
la mitad del siglo XIX, se rigió por la propiedad comunal, de modo que 
cualquier vecino de Las Encartaciones, en Somorrostro sus Siete Conce-
jos y la villa de Portugalete tenían libre acceso y derechos de explotación. 
Derecho ampliado a todos los vecinos de Bizkaia a partir de la plena 
incorporación de Las Encartaciones en 179984. La facilidad en acceder a 
los yacimientos causaba un escaso nivel tecnológico, estando a cargo la 
explotación de pequeños grupos de trabajadores autóctonos y mixtos, 
que compaginaban las labores del campo con el trabajo en las minas, 

hasta alcanzar una población de 400 o 500 personas dedicadas a las labo-
res extractivas. Más la mano de obra utilizada para el transporte de las 
minas a los diferentes embarcaderos, y numerosas gabarras, pataches y 
quechemarines precisos para el transporte fluvial y de cabotaje.  

La mano de obra terrestre utilizada en el transporte de mineral as-
cendía, en 1851, a: 25 trapeadores, 75 mulateros, 250 carreteros de bueyes 
y 20 mujeres. Diariamente efectuaban dos viajes cuando la vena era con-
ducida al embarcadero de Muskiz y uno cuando se dirigían a los de Ga-
lindo y Ugarte, puntos donde se traspasaba a gabarras o directamente a 
quechemarines para ser conducidas a los puertos del Cantábrico, desde 
donde se abastecían las ferrerías85. En Castro Urdiales y Junta de Sá-
mano, los vecinos de Ontón y de Mioño compaginaban las tareas agra-
rias con la explotación de las minas de Saltacaballo, así como el carreteo 
del mineral (Homobono Martínez, 1994: 64). 

                                                 
84 La práctica totalidad de los trabajadores procedía de los Tres y Cuatro Concejos de 

Somorrostro y de Barakaldo.  
85 El tonelaje de pataches y quechemarines oscilaba entre 17 y 30 t, procedentes preferen-

temente de Plentzia, Mundaka y, en muy inferior medida, del resto de la costa vizcaina y 
castreña.  
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En cuanto al transporte fluvial empleaba a 48 gabarreros, y el marí-
timo a 1.000 marineros procedentes, sobre todo, de los puertos de Plen-
tzia y de Mundaka. De los puntos de embarque tradicionales, tres se 
situaban en el río Galindo, afluente de la Ría: Galindo y Kauso recibían 
la mayor parte de la vena extraída en Triano y eran los más frecuenta-
dos. Al embarcadero de Ugarte se destinaba el mineral procedente de 
Matamoros, Orconera y Saralojo. Por último, hacia San Martín y Pobe-

ña (Muskiz) –este último a mar abierto– se llevaban pequeñas cantidades 
procedentes del extremo occidental de Triano86. En cuanto a las minas 
de Ollargan, se destinaban al abastecimiento de las factorías de Santa 

Ana de Bolueta (Begoña, 1845), Sargadelos (Lugo) y el mercado francés87 

(Uriarte Ayo, 1983: 135-186; 1994: 11-26; 2003, 313-326; 2012: 211-228). El 
sistema de embarque preindustrial se basaba en la carga de mineral desde 
las gabarras hasta unas planchadas de madera suspendidas al costado del 
barco. En las que las mujeres cargueras depositaban el mineral mediante 
cestos de 40 a 50 kg que, a su vez, eran cargados en las bodegas de em-
barcaciones con una capacidad de carga de unas 200 t. Utilizando el 
apoyo de grúas de vapor, se llegó a cargar hasta 1.000 t/día. 

Una vez desaparecidos los problemas jurídicos88 y técnicos del Anti-
guo Régimen, a mediados del siglo XIX se inicia la explotación sistemá-

tica de las minas vizcainas, cuando su producción comenzó a servir de 
materia prima a los altos hornos ingleses89. La decisión de dedicar el 

                                                 
86 A estos puntos se accedía en las mareas altas al mineral depositado en sus orillas, me-
diante gabarras, puesto que no existían muelles ni infraestructuras para la descarga o el 

almacenamiento. Desde ellos se accedía al fondeadero de El Desierto o San Nicolás, sito 
en la confluencia entre el Galindo y la Ría, hasta donde podían llegar las embarcaciones 

de mayor porte, que transportaban el mineral por mar. En el otro punto de embarque, el 
de Muskiz, su salida era por el puerto de Pobeña a las costas cantábricas de la propia 

Bizkaia, Gipuzkoa, Santander, Asturias y Galicia; remontando las rías hasta las corres-

pondiente renterías o los pequeños puertos. 
87 Francia fue el primer importador de hierro vasco, seguida por Inglaterra y los Países 

Bajos, entre 1733 y 1825. 
88 Mediante una temprana introducción del concepto liberal de propiedad de las minas, 

hasta entonces de posesión comunal, que se produjo durante la vigencia del periodo 
foral, posibilitando a los nuevos propietarios la posibilidad de explotar las minas en ré-

gimen de concesión, con el beneplácito de las autoridades forales. 
89 La invención del convertidor Bessemer para la obtención de acero, en 1856, aunque 
tardó entre 10 a 15 años para su adopción a gran escala, fue el principal motivo del inte-

rés por las minas de Bizkaia, ricas en campanil, por parte de los industriales ingleses. Un 
hierro no fosfórico, en idóneas condiciones para su exportación a Gran Bretaña: rico en 

contenido, situado cerca de la costa, donde abundaba la mano de obra barata. En conse-
cuencia, ya desde los años sesenta comenzó a organizarse la explotación de nuestra 
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mineral vasco a la siderurgia moderna, superado el periodo de las ferre-
rías y la guerra civil carlista, constituye uno de los acontecimientos deci-
sivos en el devenir histórico de Bizkaia. Y el punto de conexión entre la 
demanda europea y la producción autóctona será la Ría de Bilbao, punto 
de partida del transporte marítimo del mineral de hierro90. De todas for-
mas, la explotación intensiva de las minas, retrasada por la Guerra Car-
lista, no se inicia hasta 1876. Al efecto, fue preciso tender vías férreas que 

uniesen las minas con el puerto, construir cargaderos en la Ría y en la 
costa, además de una serie de infraestructuras que facilitasen estas labo-
res: tranvías aéreos, hornos de calcinación, lavaderos, etcétera. 

La supresión de los derechos arancelarios para la exportación del 
mineral de hierro, que data de 186891, posibilitó masivamente la misma 
(Homobono Martínez, 1994: 28). Del análisis del total de exportaciones 
al extranjero por el puerto de Bilbao se deduce la absoluta preeminencia 
del mineral de hierro en cuanto a su volumen: el 84% (en 1867) del tone-
laje en la fase de transición a la nueva economía (1857-1876); el 97,2% 
(1877) durante el período de despegue y desarrollo (1876-1899); 94,1% 
(1907) a lo largo de la consolidación del proceso del incremento portuario 
(1899-1913)92. El mineral de hierro también encabeza el flujo comercial de 
cabotaje, entablado sobre todo con los demás puertos del Cantábrico y 
de Galicia; sus salidas respectivas, para los precitados años y pe-ríodos 

de referencia son del: 49,3%, 52,5% y 15,3%93 (De la Puerta Rueda, 1994: 

146, 153, 163, 165, 185, 190, 214). La curva ascendente de la exportación 
de mineral es paralela a la de producción del mismo, que tan solo acusa 

                                                                                                                   
cuenca minera, para el aprovisionamiento de la siderurgia inglesa y otras (Montero, 

1990a: 12-13). Y, en pequeña medida, hacia los primeros altos hornos de la zona Santa 

Ana de Bolueta (1845) y Nuestra Señora del Carmen (1854), en Barakaldo.  
90 Y, en menor medida del tramo de la costa cantábrica comprendido entre Muskiz y 

Castro Urdiales. 
91 El Reglamento de Minería, aprobado por las Juntas Generales de Gernika, ya había 

introducido un régimen de propiedad privada de las minas plenamente liberal y burgués 

(Montero, 1990b: 62-64). 
92 Las exportaciones de mineral de hierro por el puerto de Castro Urdiales, que incluyen 

también minerales producidos en Bizkaia, representan el 17,7% con respecto a las efec-
tuadas a partir del de Bilbao más Pobeña, durante el ciclo expansivo que comprende 

desde 1876 hasta 1913 (Homobono Martínez, 1994: 68). 
93 En este último período superado ampliamente por el hierro manufacturado: 72,4%, 

que tan solo supuso el 18,4% en el primero, con una incipiente siderurgia local, incre-

mentada más adelante por la fundación de las fábricas de La Vizcaya (1885 [1882]), La 

Iberia (1887), San Francisco de la Mudela (1880). Y, mediante sucesivas fusiones, por la 

constitución de las sociedades Altos Hornos de Bilbao (AHB, 1882) y Altos Hornos de Vizcaya 

(AHV, 1902). 
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el inicio del agotamiento de los yacimientos a partir de 191094. Y también 
existieron otros factores que incidieron en la desaceleración de las expor-
taciones, frenadas a partir de mediados de los años 80 por la contracción 
de la industria siderúrgica inglesa. 

Pero la precondición fue eliminar los graves inconvenientes que im-
pedían el pleno acceso portuario a la Ría. El principal era el de la barra 
de Portugalete, consistente en bancos de arena movedizos que solo po-

dían cruzarse con la pleamar. En tales condiciones portuarias, la media 
de los buques que salían por la Ría era inferior a las 500 t. Tales condi-
ciones portuarias fueron el principal obstáculo para el trabajo a pleno 
rendimiento de las minas de Bizkaia. Los fletes absorbían los dos tercios 
del precio del mineral embarcado hacia Inglaterra. 

Las obras promovidas por Evaristo Churruca, Ingeniero Facultativo 
de la Junta de Obras del Puerto de Bilbao con la eliminación de la barra, 
la rectificación de la curva de Axpe, el encauzamiento y dragado interior 
de la Ría, y sobre todo con la construcción de nuevos muelles (La Salve 
y Portugalete), entre 1881-1888. Y la posterior del Puerto Exterior de Bil-
bao con la construcción del rompeolas en 1904, abren el puerto a la mo-
dernidad, permitiendo obtener espectaculares y progresivos resultados 
para el tráfico marítimo95. Los calados más profundos permitieron que 

surcasen la Ría buques cada vez mayores, sobre todo los destinados al 
transporte de mineral, cayendo los precios de los fletes o costos del 
transporte marítimo. Más adelante vino la construcción del rompeolas de 
El Abra. La propia mena exportada financió la mayor parte de las obras 
de mejora del puerto96 (Valdaliso Gago, 1994: 136-139). 

El destino del mineral extraído en el hinterland de Bilbao97 entre 
1880 y 1900 fue la exportación entre el 80% y el 90% (Montero, 1990a: 89-

                                                 
94 Paralelamente a la potenciación de la capacidad productiva de la siderurgia vizcaina 

(AHV, 1909: 19-20). 
95 En tan solo ocho años, se incrementó un 127% el volumen de mercancías exportadas a 
través de la Ría de Bilbao 
96  Con el real por tonelada sufragado por los socios de Círculo Minero (Villota Elejalde, 
1984: 231). 
97 Salvo los municipios de Muskiz y Castro Urdiales. En este último, resulta significativa 
la participación de la Compañía Naviera Sota y Aznar, empresa vizcaina del mismo grupo 

que la C. M. de Setares, como parte de uno de los grupos financieros más importantes y 

dinámicos del capitalismo español. A ella pertenecían los catorce vapores que embarca-
ban mineral a finales del siglo XX., aunque en el transporte marítimo de la zona partici-

paron, asimismo, embarcaciones de banderas española y extranjeras. Tan solo una de las 

dos compañías mineras locales, la de Setares, llegó a embarcar, en la década finisecular 
del XIX, hasta 250.000 t anuales extraídas de los cotos de Setares y Dícido por sus carga-
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91, 140-157; 1990 b: 70-72). Entre 4.000 y 4.700 buques por año, el 8% de 
ellos de bandera española98 y el 72% británica, etcétera, se encargaban de 
efectuar esta labor de transporte de mineral desde la Ría de Bilbao; con 
un promedio de más de 4.500.000 de t anuales hasta puertos de Gran 
Bretaña, sobre todo (Middlesbrough, Newport, Cardiff y Glasgow); 
además de Holanda (Rotterdam, Amsterdam)99, Francia (Calais, Dun-
kerque, Saint-Nazaire), Bélgica (Amberes) y otros países. Es decir, hacia 

las principales cuencas siderúrgicas europeas. Las navieras más impor-
tantes durante el periodo intersecular fueron las de Martínez Rivas, la 

Compañía Bilbaína de Navegación y las Navieras de Sota y Aznar, más otras 

especializadas en el comercio minero. Todas ellas obtuvieron sustancio-
sos beneficios y dividendos. El negocio minero estableció conexiones 
entre Bilbao y los puertos británicos, permitiendo importar modelos de 
organización empresarial y dotando a nuestro puerto de una red de ser-
vicios (Valdaliso Gago, 1994: 136-139). 

Resulta significativa la participación de la Compañía Naviera Sota y 

Aznar, a la que pertenecían los 14 vapores iniciales de su flotilla –25 en 

1901– que embarcaban mineral de Setares, Saltacaballo y Dícido en el 
puerto de Castro Urdiales y en la costa aneja de este macromunicipio de 

96,7 km2 y sus pedanías mineras, con destino a puertos británicos (New-

port, Middlesbrough, Glasgow, Newcastle, etcétera), a otros puertos 
europeos (Rotterdam, Amsterdam) y a la navegación de cabotaje, mien-
tras que tan solo esporádicamente visitaban la Ría y Puerto de Bilbao, 
entre 1891 y 1901. Su originalidad residía en las dimensiones de las navie-
ras del grupo y en contratos para sus propias minas repartiendo sustan-
ciosos dividendos con fletes aceptables. En el trasporte marítimo de esta 
zona participaron, asimismo, embarcaciones de bandera española y de 

                                                                                                                   
deros de Saltacaballos; con destino a los puertos de Glasgow, Newport, Middlesbrough, 
Newcastle (Gran Bretaña), Rotterdam y Amsterdam (Holanda) A partir de 1922 la C. M.  

Dícido contrató el transporte de su mineral con la Naviera Mioño; que efectuó una media 

de 100 viajes, entre 1958 y 1962, hasta Altos Hornos de Vizcaya (Montero, 1990a: 189-190; 

425-431; Homobono Martínez, 1994: 84-85). 
98 La entrada masiva de buques vascos en este tráfico no se produce hasta la coyuntura 

finisecular en adelante, vinculada a la retirada parcial de los navieros británicos y tam-
bién a otro tipo de mercancías y destinos. 
99 Destinado en su mayor parte a Alemania, transportado a barcazas en estos puertos, 
subiendo a través del Rhin.  
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otras extranjeras muy variadas, con un tonelaje comprendido entre 1.500 
y 6.600 t100 (Montero, 1990a: 425-431; Homobono Martínez, 1994: 84-85). 

La adecuación del propio puerto pesquero de Castro Urdiales a las 
exigencias del transporte de mineral fue lenta y tardía. El rompeolas se 
realizó entre 1897 y 1913, así como otro muelle nuevo y el contradique 
(1912-1924). Complementando la configuración pesquera y minera con la 
consolidación urbana de la villa como núcleo turístico de veraneo, pese a 

la retícula ferroviaria. Pero el entramado de cantilevers se construyó jalo-

nando la costa (Delgado Viñas, 2011). 
La crisis económica mundial de los años treinta castigó duramente a 

la exportación de mineral de hierro por el puerto de Bilbao, ya en declive 
parejo al de la producción desde 1914. Aunque no variaron los destinos 
preferentes: Inglaterra, y Alemania en muy inferior medida101, los precios 
cayeron por la mayor estabilidad de los fletes (Miralles, 1988: 280-283). 

El mineral vizcaino devengaba beneficios, además de a los propieta-
rios mineros, siderúrgicos y exportadores, a las navieras encargadas de 
transportar el hierro a toda una pluralidad de puertos de destino y a la 
propia construcción naval. De este modo, gracias a la minería en última 
instancia, Bilbao y su Ría se convirtieron en el eje central de la actividad 
económica de Bizkaia, generando un decisivo flujo de capitales, canali-
zados hacia la oligarquía compuesta por explotadores mineros (propieta-
rios y arrendatarios), propietarios de las compañías ferroviarias, siderúr-
gicas y navales, además de las encargadas de exportarlo que obtenían 
cuantiosos beneficios y banqueros. En definitiva, la extracción, venta y 
exportación de mineral de hierro constituyó el motor principal de la in-
dustrialización y modernización de Bizkaia y de sus otras facetas: activi-
dad siderúrgica, construcción naval y transporte: terrestre y marítimo. El 
territorio histórico se insertó plenamente en el capitalismo industrial. Y 
su economía, que así había recibido su impulso decisivo, pudo seguir su 
pujante desarrollo cuando el mineral escaseó. Impulsando el nacimiento 
de movimientos sociales de izquierdas, surgidos a partir de las minas y 
solo más tarde de las fábricas y, con ellos, de la lucha de clases contra la 
precitada oligarquía. 

                                                 
100 A partir de 1922 la C. M. Dícido contrató el trasporte de su mineral con la Naviera 

Mioño. Hasta 1962 tanto su gabarra Virgen del Mar así como la barcaza Dícido permanecen 

activas, efectuando una media de 107 y 92 viajes respectivamente hasta Altos Hornos de 

Vizcaya, desde su propio cargadero. Otros vapores trasportaban hasta la siderurgia vasca 

matriz el 21,5% del mineral embarcado en Dícido 
101 La cotización oficial de Bilbao a Middlesbrough. 
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3 
LEGADO PATRIMONIAL MATERIAL 
EN LOS MONTES DE TRIANO, 
ALTA GALDAMES  
Y RESTO DE LA CUENCA MINERA 

 
 
 
 
 

EL PATRIMONIO material de la minería evidencia la importancia moto-

ra que tuvo en la industrialización de Bizkaia, suponiendo la explotación 
del hierro, al propio tiempo, una transformación brutal del paisaje natu-
ral, social, económico y urbanístico no solo de la cuenca minera sino de 
todo este territorio histórico102. Formando parte destacada de este patri-
monio están las líneas de ferrocarril y los tranvías aéreos mediante “bal-
des”, los planos inclinados, los hornos de calcinación del mineral, los 

lavaderos y depósitos de carga, y los cargaderos que se encuentran a lo 
largo de la Ría de Bilbao y del fragmento de costa cantábrica compren-
dido entre Muskiz y Castro Urdiales, así como los útiles de las labores 
extractivas. Muchos de estos elementos hoy se hallan desaparecidos, en 
ruina progresiva o casi totalmente transformados. 

El proceso, ya consumado, de desactivación minera convirtió au-
tomáticamente en patrimoniales a explotaciones, instalaciones, infraes-
tructuras, procesos y prácticas sociales que dejaban de tener sentido en el 
proceso productivo. Una vez desaparecida definitiva y paulatinamente la 
actividad extractiva de mineral y cerradas las minas, tanto de los Montes 
de Triano y del monte Aro (Castro Urdiales) como de sus alrededores a 
pie de monte (por ejrmplo Gallarta, Las Carreras, Mioño y Ontón, etcé-
tera), o en la costa (Pobeña, Kobaron) son numerosos los restos de esta 
actividad que aún hoy subsisten. Toda la Zona Minera ha experimenta-

do una verdadera reconversión de sus poblados, espacios naturales y 

                                                 
102 En el paisaje de estos montes está impresa la huella de la extracción de mineral a lo 
largo de la historia. 
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urbanos103. El abandono humano ha propiciado que sean reconquistados por 
la naturaleza y el silencio. Reorientándose a su conversión en espacios pa-
trimoniales, paisajísticos, medioambientales y de ocio. Prevaleciendo uno u 
otro de estos aspectos o bien coexistiendo varios. Buena parte de esta trans-
formación corresponde a la demanda social de conservación o de utilización 
para el ocio de determinadas instalaciones mineras en desuso o de espacios 
para el ocio en este singular paisaje en vías de renaturalización, por parte de 

activas asociaciones o del público de la zona y de sus alrededores metropoli-
tanos, porque la ordenación paisajística es un asunto que atañe a la sociedad. 
Sus núcleos poblacionales y su entorno paisajístico son resultado del aban-
dono de la minería a cielo abierto, que ha dejado sus trazas materiales en un 
torturado pero reconvertido paisaje, en un espacio público con usos recreati-
vos, artísticos y medioambientales y agro-ganaderos. Porque antiguos mine-
ros, al jubilarse, adquieren ganado y se establecen de nuevo en los barrios 
altos, aunque para realizar trabajos muy diferentes a los de la minería.  

Teniendo en cuenta el limitado espacio que nos concede este libro, 
debemos centrar  forzosamente nuestra mirada acerca del fenómeno de 
reconversión y/o rehabilitación; y no hacia la profusión de estudios e in-
ventarios histórico-patrimoniales acerca de trabajos extractivos, de calci-
nación, de trasporte o de embarque del mineral de hierro cuyas estructuras 
aún subsisten, como ruinas más o menos consolidadas; ni tampoco a los 

poblados antaño mineros, singularmente La Arboleda, que permanecen104 
conservando un cierto recuerdo de su primitiva e importante función. Es 
decir, el análisis va a ceñirse tan solo hacia aquellos que han sido objeto de 
atención mediante su reconocimiento como bienes culturales en el BOPV, 
más otros simplemente restaurados105 o reconocido su valor por la pobla-
ción. En su carácter emblemático se sustentan la protección y la preserva-
ción patrimonial, su estudio y difusión.  Aunque tales intervenciones pa-
trimoniales piensan más en el visitante que en los residentes. 

                                                 
103 El Plan de Recuperación y Protección Ambiental de la Zona Minera, previsto por las 

instituciones en la década final del siglo XX, ha dejado paso a una serie de actuaciones 
puntuales y localizadas, aunque numerosas. 
104 Habiendo desaparecido otros muchos barrios mineros (Rodríguez Camarero, 2015) o 
trasladándose incluso de ubicación la pretérita capitalidad minera: Gallarta. 
105 Dejando el ingente resto para los historiadores que han estudiado la minería (en sus 

aspectos económicos y sociales) y/o su correlato del fenómeno patrimonial, elaborando 
al efecto detallados estudios y catálogos. Nuestra labor no es tanto, salvo en lo impres-

cindible, histórica, sino socioantropológica: tratando de dilucidar qué función memorial 
o identitaria desempeñan estas instalaciones de las que aquí se trata. A la mirada históri-

ca ya contribuía, con mi equipo, en un detallado estudio publicado hace años (Homo-
bono Martínez, 1994). 
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Ilustración 17 

La Arboleda hacia 1920 

 
Existen muchos otros que, sin duda, fueron merecedores de tal cali-

ficación, pero que la acción destructiva posibilitada por largas décadas de 
desidia ha convertido en ruinas e incluso intencionalmente anulados y 

desaparecidos, no hacen posible considerarlos dentro de este estrecho 
marco. Aunque sí los recientes monumentos al minero, erigidos como 
elemento referencial de una población que se identifica con los senti-
mientos identitarios diferenciales, propios del “nosotros”, que se identifi-
ca con estos anclajes de la memoria histórica aunque hayan sino erigidos 
no por demanda popular, sino por la actuación de las respectivas institu-
ciones municipales. Entendiendo, en cualquier caso, el patrimonio como 
conjunto de elementos y prácticas sociales a través de las que un colecti-
vo pretende reconocerse y representarse. Sustentando su identidad colec-
tiva en la memoria histórica de aquel. 

Progresivamente ha ido afianzándose la tendencia a valorar las con-
tribuciones de la pretérita actividad minera a la identidad local; como un 
recurso patrimonial capaz de dinamizar nuevas opciones de desarrollo, 
esta vez sostenible, basadas en aspectos de esparcimiento y turismo a 

escala local en contacto con la naturaleza y la cultura: parques, vías ver-
des, museos, etcétera Ordenando espacios no con sentido productivo, 
sino patrimonial, con el objetivo inherente de preservación y defensa, 
pero también de dinamización económica. Es decir, entendiendo el pa-
trimonio minero más como producto orientado hacia el exterior circun-
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dante y urbano, que como elemento sociocultural volcado hacia el inte-
rior de la cuenca minera vizcaina. 

Análoga consideración es válida para el estudio del torturado, pero 
en buena medida, regenerado paisaje, que ha recuperado buena parte de 
su belleza, singularizada paradójicamente por los espacios extractivos de 
antaño, una vez rehabilitados para usos más acordes con la sociedad 
postindustrial. Circunscribiendo nuestra atención a aquellos segmentos 

que han sido reconvertidos en espacios para el ocio naturalístico y la 
conservación medioambiental, por iniciativa de las instituciones y/o de 
asociaciones y colectivos vecinales. 

 
1. NÚCLEOS DE POBLACIÓN 

 

Con el agotamiento de las explotaciones mineras desaparecieron 
numerosos barrios y muchos de los que sobrevivieron quedaron diezma-
dos. Tan solo los más grandes conservan parte de su población y están 
dotados de recursos para su reconversión patrimonial. 

 
1.1. LA ARBOLEDA 

 

El actual poblado de La Arboleda, surgido en 1877 y capitalidad de 

un archipiélago de asentamientos, conserva la estructura original que 
envolvió el despegue de la industria extractiva a finales del siglo XIX, 
aunque para 1911 la mayoría de sus casas eran ya de mampostería, susti-
tuyendo los barracones y a las de madera; pero en su mayor parte sus 
casas actuales recuerdan la estructura de los antiguos barracones prece-
dentes, en los que los mineros vivían hacinados106. Su núcleo y entorno 
son resultantes del abandono de la minería a cielo abierto, que ha dejado 
sus trazas materiales en el paisaje, con las grandes cortas; aunque alber-
gando testimonios patrimoniales de sus sucesivas fases. Por eso constitu-
ye un valioso patrimonio histórico y un paisaje urbano clásico de nues-
tras company towns, en su caso de la Orconera Iron Ore. Fue, indiscutible-

mente, la capitalidad de los “barrios altos mineros de los Montes de 
Triano y del Alta de Galdames107. Y ha conservado su estructura origi-
nal. Con un tejido urbano reticular en torno a la plaza central que ordena 
el conjunto, espacio público en el que convergen la iglesia, el quiosco de 
música, los bares y los principales restaurantes. 

                                                 
106 Aún existe una, y han subsistido más hasta no hace mucho, algunas casas de madera. 
107 Todo ello se explica, con detalle en el epígrafe dedicado a las fiestas patronales y ro-
mería de La Magdalena. 
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Ilustración 18 

La Arboleda en 1979, con el Hospital Minero y otros elementos desaparecidos, más 

los pozos antes de colmatarse de agua 
 

 

 

Junto a varias casas de madera, en su origen barracones algo trans-
formados están las casas de pisos exentas con balconadas y viviendas 
bifamiliares adosadas108. El deterioro subsiguiente a la decadencia de la 
actividad extractiva condujo a la desaparición de los edificios dedicados 
a equipamientos y servicios: los juzgados, el hospital y los colegios o 
escuelas, los locales del asilo o casa cuna, el economato, la casa cuartel 
de la Guardia Civil y un antiguo cine. Pero quedan: la plaza y los lagos, 
lugares de esparcimiento para nativos y visitantes; así como varios res-
taurantes que han convertido a la Arboleda desde hace décadas en meta 
del turismo gastronómico, sobre todo de la proverbial alubiada de fin de 

semana, tan apreciada por los vecinos de la antigua Zona Minera y sobre 

                                                 
108 De las que existen cuatro hileras, uno de ellos las primitivas caballerizas; algunas de 
estas últimas disponen de accesos independientes mediante escaleras y fueron promovi-

das por la Cía. Orconera. 
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todo de la aneja zona fabril109 (Homobono Martínez, 2019; Villar Ibáñez, 
1994 b: 119-120 y 2012: I, 464-468). Cuyo atractivo compensa su declive 
demográfico, asociado al fin de la actividad extractiva de mineral y al 
abandono de muchos habitantes, que hubieron de buscar trabajos y resi-
dencia en los pueblos industriales próximos110.  

 

 
  

Ilustración 19 

La Arboleda conserva buena parte de su estructura original 

 
La importancia histórica y patrimonial de La Arboleda hizo que 

fuese declarada Bien Cultural Calificado, con la categoría de Conjunto 
Monumental, por la Viceconsejería de Cultura del Gobierno Vasco 
(2002)111, en consideración a su dimensión patrimonial y en base a una 

                                                 
109 Actividades, esta más tradicional y la nuevas posibilitadas a que el barrio y su entorno 

se hallan en la periferia de la zona antaño minero-fabril, con casi 300.000 habitantes, 

subcomarca del más amplio Bilbao Metropolitano, cuyos habitantes le confieren hoy una 
función de lugar de paseo y de esparcimiento. 
110 Como se expone en el epígrafe correspondiente a la romería de La Magdalena y a las 
fiestas patronales del barrio. 
111 Mediante Resolución de 29.11.2002. Dotando al poblado minero de un Plan Especial 
de Protección y Conservación en 2011 y declarándolo en 2014 Bien Cultural Calificado, 
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memoria selectiva. La actuación pública puede realizarse como preser-
vación del legado minero o como rehabilitación del espacio, habiéndose 
combinado ambas estrategias; con su reconversión en equipamientos de 
recreo112. Porque el patrimonio minero debe considerarse en relación con 
el pasado y el presente pero, sobre todo, con el futuro. En las últimas 
décadas, nuevos usos de esparcimiento han revalorizado tanto el barrio 
como su entorno. 

En 2005 ya se había construido la carretera de acceso a La Arboleda 
por Gallarta, de mucho más fácil acceso que la carretera tradicional113 
que unía el núcleo de La Escontrilla (Trapagaran) con los barrios de La-
rreineta y La Arboleda, sin atravesar la nueva el primero de estos barrios. 
Además del campo Meaztegi Golf, público y promovido por la Diputación 

Foral de Bizkaia114, aunque explotado mediante una concesionaria115. 

Situado sobre la campa de Triano, ha rehabilitado dos edificios de vi-
viendas mineras en la parte del barrio de Triano correspondiente al mu-
nicipio de Ortuella. Pese a que se trate de una actuación relativamente 

                                                                                                                   
con la categoría de Conjunto Monumental.  No incluyendo, sin embargo, al paisaje del 

entorno de La Arboleda, Larreineta, Barrio-Nuevo y Matamoros-Burzako, así como todo 

el de la zona alta de Trapagaran. Los colectivos vecinales reclaman, desde 2011, “que se 
respete el entorno”. El Museo de la Minería del País Vasco (Gallarta), realiza visitas guiadas 

al poblado de La Arboleda. Además de la salvaguarda de los cascos urbanos, resulta de 

urgente protección la zona minera contigua a La Arboleda, terrenos en los que se en-
cuentran restos de muy diversas infraestructuras: viaductos, planos inclinados, túneles, 

puertos de mineral, hornos de calcinación y escombreras, ruinas de un paisaje transfor-

mado durante décadas de intensa explotación del territorio y en cuyas huellas podemos 
leer e interpretar su pasado extractivo. Entre restos de mineral y huellas de barrenos, 

destacan las ruinas de los hornos de calcinación de la mina Parcocha, el plano inclinado 

del pozo Blondien, el plano inclinado en galería Parcocha-Peñamora y las tolvas de mineral 

utilizadas por la Compañía Orconera. Así como el aún en activo Funicular de Larreineta  y 

varias vagonetas de mineral sitas entre el barrio y los lagos anejos (Homobono Martínez, 

2006/7: 22, 25). 
112 La Arboleda cuenta con varias zonas recreativas, instalaciones deportivas (campo de 

fútbol, frontón...), más un albergue de la Diputación de Bizkaia. 
113 La cual supera con creces a la tradicional y tortuosa desde la capitalidad de Trapaga-

ran y al funicular, existente desde 1926 entre la misma y el montesino barrio de Larreine-
ta. 
114 Pese a la oposición de vecinos, grupos ecologistas y el sindicato agrario EHNE, por 

sus repercusiones para la viabilidad ganadera de la zona, así como el uso recreativo por 
parte de la población de la Margen Izquierda. 
115 Que paga un canon anual de 15.000 euros a la institución. Últimamente el campo 
atraviesa por dificultades, porque en 2019 tan solo quedaban 750 socios de los 3.000 

iniciales, y 30 trabajadores de los 80 que hubo al principio, produciéndose a comienzos 
de 2020 más despidos y una huelga.  
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blanda, elimina zonas de pastizal, privatiza el suelo y altera la composi-
ción de la vegetación herbácea, que se mantiene y densifica. 

Por ese motivo se constituyó como oposición la Plataforma de Usua-

rios de los Montes de Triano. Perdida esa batalla y construido el campo, este 

sustrae además, agua para el riego de la aneja zona de los pozos o lagos 
–entre La Arboleda, Larreineta, el monte Mendibil y otros muy cercanos 
(Zeitegi, Bitarratxo)–. La topografía de la zona es de pronunciadas pen-

dientes, salvo la gran campa –hoy campo de golf de Triano–. El entorno 
ha sufrido una merma de la superficie de vegetación natural no solo por 
la destrucción del suelo o impacto sobre el mismo por la actividad mine-
ra116 a cielo abierto, sino también por el asentamiento humano, las talas 
masivas y la sobreexplotación por pastoreo. Por lo que el rasgo más lla-
mativo de la zona es la amplia superficie sin cubierta vegetal o solo esca-
samente vegetada: pasto y argomal-brezal. 

 
 

 
 

Ilustración 20 

El poblado, Bien Cultural Cualificado, está articulado en torno a su plaza central 

                                                 
116 Balsas de lodos, escombreras, cortas, taludes y bocaminas, restos de edificaciones, 

taludes de relleno, depósitos de inertes, pistas, etc. Y, en torno a La Arboleda, área de 
prados y huertas. 
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Ilustración 21 

Fotografía panorámica del Meaztegi Golf 
 

 

Por su parte, la nueva carretera ha incrementado la accesibilidad, y 
en el entorno, los ayuntamientos de la Zona Minera y la asociación Izate 

están preocupados por el incremento de la afluencia de quads y motos 

durante los meses de verano a las zonas altas como los Montes de Triano 
y Galdames, e incluso a los pueblos mineros de Larreineta, Barrionuevo 
y La Arboleda117. También por la multiplicación de zonas de acampada, 
monocultivo de pinos y matarrasas, excesivas pistas, canteras, etcétera 
(Villar Ibáñez, 2012: 464-468). 

En 2011, la Asociación de Vecinos Zugaztieta se sumó al desarrollo 
turístico y funcional del pueblo, solicitando la recuperación del hospital 
minero, el patronato y los antiguos juzgados118, mediante las reivindica-

                                                 
117 Los vecinos han censurado las conductas de conductores que transitan por áreas 
prohibidas. Ante esta situación, los responsables municipales de Ortuella y Trapagaran 

han anunciado que están trabajando con la Ertzaintza para hacer compatible la seguridad 
de los que pasean y circulan por estos parajes de valor excursionístico. 
118 La reutilización de los juzgados posibilitaría, "dado que tenemos un consejo zonal”, 
crear una oficina de atención al vecino a la par que oficina de turismo. 



Patrimonio material e inmaterial de la cuenca minera... Homobono Martínez, JI  
 
 

86 

 

ciones expuestas en el correspondiente escrito al Ayuntamiento de Tra-
pagaran y a la asociación Enkarterrialde. Proponiendo, asimismo, la re-

cuperación de la barriada Burzako-Matamoros mediante la creación de 
un minipolígono industrial y tecnológico, recuperando las antiguas edifi-
caciones. Solicitaban, asimismo, una ordenanza que regulase la presen-
cia de ganado por las zonas periurbanas del enclave minero. También 
mostraban su disconformidad con la peatonalización general del barrio, 

eximiendo a los 200 vehículos de La Arboleda de las medidas a adoptar 
para el aparcamiento de los visitantes. 

 
1.2. LARREINETA 

  
Una de las asociaciones de defensa del patrimonio minero y del me-

dio ambiente es la de Burdin Herria, constituida en 2016, con sede en las 

antiguas escuelas del barrio de Larreineta119, compartiendo local y presi-
dente con la Asociación de Vecinos de Larreineta. La integran vecinos del 

barrio, pero también otros de La Arboleda, Trapagaran, Ortuella y Gallarta. 
Burdin Herria intenta detener el expolio del patrimonio minero lleva-

do a cabo por otras entidades patrimoniales, que tratan de centralizar 
todas las actividades de este tipo en Gallarta; haciendo público su males-

tar por el previsto traslado del centro Peñas Negras. Al efecto organiza-
ron –junto con la Plataforma de Usuarios de los Montes de Triano– sendas 

manifestaciones, cada una de ellas de unas 1.000 personas que andando, 
a caballo o en bicicletas, recorrieron el itinerario entre la estación del 
Funicular de Larraineta y el Centro de Interpretación Medioambiental de 

Peñas Negras, los dos objetivos a proteger su ubicación in situ, sin cerrar 

ambos. También han organizado la limpieza del entorno de Peñas Ne-
gras, así como del fango procedente del barranco Granada en torno a su 
barrio, y el cierre del acceso rodado a la zona de los lagos. Tratan de que 
una galería de carga subterránea, situada entre los pozos Parkotxa y Os-
tión pueda ser visitable, y que Larreineta siempre cuente –como actual-
mente– con una vagoneta minera en condiciones, símbolo ubicado en un 
espacio público significativo. 

 
 

                                                 
119 En la planta baja, ya que la alta está dedicada a la coral Meatzalgo Korua, integrado por 

cantores de varios barrios mineros. Que la utiliza como lugar de ensayos y, cotidiana-

mente, como txoko. 
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Ilustración 22 

 Núcleo de Larreineta 

 
La asociación ha conseguido que Peñas Negras se mantenga en su 

actual ubicación y que se la incluya en el inventario de ekoetxeak del Go-

bierno Vasco, mediante decreto parlamentario publicado en el BOPV. 
Ahora se han propuesto recuperar el destruido barrio de Matamoros-
Burzako120, con talleres formativos en edificios de estilo minero. En 2013 
también consiguieron erigir una “mesa de orientación” en una pequeña 
elevación en la Campa del Asturiano, con la señalización de los montes 
y pueblos del panorama que desde allí se divisa (S.O.S.). 

Ambas asociaciones contribuyen a mantener actualizada en el día a 
día la sociabilidad vecinal formalizada de Larreineta121, y además Burdin 

Herria a defender lo que resta del patrimonio minero y medioambiental 

de la zona, procurando fomentar sus usos. 
 

                                                 
120 El primero abandonado en 1958 y el segundo derribado durante los años noventa, una 

vez deshabitado (Rodríguez Camarero, 2015: 54, 64).Reconstruyendo unos talleres de 
aprendizaje, de similar en forma externa a los anteriormente existentes, pero donde se 

fomente el aprendizaje. 
121 Donde actualmente tan solo existe un pequeño y poco frecuentado bar. 
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2. FUNICULAR DE LARREINETA 
 

Uno de los logros de las movilizaciones vecinales de las asociacio-
nes de Larreineta, unidas al vecindario de Barrionuevo y La Arboleda, 
tras dos años de las mismas, y de haber recabado en 2013 el apoyo del 
Ayuntamiento de Trapagaran y las Juntas Generales de Bizkaia fue que 
el Funicular de Larreineta continuara prestando servicio público122 y 

fuera preservado como bien de interés cultural (S.O.S.). El Parlamento 
Vasco aprobó por unanimidad una proposición para que fuese incluido 
en el Inventario General de Patrimonio Cultural Vasco. 

 

 
 

Ilustración 23 

Vehículo de viajeros del Funicular de Larreineta, hacia 1960 

 
El Departamento de Educación, Política Lingüística y Cultura pu-

blicó el decreto de declaración como Bien Cultural, con la categoría de 
Conjunto Monumental, de este funicular el 15 de julio de 2014 (BOPV, nº 

                                                 
122 El temor del vecindario era que Euskotren decidiera convertir el tren en un mero objeto 

turístico, suprimiendo las frecuencias diarias de su servicio. Cuando cada año unos 
100.000 viajeros utilizaban sus servicios. 
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142, 29.07.2014)123. Mediante el mismo se establece el ámbito de delimita-
ción, que incluye la infraestructura y equipamientos, el soporte del tra-
zado y un área de protección de diez metros a cada lado del eje del tra-
zado del funicular y de sus dos estaciones. En cuanto a los criterios de 
intervención, tratarán de garantizar la autenticidad histórica conservan-
do física y funcionalmente las infraestructuras, respetando su potencial 
arqueológico. Y dirigidas únicamente a la consolidación, restauración y 

renovación de los elementos constitutivos de la construcción original 
(BOPV, nº 71, 11.04.2014: 3, 12, 15).  

Aunque la aprobación del proyecto de este funicular se remonta a 
1920, las obras no se terminaron hasta seis años más tarde y la inaugura-
ción tuvo lugar el 15 de septiembre de 1926. Su construcción obedecía a 
la necesidad de comunicar el núcleo de Trapagaran con los populosos 
barrios mineros situados en los Montes de Triano, que se encontraban 
prácticamente aislados del valle. Ya que la carretera existente en aquellos 
momentos obligaba a invertir una hora y media para ascender sus 8 km 
de elevada pendiente en el transporte de personas y mercancías. Y lo 
hacía enlazando la estación de La Escontrilla, situada a 62 m de altura 
con la de Larreineta a una cota de 404 m124, recorriendo para ello una 
distancia de 1.179 m. Salvando, por lo tanto, un desnivel de 342 m con 

una pendiente máxima del 35,9%.  Su singularidad dimana de que, a 
diferencia de la mayor parte de los funiculares de fines turísticos, este 
tenía como objetivo mejorar las comunicaciones entre las dos zonas del 
municipio, transportando viajeros125 mediante dos cajas o cabinas, o bien 
plataformas horizontales, desmontables mediante un sistema de grúas 
existente en ambas estaciones permitiendo el transporte de vehículos126. 
Toda la parte en terraplén se asienta sobre muros de mampostería., co-
ronados por un macizo de hormigón en el que asentar las traviesas de la 
vía. Técnicamente este funicular es comparable a un plano inclinado 

                                                 
123 Previamente, mediante resolución de 4 de abril de 2014, del Viceconsejero de Cultura, 

Juventud y Deportes (BOPV, nº 71, 11.04.2014) se había incoado expediente y abierto un 
periodo de información pública. 
124 Ambas construidas en un elegante estilo neovasco y rematadas en el ángulo derecho 

de su fachada principal por un pequeño torreón de sillería, con una escultura que repre-
senta un águila. En su sótano se encuentra la maquinaria.  
125 En su mejor época superó el millón de viajeros anual. 
126 Entre ellos los camiones de mercancías como: pan, pescado y objetos de los “recadis-

tas” así como, en ocasiones, por el coche de la funeraria con destino al cementerio de La 
Arboleda. 
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automotor de cable continuo como los utilizados para el transporte de 
mineral (Villar Ibáñez, 1994b: 117-118; Pérez Goikoetxea, 2003: 152-154). 

 

 

 
Ilustración 24 

Estación superior del funicular (Larreineta) 
 
  

A medida que la explotación minera iba decayendo, el funicular fue 
utilizado sobre todo por los vecinos de los “barrios altos” que descendían 
a trabajar a las fábricas próximas a la Ría. Por lo que a partir de los años 
sesenta se dedicó casi exclusivamente al transporte de viajeros. Diez 
años más tarde se acentuó el descenso de viajeros, debido al despobla-
miento de los antiguos barrios mineros, a la mejora de la carretera y a la 
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popularización del coche. Fue construido a cargo de la Diputación Foral 
de Bizkaia, que lo gestionó durante casi 60 años. En 1985 el servicio fue 
transferido al Gobierno Vasco y desde 1994 lo gestiona la empresa públi-
ca Eusko Trenbideak - Ferrocarriles Vascos (Euskotren), que inició un proceso 

de modernización127. 
Este funicular desarrolla una velocidad de 2,2 metros por segundo, 

lo que le permite realizar todo el recorrido en 10 minutos. Una de sus 
peculiaridades es el emplazamiento de las cabinas sobre unas platafor-
mas que las mantienen en posición horizontal. Dispone de varios siste-
mas de frenos, tanto manuales como automáticos, por lo que puede ser 
detenido incluso si se romperá el cable. La vía tiene una anchura de 1,20 
m, con objeto de dotarlo de mayor seguridad. El cruce se hace de forma 
que sea imposible el choque de los vagones puesto que en el pequeño 
tramo de doble vía existente en la mitad de su recorrido el coche descen-
dente circula por la izquierda y el ascendente por la derecha (Villar Ibá-
ñez, 1994a: 105-106 y 1994 b: 117). 

Actualmente el funicular funciona cada media hora, aunque tam-
bién pueden realizarse viajes especiales si la afluencia del público es 
grande. Nacido para el transporte del vecindario minero y de las mer-
cancías precisas para el mismo, actualmente su destino son las activida-
des turísticas128, dado el elevado número de viajeros que lo utiliza con 
fines de ocio sobre todo los fines de semana de primavera y verano. Y, 
en general, por los numerosos atractivos existentes en la zona alta, que 
incitan a descubrir los encantos de un espectacular paisaje fruto de la 
simbiosis entre el trabajo humano y la naturaleza que pugna por recupe-
rar sus antiguos dominios (Olaizola, 2002: II, 1093). Y ello pese a las lí-
neas de autobuses que enlazan La Arboleda con las poblaciones de la 
zona minerofabril. Sin descuidar su funcionalidad como medio de trans-
porte para los vecinos de Larreineta y La Arboleda, por lo que mantiene 
su característica de servicio social que tiene desde sus orígenes (Olaizola 
Elordi, 2001 y 2012). 

El 24 de septiembre de 2016 se conmemoró el 90 aniversario de la 
inauguración oficial del Funicular de Larreineta. Con objeto de celebrar 

                                                 
127 Cuyo aspecto más significativo fue la el cambio del sistema de tracción, en 1992, del 
motor trifásico de 150 caballos situado en la sala de máquinas de la estación superior por 

un moderno motor. También se procedió a la sustitución de las antiguas cabinas de ma-
dera originales por otras metálicas, todo ello construido en Beasain. 
128 Además del picnic, restauración, paseo por los nuevos lagos, montañismo, etc. De 
muchos de los cuales se da cuenta en otros apartados de este epígrafe. 
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esta efeméride el Centro de Interpretación Medioambiental de Peñas Negras, el 

Ayuntamiento de Trapagaran, la empresa pública Euskotren, la asocia-

ción Burdin Herria y la Asociación de Vecinos (ambas de Larreineta) cele-

braron una jornada, “El día del Funicular”. Con un viaje didáctico, de 
ida y vuelta, entre el barrio de La Escontrilla y la zona alta de Larreineta. 
Visitando la estación superior: andenes, mirador y maquinaria; con pos-
terior charla en la escuela de Larreineta a cargo del historiador Eneko 

Pérez Goikoetxea129. Tanto las movilizaciones previas a la declaración 
oficial como esta celebración no oficial demuestran que el funicular cons-
tituye, más allá de su funcionalidad, uno de los puntos de anclaje de la 
memoria colectiva y de la identidad del vecindario de los “barrios altos” 
del municipio de Trapaga y de los vecinos barrios, otrora mineros, de los 
Montes de Triano. 

 
 

3. HORNOS DE CALCINACIÓN DE MINERAL  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
A medida que los minerales de mayor contenido férrico –“vena”, 

“campanil”, “rubio”– se fueron agotando, se hizo necesario calcinar los 
de menor calidad: el carbonato de hierro o siderita y los menudos que 
aparecían mezclados con arcillas, a partir de 1883. Es decir, aquellos que, 
en la época culmen de la actividad extractiva habían gozado de escasa 
estimación, por su baja ley, porque se encontraban en las capas más pro-
fundas de los yacimientos y porque se presumía que las calcinaciones 
serían de más difícil utilización en los altos hornos130. Los hornos se con-
virtieron en la piedra angular de nuestra minería. Los más antiguos, de 
grandes dimensiones y de estructura de planta cuadrada e interior cilín-
drico estaban realizados en mampostería, como el de la mina Lejana; 

pero su forma y estructura fueron evolucionando hacia hornos cilíndri-
cos, edificados en ladrillo refractario y anillados por cellos metálicos. La 
calcinación de estos minerales posibilitó que se abrieran nuevos campos 

                                                 
129 Historiador adscrito al Centro de Interpretación Medioambiental Peñas Negras, especializa-

do en los Montes de Triano y autor de un libro varios artículos sobre la minería en los 

mismos.  
130 Los primeros hornos comenzaron a utilizarse entre 1881 y 1889. Al principio de gran-
des dimensiones y después menores. Por lo general, estos hornos disponían de una cuba 

construida con ladrillos refractarios, en la que se calentaban gruesos y menudos. Para 
realizar la combustión se añadían unos 30 kg de antracita por cada t de calcinado. Así se 

conseguía aumentar la ley del mineral y reducir los costos de transporte del producto 
obtenido. 
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mineros en zonas de Sopuerta o Artzentales, donde abundaban los car-
bonatos. Para la alimentación de los hornos, hasta los que llegaba el mi-
neral mediante planos inclinados, se accedía a ellos mediante una pasa-
rela suspendida, dotada de raíles que facilitaban el esfuerzo de empujar 
las vagonetas hacia su boca superior131. Su plaza o crisol disponía de un 
cono de hierro colado, con destino a distribuir la masa calcinada a salir 
con regularidad por las bocas o puertas de descarga y ventilación. 

 
 

 

 
Ilustración 25 

Maqueta de los primigenios hornos de calcinación de Golifar (Ortuella, 1890),  

en el Museo de la Minería del País Vasco 
 

 

En 1899 existían 33 hornos de calcinación en la zona vizcaina de la 
cuenca y 45 en 1910. Ya hacia mediados del siglo XX, su forma cambió 
por la troncocónica, con chimeneas de ladrillo y dimensiones medias de 
entre 10 y 15 m de altura. Más el de tipo Apold-Fleisner que nos ocupa 

(1962) y otro similar en la zona de Bodovalle. En 1968 se instaló el horno 
metálico de cuba de la mina Lorenza (Abanto-Zierbena en el límite con 

Muskiz), forrado al exterior por una chapa de acero y apoyado en una 

                                                 
131 Se encendían utilizando como combustible argomas, bortos, eucaliptos, pinos y aca-
cias (Pérez, 2011: 88). 
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estructura de hormigón. Pero, en 1973, AGRUMINSA decidió sustituir el 
proceso de calcinación por el de sinterización directa del carbonato, en 
su planta de Gallarta. Aún existen bastantes hornos de calcinación rela-
tivamente bien conservados132, dado que muchos son de mediados del 
siglo XX, pero en diferentes estadios de ruina (Villar Ibáñez, 1994a: 113-

115 y 1994b: 107-108; Pérez Goikoetxea, 100-113).  

 
3.1. HORNO DE CALCINACIÓN APOLD-FLEISNER (ORTUELLA) 

 

No se trata de una denominación singular, sino de un tipo de esta 
gama de hornos, que a diferencia de los viejos, permite un tratamiento 
eficaz de mayor rendimiento sin necesidad de introducir la carga mez-
clada con el combustible (carbón, fuel o gas natural). La combustión del 
carbonato de hierro se realiza fuera del horno y el resultante es enviado a 
este mediante soplantes y una mezcla con la cantidad de aire frío conve-
niente. El de Ortuella utilizaba aire caliente y aire frío de refrigeración, 
basado en experiencias pioneras austríacas e italianas. 

El de Ortuella –a fuel– fue construido por la empresa Franco-Belga en 

el barrio de Golifar, en 1962, para el calcinado de siderita. La tipología 
de este horno generó una estructura de gran singularidad, por la centrali-
dad de su emplazamiento vinculado a la infraestructura minera del en-

torno –plano inclinado y embarcadero–. El edificio forma parte de todo 
un entramado vinculado a la explotación minera y, por lo tanto de espe-
cial significado en esta zona, como elemento vinculado a la memoria 
social e industrial. 

Al efecto este Apold-Fleisner fue inscrito como Bien Cultural con la 
categoría de Monumento en el Inventario General del Patrimonio Cultu-
ral Vasco, por orden de la Consejería de Cultura de marzo de 2008, “a la 
vista del interés cultural […] fundamentado en su valor cultural” de este 

                                                 
132 A destacar los de la mina Catalina (Sopuerta), mina Bilbao (Ortuella, 1958), minas 

Lorenza, José y Marinela en Abanto-Zierbena. En Muskiz los del coto minero Pobeña-

Kobaron, troncocónicos y gemelos, que conservan en buen estado su obra de mamposte-

ría y sillería (Belderrain-Calderón, 2018). En Bilbao los dos de la mina Segunda (1963), 

integrados en el parque de Ollargan-Montefuerte, así como los de la mina San Luis. Entre 

otros muchos en ruinas, gozan de buena conservación el par de hornos cónicos gemelos 
de la mina Catalina, construidos entre 1956 y 1961, en el barrio de Lalinde (Sopuerta), 

situados junto al antiguo trazado del ferrocarril minero Castro-Traslaviña, que dejaron de 
funcionar en los años setenta por falta de rentabilidad de la mina. Tienen 20 m de altura, 

con chimenea, construidos en ladrillo refractario y con zunchos metálicos de refuerzo. Su 
base es cilíndrica y realizada en piedra. Notorio también, por su excelente estado de con-

servación, el horno de la mina José, restaurado en 1994. Otros muchos han desaparecido.  
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horno, de singular arquitectura industrial y situado en el polígono indus-
trial junto al río Granada. Cuya intención es la protección del bien cata-
logado así como su puesta en valor. Al efecto se insta al Ayuntamiento 
de Ortuella para que proceda a la protección de dicho inmueble en el 
marco del planeamiento urbanístico municipal. Constituyendo, además, 
un óptimo ejemplo de cómo un edificio histórico puede rehabilitarse, 
tanto física como funcionalmente. Ahora se ha reconvertido en un mo-

derno edificio que posibilita su reutilización. No se trata solamente de 
conservarlo, sino de ponerlo en valor para nuevos usos sociales compati-
bles con el bien de referencia, recuperando su presencia urbana y poten-
ciando su conexión visual y funcional con el casco urbano de Ortuella. 
Con esa finalidad se podrán incorporar elementos que pongan de relieve 
la naturaleza minera del bien y de su entorno.  

 

 
 

Ilustración 26 

Horno de calcinación Apold-Fleisner 
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Consecuente con este reconocimiento, el Ayuntamiento de Ortuella 
promovió la rehabilitación y puesta en uso, realizada entre 2009 y 2011, 
convirtiendo al horno en un ejemplo de mantenimiento de la memoria 
del hierro y también de lo que algunos hitos significativos pueden aportar 
desde el urbanismo a la cualificación patrimonial de lugares despersona-
lizados como el polígono industrial periférico. Finalizada la reconversión 
en 2018133, la nueva fase del proyecto contemplaba la ubicación de posi-

bles nuevos usos polivalentes134. Aunque provisionalmente el horno al-
berga parte de las dependencias de la vieja Casa Consistorial, mientras 
no finalice la reparación de la misma, labor que se prevé dure años (Vi-
llar Ibáñez, 1994b: 115; Almenara Gómez, 2013; AVPIOP, 2012 y 2013; 

BOPV, 2008). 
 
 

3.2. HORNO DE CALCINACIÓN DE LA MINA SAN LUIS (BILBAO) 
 

Este horno, construido en la década de los 40 del siglo XX, propor-
cionó servicio a la gran Mina San Luis, registrada en 1868 y cerrada for-
malmente en 1995 tras ocho años de inactividad, en el monte Miribilla la 
zona minera de mayor relevancia de Bilbao, donde también se ubicaron 
otras explotaciones. Las galerías de la San Luis discurrían por debajo del 

actual barrio de Miribilla, Otra de ellas135 llegaba, bajo los “barrios al-
tos”, hasta el pequeño Muelle de Marzana, donde existió un pequeño y 
olvidado vertedero desde el cual, los productos de su actividad extracti-
va, se conducían en gabarras hasta los cargaderos situados aguas debajo 
de la Ría, probablemente al de Olabeaga, con objeto de ser embarcados. 

                                                 
133 La rehabilitación de este edificio-máquina ha recibido numerosos premios, siendo el 
último de ellos el Accésit de los Premios COAVN 2013 del Colegio de Arquitectos Vas-

co-Navarro. Con anterioridad, en mayo de 2012, había recibido el Premio AR&PA de 

Intervención en el Patrimonio Cultural Nacional o Internacional, una distinción única en 
España creada en 2000 para reconocer labores de conservación, rehabilitación y restaura-

ción. 
134 Cinco aulas formativas, un aula-taller y espacios formativos en la planta baja del edifi-

cio. En el intermedio se ubicaría una sala de audiovisuales y en el tercero un espacio 
social-cafetería. Además, está previsto que el taller de cerámica del municipio se traslade 

allí. Las paredes de los pasillos serán decoradas con mapas e ilustraciones del antiguo 

horno, con objeto de evocar el pasado. Asimismo, se contempla ubicar algún barreno u 
otras herramientas relacionadas con la minería para exponerlas en alguna de las depen-

dencias. 
135 Actualmente existente, pero cerrada mediante una puerta metálica con el objeto de 

evitar accidentes en una zona plenamente urbana. La explotación de la Mina San Luis se 
extendía desde Miribilla hasta San Adrián. 
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Desde hace unos años ha sido rehabilitado al propio tiempo que se urba-
nizaban los terrenos de la antigua mina en Miribilla. Su valor añadido 
consiste en uno de los escasos vestigios que restan de la actividad minera 
en Bilbao. Pero su descontextualización hace que reciba del nuevo vecin-
dario de su entorno la denominación de “La Chimenea”, apodo debido a 
que corona su imponente basamento de mampostería. Todo él en ladrillo 
y forma de cono truncado. En este caso ha predominado el olvido sobre 

la memoria, y el horno no suscita identidad para los nuevos habitantes. 
 

 
 

Ilustración 27 

Restos de los hornos de cuba cilíndricos de la mina Catalina, de 1956 y 1961 (Sopuerta) 

 
3.3. SOLICITUD DE DECLARACIÓN COMO BIEN DE INTERÉS CULTURAL 

DEL CONJUNTO DE HORNOS DE CALCINACIÓN DE LA ZONA MINERA 
 

En febrero de 2016, el Museo de la Minería del País Vasco dirigió a la 

Consejería de Cultura del Gobierno Vasco, una Solicitud de declaración 
como bien de Interés Cultural del conjunto de hornos de calcinación de 
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la Zona Minera de Bizkaia que carecen de esta cualificación, nueve en 
total, símbolo y testigo de nuestro pasado minero y existentes desde So-
puerta hasta Bilbao, “con el fin de garantizar la adecuada conservación 
de esta parte importante del patrimonio minero, parte del Patrimonio 
Cultural Vasco y de permitir su puesta en valor”. Dicha solicitud descri-
bía, textual y gráficamente, nueve de estos hornos incluyendo el de la 
mina San Luis, rehabilitado pero sin estatus de protección legal. A esta 

instancia se sumaron, mediante sendos documentos, los ayuntamientos 
de Abanto Zierbena, Bilbao y Valle de Trapaga. Todos ellos amenazados 
por la climatología, la vegetación, el expolio y el abandono, aunque en 
muy diverso grado. Un ejemplo más de la promoción por parte de agen-
tes asociativos en pro de objetivos patrimoniales que tan solo dependen 
de la receptividad institucional (Fundación Museo de la Minería del País 
Vasco, 2016). 

 
 

4. MINA O CORTA DE BODOVALLE (GALLARTA) 
 

Históricamente, el origen de la corta se inicia en 1956, cuando la 
Compañía Franco-Belga solicitó la explotación de los carbonatos del sub-

suelo, solicitando las expropiaciones forzosas de las viviendas del viejo 

pueblo de Gallarta, que se encontraba dentro en el perímetro de la corta 
a excavar. Las expropiaciones afectaron a 225 propietarios de los 473.000 
m2 y comenzaron por la calle de Peñucas, situada en la zona alta. Esta 
corta está ubicada en las concesiones de las antiguas minas Concha 2ª, 

Manuelita, San Miguel, San Benito y Ser, llevando a cabo un plan acelerado 

de explotación desde 1973. En Gallarta, hacia 1960 surgieron conatos de 
protesta por la explotación mediante grandes voladuras que provocaban 
grietas en los edificios y caída de piedras, pese a las protestas vecinales y 
las denuncias del propio ayuntamiento. Cuando tocó el turno a la calle 
principal, algunos comerciantes se resistieron a abandonar sus negocios y 
viviendas136 (Romero Onaindia, 1995: 153-158).  

En muchas minas, durante sus últimos años de actividad, ya no se 
extraía hierro sino caliza con destino a los altos hornos siderúrgicos. 

                                                 
136 Emigrando muchos vecinos hacia pueblos de la zona fabril ante el retraso –en 1972– 
en la construcción de las nuevas viviendas prometidas. Sin embargo: “He escuchado a 

muchos compañeros contar aquello en los bares y creo que no fue traumático. La mayo-
ría fueron a mejor, porque entonces Gallarta era un pueblo muy pobre” (C.U.O). Y 

muchos vecinos obtuvieron una nueva vivienda, aunque otros tuvieron que dispersarse 
por la cercana y populosa zona fabril. 
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Entre 1938 y 1943 ya habían cerrado más de un tercio de las minas. La 
estabilidad extractiva se recuperó parcialmente hacia 1960. Entretanto, 
en 1968, Altos Hornos de Vizcaya reagrupó sus intereses mineros en la 

Agrupación Minera (AGRUMINSA). En Matamoros la minería se mantuvo 

residualmente hasta finales de los años 80 (Pérez Goikoetxea, 2003: 197-

198). Mientras tanto en Triano, en 1978 la explotación de los carbonatos 

de la corta de Gallarta o mina de Bodovalle llegaron a su máxima expre-
sión. Cesando las actividades y produciéndose el cierre definitivo en 1993 
(Villar Ibáñez, 2012: I, 443, 445; 2012), tras haber excavado 8.000.000 de 

m3 en la corta y sus 60 km de galerías subterráneas. Al mismo tiempo 

que cesaba la actividad de AHV, después de más de un siglo de siderurgia 
integral en Bizkaia, concluía también la última fase extractiva del criade-
ro vizcaino. 

La SEPI137 sostenía en 2009 la necesidad de verter 2.000.0000 de me-
tros cúbicos de tierra procedentes de un parque empresarial en la corta de 
la mina Concha II o Corta de Bodovalle138, mientras que la Comisión de 

Cultura y Euskera de las Juntas Generales de Bizkaia solicitó la salva-
guarda de esta corta y su catalogación como bien de interés geológico, 
dada su condición de constituir uno de los ejemplos mejor conservados 
de la historia de la minería del hierro en este territorio. E instar al Go-

bierno Vasco en este sentido. El primer decreto al especto fue publicado 
en el BOPV en noviembre de 2011 (Gobierno Vasco, 2011), pero quedó 
anulado por el Tribunal Superior de Justicia del País Vasco. Año y me-
dio más tarde se inauguró el Parque Zaharra junto a esta corta, con más 

de 22.000 metros cuadrados de zonas verdes, y dotado de instalaciones 
para juegos infantiles. 

Superado este primer escollo, en enero el Gobierno Vasco incoó 
nuevo expediente de declaración de la Corta de Bodovalle, como Bien 
Cultural Cualificado, con la categoría de Conjunto Monumental (BOB, 

2016). Sendos recursos jurídicos habían retrasado su aprobación hasta 
2016139. En vista de los valores que persisten en el bien objeto de protec-
ción se incoó el nuevo expediente en 2016140. La aprobación parcial de 

                                                 
137 Sociedad Estatal de Participaciones Industriales 
138 Argumentando que este relleno parcial era necesario para su consolidación y evitar 

que se produjera su inundación debido a las constantes filtraciones de agua. 
139 Recurrido el Decreto por Abra Industrial y AGRUMINSA, así como por la Junta del Área 
Industrial y de Servicios de los Ayuntamientos de Abanto-Zierbena y Ortuella. 
140 La nueva resolución fue objeto de numerosas alegaciones, entre ellas las de: la Funda-

ción Museo de la Minería del País Vasco, la Diputación Foral, el Departamento de Desarro-
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las alegaciones presentadas supuso cambios sustantivos, por lo que fue 
necesario incoar un tercer expediente. 

El mineral de hierro se extraía mediante explotación a cielo abierto, 
la de mayor dimensión de las que existieron en la cuenca minera vizcai-
na, y también de forma subterránea. La primera modalidad deja como 
legado la impresionante Corta Bodovalle, un gran corte geológico de 700 
m de largo, 350 m de ancho y más de 200 m de profundidad, con banca-

das de 5 a 10 m de alto y 10 a 20 m de ancho La gran cavidad, en forma 
de cono invertido, dispone de una escalinata de gradas. El acceso se rea-
liza mediante una pista que prosigue hacia el fondo escalonado, median-
te un trazado sinuoso.  

 

 
 

Ilustración 28 

Mina o corta de Bodovalle (Gallarta), Bien Cultural Cualificado 
 
 

Los bancos están revegetados de forma natural con herbáceas. En 

otros casos el ángulo del banco es casi vertical, lo que impide que sus 
taludes se hayan cubierto de vegetación. El fondo de la corta es también 

                                                                                                                   
llo Económico y Competitividad del Gobierno Vasco más los ayuntamientos de Ortuella 
y Abanto. 
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escalonado hacia el norte, donde se alcanza la cota más honda (-38 m 
bajo el nivel del mar)141. Una de las bancadas superiores, en el extremo 
suroeste, se corresponde con la caja del Ferrocarril de Orconera, que a tra-

vés de un túnel aún existente, daba acceso a la estación donde se carga-
ban los minerales lavados en Campomar. Actualmente la plataforma se 
encuentra ocupada, en gran parte, por especies herbáceas y arbóreas que 

imposibilitan su percepción. En el interior de la corta existe un acceso a 
la mina subterránea142.  

Otros elementos integrantes de la mina interior son el plano inclina-
do, que comunica la parte superior de acceso con la cota -110 m de la 
mina, donde se localiza la zona de talleres mecánicos. A través de dicho 
plano, se evacuaban los escombros de la mina subterránea mediante cin-
ta transportadora. Y a partir de 1964, por él se transportaba al personal 
en un vagón “jardinera”, que aún se conserva. Una vez que el plano dejó 
de utilizarse como acceso, se ejecutó la rampa general, que desciende 
desde la bocamina a cota +50 m hasta el fondo143. 

La Corta Bodovalle es el elemento más representativo del Conjunto 
Monumental, por su imponente presencia, su valor emblemático y su 
dimensión paisajística; siendo ilustrativa del proceso de explotación del 
yacimiento a cielo abierto, al conservar todos los elementos del trabajo 
de extracción (taludes y bermas), el vertido de estéril (escombreras) y el 
transporte de mineral (galerías y explanaciones para ferrocarril). Su ex-
cepcionalidad se sustenta también en las grandes dimensiones del “crá-
ter”, que lo convierten en el mayor del País Vasco (CAPV); en ostentar el 
título de última de las explotaciones vascas de hierro a cielo abierto y, 
por último, en constituir el punto accesible a cielo abierto más bajo de la 
CAPV. Por otra parte el bombeo de las aguas superficiales, impidiendo su 
inundación, posibilitan su percepción en toda su magnitud. Sin que se 
haya visto afectada por fenómenos que desfiguren su autenticidad. 

                                                 
141 Actualmente, el fondo mantiene una lámina de agua a -24 m, que se conserva gracias 

a una central de bombeo situada en el interior de la mina subterránea. 
142 En la década de los 70, la mina se convirtió en la segunda explotación de hierro más 

grande de Europa, con más de 500 operarios Entre 1974 y 1976, se preparó una mina 
“nueva” con dimensiones entre 2 y 3 veces con respecto a la anterior. En su punto más 

bajo, la mina alcanza una profundidad de 205 m por debajo del nivel del mar y dispone 

de 60 cámaras, que oscilan entre 25 y 50 m de altura y hasta 100 m de fondo, con pilares 
de 25 m cada una. 
143 En el exterior de esta, a cierta distancia, se localiza el castillete de la Mina Ezequiela, de 

estructura metálica y de aproximadamente 15 m de altura y construido como chimenea 
de ventilación de las labores subterráneas. 
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También en la mina subterránea, se identifican elementos de interés y 
valor significativo. 

El valor intrínseco de esta Corta, sita en la inmediatez del Museo de 

la Minería del País Vasco y al pie de la nueva Ekoetxea-Meatzaldea144, forma 

parte de un conjunto expositivo acerca de la minería del hierro, aunando 
el patrimonio paisajístico, cultural y museístico. El reconocimiento por 
parte de la población de Gallarta y de la zona es obvio, pese a que la 

corta acabase hace décadas con su pueblo. La Burdin Jaia local se celebra 

junto a la misma, así como su acto más emotivo de la procesión de las 
antorchas, así como el Carnaval Minero, refrendando ritual y cíclicamente 

el potencial identitario local de esta singular mina. 
 
 

5. EL PAISAJE MINERO ACTUAL Y EL TERRITORIO 
 

El paisaje es tanto un elemento de patrimonio material por su sopor-
te físico, e inmaterial, porque depende de la dimensión subjetiva, valores 
y asignación de significado de quienes lo contemplan145. En cualquier 
caso, el paisaje, y con él su aspecto minero, se ha constituido en un re-
curso patrimonial de tipo cultural. Sobre el que se van articulando dis-
cursos y procesos de valoración y de patrimonialización. A su evidente y 

palpable condición de patrimonio material se le ha ido incorporando la 
adjetivación de inmaterial o intangible. Hoy el paisaje aparece como un 
recurso importante, cuyo concepto se redefine en base a sus valores cul-
turales y a sus usos cambiantes en función de moradores y de visitantes. 
Por ello no es un elemento estático, sino dinámico, generado por las 
interacciones que se producen en cada momento entre los elementos 
naturales y humanos de un territorio. Visión holística que le otorga su 
carácter de valor patrimonial. El paisaje es fetichizado, bien como patri-
monio común o como lugar de esparcimiento, previas actuaciones de acti-
vación y de puesta en valor, en espacio museológico y recurso turístico. 

Existe una neta relación entre lugar, identidad y significado. Territo-
rio y paisaje son referentes intrínsecamente vinculados al tejido de la 
identidad colectiva. El paisaje es, para la mirada humana, una proyec-
ción visible del lugar y tiene un papel clave en el proceso de formación y 

                                                 
144 Los elementos a proteger incluyen no solamente la Corta de Bodovalle, sino también 

el castillete de la mina Ezequiela, las casas mineras de Campo Diego y el Museo de la Mine-

ría del País Vasco, ubicado en el antiguo matadero y en las inmediaciones de la corta. 
145 Lo incluimos en este epígrafe material por su inmediata relación con el biotopo, los 
parques y aspectos análogos. 
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consolidación de identidades territoriales, con fuerte densidad autoiden-
tificadora (Martínez Montoya, 2000: 168). La contemplación del paisaje 
actual está teñida por la evocación del arquetípicamente minero146. Por-
que el paisaje está fuertemente impregnado de connotaciones culturales y 
emocionales, constituyendo un código dinámico que nos habla de la 
cultura de su pasado y de su presente, de la memoria colectiva y de la 
identidad de la gente que lo modeló.  

 

 
 

Ilustración 29 

Pozo Blondis 

Corta y plano inclinado, antes de la estructuración de los lagos 
 

                                                 
146 La construcción de la memoria colectiva minera no se ancla totalmente en paisajes ni 
en referentes mediosambientales que se compartan intergeneracionalmente, sino más 

bien tomando como base las propias transformaciones del medio, los escenarios que unos 

conocieron y otros no. En el caso de aquellos espacios que han soportado la actividad 
extractiva de minerales y en los que ha quedado un rico patrimonio natural y cultural que 

forma parte de las propias cuencas, se trata de paisajes culturales mineros. Unos paisajes 
que deben ser valorados como patrimonio, como "legado que hay que conservar [...] de 

forma cuidadosa e inteligente, para no deteriorarlo y para adecuarlo a las necesidades y 
aspiraciones de la sociedad actual” (Sanz, 2012: 699). 
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El paisaje, en tanto que patrimonio cultural es un patrimonio vivo, 
un código sujeto a sus propias dinámicas. El paisaje guarda consigo las 
señas de identidad del lugar y la recuperación de la mirada pretérita resti-
tuye el origen de la identidad colectiva. La visión que una comunidad 
tiene de sí misma se refleja en el modo en el que trata su paisaje, que es 
un producto social, una transformación continua de la naturaleza, en un 
espacio determinado y de la forma de verlo. Sus lugares son centros de 

significados y símbolos que expresan pensamientos, ideas y emociones, 
identificados como símbolo de los orígenes y la pureza de la identidad 
local y territorial (Nogué, 2007: 11-13, 21; 2010: 123-125).  

Al finalizar la actividad minera apareció un nuevo paisaje. A medi-
da que se fueron cerrando las minas, los terrenos que ocupaban comen-
zaron su lenta recuperación paisajística. La relación entre la pretérita 
actividad minera147 y el territorio que transformó, dejó paso a una tierra 
estéril, a un paisaje minero extremadamente cambiante del que se erradi-
có el verde, irrumpiendo violentamente sobre el preexistente, tanto en 
cromatismos como en formas. Pero este paisaje minero constituye un 
elemento de importancia capital para la identificación de sus habitantes 
actuales y antiguos. Frente a la apariencia de “no lugar” para el profano, 
el nuevo paisaje minero sobre un territorio renaturalizado es todo un 
lugar para quienes lo habitan y/o lo conocen, a partir de la patrimoniali-

zación de sus dimensiones natural y social. Representó todos los sentidos 
de la actividad minera: de riqueza y de dominio para unos, de sufrimien-
to y lucha social para otros. Encarnando una dialéctica relación de amor-
odio, por una parte de rechazo a su estética, frente al valor inherente de 
su dureza y peligrosidad; en suma de la identidad minera. Pese a que la 
actividad extractiva del hierro haya desaparecido de la zona, los elemen-
tos distintivos de la cultura e identidad mineras mantienen su vigencia.  

                                                 
147 Ya en 1701 las autoridades del Valle de Somorrostro constataban los daños en sus 
viñas y campos de trigo y de maíz, causada por la continua carretería de vena a los puer-

tos; lo que evidencia un difícil equilibrio entre la actividad agraria de los pueblos a pie de 

monte y la minero-transportista (Uriarte, 1983: 154-156). Contribuyendo también el 
carboneo a partir de borto (madroño) en los barrios del Alta y de ramas de roble en los 

barrios de cotas de menor altitud, hasta 1960. Primero orientado hacia usos industriales –

baterías de Altos Hornos, CAMPSA– y después al consumo doméstico de la zona minera y 

fabril. Las hoyas, al ir reduciendo a carbón la madera, irán acabando con el denso bortal 

que, paulatinamente, deja paso a plantaciones de pinus insignis, con destino a la planta de 

la Papelera Española de Aranguren (Zalla). Con la minería industrial tanto las actividades 

extractivas en las minas, como sus consecuencias subsidiarias: tendido de ferrocarriles 

mineros, contaminación del agua... introdujeron severas modificaciones del paisaje 
(Homobono, 1987: 253-259 y 2005: 90). 
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En cualquier caso, el paisaje heredado de la minería aún forma parte del 
modelo cultural y territorial de los actuales habitantes de la zona (cfr. 
Ruiz Ballesteros, 1999: 15). 

 

 
 

Ilustración 30 

Lagos y cortas de La Arboleda. Al fondo el monte Mendibil 

 
El tratamiento paisajístico de las ruinas mineras en zonas rurales o 

montañosas constituye una cuestión central. La política de recalificación 
preconizada es la tabla rasa y el reverdecimiento, porque es preciso bo-
rrar la imagen repulsiva de las instalaciones restantes. Tras el cese de la 
minería, en toda la cuenca minera de Bizkaia y sus aledaños de Castro, 
aunque especialmente en los Montes de Triano y del Alta Galdames, se 
ha producido un proceso progresivo de recuperación naturalística de las 

antiguas explotaciones mineras a cielo abierto, propiciado por una ade-
cuada climatología y por la inocuidad de los minerales de hierro. La 
vegetación va recuperando frentes extractivos y antiguas cortas, de modo 
que se produce una armoniosa combinación entre la roca dejada al des-
cubierto por la extracción de mineral y los arbustos y árboles que hunden 
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sus raíces en estos roquedos y escombreras. De un entorno desértico se 
ha pasado a la aparición de vegetación y de fauna. Creándose variados 
paisajes, como zonas de matorral y pastizales, lagos y humedales, bos-
quetes de árboles autóctonos y grandes repoblaciones con especies de 
rápido crecimiento (Pérez Goikoetxea, 2002).  

El proceso es desigual por zonas y no son ajenas al mismo las inter-
venciones sobre este paisaje: reforestación, creación de parques y recupe-

ración de pastos. Por su parte, el agua rellenó aquellas explotaciones 
cuyo fondo lo permitía, creando lagunas y lagos de diferente extensión y 
profundidad. Fundamentalmente en torno al núcleo de La Arboleda 
pero, en menor medida, también en los municipios de Abanto-Zierbena, 
Sopuerta y Galdames, creándose grandes zonas de esparcimiento para 
los visitantes. Los paisajes creados por esta simbiosis de características 
naturales singulares que, además, constituyen un anclaje memorial de lo 
que representó la minería en la cuenca, siendo precisa su protección legal 
para evitar su deterioro. 

También la gran corta de la mina Ceferina, en Setares y bajo el pico 

Aro (388 m) y sus galerías taponadas por desprendimientos han sido re-
vegetadas, en ocasiones espontáneamente, pero sobre todo por planta-
ciones arbóreas de crecimiento rápido para uso industrial (Ruiz Bedia, 
2010: 94). En consecuencia, la vegetación actualmente existente corres-
ponde a etapas de degradación del bosque atlántico: formaciones arbus-
tivas de brezo, argoma, brezo y helecho; grandes masas de pinus insignis, 

particularmente importantes en las laderas y cumbres del Alta de Gal-
dames. Solo de forma puntual aparecen formaciones arbóreas autócto-
nas: robledal o bosque mixto, hoy potenciadas con nuevas plantaciones. 
Más alisedas y saucedas.   

 
6. BIOTOPO PROTEGIDO DE MEATZALDEA-ZONA MINERA DE BIZKAIA 

 

Del paisaje minero se erradicó el color verde, quintaesencia de lo na-
tural, a través de un siglo de agresivos trabajos. Se fragmentó el territo-
rio, se destruyeron los caminos, poblados y huertos, deforestándose el 
monte y construyéndose embalses, surgiendo nuevos paisajes netamente 
mineros. Hoy, inmerso en un proceso de renaturalización, tras décadas 
de abandono de la actividad extractiva y por el abandono de las estructuras 
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de la minería y de los pequeños núcleos de población148, el entorno mon-
tañoso es un ámbito que vuelve a ser ganadero149 (vacas y caballos) y 
regenerándose como boscoso y pastoril, como lo fue anteriormente a la 
industrialización. Siendo el hábitat de especies de fauna y flora incluidas 
en el Catálogo Vasco de Especies Amenazadas y ubicación de valores geoló-

gicos y naturales150. Por lo que el restringido corazón de los Montes de 

Triano, fue declarado en 2015151 Biotopo Protegido de los Montes de 
Triano y Galdames en 2015, más en concreto del amplio paraje de estos 
montes conocido como Alta de Galdames o Grumeran (Ganeran), de-
jando fuera su perímetro todos los antiguos Montes Indivisos y limitán-
dose a una parte del municipio de Galdames y a una pequeña zona de 
Güeñes152. Biotopo necesario para establecer “un régimen de protección 
que frene los impactos existentes”153, y posibilitado por los esfuerzos 
reivindicativos de diversos movimientos sociales conservacionistas im-
plicados en la conservación de este paisaje cultural local contra los in-
tereses macroeconómicos locales154.  

                                                 
148 Lo que implica una merma de patrimonio cultural, pero también la conversión en un 

espacio apropiado para la difusión de valores ambientales para la cercana población de la 

Margen Izquierda (Camino Esturo, 2013). 
149 Otro factor que determina el paisaje es la ganadería: prados de siega y pasto. El decre-

to se propone “mantener y ordenar la actividad ganadera como garante de la conserva-
ción de hábitats seminaturales de interés y del paisaje”; prohibiéndose la presencia del 

ganado caprino y promoviendo el pastoreo de forma ordenada”.  
150 Karst de Galdames, vegetación de barrancos, yacimiento de la cueva de Arenaza, 

entorno mejorado ambientalmente de las balsas de El Sauco, restos del poblado minero 

de La Elvira, ruinas de su mina y sus gratis obrero, etc. Habiéndose realizado ya el censo 
de aves de la zona, más actividades festivas y reivindicativas. 
151 Los trámites previos para esta declaración se habían iniciado ya con anterioridad, en 
2006; el Gobierno Vasco, a través de la Consejería de Medio Ambiente y Ordenación del 

Territorio había iniciado el procedimiento, “por los valores paisajísticos, culturales y natura-
les existentes en dicho espacio y que le hacen merecedor de su declaración como Biotopo 

Protegido”. Un biotopo es definido como espacio natural de tamaño reducido (Gobierno 

Vasco, 1994). A este se le reconoce una gran singularidad, asociada tanto al legado minero 
como a su patrimonio cultural y naturalístico, desde el punto de vista paisajístico.  
152 El perímetro del biotopo puede ser ampliado y debiera extenderse hacia zonas de antiguas 
minas y antiguos poblados mineros. Como el complejo Atxuriaga, La Buena, La Elvira, etc. 
153 Y que sirva para “proteger, conservar y poner en valor los patrimonios natural, paisa-
jístico y cultural”. 
154 Por su parte los colectivos ecologistas Izate Ingurugiroaren Taldea (Barakaldo) y Gal-

dames Bizirik, se organizaron para impulsar la figura proteccionista que tomó cuerpo 

legal, mediante sentencia –de 2010– del Tribunal Supremo anulando el proyecto de eje-

cución de un tramo de 10 km del gran tendido eléctrico Penagos-Güeñes previsto, por 
considerarlo insostenible, para trasladarlo fuera del biotopo protegido. Medida que fue 
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Ilustración 31 

Casa de El Saúco y panorámica del biotopo 

 
En base a sus valores naturales, el Departamento de Medio Ambien-

te del Gobierno Vasco emitió el decreto 26/2015 de 10 de marzo, decla-
rando el denominado “Biotopo Protegido de Meatzaldea-Zona Minera 
de Bizkaia”, resignificando el entorno como naturaleza, como un lugar 
de especial protección ambiental. El paisaje kárstico de este biotopo des-
taca por albergar un sinfín de manifestaciones externas como dolinas, 
fuentes o sumideros, mientras que el subsuelo cuenta con infinidad de 
galerías y cuevas. Y por la presencia de vegetación termófila mediterrá-
nea155. Cuenta también con una importante fauna de mamíferos, aves e 

                                                                                                                   
celebrada mediante una fiesta popular en la plaza de Galdames y con una comida popu-

lar en el frontón. La Asociación Mediambiental Izate, con sede en Barakaldo, organizaba 

marchas por los Montes de Triano desde 2006, divulgando su valor ecológico y realizando 

diversas acciones –como la mejora ambiental de las balsas de El Sauco– la lucha contra el 
proyecto de instalar un parque eólico en el cordal de los Montes de Galdames, etc. 
155 El encinar de la ladera sur del Pico de La Cruz y la vegetación de barrancos como 
Aranaga, Cepal y Grazal. 
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invertebrados156. Asimismo, el vaciado de los filones de hierro ha origi-
nado un importante patrimonio minero: espectaculares cortas en superfi-
cie, minas, poblados, cargaderos y lavaderos de mineral.  

El paraje también dispone de valores culturales: algunas construc-
ciones, como los antiguos vestigios de las haizeolak, la Estación Megalíti-

ca de Eretza o la Zona Arqueológica del Campo de los Ferrones de Telli-

tu, ambas catalogadas como bienes de interés cultural157, con dólmenes y 
túmulos. El biotopo comprende, además, las cimas del monte Eretza, con 
887 m de altitud, del Ganeran (823 m), del Pico La Cruz (803 m) y otras. 

 

 
 

Ilustración 32 

Cima de Pico de La Cruz (803 m) 

 

                                                 
156 Murciélagos, aves (alcotán, alimoche, águila, gavilán, halcón, azor, etc.) y anfibios 
(tritones, sapos y ranas). 
157 Mediante el Decreto 25/2009, de 3.02 y la orden de 20.02 2000, de la Consejería de 
Cultura. 
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Ilustración 33 

Paisaje del biotopo, con el monte Ganeran al fondo 

 
Y demás valores paisajísticos, porque otros hábitats de interés son 

los bosques autóctonos158, pastos, arroyos y humedales. La declaración 
pretende asegurar la protección del paisaje actual tratando de evitar los 
posibles impactos ecológicos y paisajísticos: sustituyendo las masas fo-
restales exóticas por otras autóctonas, al tiempo que se ordenarán los 
pastizales y la cabaña ganadera según sus usos tradicionales y se tratará 
de protegerlo mediante una amplia lista de restricciones o prohibiciones, 
como las actividades deportivas, pistas innecesarias, actividades extracti-
vas, vertido de residuos, pesca, etcétera. Igualmente, se apuesta por ga-
rantizar la perpetuación de especies animales en peligro o la puesta en 
valor del patrimonio minero; y se prohíbe levantar nuevas edificacio-
nes, restaurándose la red de pistas forestales y eliminando infraestruc-

turas: antenas o tendidos eléctricos, etcétera. Ordenando el uso público, 
para asegurar que el disfrute recreativo de este espacio natural quede 

                                                 
158 Como los bosques de los barrancos de Aranaga, del Cepal y del Grazal, más el encinar 

del Pico de La Cruz. Y los hábitats seminaturales de espinares, setos, brezales y pastos, 
todos ellos a conservar activamente. 
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supeditado al resto de objetivos. Promoviéndose el estudio y protección 
del Karts y de la cueva de Arenaza, con más de 40 km. El biotopo abarca 
una superficie de 957,5 ha., correspondiente a los términos municipales 
de Galdames y de Güeñes Y otra periférica de protección, de 261,5 ha, 
para evitar los posibles impactos ecológicos; cuya gestión corresponderá 
a la Diputación Foral de Bizkaia y donde no podrán realizarse actos de 
transformación de la realidad física o biológica. 

Además de la institucional declaración de intenciones, que postula 
“fomentar la participación ciudadana en la difusión del valor paisajístico 
del patrimonio minero”, ya se han producido en torno al biotopo de refe-
rencia iniciativas de diversos agentes asociativos. Por ejemplo, a instan-
cias del colectivo Barakaldo Naturala, el Ayuntamiento de Barakaldo 

comprometió en el pleno ordinario de 28.11.2018 a instar a instituciones 
de rango superior a ampliar el biotopo, ampliándolo al valle de El Rega-
to, de gran valor naturalístico (Homobono Martínez, 1987; Camino Estu-
ro, 2013; BOPV.: nº 52, 17.03.2015)159. Por otra parte, el establecimiento 
consentido de okupas en Urallaga condujo, en 2015, al desvío de la línea 
de alta tensión, lo que facilitó la creación del biotopo. También, debido a 
la prohibición del Ayuntamiento de Galdames, en 2008, y a los desvelos 
de la Asociación Medioambiental Izate, se paralizó la explotación de la gran 

cantera de Galdames II, sobre La Aceña, en las zonas para las que carece 

de autorización, aunque aún en 2009 seguía en explotación. La gente se 
siente parte de un paisaje que continúa desempeñando un papel funda-
mental en el proceso de recreación de identidad territorial y las organiza-
ciones sociales se oponen a su destrucción y con ella la de sus raíces his-
tóricas, culturales y territoriales (cfr. Nogué, 2010). Asegurando la pro-
tección del paisaje, garantizando la conservación del patrimonio natural 
y cultural mineros, manteniendo y desarrollando los usos tradicionales y 
ordenando las nuevas actividades de ocio. 

Previamente, en 2001, los artífices del impulso para la consecución del 
objetivo de protección fueron el Museo de la Minería del País Vasco y la So-

ciedad de Ciencias Naturales de Sestao que apoyaron, a posteriori, el Parque 

Meaztegi y grupos culturales y ecologistas de la zona. En 2006 se aprobó la 
orden cautelar de protección del espacio de referencia y otra en 2011, am-

pliándolo. Durante estos años fue la Plataforma de Usuarios de los Montes de 

                                                 
159 Sin embargo se prevé la tala de 49 hectáreas de pinar, y su sustitución por los más 

agresivos eucaliptus en los montes Malacuesta, Orcón y Diralday, en jurisdicción de esta 
anteiglesia, entre Burzako y El Regato. Actuación contra la que ha presentado alegacio-

nes la plataforma Barakaldo Naturala ante la Diputación Foral de Bizkaia. 



Patrimonio material e inmaterial de la cuenca minera... Homobono Martínez, JI  
 
 

112 

 

Triano, movimiento social integrada por 33 colectivos culturales y el pro-

pio Museo Minero quienes instan en numerosas ocasiones a la declara-

ción, consiguiendo el apoyo de la mayoría del Parlamento Vasco. En 
2015, el Departamento de Medio Ambiente del Gobierno Vasco emite el 
decreto de declaración del ahora denominado “Biotopo Protegido de 
Meatzaldea-Zona Minera de Bizkaia”. Pero los problemas medioam-
bientales subsisten en las zonas no protegidas por el biotopo. Por otra 

parte el propio biotopo constituye un amplio lugar en el que confluyen 
naturaleza y cultura, con la consiguiente endogénesis que tiene como 
base estas variables. 

 
7. LITIGIO POR LA LIBERTAD DE PASTAR EN LOS MONTES DE TRIANO 

 

El campo de golf es la causa inmediata de la conflictiva escasez de 
zonas de pasto y de que los montes que circundan La Arboleda se hayan 
ido reconvirtiendo en zonas de pasto de ganado caballar, vacuno y 
ovino. Esta reordenación y regulación del uso de los pastizales del en-
torno se reconduce a través de la concesión de su uso, por parte de la 
Diputación, a asociaciones de ganaderos que compatibilizan el aprove-
chamiento ganadero, la conservación de los valores medioambientales y 

la utilización recreativa y social del monte. Porque en 2018 la Diputación 
Foral de Bizkaia ha tratado de atajar el conflicto, dividiendo en sendas 
zonas de uso exclusivo la superficie destinada a pastos, para gestionar la 
cual los ganaderos de Abanto, Ortuella y Trapagaran constituirán tres 
asociaciones, evitando la presencia de ganado suelto en zonas de recreo. 
Ya existe la Asociación de Ganaderos El Chaparral, que reúne a más de 

treinta productores de Abanto Zierbena, Ortuella y Trapagaran, para 
armonizar este conflicto latente. 

Los enfrentamientos entre ganaderos y Diputación vienen de lejos y 
han atravesado situaciones crudas, teniendo en cuenta que el ente foral 
decomisó durante meses animales que pastaban supuestamente de forma 
ilegal en los Montes de Triano y multó a sus propietarios. Recuperados 
los animales, es la justicia quien dicta a favor de los ganaderos y desvela 
el verdadero problema: la naturaleza del suelo en calidad de montes de 

utilidad pública. 
Este problema tiene antecedentes. El Fuero de las Encartaciones con-

cedía exclusividad a los encartados de explotación ganadera, forestal y 
minera en sus comunales “Montes Indivisos”, gestionados por los muni-
cipios del Valle de Somorrostro; la zona conocida popularmente como 
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Montes de Triano, y contaba con una ingente reserva de mineral de hie-
rro muy codiciada. En 1876, con la Proclama de Somorrostro (II Guerra 

Carlista), se pierde buena parte del Fuero, y se liberaliza el suelo acaban-
do con la exclusividad de explotación minera. Estos montes se reparten 
entre los municipios colindantes y la Diputación los parcela y concede 
denuncias mineras para la explotación del suelo, nunca en propiedad, 

pero sí por una duración de cien años. Durante ciento cincuenta años de 
minería (1840-1990) la zona pasó por muchas vicisitudes, por lo que las 
instituciones locales y el ente foral ofrecieron terreno, nunca en propie-
dad, para la construcción de casas, colegios, ermitas, huertos y explota-
ciones mineras. 

 

 
 

Ilustración 34 

Ganado caprino y al fondo la cumbre del monte Eretza 

 
Con el agotamiento de las minas y el abandono de muchos poblados 

mineros, los terrenos comunales cedidos tendrían que haber revertido a 
sus propietarios: los municipios encartados, pero descendientes de patro-
nes mineros, particulares, iglesia, etcétera, alegaron ser propietarios y 
consiguieron en ocasiones registrarlos a su nombre. A partir de 1975 mu-
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chos de estos terrenos pasaron a convertirse en propiedades particulares 
por desidia o ignorancia más la connivencia, en más de un caso, de 
quienes tenían que haber defendido el suelo público. Por ello, hoy en día 
la naturaleza de los Montes de Triano es objeto de debate, pero además, 
los ganaderos aseguran que existen unos derechos históricos de pasto 
libre que la Diputación da por extinguidos. 

 

 
 

Ilustración 35 

Ganado vacuno en Peña Pastores 

 

Y es que el conflicto sobre el aprovechamiento ganadero de los 
montes viene de antiguo. Ya en 1800 la justicia dictó a favor de los veci-
nos de los municipios de “Abanto y Ciérvana”, “Santurce-Ortuella” y 
“San Salvador del Valle” sobre el derecho a pastar libremente en los 
Montes Indivisos. En 1965 un nuevo pleito dio la razón a los vecinos de 
los municipios colindantes, fallando contra Orconera Iron Ore, que asegu-

raba ser propietaria de los terrenos que explotaba. 
Cuando en 1975 AHV cerró la mina Pikwick (Peñas Negras) y realizó 

una plantación de pinos, los vecinos interpusieron demanda alegando el 
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derecho consuetudinario de libre pasto y el fallo les fue favorable160. En 
1995 las minas ya eran historia y se agruparon en AGRUMINSA (AHV) y el 
conjunto a la SEPI. La Diputación condonó la deuda tributaria de AHV a 
cambio de buena parte de los Montes Indivisos de Triano. En 2001 el 
departamento foral de urbanismo inició el proyecto de un campo de golf. 
Los vecinos pleitearon defendiendo su derecho a pastar libremente sus 
ganados. En 2003 se inauguró este campo y, un año después, un fallo 

judicial reconoció el derecho de los ganaderos al pasto en los terrenos de 
dicho espacio deportivo. 

En 2008 el Departamento de Medio Ambiente actuó sobre el resto 
de terrenos no ocupados por el campo de golf prohibiendo el pastoreo. 
Ante la persistencia de quienes defienden el pasto libre, en 2018 la Dipu-
tación requisó animales que consideró estaban pastando en sus terrenos 
sin autorización. Los vecinos pleitearon de nuevo por el derecho a pastar 
libremente. La justicia les volvió a dar la razón, anulando las multas 
impuestas. La Diputación Foral de Bizkaia ha tratado de atajar este con-
flicto, creando zonas de uso exclusivo de la superficie destinada a pastos, 
para gestionar la cual los ganaderos de Abanto, Ortuella y Trapagaran 
constituirán tres asociaciones, evitando la presencia de ganado suelto en 
zonas de recreo161.  

El aprovechamiento de pastos y de agua por miles de reses está su-
poniendo además un enfrentamiento entre unos 130 ganaderos, mixtos o 
en exclusiva, de la zona que comprende fragmentos de los términos mu-
nicipales de Barakaldo, Trapagaran, Abanto, Ortuella Muskiz y Alonso-
tegi –que defienden el uso público de todos los Montes de Triano y del 
Alta– contra los de Galdames, quienes propugnan la exclusividad del 
uso de los pastos de su municipio. 

                                                 
160 AHV se vio obligado a levantar el cierre y el terreno quedó libre para pastoreo y tránsi-

to de personas. En 1984 el consistorio sestaoarra recordó la parte que le correspondió en 
el reparto de los Montes Indivisos en 1876 y quiso construir un cementerio en la zona de 

Peñas Negras. 
161 Ya existe la Asociación de Ganaderos El Chaparral, que reúne a más de treinta producto-

res de Abanto Zierbena, Ortuella y Trapagaran, para armonizar este conflicto latente. 

Pero el problema persiste porque hay propietarios no integrados en ellas. Estos últimos 

años varias manifestaciones de ganaderos, de dedicación plena o parcial, han recorrido 
los tres pueblos afectados de la Zona Minera, para reivindicar su derecho al uso de los 

pastos de los montes patrimoniales, como protesta contra las requisas y como propuesta 
de acuerdos con la Diputación Foral para desarrollar un Plan de Ordenación de los Mon-

tes de Triano. 
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4 
PARQUES, VÍAS VERDES Y PATRIMONIO  
DEL TRANSPORTE DE MINERAL 

 
 

 
 
 

      

YA EN 1982 la Diputación Foral de Bizkaia contemplaba la creación de 

una gran extensión de parque abierto al público, dotado de arbolado, 
praderas y uso de los pozos mineros como lagos162, dada la condición de 
la zona como lugar de esparcimiento y recreo de fin de semana por los 
habitantes de la Margen Izquierda. Seis años más tarde el Ayuntamiento 
de Trapaga retomó la idea, instando a realizarlo al Gobierno Vasco. Por 
su parte la Diputación estudió un ambicioso proyecto multiusos para 
esta antigua zona extractiva, clausurada como tal hasta la década de los 
sesenta, y propiedad de Altos Hornos de Vizcaya a través de su filial 

AGRUMINSA. Proyecto que asociaría el pasado de una sociedad minera 
con otro futuro basada en el ocio y en la cultura. Pero el parque natural 
hubo de esperar muchos años para su puesta en marcha. 
 

 

1. PARQUE MEAZTEGI BERDEA (LA ARBOLEDA)163 
 
Los atractivos de La Arboleda y su entorno han sido incrementados 

por la zona de los lagos, paisaje renaturalizado que se ha convertido en 
un importante referente turístico para Bizkaia por su pasado minero y su 
belleza paisajística164. El Parque Meaztegi Berdea, fue construido en 2008. 

Antiguos pozos de las minas, hoy convertidas en lagos por la filtración 
de aguas subterráneas, una vez abandonados las labores mineras y las 
tareas de achique, en la zona por donde discurrieron los arroyos de Zuloko 

                                                 
162 Contemplándose, asimismo la dotación de piscinas, ferrocarril y un pequeño zoológi-
co. Con el objetivo de recuperar medioambiental, paisajística, histórica y culturalmente 

un espacio de 135 hectáreas. 
163 Área recreativa también denominada Parque La Arboleda-Zugaztieta, en el barranco 

Zuloko.  
164 Además de los nuevos “lagos”. 
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y Zeitegi. Se trata de los del Ostión, junto a La Arboleda165, formado por 

inundación de las minas Mame, Carmen cuarta y Orconeras 3ª y 4ª; hoy con 

islotes calizos, el más grande de todos ellos, sus antiguas escombreras 
revegetadas y las cortas en proceso de estabilización. El pozo Blondis, 

formado al inundarse la mina Orconera 5ª, con los restos de un plano in-

clinado de la Orconera, vedado de pesca, aunque como el anterior repobla-

do con especies piscícolas y patos, más los menores de Parkotxa y Zuloko. 

 

 
 

Ilustración 36 

Panorámica de los lagos o pozos renaturalizados 

                                                 
165 Situado sobre el hueco dejado por una antigua explotación para mineral de hierro, que 

se realizaba a través de una galería subterránea, con las aportaciones de la cuenca pluvial 
Mendibil-Zeitegi. La conducción de aguas se efectuaba mediante una tubería de acero, 

que comenzaron a utilizarse, mediante bombeo, en 1945 cuando se puso en marcha el 

lavadero de Matamoros; aumentando progresivamente su capacidad de 15.000 metros 
cúbicos hasta alcanzar los 200.000 en 1956. Actualmente, el embalse así generado tiene 

una superficie de 4 ha y una profundidad máxima de 19 m. La mayor parte del suelo es 
propiedad de la Diputación Foral de Bizkaia. Con magníficas zonas reforestadas en su 

orilla oriental, más próxima al pueblo, donde se practica el picnic, la pesca y los baños 
por los visitantes y los demás en emplazamientos más áridos. 
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Estos pozos o lagos se hallan insertos en un paisaje de gran calidad 
medioambiental y biodiversidad, tapizando la vegetación los frentes de 
extracción y las primitivas cortas, así como las orillas del pozo Ostión. 
En ellos existe una rica fauna acuática: carpas y lucios, cangrejos y pa-
tos. Produciéndose un paisaje cultural compuesto por la síntesis de infra-
estructuras insertas en un paisaje de gran calidad ambiental. Entre los 
intersticios de todos ellos se ubica el parque de las esculturas. E incluso 

han servido de inspiración para vídeos de espectáculos coreográficos. 
Las posibilidades lúdicas –paseo y recreo, senderismo, pesca, zonas de 
picnic y de acampada– y paisajísticas de estas láminas de agua y su en-
torno hacen que la recuperación de este espacio adquiera especial interés.  

 

 
 

Ilustración 37 

Zona de picnic del parque 

 



Patrimonio material e inmaterial de la cuenca minera... Homobono Martínez, JI  
 
 

120 

 

Durante todo el verano de 2019 el pozo Ostión experimentó un 
alarmante y progresivo vaciado166, e imputable a tres fugas en el sellado 
de la balsa, aflorando vestigios mineros, escombros y chatarra. La causa: 
fugas localizadas en la tubería de toma de agua167 y ya selladas por la 
Diputación Foral de Bizkaia168. 

 
 

2. MEATZALDEA GOIKOA PARKEA (LA ARBOLEDA) 
 

El anterior parque está entreverado por artísticas esculturas férreas o 
pétreas. Este conjunto, que recibe el nombre de Meatzaldea Goikoa Parkea, 

fue iniciativa en 2007 de un artista local, Guillermo del Olmo y converti-
do en museo al aire libre de escultura, con obras de importantes autores 
vascos, análogo a los que pueden verse en otros países. En 2012 contaba 
con 17 obras, y planes para alcanzar ya las 27. Con aportaciones como 
las del reconocido escultor y pintor Néstor Basterretxea (1924-2014)169.  

 
 

3. PARQUE DE ATXURIAGA (GALDAMES) 
 

Esta área recreativa se asienta en el lugar de Atxuriaga (Gal-
dames)170, situado en el antiguo barrio minero de La Aceña, en el espacio 

de lo que, en su día, fueron las minas Tardía y Berango y su balsa. Hoy es 

una zona de gran extensión medioambientalmente recuperada, junto a 
una gran laguna y poblada de robles americanos, arces reales y fresnos. 
En un extremo se encuentra el parking, bar y otros servicios públicos. En 
el otro, siguiendo el vallado de este parque, un puente de madera cruza 
el arroyo y permite acceder a una explanada con bancos que conforma el 

                                                 
166 Muy superior al estiaje de 2008, cuando el descenso del nivel de agua fue de 6 m.  
167 En el tramo final de la zona accesible de la galería que discurre bajo el lago artificial.  
168 Es decir, por su dirección de Medio Ambiente del Departamento de Sostenibilidad y 
Medio Natural. La fuga en cuestión fue detectada por técnicos de la Agencia Vasca del 

Agua (URA). 
169 Para desarrollarse solicitó una financiación de 150.000 euros a la Diputación Foral de 

Bizkaia, titular de los terrenos. Esta concedió una ayuda de 13.000 euros. Pero en 2016 
las Juntas Generales exigieron la devolución de tal cantidad, y/o hacerse cargo de la 

gestión; por el incorrecto mantenimiento de las piezas expuestas. Y por el proyecto de los 

responsables de instalar otros parques similares en la Zona Minera. En alusión, sin duda, 
a Arenatzarte, combinación de otro parque de esculturas y jardín botánico al pie de la 

cumbre del monte Eretza (887 m), dentro del biotopo protegido, pero ya en Güeñes. 
170 En la carretera local que une la capitalidad concejil de San Pedro con el Barrio de El 
Arenao, lindante con el término municipal de Sopuerta. 
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área recreativa propiamente dicha. Idónea como hito en la vía verde 
entre Muskiz y Traslaviña (Artzentales), que sigue en su mayor parte el 
trazado del antiguo ferrocarril minero171 que unía Galdames con los cua-
tro cargaderos de este mismo nombre entre Sestao y Portugalete, por el 
que puede realizarse un paseo andando o en bicicleta de montaña. En 
esta zona tiene lugar anualmente la fiesta temática Euskal Jaia Galdames, 

celebrada a partir de 2016172. 
 
 

 
 

Ilustración 38 

Escultura del Meatzaldea Goikoa Parkea 

 
 

                                                 
171 Propiedad de la compañía Bilbao River and Cantabrian Railway C. Ltd. Junto al inicio de 

la vía verde se encuentra un polígono industrial que acoge las instalaciones de Eztikide-

tza, empresa que agrupa a la mayoría de los apicultores locales y donde se elaboran, para 

su comercialización, los productos derivados de la miel 
172 Con exposición y campeonato de perros de pastor, exhibición de danzas vascas, aizko-
laris, animación musical y castillos hinchables para niños; más feria de productores agra-

rios y artesanos y dos txosnas. Todo ello en el entorno privilegiado de un paisaje verde y 
muy ligado a las antiguas minas. 



Patrimonio material e inmaterial de la cuenca minera... Homobono Martínez, JI  
 
 

122 

 

4. PARQUE TEMÁTICO DE ALÉN O 'SOPUERTA ABENTURA' 
 

Uno de los espacios rehabilitados, no propiamente en la Zona Mine-
ra sino en la más amplia cuenca minera se sitúa en las faldas del monte 
Alén y está constituido por los barrios de Olabarrieta de Abajo y Arriba, 
el Sel y Alén (municipio de Sopuerta). Esta zona llegó a contar a princi-
pios del siglo XX con casi un millar de habitantes y todo tipo de servi-

cios. Hoy están derruidas la mayor parte de las casas que allí existieron. 
En la zona se ubica en la actualidad un parque temático-natural y una 
zona de esparcimiento de treinta hectáreas173.  

 

 
 

Ilustración 39 

Escultura de referente minero que da entrada al Parque Temático de Alén 

                                                 
173 Es un lugar ideal para pasear por sus senderos, montar en bicicleta de montaña, prac-

ticar rocódromo o actividades de tirolina en los árboles; y disfrutar de un paisaje salpica-
do de restos de las antiguas minas: lavaderos de mineral, entradas a galerías, viviendas 

mineras, trazado del Ferrocarril Castro Alén, la rehabilitada Ermita de Santa Lucía con 
una gruta en su interior. El parque está perfectamente equipado con el mobiliario ade-

cuado para disfrutar de picnic (mesas, asadores y fuente). Además, el lugar puede consi-
derarse como punto de partida para diversas rutas. 
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5. PARQUE DE OLLARGAN - MONTEFUERTE (ARRIGORRIAGA) 
 

Otro de los antiguos espacios mineros recuperados como área re-
creativa es el Parque de Ollargan-Montefuerte, en la zona intersticial 
entre los municipios de Arrigorriaga y Bilbao, e incluso Basauri. En todo 
caso muy próximo a la capitalidad de Bizkaia y a su barrio de Abusu-La 
Peña. En el lugar ocupado por este parque existieron gran número de 

minas durante el auge de la explotación minera (1890-1910). Hoy se con-
servan en la zona numerosos restos mineros, considerados Patrimonio 
Cultural Vasco, entre los que destacan las ruinas de la granja Santa Ana 
de Bolueta, la balsa de la mina Diana o los hornos de calcinación de la 

mina Segunda.  
 

 

 
 

Ilustración 40 

Balsa en el parque de Ollargan-Montefuerte 
 

 

Está dotado de numerosas instalaciones recreativas y posee multitud 
de caminos acondicionados para el paseo. Con mesas y asadores por 
todo el entorno. Posee amplias campas como la de Illunbe y ha sido 
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repoblado con una gran variedad de frondosas como abedules, álamos, 
arces, robles y castaños, que le confieren un aspecto acogedor. 

Ollargan-Montefuerte es mucho más que un área recreativa, es un 
amplísimo parque periurbano que se extiende por las laderas del monte 
Malmasin, una pequeña cumbre de aspecto cónico –asiento de un cas-
tro– que cierra el ámbito visual de Bilbao por el levante. Este gran espa-
cio, es lugar de encuentro para la población de los barrios y municipios 

limítrofes. 
 
 

6. VÍAS VERDES 
 

 Las vías verdes son antiguos trazados ferroviarios en desuso, reuti-
lizadas como itinerarios para ser recorridos a pie o en bicicleta. Su diseño 
ofrece un máximo de facilidad por su escasa pendiente, garantizando el 
acceso de todo tipo de usuarios. Proporcionando amplias panorámicas 
de los montes mineros y del área metropolitana, el contacto con la natu-
raleza y con los restos del patrimonio minero: túneles, puentes, pobla-
dos, depósitos y planos inclinados. 

 

 

6.1. VÍA VERDE MONTES DE HIERRO (BURDINMENDI) E ITSASLUR 
 

La Vía Verde Burdinmendi que nos ocupa aquí es, con sus 42,5 km de 

longitud, la más extensa de Las Encartaciones y de todo el territorio his-
tórico de Bizkaia, así como la cuarta entre las cinco existentes en Euska-
di. Arranca junto a la estación de tren del barrio de Traslaviña, 
en Artzentales. Discurriendo por los municipios de Sopuerta, Galdames, 
Muskiz, Abanto-Zierbena y Zierbena para finalizar en el barrio de Koba-
ron (Muskiz). Este singular itinerario se adentra por enclaves tan valio-
sos desde el punto de vista naturalístico como el Biotopo Protegido de 
los Montes de Triano o la playa de la Arena, en plena ría del Barbadun174 
(Red Natura 2000). Además está salpicada de vestigios mineros (carga-
deros, puertos y lavaderos, hornos de calcinación, ferrerías y ferrerías de 
viento (haizeolak), minas...) que la convierten en un recorrido único. Con-

tando con un complejo abanico de actividades de aventura, museos, res-

taurantes, casas rurales y otros alojamientos, constituyendo con todo ello 
un óptimo lugar para realizar actividades físicas, a pie o en bicicleta. La 
actividad extractiva de hierro en estos montes y costa y las necesidades 

                                                 
174 Espacio natural protegido como LIC Barbadungo Itsasadarra-Ría del Barbadun. 

http://www.visitenkarterri.com/enkarterri/pueblos/artzentales.html
http://www.visitenkarterri.com/ver-hacer/naturaleza/montes-de-triano.html
http://www.visitenkarterri.com/ver-hacer/naturaleza/playa-de-la-arena.html
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de su transporte dieron origen a que diversas compañías construyeran 
ferrocarriles mineros175, algunos de cuyos tramos se han reconvertido en 
esta vía verde, coordinada por Enkarterrialde, la cual es un medio inmejo-

rable para descubrir la naturaleza y la pretérita actividad minera del sin-
gular paisaje de su recorrido. 

Pasa, entre otros lugares, por el parque de El Castaño, el equipa-

miento Sopuerta Abentura y el área recreativa de Aguas Juntas (Gal-

dames). En la Aceña está el punto de encuentro de los antiguos trazados 
del ferrocarril Sestao-Galdames con el de Castro-Traslaviña. A partir de 
Gallarta, la vía verde comparte camino con el bidegorri Barakaldo-Playa 
de La Arena. Por último, a través de una subida por empinadas escaleras 
en Pobeña, se accede al paseo o parque de Itsaslur, declarado como tal en 

1996. Aquí la vía verde es un paseo llano de 2,2 km al borde de los canti-
les sobre el mar Cantábrico; pasando por las ruinas del arruinado carga-
dero de Kobaron, del que subsisten sus medios de almacenaje, realizados 
en mampostería; todo ello a través de un paisaje de singular calidad. Y 
después por el barrio de Kobaron, con las ruinas de sus hornos de calci-
nación más un área recreativa. Cuenta con dos puntos de turismo activo: 
servicio de información, alquiler de bicicletas y zonas de descanso. El 
primero de ellos se encuentra al comienzo de la ruta y el segundo jun-

to al área recreativa de La Aceña. Y tres puntos de máximo interés 

                                                 
175 Como la Compañía Ferrocarril de San Julián de Musques a Castro Urdiales y Traslaviña, 

constituida en 1894 para unir el ferrocarril de Triano con el de Santander-Bilbao, desti-
nado al transporte de mercancías. Como este enlace nunca se llevó a efecto, finalmente se 

construyó en 1898 el de Castro-Traslaviña con una longitud de 20 km. Esta línea ferrovia-

ria salía de la estación de Traslaviña, en el enlace de la línea que une Santander con 

Bilbao, descendiendo por el valle del río Barbadun hasta la localidad de Sopuerta, donde 
otro ramal llegaba desde Jarralta (Sopuerta) hasta San Pedro de Galdames. Por su carác-

ter deficitario fue suspendido su funcionamiento, reanudado en 1922 para el transporte 
de viajeros y mercancías; siendo clausurado en 1966, tras el cierre de minas. Otro, con 

sus 22,3 km de trazado, unía las explotaciones mineras de su propiedad en La Aceña 

(Galdames) y algunas más en las inmediaciones de su trayecto con los cargaderos de La 
Benedicta (Sestao), de los que solo quedan algunas ruinas; levantada por la compañía 

Bilbao River Cantabrian Railyway combinando el transporte de mineral con el de pasajeros; 

tras la Guerra Civil pasó a ser propiedad de la factoría Babcock&Wilcox, para ser desman-

telado en 1972. El ferrocarril de Kobaron, impulsa la explotación de las minas San Julián 

y Amalia Vizcaína, construyendo a instancias del ingeniero escocés José Mac Lennan esta 

línea de 2,6 km de longitud entre el citado paraje y el cargadero costero de Campomar, 

sito bajo el gran lavadero del mismo nombre; cesando su actividad en 1963. Tenía su 
prolongación por el vecino municipio de Castro Urdiales, hasta el cargadero de El Piqui-

llo, en la pedanía de Ontón (Homobono Martínez, 1994: 77-79; Villar Ibáñez, 1994a: 
103-104). 
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patrimonial: la ferrería de El Pobal, el Museo de la Minería del País Vasco y 

el castillo de Muñatones (Ayuntamiento de Muskiz, 2010; Enkarterrial-
de, 2015; Enkartur). 

Desde 2012 xiste otra vía verde, de unos 4 km de longitud, que une 
Cadegal (Ortuella), con Ugarte (Trapagaran), siguiendo el trazado del 
antiguo ferrocarril de Orconera176. 

 

 
 

Ilustración 41 

Grafiti de la Vía Verde de los Montes de Hierro 

 
7. CENTRO DE INTERPRETACIÓN MONTES DE HIERRO 

      
En 2013 se abrió un centro de interpretación de la Vía Verde Montes 

de Hierro-Burdinmendi y su entorno, entre Traslaviña y Muskiz, a lo 
largo de casi 40 km en la antigua estación de La Aceña (Galdames), aso-

ciada a un parque infantil de la Naturaleza. Este centro está dirigido 

                                                 
176 Diversos colectivos han solicitado reiteradamente su prolongación hasta Retuerto 

(Barakaldo). 
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fundamentalmente a escolares y al conocimiento del entorno, tanto el 
pasado minero como la flora y fauna del río Barbadun. El centro está 
dotado con una pequeña exposición minera, otra informativa de la Vía y 
una muestra de productos encartados. 

 

8. PAISAJE PROTOINDUSTRIAL DE LA CUENCA DEL RÍO BARBADUN 
 

El curso del río Barbadun, que discurre desde Muskiz a Galdames, 
en buena parte de su trazado paralelamente a la Vía Verde Montes de 
Hierro, limita, al este con los Montes de Triano. Carece de vinculación 
directa con la actividad extractiva de hierro, pero sí con su entorno y con 
su primitivo proceso de transformación, atesorando un gran legado fe-
rromolinero inserto de tipología protoindustrial, con el río y sus afluentes 
como ejes centrales de su valle encajado entre montes, discurriendo por 
poblaciones marcadas por la impronta de la minería a la que se suma su 
pasado ferrón. En el mismo pudo desarrollarse otrora una importante 
actividad industrial y cultural177. Con los complejos ferrones y molineros 
de Valdivián, La Olla, El Pobal, etcétera (Diputación Foral de Bizkaia, 
2004). Y salida al mar por los antiguos puertos fluviales de Somorrostro 
(Muskiz). 

El entorno del río Barbadun –con 15 km de ribera– es un verdadero 
paisaje cultural, una de las tres categorías –junto con las de monumento 
y/o conjunto monumental– contempladas por la actual Ley de Patrimo-
nio Cultural Vasco, 7/1990. En consecuencia, el Gobierno Vasco ha 
aprobado su declaración como Bien Cultural Calificado, con la categoría 
de Conjunto Monumental (BOPV, 29/12/2015). El año 2018, el consisto-
rio de Muskiz abrió la senda fluvial desde el núcleo de este pueblo hasta 
la ferrería de El Pobal, con cuatro kilómetros nuevos de recorrido a aña-
dir a la senda ya existente entre Kobaron y dicho núcleo, con unos ocho 
kilómetros transitables, convirtiéndose en una nueva zona de esparci-
miento. Con la ejecución de esta nueva senda, el peatón puede disfrutar 
de un recorrido de doce kilómetros entre El Pobal y el barrio de Koba-
ron, al que se accede a través de Pobeña por la senda de Itsaslur. 

 

 

                                                 
177 Conformando un paisaje cultural que no es, tan solo, una suma de elementos sino de 

la relación entre los mismos, construidos por un grupo humano pero que forman parte de 
un medio natural. Cada 25 de octubre, desde hace doce años, el Museo de las Encartaciones 

realiza una visita guiada por esta “Ruta de las Ferrerías”. 
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Ilustración 42  

Maqueta en el Centro de Interpretación de La Aceña 
 
 

9. VÍAS VERDES DE CASTRO URDIALES   
      
En marzo de 2005 el Ayuntamiento de Castro Urdiales, impulsado 

por la escuela taller de la villa, proyectó la recuperación como vías ver-
des de cinco rutas interconectadas entre sí y que cubrirían una distancia 

de 32 kilómetros, para la práctica del senderismo y conocimiento del 
patrimonio minero. Estas rutas se realizarían sobre los trazados de los 
ferrocarriles Castro-Traslaviña, Castro-Alén, así como los de los de Sal-
tacaballos, Dícido y El Piquillo (Cueto Alonso, 2009: 80; Delgado Viñas, 
2011: 131). 
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El Programa de Rutas Verdes de Castro Urdiales trata de aunar el 
uso del patrimonio paisajístico, natural y cultural (minero y ferroviario), 
aunque todavía sea más un proyecto de futuro que una realidad, pese a 
que algunas rutas sean ya practicables, precisamente en los tramos en 
que coinciden con los del trazado ferroviario. Las vías verdes de Castro 
Urdiales permiten aproximarse a cerca de doscientos vestigios mineros 
agrupados en 92 yacimientos; en los que se distinguen: depósitos de mi-

neral, bocaminas y galerías, planos inclinados, vías férreas, explotaciones 
a cielo abierto, pilastras de cargaderos, cabezas de plano inclinado, mu-
ros de contención, edificios y poblados mineros, apeaderos, túneles y dos 
estaciones de ferrocarril. 

Desde Kobaron la Vía Verde Itsaslur prosigue hasta unirse en el lími-

te interprovincial con la Vía Verde del Piquillo, de análogas característi-
cas por el antiguo ferrocarril de El Hoyo, y de 1,9 km de longitud, ya en 
el municipio de Castro Urdiales (pedanía de Ontón), que conduce hasta 
el cantilever de Piquillo, del que restan sus depósitos en mampostería para 

el mineral procedente de las anejas minas. La ruta fue restaurada por la 
Consejería de Presidencia, Urbanismo Ordenación del Territorio de Can-
tabria en colaboración con el Ayuntamiento de Castro Urdiales178. Es el 
primero de los tramos de estas vías en su comunidad autónoma179. 

Los ferrocarriles de Traslaviña y Alén aún no han sido acondiciona-
dos en su integridad. No obstante están incluidos como tramos del Pro-
grama de Vías Verdes, es decir, transitables sin señalización ni manteni-
miento, con problemas de discontinuidad. 

Tras años en desuso, se desmanteló la línea férrea de Traslaviña a 
Castro Urdiales, quedando como único testigo el trazado que atraviesa 
los parajes, además de infraestructuras tales como túneles, puentes y 
algunas estaciones progresivamente deterioradas con el paso del tiempo 
(Benito López, 2002; Olaiozola Elordi, 2004: 5-33). En 2006 el Ayunta-
miento de Castro Urdiales comienza la recuperación como vía verde de 
10,5 km del trazado del antiguo ferrocarril, desde el apeadero de Los 

                                                 
178 En 2008 los desprendimientos obligaron a la señalización y de encofrado del túnel de 
La Galerna. 
179 Esta y las siguientes acciones se integraban en un proyecto más ambicioso con el 

objetivo de reconvertir 50 km de antiguos trazados de líneas férreas del municipio en vías 
verdes pero, actualmente, tan solo conforman fragmentos de un puzle (Verano, 2009). 

350 m de Brazomar hasta el túnel y 900 m desde este hasta Mioño. El tercer tramo, de 
Lusa a Santullán, es el más continuo, con 5,5 km de longitud hasta la estación de Otañes, 

y 1,5 km. Por su parte los túneles de Ocharán fueron adecuados para el tráfico de auto-
móviles, siendo objeto de un concurso de ideas para su nuevo uso. 
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Corrales hasta el túnel de Herreros180, con el nombre de Vía Verde del 
Mioño, en alusión al río contiguo; también se ha rehabilitado el tramo de 
vía verde entre Brazomar y Mioño, por el túnel de Valverde. La vía con-
juga atractivos naturales (bosquecillo de Valverde, monte Cueto y río 
Cabrera) con el patrimonio ferroviario y minero (apeaderos, túneles, 
viaducto de Los Vados, estaciones como la de Otañes, depósitos de mi-
neral como el de La Carmelita) con el arquitectónico (Casa Torre de 

Otañes, Bien de Interés Cultural-BIC) y el propio pueblo de Otañes, con 
edificios de interés por su arquitectura medieval y rural. El principal es-
collo de esta vía es el túnel de Herreros o de Las Muñecas que, con sus 
1.996 m es el elemento más atractivo para unir las vías verdes de Las 
Encartaciones con las de Castro Urdiales181. 

 

 
 

Ilustración 43  

Depósito de mineral de Baltezana (Ontón), junto a la Vía Verde de Setares 

                                                 
180 Con casi 2 km de longitud, 4 m de anchura y 5 de altura, unió los municipios de So-
puerta y Castro, cerca del poblado de Herreros, hasta la clausura del ferrocarril. Entre 

2008 y 2009 se mantuvieron contactos institucionales entre el Ayuntamiento de Castro y 
la asociación de desarrollo rural Enkarterrialde, en los que también participó la Dipu-

tación Foral de Bizkaia. Pero no con la intención de restaurar el ferrocarril, sino de que 
este túnel sirviera de nexo de unión entre las vías verdes de ambos territorios. Se encargó 

un reconocimiento del túnel, así como un presupuesto de su viabilidad técnica. Sin em-

bargo los informes se interrumpieron debido a la crisis económica. 
181 Pese a las conversaciones mantenidas en 2008 y 2009 entre el Ayuntamiento de Castro 

Urdiales y la asociación de desarrollo rural de los municipios encartados (Enkarterrialde), 

no pudo prosperar su apertura por la difícil situación económica del momento y que, por 
su dificultad técnica, se ha ido posponiendo. 
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La Vía Verde de Castro Alén transcurre entre Castro y Callejamala 
(pedanía de Otañes). El trazado ferroviario original tenía 11 km, pero los 
tramos más practicables comienzan a partir del Prado (Sámano); desde 
Santullán a Callejamala hay 5,7 km. Este trazado es aún un proyecto en 
su integridad, pero perfectamente practicable en el tramo precitado. 

Otra de las castreñas es la Vía Verde de Dícido, que discurre entre la 
playa y el cargadero homónimo. El itinerario, habilitado para recorrerlo 

tan solo a pie, mide un único kilómetro. Su interés, además del paisajís-
tico, es el de la arqueología minera que se encuentra a su paso, como el 
conjunto arqueológico minero de Dícido, con el cargadero en cantiléver, 
calificado como Bien de Interés cultural, más los depósitos, los talleres, 
la fragua y el muelle de embarque de la locomotora Anita. Su ruta hipoté-

tica, de 4 km, dividida en varios tramos se ubica en Mioño, en el entorno 
de las minas de Dícido, entre el cargadero del mismo nombre, el pico 
Haro, Campoezquerra y Saltacaballos, pronunciado risco sobre el mar. 

 

 
 

Ilustración 44 

Locomotora Anita, nº 6 del ferrocarril de la Compañía Minera de Setares (Mioño) 

 
Los tramos practicables de la Vía Verde de Setares entre el antiguo 

poblado minero de esta denominación y La Gracera, con 1,5 km y en el 
barrio del Manzanal de Baltezana (Ontón), cuentan apenas con 500 m de 
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recorrido182. Además de las minas y del arruinado poblado, se observan 
en su entorno los antiguos depósitos de almacenamiento de mineral, el 
plano inclinado, restos del lavadero, talleres y estructuras auxiliares en 
Baltezana (Cabieces Ibarrondo, 1994: 30). Esta vía no está habilitada ni 
señalizada aún como tal. 

 
 

10. PATRIMONIO DEL TRANSPORTE DE MINERAL 
 

10.1. RESTOS DEL TRANSPORTE TERRESTRE 
 

Los lavaderos, al igual que los puertos y depósitos de mineral cons-
truidos en laderas para aprovechar el corrimiento de mineral, o junto a 
los tendidos ferroviarios han dejado innumerables ruinas en diferente 
estado de conservación183, junto con pequeños embalses y pozos, pero 
ninguna de estas infraestructuras ha sido declarada bien patrimonial. 
Hoy tan solo es parcialmente distinguible el trazado e instalaciones de 
cabecera y de pie de los planos inclinados, aunque todos en estado ruino-
so. Por lo que respecta a los tranvías aéreos actualmente apenas quedan 
restos. Del de La Arboleda a Campomar: algunos fundamentos en 
mampostería en la desembocadura del Barbadun, próximos a Pobeña y a 
la playa de La Arena. 

En cuanto a los ferrocarriles mineros subsisten algunas instalaciones 
originales del de Triano, como el puente de hierro sobre el Galindo, las 
estaciones intermedias de Putxeta, la primitiva de Ortuella184 y la de Ar-
kotxa; también son apreciables ciertos vestigios de infraestructuras mine-
ras asociadas, como puertos y depósitos. El de Galdames se ha reutiliza-
do como bidegorri en Ortuella y como vía verde en la mayor parte de su 

recorrido, siendo difícilmente reconocible el tramo entre Sestao y Ortue-
lla185. Del de El Regato la caja del ferrocarril se utilizó parcialmente 

                                                 
182 El proyecto es continuarla por un segundo tramo de 2,7 km coincidente con el recorri-

do del ferrocarril. 
183 Los lavaderos mejor conservados son los de la mina Petronila (1954), en Santelices 

(Muskiz) y el de la Rubia (1961) en Putxeta (Abanto Zierbena). Otros conservan la obra 

de fábrica (Villar Ibáñez, 1994a: 115-116). Planos inclinados de cable, como el de La 

Elvira, cuyos restos se conservan junto con las ruinas de cargaderos, oficinas, talleres, 

comedores, lavaderos de mineral y la entrada a una galería subterránea 
184 Más el edificio de viviendas contiguo para los empleados de la compañía. También se 
aprecian vestigios de infraestructuras mineras asociadas a este ferrocarril, como los puer-

tos y depósitos de varias minas en Arkotxa. 
185 Subsisten la estación y casa del encargado en El Cerco y el plano de la mina Elvira, 

que daba servicio al ferrocarril en su terminal de La Aceña, todo ello en Galdames. 
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como carretera186, y el resto más recientemente como paseo. Cerca de la 
desaparecida estación de El Regato existen restos de puertos-cargaderos, 
planos, lavaderos y un horno de calcinación; y también es reconocible el 
viaducto de Bengolea. Del de Orconera subsiste parte de la caja del ferro-

carril, así como uno de los cinco cargaderos más restos de lavaderos, 
depósitos y una balsa de decantación.  

 

 
 

Ilustración 45 

Escombreras y plano inclinado desde Zeitegi hacia Arnabal 

      
Son muy escasos los restos de toda la red de planos inclinados y cade-

na flotante del ferrocarril de la Franco-Belga, e incluso de poblados enteros. 

No obstante subsisten algunos elementos inconexos187. En 1994 se rehabili-
taron como bidegorri y paseo peatonal los 2 km del tramo barakaldarra del 

                                                 
186 Al quedar inundada la antigua por el embalse de SEFANITRO en 1944.  
187 Los embalses de San Benito y Minibarga y algunos edificios en La Maquinaria, rela-
cionados con la cadena flotante y con una pequeña vía férrea que abastecía a la cadena 
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antiguo trazado de este ferrocarril188, y en 2020 los de Santurtzi. Por úl-
timo, el ferrocarril costero entre Kobaron y Ontón se ha convertido en el 
paseo marítimo Itsaslur desde Pobeña hasta el límite con Castro, munici-

pio por el cual se prolonga hasta el antiguo cargadero de El Piquillo (Vi-
llar Ibáñez, 1994a: 100-104, 112-116 y 1994b: 63-65, 105, 113-115; Hernán-
dez, 2000: 36-38). Del ferrocarril Castro-Traslaviña se conservan parcial-

mente los viaductos, e importantes vestigios de puertos y estaciones en 

Galdames, Las Barrietas y Traslaviña. Así como los puentes de los Va-
dos y de San Juan, los depósitos de mineral de la Carmelita y la estación 

de Otañes. Del Castro-Alén los depósitos de mineral de Callejamala y las 

pilastras de Dombergón. 

 

 

 
Ilustración 46 

Restos de depósito y plano inclinado, junto a la desaparecida estación ferroviaria de 

El Regato (Barakaldo), en 1979 

 
                                                 
188 Intervención que supera la barrera arquitectónica en el entramado urbano de Barakal-
do, por la orientación contraria de los edificios colindantes y por la trinchera por la que 

discurría la caja del ferrocarril en algunos tramos; y que ha recuperado para este munici-
pio un espacio vinculado a su pasado industrial. 
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10.2. RESTOS DEL TRANSPORTE MARÍTIMO 
 

De los cargaderos del ferrocarril de Galdames, en La Benedicta, tan 
solo quedan ruinas de su obra de fábrica. Actualmente se conserva la 
base del cargadero de Kobaron, una gran masa de mampostería, con un 
frente escalonado abierto al mar. Un golpe de mar hizo desaparecer la 
totalidad del potente armazón metálico que la sustentaba. Los restantes 

cantilever de la costa cantábrica sufrieron un destino similar o fueron 

desmantelados. Actualmente tan solo quedan ciclópeos restos de los 
basamentos en mampostería y de los depósitos anejos. Excepto del to-
talmente desaparecido del puerto de Castro Urdiales. 

 
10.3. CARGADEROS DE MINERAL PATRIMONIALES 
 

10.3.1. CARGADERO DE DÍCIDO (MIOÑO) 
 

La compañía de las minas de Dícido utilizó un pequeño embarcade-

ro de mampostería, construido en 1882 en el flanco occidental de la en-
senada y playa de este mismo nombre, en la pedanía de Mioño (Castro 
Urdiales) para embarcar los minerales de la mina Anita en el pico de Ha-

ro (388 m)189. Mujeres provistas de cestos embarcaban el mineral en ga-

barras, para ser trasladado a barcos de vela fondeados frente a la dársena. 
Sistema de embarque reemplazado en 1883 por cajas de madera deposi-
tadas por su tranvía aéreo en las gabarras e izadas mediante grúas hasta 
las bodegas de las embarcaciones (Homobono Martínez, 1994: 80; Her-
nández, 2002: 58; Ruiz Bedia, 2010: 51-61). Se construyó un muelle-
embarcadero sobre pilotes, primero de madera y después de hierro, en 
1886, asentados en el lecho del mar, por cuya estructura circulaban las 
vagonetas de la cadena flotante. Estuvo ubicado en las inmediaciones de 
los posteriores cargaderos y fue destruido por un fuerte temporal en 1894. 

El verdadero cargadero o puente grúa cantilever inicial fue construido 

en 1896, de forma similar al existente en Saltacaballos190, apoyado en una 
gran pila troncocónica de mampostería de 94 m, con una longitud de 99 m. 
Disponía de dos pisos, con doble vía para el arrastre de vagones, y sendas 
tolvas por las que el mineral caía a una vertedera. En 1929 se instaló al 

efecto una cinta sin fin tipo Robins (Ruiz Bedia, 2010: 65). El cargadero de 

                                                 
189 Desde esta mina, a 250 m de altitud, se bajaba el mineral mediante un tranvía aéreo 

hasta la bahía de Dícido. 
190 Fue diseñado por T. Seyrig, un antiguo colaborador de Eiffel y construido por la com-

pañía belga J. L. Lecocq. 
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Dícido fue dinamitado en 1937 por las tropas republicanas en su retirada, 
en concreto su estructura metálica, permaneciendo únicamente la pilas-
tra de apoyo. Inmediatamente se encargó otro nuevo a las compañías 
Basconia y Gortazar Hnos. y el proyecto a la oficina técnica de Altos Hornos 

de Vizcaya, propietaria de la explotación de Dícido en aquella época. Su 

construcción quedó finalizada en 1938. El cargadero reconstruido man-
tuvo las características formales y técnicas del anterior, terminándose en 

julio de 1938, aunque desapareció la carga directa mediante cadena flo-
tante, manteniéndose un solo piso (Sierra Álvarez, 1989; Cárcamo y 
Hernández, 1994: 7-8; Cabieces Ibarrondo, 1994: 23-24; Villar Ibáñez, 
1994a: 111; Hernández, 2002: 58; Ruiz Bedia, 2010: 66-67). Entre 1968 y 
1971 se produce una reconversión, sustituyendo el ferrocarril de cadena 
flotante por cintas transportadoras. 

 

 
 

Ilustración 47 

Restos del cargadero de Urdiales (Castro) 
 

A partir de entonces las minas fueron utilizadas para el suministro 
de mineral a Altos Hornos de Vizcaya. Una vez perdida su funcionalidad, 
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en los años setenta191, la compañía minera AGRUMINSA inutilizó la insta-
lación, vendiendo los terrenos y el cargadero, decantándose por el trans-
porte mediante camiones hacia Bilbao. En 1986, el Ayuntamiento de 
Castro Urdiales lo adquirió a la empresa Derivados del Flúor por un precio 

simbólico, especulándose con su demolición. A partir de este momento 
se trató de incoar un expediente de declaración de monumento artístico, 

dado su valor simbólico como último ejemplar íntegro de una serie de su 
misma tipología y funciones. En consecuencia, fue declarado Bien de 
Interés Cultural con la categoría de Monumento por el Gobierno de 
Cantabria (BOC 16/04/1996), por su indudable interés patrimonial y sím-
bolo de una minería local dedicada a la exportación. 

 

 
 

Ilustración 48 

Cargadero en cantilever de Dícido (Mioño) 

 

                                                 
191 Por su la progresiva disminución de los embarques, de escasa rentabilidad frente el 
transporte por carretera. 
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En 2004 los terrenos en los que se encontraba enclavada fueron re-
vertidos a la Junta Vecinal de Mioño, que, comenzó a buscar fórmulas 
fórmulas para su reutilización turística. En marzo de 2007, la Junta Veci-
nal hizo público un anteproyecto realizado por la empresa Sociedad Astu-

riana de Diversificación Minera S.A. (SADIM), perteneciente a HUNOSA, para 

la concreción del denominado Parque Minero de Mioño, como reclamo 
turístico, de ocio y dinamizador de la economía (Cueto Alonso, 2009: 81-82). 

El anteproyecto de 2007 quedó interrumpido por la prioridad confe-
rida a la recuperación del cargadero de Dícido. Se inició la recuperación 
paisajística de la mina, que ha sido muy criticada por cuanto está po-
niendo en peligro de desaparición las trazas de antiguas líneas ferrovia-
rias y amenaza con obstruir un túnel en la cota 100. En 2009 se rehabili-
taron el paseo y los túneles de acceso a la estructura pero192, en 2012, el 
acceso permanecía cerrado, con taludes y túneles presentando desplo-
mes, y el estado de conservación de la estructura era muy deficiente, 
precisando de una rehabilitación. La alcaldía gestionaba una solución 
del Gobierno de Cantabria, con objeto de llevar a cabo una rehabilita-
ción integral del conjunto monumental. Ya en 2017 el Ministerio de 
Educación, Cultura y Deporte sacó a concurso los estudios previos para 
la rehabilitación de este cargadero de mineral. Después será preciso ini-
ciar la redacción del plan de restauración y, finalmente, llevar a cabo este 

costoso proyecto, evaluado entre dos y tres millones de euros. Los go-
biernos central, autonómico y municipal han formado una comisión 
técnica al efecto. Entretanto, la situación física del conjunto es muy con-
fusa: el tramo final del camino está oficialmente cerrado pero, sin em-
bargo, es posible la visita193.  

Además de su valor simbólico e identitario para Mioño, el carga-
dero de Dícido representa un elemento de gran importancia paisajísti-
ca, asociado al embarcadero que lo precedió y a la playa de Dícido194. 

                                                 
192 Existió un proyecto financiado por Costas del Ministerio de Ambiente, con arreglo al 

cual se adjudicaron las obras de rehabilitación en 2009. Sin embargo, y de forma inexpli-
cable, las obras se concluyeron en 2010 sin intervenir en el cargadero, único elemento 

calificado como Bien de Interés Cultural. 
193 Mientras las obras de acondicionamiento siguen en punto muerto, la situación impide 

que la visita al cargadero sea segura y permanezca abierta. Pero son muchos los curiosos 

que cruzan la simple valla de cierre penetrando por un hueco lateral de la misma. Varios 
paneles informativos ofrecen explicaciones sobre la historia y las técnicas utilizadas en 

las diferentes estructuras de metal. 
194 En cuya ensenada está el propio cargadero. Y, camino del mismo ruinas de las insta-

laciones de mantenimiento y gestión: los talleres, más la casa de Gerencia, viviendas para 
empleados y del propio embarcadero que precedió a aquel. Este cargadero es el único 



Parques, vías verdes y parimonio del transporte de mineral 

 

 

139 

 

Valores patrimoniales que se hacen extensivos a la historia minera de 
todo el extenso municipio, incluida la propia villa de Castro Urdiales, en 
la cual existieron tres cargaderos de un total de siete195, uno de ellos en el 
propio puerto y otros dos en la ensenada de Urdiales, más los ferrocarri-
les a ellos asociados (Castro-Alén y Castro- Traslaviña). 

 
10.3.2. CARGADEROS DE BARAKALDO 
 

Si la situación del Cargadero de Dícido presenta una neta incon-
gruencia entre su situación legal y su realidad que no termina de ade-
cuarse a aquella, no es muy diferente la del conjunto de los cargaderos de 
Barakaldo, de más reciente declaración como Conjunto Monumental 
pero aún pendientes de las actuaciones precisas que garanticen un desen-
lace final. Se trata de los únicos supervivientes de aquel conjunto que 
jalonaba la Margen Izquierda de la Ría. 

Los tres cargaderos de la Compañía Franco-Belga fueron inaugurados 

en 1886196, junto a los muelles e instalaciones anexas. A modo de espigo-
nes de madera perpendiculares al muelle, disponían de una plataforma 
con raíles en pendiente, sustentada por pies de madera creosotada, 
arriostrados y clavados en el fondo de la Ría. Los vagones de mineral 
basculaban por una plataforma móvil, sostenida por un castillete. Fueron 

modificados entre 1889 y 1893 para adaptarlos a las nuevas embarcacio-
nes de mayor tamaño y calado, con una capacidad de carga de 1.500 
t/día, quedando en activo dos de ellos; también se optó por incrementar 
la distancia de atraque entre los mismos, situándose los buques de mayor 
eslora para cargar en el nº 3. En 1924 se elaboró un proyecto mucho más 
eficaz, con base en torreta de hormigón y dotados de cintas transporta-

                                                                                                                   
superviviente de los siete que existieron en la costa del municipio de Castro del tipo canti-

lever ro voladizo, asentados sobre una gran viga volada sobre el lecho marino (Ruiz 

Bedia, 2000: 68-73). 
195 Ocho si sumamos el también arruinado cargadero de Kobaron, inaugurado en la costa 

del término municipal de Muskiz y no lejos del de El Piquillo, ya en el municipio de 
Castro. Este, construido en 1883 sobre una masa ciclópea de mampostería, vio destruida 

la parte restante del armazón metálico que sustentaba la planchada para la circulación de 
vagones por un golpe de mar en 2008. 
196 Que sirvieron como punto de descarga para el mineral de hierro transportado por la 

línea férrea de siete kilómetros de longitud que la compañía poseyó entre la estación de 
Golifar (Ortuella) y el barrio de Reketa (Barakaldo), próximo al de Lutxana. Hasta la 

primera estación llegaban, mediante planos inclinados y tranvías aéreos los minerales del 
criadero de Triano –vena, campanil y carbonatos– extraídos de las principales minas de 

sus cotos: Conchas, Barga, S. Benito, S. Martín, Arturo, Elena, Zarzal, Antigua y Esperanza.. 
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doras, más un depósito de 70.000 t sostenido mediante una armadura 
metálica, y alimentado por un tranvía aéreo que recogía el mineral des-
cargado por el ferrocarril sobre 4 tolvas.  

 

 
 

Ilustración 49 

Cargadero restaurado de la Compañía Franco-Belga (Barakaldo) 

 
Estuvieron en activo, ya con distintos propietarios197 hasta la década 

de los años ochenta del siglo XX. Ya desmantelado el ferrocarril, en 1980 
la compañía solicitó al Gobierno Vasco la rescisión, por lo que este 
desafectó sus terrenos e instalaciones, aunque los cargaderos siguieron en 
servicio. La construcción del viaducto de Rontegi, en 1982, conllevó la 
demolición del cargadero nº 1198, pese a que se encontraba en buen estado. 

                                                 
197 La Compañía Franco-Belga pasó a denominarse hacia 1950 S. A. Española de las Minas de 

Somorrostro. En 1968 fue disuelta y anexionado su patrimonio, junto con Orconera y otras 

explotaciones, por Altos Hornos de Vizcaya, a través de su filial AGRUMINSA (Agrupación 

Minera). En 1980, ya desmantelado el ferrocarril que lo abastecía, el Gobierno Vasco 

desafectó terrenos e instalaciones (Villar Ibáñez, 1994: 102; Hernández, 2000: 80).  
198 Formado por dos dados de hormigón y estructura arriostrada de madera y metálica, 
soportando una cinta transportadora sin fin a 8 m de altura. 
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En ese momento, el nº 3 se conservaba, aunque en mucho peor estado, 
con dos de las cuatro torretas de hormigón que soportaban la viga del 
tranvía sobre el depósito. Pero en el año 2000 sufrió un incendio que 
terminó por arruinarlo, por lo que en 2002 Bilbao Ría 2000 procedió a res-

taurarlo, aunque de forma muy desafortunada. Siendo el único de los 
tres originales que ha llegado hasta nuestros días conservando gran parte 

de sus elementos originales: las cintas transportadoras, las pilas de hor-
migón que soportaban las instalaciones del tranvía aéreo y los restos de 
la tolva del mismo.  

También es el único restante en buen estado de los 23 que existieron 
entre el muelle de Olabeaga y la playa de Sestao, después dársena de La 
Benedicta199, levantados en la Ría de Bilbao por iniciativa de diversas 
compañías mineras (Hernández, 2000; Villar Ibáñez, 1994: 101-102, 108-

110; Pérez Goikoetxea, 2003: 166-172), por la gran actividad minera y 
exportadora que existió en torno a la Ría, y porque el transporte ferrovia-
rio, así como las necesidades de carga de los buques y las mareas definie-
ron este tipo de cargaderos  (Molinuevo y Romano, s.d). 

Los cargaderos restantes en Barakaldo se reducen a este y a otro, en 
buen estado y a unos metros aguas arriba, de la compañía Orconera Iron 

Ore, el último de los cinco dropps200 que dicha compañía –la más impor-

tante de las empresas mineras– inauguró en 1877, construyendo un ferro-
carril para conectar sus minas de Matamoros201 con los muelles de 
Lutxana, reformados en 1884, para adaptarlos al mayor tonelaje y eslora 
de los nuevos buques202. En 1918 se procedió a la reestructuración de los 

                                                 
199 24 contando el de Sefanitro, no dedicado al embarque de mineral, sino de nitratos y 

sulfatos, construido en 1941, a la par que su empresa matriz. Este cargadero sustituyó al 
del ferrocarril de la Luchana Mining Company (1877), utilizando el tramo final de su ferro-

carril, este sí con destino al embarque del mineral de hierro de sus explotaciones de Las 

Julianas en Arnabal (El Regato), donde se encontraba su estación inicial) y de otras ex-

plotaciones mediante planos inclinados hasta Peñas Negras (Homobono Martínez, 1987: 
254, 256; Álvarez y Simón, 2004: 28-40). 
200 Construidos en madera creosotada y ubicados entre la casa de Errotabarria y los restos 
de la torre de Lutxana. Con estructuras palafíticas de vigas y pilares de madera, unidos 

mediante pernos y cartelas metálicas. Todos ellos anclados mediante estribos de sillares 

en el fondo de la Ría, sobre una capa de fango, con un calado de 5 m en bajamar. Entre 
todos ellos alcanzaban un total de 8.000 t de carga diaria de mineral. 
201 Coto Minero, Orconera, Carmen y Conchas, Mame y Demasía Precavida. 
202 Con la finalización de las obras del puerto y de la Ría comenzaron a entrar en esta, 
barcos de hasta 8.000 t. 
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cargaderos sustituyendo los nºs 2 y 3 por otro similar203, también deno-

minado nº 2. El resultado fue reducir a cuatro el nº de cargaderos, con 
mayor separación entre ellos y permitiendo el acceso de barcos de mayor 
eslora. Como el nº 1 se dedicó exclusivamente a la descarga de materia-
les, fueron únicamente tres los utilizados para cargar mineral.  

El nuevo aumento de los citados tonelajes indujo a la empresa a 
construir un nuevo cargadero en el emplazamiento del nº 3, en 1929, 

dotado de estructura metálica y cintas transportadoras, capaz de satisfa-
cer en un día la demanda de un buque de 5.000 toneladas. En 1951, a 
instancias de la Junta de Obras del Puerto, la compañía efectuó una re-
paración de los cargaderos y ese mismo año AHV se hizo con la propie-
dad de los mismos. Ya en 1968, AHV disuelve la Orconera y se anexiona 

todo su patrimonio. En 1973 su filial AGRUMINSA204 (Agrupación Minera 

S.A.) derribó uno de los cargaderos de Lutxana, dado su estado de ruina. 

Con la absorción de AHV por parte del Estado en 1974, el cargadero nº 
5205 fue cedido a la factoría de plastificantes de Lutxana (CEPSA) que lo 
utilizó como soporte para la cara y descarga de productos químicos hasta 
su cierre en 2007. Entretanto el Ayuntamiento de Barakaldo fue proce-
diendo a la demolición de industrias químicas, y destinando su empla-
zamiento a usos residenciales. De esta forma ya solo quedaba en pie un 

viejo cargadero de la Orconera, el 5º en buen estado de conservación de su 

morfología, pese a haber sufrido varios incendios en 2008 y del que se 
conserva buena parte de su estructura. Se trata de uno de los dos únicos 
cargaderos de madera existentes en el mundo (Villar Ibáñez, 1994: 109 y 
1994 b: 64-65; Hernández, 2000: 72; Hernández Almaraz, 2011: 95-99; 

2012: 447-450). Aunque de los números 3 y 4 se conserva poco más que el 
extremo de apoyo sobre el agua. 

Una vez paralizada la empresa Rontealde en 2011, último vestigio de 

SEFANITRO, se procedió a su desmantelamiento para dejar paso al pro-
yecto inmobiliario Puerta de Bilbao, cuya realización ha pasado por nu-

merosas modificaciones. En este contexto una de las estructuras que 
también estaba previsto demoler era el cargadero de SEFANITRO, uno de 

                                                 
203 Con evidentes mejoras de la parte móvil, que permitía verter el mineral por las bode-

gas del barco. 
204 Desde 1951 Orconera había pasado a ser propiedad de Altos Hornos de Vizcaya (AHV), 

quien en 1968 creó AGRUMNSA, con Orconera y otras filiales de AHV. 
205 Aunque ha perdido su plataforma móvil, conserva en regular estado el resto, con 
inclusión de sus poleas. Es un artefacto sustentado mediante postes de madera, con sus 

vigas unidas en haces mediante pernos y cartelas metálicas. El estribo al que va unida la 
plataforma superior es de fábrica de sillar Villar Ibáñez, 1994a: 109). 
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los vestigios de la etapa minero-fabril que se mantenía en pie, junto a los 
precitados de Franco-Belga y Orconera. La Asociación Vasca de Patrimo-

nio Industrial y Obra Pública (AVPIOP) solicitó el año precitado al De-
partamento de Cultura la declaración de conjunto paisajístico para el 
espacio público ocupado por los tres cargaderos206, así como el muelle 
donde atracaban los barcos para cargar mineral de hierro y nitratos, con 

su posible reconversión en espacio peatonal207. 

 

 
 

Ilustración 50 

Cargadero de la Compañía Orconera (Lutxana, Barakaldo) 
 

 

Recientemente, por resolución de 12 de septiembre de 2016, del Vi-
ceconsejero de Cultura, Juventud y Deportes, el Gobierno Vasco incoó 

                                                 
206 Situados en una pequeña franja de espacio entre el lugar de Reketa y el barrio de 
Lutxana, entre la loma de Rontegi y la Ría de Bilbao en su tramo comprendido entre los 

afluentes ríos Galindo y Kadagua 
207 Ya por entonces era manifiesta la opinión del ayuntamiento, cuya opción de elevar el 

nivel de la carretera y el cubrimiento de las vías del tren supondría la eliminación del 
cargadero para facilitar tal operación urbanística. 
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un expediente para la inclusión en el Inventario General del Patrimonio 
Cultural Vasco, con la categoría de Conjunto Monumental, de los em-
barcaderos de mineral y muelles de carga de Barakaldo (Bizkaia) (BOPV, 
nº 175, miércoles 14 de septiembre de 2016). La protección se hace exten-
siva al paisaje portuario del borde de la Ría, con inclusión del muro de 
encauzamiento entre estos cargaderos, de piedra sillar con sus escaleras y 
rampa de acceso, y el entorno que rodea al conjunto, desde el muelle de 

hormigón de Errotabarria hasta una línea paralela al cargadero de la 
Franco Belga. Todos ellos208 en el término municipal de Barakaldo, en el 

que se encuentran los siguientes cargaderos de las compañías: Orconera 
Iron Ore Company Limited, Société Franco-Belge des Mines de Somorrostro, 
Sociedad Española de Fabricaciones Nitrogenadas, S.A (SEFANITRO). 

Porque dicha resolución se refiere también al cargadero de SEFANI-

TRO, fundada en 1941 e inaugurada en 1950. La fábrica se dedicó a la 
fabricación y venta de ácido sulfúrico y, a partir de 1955, de todo tipo de 
productos nitrogenados. Su cargadero de hormigón comunica el antiguo 
complejo industrial con el muelle de atraque de la empresa. Su tipología 
del cargadero responde al modelo de carga superior de los buques y, por 
tanto, al igual que el resto del conjunto, coloca la carga a cota elevada 
sobre el muelle. El cargadero está resuelto como una estructura longitu-
dinal de 51 metros de largo y 10 de ancho, a modo de puente. Su extremo 

oeste está apoyado en el muro de contención que define el límite de la 
explanación del ferrocarril. A continuación la estructura longitudinal se 
va apoyando sucesivamente en un pórtico de hormigón de tres pilares 
separados 3,50 metros y alineados con la línea férrea, el otro muro que 
define la trinchera del ferrocarril, y tres pórticos más, iguales al primero, 
con alineaciones que se van adecuando a la alineación del muelle de 
atraque. Sobre este el puente termina en un vuelo de 8,40 metros. Las 
vigas y los pilares de los tres pórticos son de hormigón. El tablero de 
hormigón tiene 10 metros de ancho de los cuales vuelan 1,50 metros a 
cada lado. El recorrido sobre el tablero está protegido mediante barandi-
llas de hierro. Dentro de las patologías observadas, el acero estructural 
de la losa, las vigas y los pilares presentan algunas disminuciones por 
oxidación, aunque no parece que condicionan la seguridad y, en cual-
quier caso, son susceptibles de consolidación. 

                                                 
208 La resolución cita las estructuras de madera de los cargaderos nº 3, 4 y 5 de Orconera, 

el cargadero de la Franco-Belga y el de hormigón de la empresa Sociedad Española de Fabri-

caciones Nitrogenadas (Sefanitro). 
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Todos estos cargaderos se encuentran a lo largo de una sucesión de 
muelles de carga a lo largo de 500 m, que forman parte del dominio por-
tuario. La intervención deberá: consolidar las estructuras de madera ori-
ginales y las de hormigón, deterioradas; manteniendo la forma, diseño, 
materiales y técnicas precisas para asegurar su autenticidad, devolviendo 
“al entorno social la estima y la significación colectiva que al conjunto 
monumental de embarcaderos corresponde”. Pudiéndose incorporar, al 

efecto, aquellos elementos que formaron parte de los muelles: planos 
inclinados, baldes de carga, vagonetas o tramos de vía; así como nuevos 
elementos de arquitectura para la puesta en valor del conjunto monu-
mental, siempre compatibles “con los valores arquitectónicos y de signi-
ficación histórica del lugar”, así como “una composición paisajística con 
gran carga de valor histórico e identitario”. 

Un año más tarde, el equipo de gobierno, del Partido Nacionalista Vas-

co, del Ayuntamiento de Barakaldo presentó un pliego de alegaciones 
solicitando la revisión de las actuaciones propuestas en la Resolución 
precedente. Argumentando, básicamente, que se ha incurrido en incom-
petencia manifiesta, la Corporación deniega la conservación de los tres 
cargaderos de referencia En su texto manifiesta el estado ruinoso de los 
cargaderos de La Orconera. Pretende, además, reducir el espacio que pro-

tege el reconstruido cargadero de la Franco-Belga, porque “perjudica eco-

nómicamente” los planes urbanísticos de Bilbao Ría 2000. Y, sobre todo, 

pone en cuestión el interés del cargadero de Sefanitro. Calificándose co-

mo incultura la inclusión de este “inútil” cargadero209. En realidad lo que 

está en juego es que la conservación de este último, así como en menor 
medida del resto, ya que impediría el previsto cubrimiento del ferrocarril, 
limitando de este modo las posibilidades edificatorias en los terrenos 
situados al borde de la Ría. Por esa razón se solicita que no se protejan 
en conjunto todos los cargaderos; y que, de no ser así, la actuación del 
Gobierno Vasco tan solo afecte a los suelos inhábiles para construir. 

En octubre, al no haberse materializado aún las actuaciones previs-
tas, las Juntas Generales de Bizkaia solicitan la declaración definitiva 
“como Bien Cultural con la categoría de Conjunto Monumental estos 
cargaderos de La Orconera, Sefanitro y la Franco Belga”. Aprobando 

“por unanimidad solicitar que el Gobierno Vasco finalice cuanto antes 
los procedimientos puestos en marcha” para “uno de los conjuntos de 

                                                 
209 Actuación negativa congruente con las de las alcaldías en anteriores décadas, con 

respecto al patrimonio fabril y minero, así como el resto pertenecientes a otras tipolo-
gías. 
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mayor interés de nuestro patrimonio industrial”. Aunque, salvo el de la 

Franco-Belga, estos cargaderos aún no se han rehabilitado. 

Pese a ello, todos los cargaderos de mineral de Barakaldo sí serán fi-
nalmente rehabilitados. Porque, con fecha 4.04.2019, el Departamento de 
Cultura y Política Lingüística del Gobierno Vasco, el Ayuntamiento de 
Barakaldo y la Autoridad Portuaria de Bilbao llegaron a un acuerdo para 
la promoción, rehabilitación, conservación y custodia de los antiguos 

cargaderos existentes en la zona de servicio portuaria, dentro del término 
municipal de Barakaldo, así como favorecer la participación y disfrute de 
la ciudadanía. El acuerdo fue anunciado en la fecha precitada, por los 
responsables de las tres instituciones, y en la sede de la Autoridad Por-
tuaria de Bilbao. Colaboración que se concretará mediante un inminente 
protocolo de actuación. 

Todos ellos están ubicados aguas arriba y abajo del Puente de Ron-
tegi (Arrontegi) y en la zona de servicio del Puerto de Bilbao. Previo 
análisis compartido de la viabilidad técnica y económica, y promoviendo 
el reconocimiento por parte de la Administración General del Estado, 
tramitando al efecto ayudas previas del Patrimonio Histórico Español. 
Una vez rehabilitados, estos bienes serán objeto de cesión al municipio 
para su explotación y gestión. 
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5 
MONUMENTOS, ESCENIFICACIONES 

MURALES Y ACTIVIDADES DIDÁCTICAS  
Y MUSEÍSTICAS 

 
 

 

ADEMÁS de los monumentos dedicados específicamente a ensalzar la 

figura del barrenador210, como figura arquetípica de las labores extracti-
vas, debemos hacer referencia aquí a otras esculturas constitutivas de 
sendos monumentos al minero. Mediante los cuales la memoria social 
cobra sentido al revitalizarla los habitantes actuales de estos pueblos, 
otrora mineros, convirtiéndola mediante estos referentes escultóricos y 
patrimoniales en símbolos de identidad local. 

El monumento precedente fue el de Ortuella211, edificado el 
14.12.1979 y existente hasta finales de los años ochenta, en el cruce de la 
carretera nacional y la que se dirige a Portugalete212. El 21.12.1990 se i-
nauguró otro monumento al minero realizado por el escultor local Luis 

Alcalde y ubicado en el parque de Otxartaga213. Realizado en mármol 
rojo, representa a un minero que levanta una gran piedra con sus manos 
(Pérez Goikoetxea, 1995: 336). Por su parte, previa reunión en Gallarta 
de los municipios vecinos se solicitó al pintor local Pedro Muñoz el bo-

                                                 
210 En el epígrafe dedicado al mismo se enumeran los existentes adscritos a esa figura y se 
explicita brevemente la función de todo monumento y especialmente de los dedicados a 

la actividad extractiva. 
211 Aunque, ya con anterioridad, había solicitado poéticamente un monumento al minero 

el político e historiador –barakaldarra y de Acción Nacionalista Vasca– Luis Ruiz de 

Aguirre (a) Sancho de Beurko (1908-1989). 
212 Estaba conformado por una vagoneta metálica para transporte de mineral, situada 
sobre un pedestal pétreo, que lucía los escudos de Ortuella y de Bizkaia, y con la leyenda: 

“El pueblo de Ortuella al minero”.  
213 En su pedestal está grabado un poema alusivo, del poeta local Mario Ángel Marrodán: 

“En piedra de pujante minería / queda la forma cual tenaz portento / Así el artista do-

meñó a porfía / al oficio del hierro en monumento / De la pobreza obrera se ofrecía a 
medida / esta figura de tenaz obrero / y en su trabajo mediante la vida / la fecunda 

epopeya del minero”. Porque la minería ha suscitad, a nivel internacional, un gran cau-
dal literario: de novela y poesía, en particular, como la precitada novela El intruso, de 

Blasco Ibáñez (cfr. Delmirto Coto, 2003). 
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ceto de un monumento al minero, en 1972. La maqueta representaba a 
un barrenador, como oficio emblemático y a un peón empujando una 
vagoneta214. 

 

 
 

Ilustración 51. Monumento al Minero (Mioño) 

 
En plena plaza del pueblo minero de Mioño está ubicado otro Mo-

numento al Minero. Representa a un peón de las minas apoyado sobre 
su pico. Está moldeado en bronce y reposa sobre un pedestal de piedra. 
Fue inaugurado en mayo de 2001 y es obra de los artistas locales Pablo 
Labiano y Carlos Goitia. El monumento y la plaza están rodeados por 

                                                 
214 Abanto y Zierbena lo aprobó ese mismo año, encomendándose el proyecto de las 
esculturas al escultor Lucarini a base de mármol de Ereño y rocas de las minas, con los 

escudos de los cuatro municipios de la Zona Minera propiamente dicha, más los de Gal-

dames y Sopuerta. Monumento pensado para mantener “viva la memoria de una larga 
época de rudas tareas y sacrificios” En 1985 se reunió un jurado al efecto, adjudicando su 

realización al autor de la maqueta. El precitado pleno municipal del ayuntamiento de 
referencia asignó, en 1990, un presupuesto al proyecto, que nunca ha llegado a realizarse 

(Marrodán, 1984; Romero Onaindia, 1995: 97-100). De las subvenciones recabadas tan 
solo se recibieron las insuficientes de la Diputación y de la Cámara Minera. 
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varias vagonetas desempeñando la función de jardineras. A un lado de la 

plaza se encuentra la máquina ferroviaria Anita nº 6215, monumentalizada 

el 11.12.2004216. Pero el más insólito de estos monumentos mineros es el 

erigido al caballo minero217. Esta escultura, erigida en la playa de Dícido 

(Mioño sobre un pretil de cemento)218, representa a un caballo, esforzán-

dose acarreando una vagoneta de mineral. El escultor Carlos Gotilla la 

realizó en acero. 
 

 
 

Ilustración 52 

Monumento al caballo minero en Dícido (Mioño) 

 
A estos artísticos monumentos es preciso sumar el existente en el 

acceso al parque de El Castaño (Sopuerta), promovido por la local y cul-
tural Asociación Alén, evidente signo de que la minería suscita sentido de 

                                                 
215 Esta máquina desempeñó su función en las minas de Dícido desde 1909. 
216 Otra vagoneta minera está emplazada en el barrio de San Román. 
217 Utilizado para el acarreo de las vagonetas desde el interior al exterior de las galerías; 

sus “caballistas” formaban parte de los escasos mineros especializados. El único monu-
mento homologable por su motivo y función, es el gigantesco pony “Sultán” –200 metros 

de largo por 5 de altura– creado a partir del carbón y esquistos de una mina carbonífera 
abandonada el Caerphilly (Gales del Sur). Fue diseñado por el artista local Mick Petts. 
218 No lejos del primitivo embarcadero en esta ensenada y del cargadero en cantiléver, 
hoy único en nuestra cuenca minera y declarado bien de interés cultural. 
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pertenencia y evoca la memoria de esta actividad como símbolo identita-
rio. Sobre un pedestal representa un pico sostenido por un brazo que 
emerge de entre unas piedras. Bajo esta composición, una plaza explicita 
su motivo y el nombre de la asociación promotora:  

 

“SOPUERTA. MEATZARI JENDEARENTZAKO. A LA GENTE 

MINERA. ANNO MMIII. ALEN ELKARTEA” 
 

Inaugurado en 2007, el parque de ocio ocupa 40 hectáreas del solar que 

antaño ocuparon las minas de Alén219.  

El complejo e imponente monumento en homenaje al empresario 

José María Martínez de las Rivas (1850-1913)220 está situado en la plaza 

de San Pedro de Galdames, capitalidad de este municipio, y al pie de los 
que fueron barrios mineros del mismo. El Ayuntamiento de Galdames, 
en sesión de enero de 1931, decidió aportar una modesta cantidad, ade-
más del suelo necesario, y acordó solicitar apoyo financiero a la familia 
del finado, con lo que antes de concluir el año ya se hallaba instalado. El 
monumento se organiza en dos cuerpos. El superior es un pedestal que 
se remata con la figura del homenajeado y, al pie del mismo y reposando 
sobre el basamento, están colocadas cuatro figuras humanas, que repre-
sentan al pueblo obrero en actitud de acatamiento y realizando un ho-
menaje floral al finado. Todas en bronce. Como en el resto de los casos, 
y pese a su imponente monumentalidad, interesa fundamentalmente por 
su valor memorial que por el propiamente artístico. Y su lenguaje es el 

realismo ochocentista221. 

                                                 
219 En sus inmediaciones del barrio de El Castaño, está ubicada una vagonera minera, sobre un 
tramo de vía y una marmita, artilugio para realizar el cambio de vías. 
220 Quien fue, principalmente, el impulsor de los Astilleros del Nervión, en Sestao; pero también 

participó en la industria siderometalúrgica con la compra de la fábrica de San Francisco de El 

Desierto, en la misma localidad. Pero también invirtió en minas, etc. En la huelga de 1910 se 
pronunció a favor de las reivindicaciones obreras, lo que le granjeó la animadversión de la patro-

nal y el reconocimiento de obreros y de socialistas. En la realización de su monumento intervi-
nieron Manuel María de Smith, quien se hizo cargo de la parte arquitectónica y de la escultórica 

Manuel Garcí-González aunque, erróneamente, se atribuyó al famoso Benlliure. 
221 Lo que nos interesa aquí es el basamento cúbico, decorado con relieves en bronce que mues-

tran escenas relacionadas con el empresario: la explotación minera, las empresas navieras y 

siderometalúrgicas y la construcción de viviendas obreras. El dedicado a la minería representa a 
un barrenador manual, otro manejando un martillo perforador y unos peones recogiendo el 

mineral en cestas e introduciéndolo en una vagonera. Con el fondo de una mina a cielo abierto 
sobrevolada por un tranvía aéreo. El monumento incluye una alegoría humana de Bizkaia, con 

el escudo de este territorio histórico, como recordarorio de que en las actividades precitadas 
se sustentó su industrialización (Pérez de la Peña, s.d.; Enkartur, 2002: 29). 
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Ilustración 53 

Relieve en bronce alusivo a las tareas mineras, en el Monumento  

a Martínez de las Rivas (Galdames) 
 

Por su dedicación a la figura del homenajeado, es el único monu-
mento anterior a las postrimerías del siglo XX y comienzos del XXI, los 
cuales revelan en primera instancia un reconocimiento memorial a una 
actividad ya extinta, pero que fundamenta la identidad colectiva de los 
pueblos en los cuales están erigidos. Sin que, por ello sean reavivados 
periódicamente por conmemoraciones u homenajes al significado que 
representan. Lo cual les convierte en testimonios mudos, pero emblemá-
ticos, de un pasado que sí entronca con la identidad suscitada por su 
significado: la minería y los oficios a ella asociados. 

El propósito de estos elementos monumentales es la rememoración 
del mundo tradicional de la minería, actividad ya extinta, pero que fun-
damenta la identidad colectica que distingue la Zona Minera de cual-
quier otro ámbito (rural, pesquero o urbano), mediante una apelación a 
lo imaginario que activa la memoria vecinal. Más allá de su valor artísti-
co e histórico, su funcionalidad remite a una época pasada mediante un 
ejercicio de patrimonialización que forma parte del presente. Desempe-

ñando análogo rol que los monumentos marítimos en nuestra costa (Ru-
bio-Ardanaz, 2014: 213-228; Homobono Martínez, 2016: 290-291). Donde 
las viejas embarcaciones en desuso y expuestas en diferentes espacios 
públicos equivalen a los diversos útiles, ya carentes de funcionalidad, de 
la minería monumentalizados en los pueblos y parajes de nuestra cuenca 
minera: vagonetas, trómeles, locomotoras, líneas de baldes, etcétera.  
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1. ESCENIFICACIONES Y RELIEVES MURALES 
 

Idéntica dimensión memorial e identitaria –además de ornamental– 
cobra la producción pictórica y gráfica de diferentes labores relacionadas 
con la minería, más algún relieve a título de excepción. Este tipo de 
composiciones y de expresiones gráficas se sitúan en muros de espacios 
públicos, asociativos o privados, como si se trataran de elementos más 

del paisaje urbano y de la calle. En cualquier caso gozan de proyección 
pública, puesto que se han colocado relieves emblemáticos o se han pin-
tado murales con escenificaciones de antiguas labores de referente mine-
ro. En lugares como edificios públicos (por ejemplo frontón), fachadas o 
zagueras de viviendas y/o de calles, callejones y plazas. Algunos de ellos 
obedecen a encargos con finalidad ornamental aunque, en todo caso, se 
trata de realizaciones anónimas en su mayor parte. 

Presentes, en mayor o menor medida, por diversos lugares de la Zo-
na Minera, estas escenificaciones murales se concentran en el casco ur-
bano de Ortuella, en el que existe una verdadera saturación de las mis-

mas222. En su mayoría en las fachadas del frontón municipal, donde ha-

remos referencia al gran mural dedicado al barrenador, pero también 
existen otras relativas a: 1) La visita de los ejecutivos de la Orconera, a 

finales del siglo XIX, ante una máquina ferroviaria; 2) Grupo de peones 
mineros con cestos, otras herramientas y vagonetas de mineral; 3) Otro 
grupo de mineros ante un frente extractivo. En la fachada de un paseo 
público la representación de un tranvía aéreo. Además, en la menciona-
da fachada del centro de Eusko Alkartasuna-Euskal Herria Bildu (EA-EH 

Bildu) otro relieve incluye la figura de un peón minero, junto a la del 

barrenador. 
Ya en los Montes de Triano, sobre un muro de contención a mano 

izquierda de la carretera de Larreineta hacia La Arboleda y cerca del 
primero de estos barrios, existe un mural artístico y polícromo denomi-
nado “Gure Burdin Herria” creado en 2002223, representando a todos los 
oficios, artilugios y labores mineras, a lo largo de bastantes metros de 
longitud. Asimismo, bajo el pórtico de la iglesia de Santa Bárbara (La-
rreineta) hay otro de similar contenido. 

                                                 
222 Población dotada de gran identidad local que, durante la década de los ochenta, edita-

ba un boletín municipal con la expresiva denominación de El Minero. 
223 Realizado por la artista P. G. Cano y restaurado posteriormente con ayuda de otras 
dos pintoras. 
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Ilustración 54 

Relieve mural en Ortuella 

 

2. EKOETXEA MEATZALDEA (PEÑAS NEGRAS Y CORTA DE GALLARTA) 
 

En torno a estas actividades se han conformado las Ekoetxeak y el 

Museo Vasco de la Minería del País Vasco, articulándose un entramado de 

visitas a los Montes de Triano y Alta Galdames, exposiciones puntuales 
y permanentes, y el parque minero de Bodovalle, así como un activo 
tejido asociativo de tipo cultural. 

El lugar de Peñas Negras, en la Campa del Cuadro y bajo las impre-
sionantes agujas de caliza del karst del Laberinto (517 m), es un hito 
obligado en la carretera forestal que une La Arboleda con Muskiz y pun-
to de acceso a los montes del Alta Galdames, sito en un collado a 487 m, 
junto al mojón intermunicipal entre Ortuella, Abanto-Zierbena y Gal-
dames. En el mismo está ubicado el Centro de Interpretación Medioambien-

tal de Peñas Negras (ahora Ekoetxea Meatzaldea-Peñas Negras) que es, desde 

1994, un equipamiento de información y sensibilización medioambiental 

y también histórico de su entorno224gestionado por el Departamento de 

                                                 
224 En el fondo vaciado del embalse de Loiola (Trapagaran) y en Peña Helada (Gal-

dames) aparecieron hace años restos de varios haizeolak (hornos de viento) de los siglos 

IV al XI, destinados a realizar una primera reducción del mineral de hierro y restos, más 

de cien, en toda la zona. El Ayuntamiento de Ortuella ha encargado al Museo de la Mine-

ría del País Vasco la reproducción a escala 1:1 de los elementos de este primitivo taller y su 

ubicación en el Centro de Interpretación Medioambiental.   
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Medio Ambiente y Política Territorial del Gobierno Vasco225. Lugar a 

caballo entre dos valles constituye un punto de observación privilegiado 
para poder comprender la transformación experimentada por el paisaje 
como consecuencia de la actividad extractiva: el más “natural” de Loiola 
y el mucho más abierto y humanizado de Muskiz, cara a la Ría y al 

mar226. Al modelado kárstico de la zona del entorno, que ha dado lugar a 

fuentes, sumideros e impresionantes lapiaces, con un subsuelo surcado 
por cavernas, se suman las cicatrices dejadas por la extracción del mine-
ral. Y todo ello conforma un espacio con grandes atractivos paisajísticos.  

 

 
 

Ilustración 55 

Edificio de la Ekoetxea Meatzaldea-Peñas Negras 

                                                 
225 Sus entidades colaboradoras han sido la Diputación Foral de Bizkaia, el Ayuntamien-

to de Ortuella, la Sociedad de Ciencias ARANZADI y la Plataforma de Usuarios de los Montes de 

Triano. 
226 Al finalizar la actividad minera apareció un nuevo paisaje. A medida que se fueron 

cerrando las minas, los terrenos que ocupaban comenzaron su lenta recuperación. De un 
entorno desértico se ha pasado a la aparición de vegetación y de fauna. Creándose paisa-

jes de gran variedad, como zonas de matorral y pastizales, de lagos y humedales, de 
bosquetes de árboles autóctonos, de grandes repoblaciones con especies de rápido creci-

miento, etc. (Pérez Goikoetxea, 2002). Pero el paisaje heredado de la minería aún forma 
parte del modelo cultural y territorial de los actuales habitantes de la zona de referencia.  
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El centro está ubicado en un terreno que el Ayuntamiento de Ortue-
lla cedió a la Diputación Foral de Bizkaia. Y servido por un historiador, 
dos biólogos y un geólogo. Su actividad más importante son las visitas 
guiadas por los ocho itinerarios señalizados que organiza para conocer el 
paisaje de los Montes de Triano y Galdames. Las excursiones parten de 
La Arboleda y su punto de destino preferente son los lagos y el laberinto 
kárstico. Durante el curso se dirigen preferentemente a centros escolares, 

que eligen alguno de los itinerarios. También realizan estos con el Grupo 
de Amigos y Amigas de Peñas Negras y otros tipos de público227.  

 

 
 

Ilustración 56 

Vagoneta de mineral, línea de baldes y mojón intermunicipal 

 
El contenido del centro expositivo y de sus salas gira en torno al mi-

neral de hierro como recurso ambiental, historia de la cuenca minera de 
Bizkaia, sus núcleos de población, fauna y flora228. Realiza exposiciones 

                                                 
227 Otras actividades recurrentes son: la Jornada de Participación Mediambiental, los días 
del Medio Ambiente, de las Aves, del Funicular, de las razas autóctonas de Las Encarta-

ciones, el Día del Árbol, el Rally Fotográfico, etc. 
228 Algo más de siete hectáreas del paraje de Peñas Negras, han sido repobladas con 
especies autóctonas: robles, espinos, acebos, fresnos o abedules, merced a un proyecto en 

el que han colaborado la Diputación Foral de Bizkaia y la Obra Social de La Caixa.; a 
raíz del incendio forestal que se produjo en 2006 en el monte de utilidad pública número 

86, Grumeran, una zona “poblada de pino silvestre de más de 80 años y frondosas autóc-
tonas adultas” dentro del Biotopo Protegido de los Montes de Triano y Galdames. 
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en torno a la minería del hierro editando, además, material didáctico 
para centros escolares y diversas publicaciones sobre temática minera: 
revista Peñas Negras, folletos, mapas de itinerarios, etcétera. En su museo 

al aire libre cuenta con una exposición de piezas de antiguas explotacio-
nes mineras –trómel, vagonetas de cadena flotante y línea de baldes– y, 
en su interior, salas de exposición temporal y permanente. Entre sus ob-
jetivos están los de comprender los cambios que ha experimentado el 

paisaje del entorno como consecuencia de la actividad minera y de la 
posterior actividad antrópica, hasta convertirlo en un paisaje artificial; 
conocer los elementos del entorno229, potenciando su conservación y 
mejora; concienciando acerca del medio ambiente (E.P.G.). Su cafetería 
está muy concurrida cotidianamente y, sobre todo, el día de la romería 
de La Magdalena. 

 

 
 

Ilustración 57 

Trómel de lavado de mineral 

 

Como ya se ha constatado, en diciembre de 2015 un millar de perso-
nas secundaron la marcha organizada por la Asociación de Vecinos de la 
Zona Alta de Trapagaran, Burdin Herria, para reclamar al Gobierno Vas-

co y a la Diputación Foral de Bizkaia que desistieran de su intención de 

                                                 
229 Por ejemplo las setas, los anfibios, la geología, la historia y los cambios en el paisaje. 
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trasladar este Centro de Interpretación Medioambiental a las dependencias 

del futuro Parque Cultural. Entendiendo que la centralización en Gallar-
ta no debiera significar un abandono ni del territorio, ni tampoco del 
centro de Peñas Negras, sino todo lo contrario (S.O.S.).  

  

 
 

Ilustración 58 

Vagones de cadena flotante (1883) 

 
Aunque el desenlace aún no se ha producido, parece ser que la nueva 

Ekoetxea230, ubicada ya en el Edificio Corta de Gallarta, suma su protagonismo 

                                                 
230 En principio, a finales de noviembre de 2014, el Gobierno Vasco, la Diputación Foral, el Ayunta-

miento de Abanto-Zierbena como titular del edificio y la Fundación Museo de la Minería del País Vasco –

con la que se coordinarán actividades– suscribieron un convenio para crear un Parque Cultural y Ambien-

tal de la Minería del País Vasco, que ponga en valor la huella paisajística y humana de la cultura minera; 

superando el marco meramente expositivo del actual Museo de la Minería del País Vasco. Construyendo 

un edificio mirador acristalado al borde de la Corta de Bodovalle con una superficie de 2.000 metros 

cuadrados; dotado de auditorio, sala de exposiciones y sala multiusos, cuya primera piedra de su 
centro de interpretación se colocó en 2015. La estructura, que surgió como futura ampliación de la 

sede del museo minero se ha destinado finalmente a Ekoetxea. En los terrenos del parque se celebra, 

desde hace más de veinte años, el Sagardo Eguna con música, exposiciones y charlas en torno a la 

elaboración de la sidra. Actividades trasladadas en 2020 al auditorio de la nueva Ekoetxea. 
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al del centro de Peñas Negras231, en la zona de la Arboleda y Montes de 

Triano y Galdames, pasando a funcionar ambas como un único centro 
de educación ambiental, mediante el cual Meatzaldea será la puerta de 
entrada al Biotopo de la Zona Minera, permitiendo ampliar los progra-
mas de educación ambiental y de interpretación de este232.  

Esta nueva sección de la Ekoetxea Meatzaldea, cuya primera fase co-

menzó a construirse en entre los años 2008 y 2009 por iniciativa de la 

Fundación Museo de la Minería del País Vasco, pero las obras se paralizaron 

debido a la crisis económica; siendo reemprendidas durante octubre de 
2015 para ser finalizadas en 2017 e inauguradas el 30.05.2019. Cuenta con 
un auditorio con capacidad para un centenar de personas, que ofrece una 
vista privilegiada al constituir un mirador acristalado sobre la Corta de 
Bodovalle, que también se puede contemplar desde la balconada exterior 
del edificio233. Asimismo dispone de una zona de talleres para la realiza-
ción de actividades escolares. Además, el centro contará con una exposi-
ción permanente con objeto de mostrar la influencia del ser humano 
sobre el medio natural y lo importante que es la participación de todos 
para su conservación. La dinámica de los próximos meses, o años, de-

mostrará cómo se coordinan ambos centros234. En principio, parece ser 

que la sección de Peñas Negras se configurará como puerta de acceso al 

Biotopo de los Montes de Triano. 
Se prevé que el Gobierno Vasco firmará un convenio para la gestión 

de las actividades de la Ekoetxea Meatzaldea con la Fundación Museo de la 

Minería del País Vasco, a fin de buscar sinergias entre ambos. También se 

trabaja en la firma de otro convenio que integre a los ayuntamientos de 
Abanto, Muskiz, Ortuella y Trapagaran, así como el departamento de 
Turismo de la Diputación y la Fundación Museo de la Minería del País Vas-

co, para aprovechar el potencial de atracción turística que previsiblemen-

te tendrá el conjunto de la Ekoetxea Meatzaldea. 

 

                                                 
231 Cuya capacidad expositiva, pese a la nueva ubicación principal, también ha sido aumentada. 
232 De hecho el personal de Peñas Negras, salvo una geóloga, ha sido trasladado al nuevo centro en 

julio de 2020. 
233 El Museo de la Minería del Pais Vasco posee una llave para invitar a algunos de sus visitantes a asomar-

se a la gran Corta. 
234 Pese a la apertura formal del edificio de Gallarta aún no han disipado los temores acerca del de 
Peñas Negras. 
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Ilustración 59 

Nuevas instalaciones en Gallarta de la Ekoetxea Meatzaldea de Bodovalle 

 
3. GALLARTA Y EL MUSEO DE LA MINERÍA DEL PAÍS VASCO 

 
3.1. ASOCIACIÓN CULTURAL MUSEO MINERO 

 

En 1986, un grupo voluntarioso de siete antiguos mineros y trabaja-
dores jubilados de la siderurgia trataron de recuperar los útiles extracti-
vos y de transporte de la explotación minera en vías de inmediato fini-
quito y desaparición de sus útiles y archivos, evitando de paso “que se 
olvidaran nuestras raíces”, rescatando la memoria de la minería del hie-
rro. Con la ayuda del Ayuntamiento de Abanto-Zierbena, que les cedió 
un pequeño local como almacén en 1986, crearon al efecto la Asociación 

Cultural Museo Minero de Galllarta (ACMMG), sin ánimo de lucro e integra-

da por aquel puñado de voluntarios quienes: “Urgamos en escombreras y 
edificios derruidos, nos introdujimos en galerías y pozos de mina” 

(Uriarte, 2000: 75; C.U O.), recorriendo diferentes minas. Labor que efec-
tuaron por toda la cuenca minera vizcaina y su prolongación castreña, en 
lugares angostos y de difícil acceso. Recuperando y acumulando un fondo 
de unas 10.000 piezas, rescatadas del abandono, catalogadas y acumuladas 
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precariamente en dos dependencias cedidas al efecto por el Ayuntamiento 

de Abanto-Zierbena235.  

Una vez fundado este su misión va más allá de la meramente expositi-
va, trabajando en la concienciación ciudadana e institucional promoviendo 

la investigación y la difusión de la cultura minera236, la conservación del 

patrimonio material y el reconocimiento de todos aquellos y aquellas que se 
significaron en el ámbito de la minería mediante homenajes. En definitiva, 
la preservación y la historia minera de Meatzaldea, que ha marcado profun-
damente la identidad de este territorio. A la par que el museo organizan 
exposiciones temporales, ferias de minerales, homenajes a viejos mineros, 
edición y presentación de libros, concursos de barrenadores y préstamos a 
otras entidades para la realización de exposiciones acerca de temas mineros.  

Con la mirada puesta en la creación de un parque temático sobre la 
minería y de organizar itinerarios por los diferentes municipios de la zo-
na. Hoy su más formalizada estructura cuenta con una junta de once per-
sonas y más de otros veinte voluntarios, que siguen colaborando volunta-
ria y desinteresadamente, con un cierto grado de relevo generacional. 

Mediante esta asociación, Gallarta y la Zona Minera tratan de poner 
en valor su patrimonio industrial y cultural, reconvirtiendo la extinta acti-
vidad minera en un atractivo turístico que contribuya al desarrollo local. 

Este es el sino general de todas las actuaciones aquí estudiadas además de 
la tanto, o más importante, de preservar la identidad y el sentimiento de 
pertenencia a la propia localidad y a la comarca, entidad supralocal. A 
través de sus actividades resulta sencillo reconocer a la patrimonialización 
la capacidad de crear sociedad y de activar formas de pertenencia locales. 

 
3.2. MUSEO DE LA MINERÍA DEL PAÍS VASCO - EUSKAL HERRIKO 

MEATZARITZEN MUSEOA 
 

Creado en locales precarios en 1986, ya en 2002 se traslada a la ubi-
cación prevista por la Fundación Museo de la Minería del País Vasco, con la 

colaboración inicial del Ayuntamiento de Abanto-Zierbena, que cedió el 

                                                 
235 Máquinas, vagonetas, herramientas, cuadros, fotografías, planos, teodolitos y vagones 

de transporte de mineral abandonados, algunos de ellos cedidos definitivamente y otros 
por generosos donantes en depósito. 
236A instancias de la ACMMG se han ido sumando apoyos de instituciones públicas y 
entidades culturales: Ayuntamiento de Abanto, Consejerías de Turismo y Cultura del 

Gobierno Vasco, Departamento de Cultura de la Diputación Foral de Bizkaia, Colegio 
de Facultativos de Minas y la Asociación Vasca de Patrimonio Industrial. 
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local en 2010237. El 3 de enero aquel año el Museo de la Minería del País 

Vasco había abierto sus puertas en la ubicación prevista, el antiguo mata-

dero del barrio de Campodiego de Gallarta. Lo que posibilitó exponer y 
dar a conocer al gran público la ingente colección de piezas recuperadas 

y restauradas238, muchas de menor tamaño, consideradas como las úni-

cas subsistentes de la época dorada de la minería del hierro en Bizkaia239 

(periodo intersecular XIX-XX).  
Es destacable, asimismo, la colección de más de setenta pinturas de 

temática minera, obras realizadas por artistas más o menos reconocidos, 
que han plasmado en estas obras de arte su visión del paisaje minero. A 
lo largo del museo, y de su exposición del patrimonio material referido al 
equipamiento utilizado en las explotaciones, tanto en el proceso extracti-
vo del mineral como en su posterior tratamiento y transporte, se pueden 
apreciar los cambios técnicos, paisajísticos, sociales y culturales que la 
minería imprimió en los municipios relacionados con ella.  

El local del museo se ha quedado pequeño y, por ello, en su exterior 
se exponen los elementos pesados, tales como máquinas ferroviarias in-

dustriales240, las vagonetas más grandes241, trómeles de lavado de mineral, 

                                                 
237 A la que se irán sumando otras instituciones: Gobierno Vasco, Diputación Foral de 
Bizkaia, el Ente Vasco de la Energía, BBK, Caja Laboral Kutxa, La Caixa, ayuntamien-

tos de Barakaldo, Castro Urdiales, Muskiz y Sopuerta; y entidades: Escuela Universitaria 
de Ingenieros Técnicos de Minas y Colegio Oficial del País Vasco, Navarra, La Rioja y 

Soria; y empresas: A. I. Abra Industrial, S.A, y Petróleos del Norte, S.A.-Petronor. 
238 Más de 2.000 catalogadas en 2019 y muchos cientos más sin este requisito en sus 
almacenes. Cada año recibe varias donaciones de particulares y de colectivos. El museo 

cuenta con la mayor exposición de vagones mineros del Estado Español, recuperados y 
restaurados por sus voluntarios. En 2009 incorporó a su colección una fragua y un marti-

llo pilón, donados por el Colegio San Viator, de Sopuerta. Y, al año siguiente, una má-
quina de gasoil utilizada en su día por Altos Hornos de Vizcaya, cedida por 25 años por la 
Asociación de Amigos del Ferrocarril. 
239 Herramientas como tenazas y cortafríos, barrenas, cucharillas de barrenado, máqui-
nas, candiles y lámparas, camillas, mascarillas, ábacos cuenta vagonetas de diversa pro-

cedencia, minerales, maquetas, fotografías, esculturas, cuadros y documentación acumu-

lados, más varios sistemas de freno de planos inclinados. Se ha dedicado una sala a Do-
lores Ibárruri, líder del movimiento comunista en la Zona Minera. 
240 La única locomotora minera subsistente en Bizkaia es la F. B.4 que, construida en 
1881, formó parte del parque móvil de la línea Franco Belga. Se halla expuesta hace déca-

das como reclamo de la empresa de chatarra Hierros Calzada, en el barrio barakaldarra de 

Retuerto. Del material motor de la sociedad, Orconera Iron Ore únicamente resta la loco-

motora Espinal, construida en 1887. Dada de baja en 1969, permaneció expuesta en la 

Escuela de Ingenieros Técnicos de Minas de Barakaldo hasta su traslado en 1998 al Museo 

Vasco del Ferrocarril, en Azpeitia 

http://www.petronor.com/
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caballetes de tranvías aéreos, un camión Mack y la fragua. El museo ha 

cedido el uso de algunos a la Ekoetxea-Meatzaldea Peñas Negras y a pueblos 

mineros como La Arboleda, Larreineta, al parque de El Castaño (So-
puerta), etcétera. Esta labor fue reconocida por la Consejería de Educa-
ción. Política Lingüística y Cultura declarándolo, en 2013, como museo 
de Euskadi, y sumándolo al catálogo museístico vasco. 

 

 
 

Ilustración 60 

Edificio del Museo de la Minería del País Vasco 

 
A partir de entonces, el museo no ha descuidado otras facetas para 

rescatar la memoria de la minería: exposiciones temporales, edición de 
monografías, recogida de testimonios orales y está inmerso en proyectos 

como la construcción de un nuevo edificio que serviría como archivo 
histórico de la minería. De momento, en 2019, con sus limitados medios 
ha procedido a construir una casa en cuya planta baja se ubican la canti-
na y abacería Mendiola inspirada en las mineras de épocas pretéritas, más 

                                                                                                                   
241 Su colección de vagonetas y vagones de transporte es única en la Península. 
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ciertos elementos de procedencia rural, en una casa que recuerda a las 
del viejo pueblo minero. El museo cuenta con una plantilla de doce em-
pleados y empleadas fijos y remunerados. Pero cada semana acuden aquí 

hasta 18 o 20 voluntarios a trabajar. Carmelo Uriarte242, su veterano líder 

y presidente efectivo hasta 2017, continúa siendo reconocido informal-
mente como su presidente emérito. 

Y es que el museo, vivo y en continua expansión, ha agregado re-
cientemente (2019) a sus secciones de arqueología y de maquinaria mine-
ra las dedicadas a la agricultura y a la ganadería, actividades de las que 
ya cuenta con algunas piezas. Con objeto de situar la actividad minera 
en su entorno geográfico y socioeconómico243. Rescatando incluso obje-
tos del pasado agropecuario de la zona y de los elementos como una 
pequeña huerta y algunas cabezas de ganado de leche o de carne como 
las que poseían muchas familias mineras. En definitiva, el Museo de la 

Minería del País Vasco es un centro dedicado al mantenimiento, estudio y 

difusión de la cultura y la historia de la minería en Meatzaldea (Zona 
Minera) y sus aledaños de Castro Urdiales244. Sus principales objetivos 
son los siguientes: el fomento y la divulgación de estas actividades y de 
sus consecuencias económicas, sociales y medioambientales; proseguir en 
la labor de recuperación y protección de los elementos materiales e inmate-

riales procedentes de la actividad minera; y, consiguientemente también de 
documentos, planos, imágenes, dibujos y fotografías procedentes de esta 

                                                 
242 Natural de Bilbao accidentalmente (1931), ya que sus padres vivían en Gallarta, pero 

cuya vida siempre ha estado vinculada a este pueblo. Acudió a la escuela nacional hasta 

los 11 años y ya con 13 años comenzó a trabajar en la Orconera, como cargador de vago-

netas. En 1941-1942 sirvió como pastor en Bercedo (Burgos) hasta sus 17 años. Poste-
riormente trabajó en la Franco-Belga, en una contrata de la fábrica Babcok Wilkox (Ses-

tao). Y a sus 40 años en una compañía de sondeos mineros, primeramente en minas de 

Karrantza, Galdames y Sopuerta, y después en otras de todo el Estado Español, Penínsu-
la, Marruecos y Sahara (Asturias, Cataluña, Castellón, Galicia, Almadén, Sevilla, Jaén, 

Casablanca, Villacisneros). Unos años antes de jubilarse regresó a la compañía Franco-

Belga, de Gallarta (Pérez, 2011: 34-52). Cuando se trasladó de ubicación al pueblo tuvo 

que ir a vivir a Santurtzi durante doce años, pero la añoranza le empujó a regresar a 

Gallarta.  
243 En 2016 esta cifra de visitantes alcanzó la cifra de 16.231 personas. Un público mayo-

ritariamente masculino y procedente de Bizkaia (13.696), Gipuzkoa (752) y Álava (464), 

seguido muy de cerca por Navarra. En cuanto al resto del Estado destacan Cantabria 
(158) y Madrid (140). Más un número anecdótico de turistas extranjeros. Buena parte de 

estos visitantes son de la propia Zona Minera (28,34%), Margen Izquierda (25,0%), Bil-
bao (16,7%), Margen Derecha (16,7%), Basauri y Galdakao (5,8%), etc. 
244 De este último lugar y de sus pedanías de Ontón y Mioño proceden la mitad de los 
materiales expuestos. 
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actividad. A través del patrimonio expuesto, los visitantes pueden su-
mergirse en los recuerdos y vivencias de la actividad minera y de sus 
protagonistas. 

 

 
 

Ilustración 61 

Exposición permanente. Vagoneta de las minas de Setares 

 

Los servicios que ofrece el museo son: exposiciones temporales, visi-
tas guiadas, visitas concertadas en euskera y en castellano, visitas concer-
tadas con antiguos mineros. E información sobre el propio museo y sus 
actividades, edición de publicaciones y objetos relacionados con el mun-

do minero245, etcétera. Consiguientemente, el museo ha procedido tam-

bién a recopilar y editar elementos inmateriales. También realiza activi-

dades de turismo y ocio246. Y colabora con la fiesta de la Burdin Jaia, 

                                                 
245 Como los testimonios de los últimos mineros y los libros resultantes de sus becas de 

investigación. Poniendo a la venta, además, en su tienda muchas de las publicaciones 

relativas a la cuenca minera donde está emplazado. 
246 Tales como la jornada Vivencias mineras de Enkarterri, enmarcada dentro del proyecto 

Ondare Irekia. En colaboración con la Asociación Enkarterrialde y el Ayuntamiento de 

Abanto-Zierbena. Se trata de una visita guiada por diferentes elementos del patrimonio 

minero y por la Vía Verde Montes de Hierro, dentro del ámbito de este municipio. La visita 
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ritual festivo dedicado a preservar la memoria de la minería en el imagi-
nario de la nueva población de Gallarta y de su entorno geográfico, cu-
yas generaciones más recientes no han conocido esta actividad. 

 

 
 

Ilustración 62. Exposición permanente.  

Escultura en bronce de un pinche minero, obra de Quintín de Torre (1877-1963) 

 
Un recorrido por el museo minero implica reavivar la memoria, 

evocada a través de utensilios, fotografías, maquetas y esculturas. Recu-
perando incluso el sentido de las luchas mineras a través de la sala dedi-
cada a la líder comunista Dolores Ibárruri. Y mostrando la multidimen-

sionalidad del consumo patrimonial247. Para el residente de la zona evo-

                                                                                                                   
se lleva a cabo en autobús y parte desde el museo, a lo largo de un recorrido por diferen-

tes elementos patrimoniales: hospital minero, escuela de Las Calizas y lavadero, el reno-
vado albergue de Cotorrio y la mina Concha. O la visita guiada semanal a la Casa Minera 

que la Diputación rehabilitó en La Arboleda en 2011. 
247 De acuerdo con diferentes racionalidades: económica, social y simbólica. Mediante 
esta última el visitante se representa y expones sus identificaciones ante ese patrimonio. 
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ca memorias e ilusiones, así como espacios, barrios y pueblos devorados 
por la explotación minera; para el trasladado al ámbito supracomarcal 
evoca el reencuentro con su pasado; mientras que para el simple visitante 
ajeno a la cultura minera suscita impresiones exóticas. Para todos ellos, 
memorias e ilusiones (Hernández Ramírez y Ruiz Ballesteros, 2005: 114-

115; 2017: 147-148). 

 

 
 

Ilustración 63 

Trómeles y línea de baldes en el exterior del Museo 

 
Pese a que no se haya materializado la idea, el Ayuntamiento de 

Castro Urdiales ha llegado a pensar en un hipotético museo de la mine-
ría a ubicar en su municipio. Así, a finales del año 2008, una delegación 

del mismo visitó el Museo de la Minería del País Vasco248.  

                                                                                                                   
Las dimensiones del patrimonio minero apuntan hacia la polifonía y la complejidad 

(Hernández Ramírez y Ruiz Ballesteros, 2005: 116-118) 
248 Delegación integrada por su alcalde, el concejal de Industria, el director de la Escuela 

Taller Juantxu Bazán y el pedáneo de Otañes. El entonces alcalde castreño, Fernando 
Muguruza, afirmó durante la visita: “Yo creo que siendo dos comunidades autónomas 

hermanas y adyacentes, deberíamos hacer todo lo posible para estrechar y consolidar 
lazos de unión y no olvidar que a lo largo de una historia, no tan lejana, Gallarta y Cas-
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4. EXPOSICIÓN DE FEVE EN BILBAO, SOBRE LA CUENCA MINERA VIZ-

CAINA 
 

Una exposición temporal más puntual del patrimonio minero mate-
rial, pero no por ello menos pionera y didáctica fue la efectuada por la 
empresa FEVE (Ferrocarriles de Vía Estrecha), en su sala de exposiciones de 

patrimonio, sita en la estación de La Concordia (Bilbao), durante varios 

meses de 1994 y bajo el título de La Cuenca Minera Vizcaina. Su direc-
ción, proyecto y realización estuvo a cargo de Arantza Garaikoetxea. 
Contando con objetos de las labores extractivas, de transporte y auxilia-
res, fotografías, documentos, planos, etcétera. Con una extensa relación 
de colaboradores249, más la financiación de la Diputación Foral de Biz-
kaia y la Fundación Cultural Banesto. Y con un libro, más que un catálogo, 

en el que colaboraron cinco autores especialistas en minería del hierro, 
de diversas disciplinas, en concreto historia y etnología. 

 
5. MUSEO DE LA TÉCNICA DE EUSKADI Y CHALETS DE ORCONERA, EN 

LUTXANA (BARAKALDO) 
 

Las dos naves de los antiguos talleres de reparación de la Orconera, 

en Lutxana, fueron rehabilitados con destino al Museo de la Técnica de 

Euskadi en 1982. Terrenos e instalaciones pasaron al Ayuntamiento de 

Barakaldo, que a su vez los cedió al Gobierno Vasco. Pero, ya en 1994, el 
proyecto se había paralizado, aunque manteniéndose en Lutxana hasta 

1997250. Cuando ya se habían acumulado más de 800 objetos, de conte-

nido no exclusiva ni principalmente minero251, aunque sí por su conti-
nente (Villar Ibáñez, 1994b: 126-129). Vacías las instalaciones, y deposi-
tadas en un pabellón de la empresa Consonni en Zorrotzaurre (Bilbao), 

                                                                                                                   
tro compartieron una misma actividad, esfuerzos e ilusiones”. Juantxu Bazán, promotor 

de las vías verdes de Castro, se refirió al proyecto de un museo de la minería en la Junta 

Vecinal de Mioño, quintaesencia de la primitiva minería castreña. 
249 Entre los que destacaron la Asociación Cultural Museo Minero, la Cámara de Comercio de 

Bilbao, la Autoridad Portuaria de Bilbao, AGRUMINSA, la Fundación Dolores Ibárruri, el 

Archivo del Nacionalismo, diversos ayuntamientos de la zona y la Junta Vecinal de Mioño, la 

Biblioteca Azkue de la Academia de la Lengua Vasca y la del Instituto Diocesano Labayru, el   

Archivo Histórico Foral de Bizkaia y así hasta 44 entidades y particulares. 
250 El museo, a punto de abrirse al público, se vio paralizado por la importante exigencia 
de recursos públicos. 
251 Entre sus restantes fondos están los de: máquina herramienta, energía, transporte, 
artes gráficas, labores artesanales y otros. Además de archivos empresariales. 
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parece ser que se piensa retomar este proyecto a corto plazo, para lo que 
el Ayuntamiento de Barakaldo ha solicitado de nuevo la cesión de las 
instalaciones al Gobierno Vasco. 

 

 
 

Ilustración 64 

Edificio destinado al futuro Museo de la Técnica de Euskadi 

 
Peor suerte corrieron los cinco cercanos chalets de la Orconera, de-

nominados de los ingleses y destinados a morada de sus técnicos. Cons-

truidos entre 1891 y 1912 en la proximidad de la estación y de los carga-
deros de la empresa, constituyeron la primera garden city de Bizkaia. En-

tre 2007 y 2010, tras ser okupados, fueron derribados por el Ayuntamien-
to de Barakaldo, pese a la promesa de rehabilitar el último de ellos. Pese 
a la oposición del tejido asociativo del barrio de Lutxana, la AVPIOP y 
algún partido de la propia corporación municipal.  
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6 
CREENCIAS Y RITUALES. 
TIPOLOGÍA Y FUNCIONES FESTIVAS 

 
 
 
 
 

EL PATRIMONIO industrial –también el específicamente minero– no se 

limita a monumentos, vestigios materiales, ruinas consolidadas y colec-
ciones museísticas de objetos, es decir, al patrimonio material; sino que 
comprende también tradiciones o expresiones culturales vivas heredadas 
y susceptibles de transmisión y/o de ser evocadas. Es lo que se denomina 

patrimonio inmaterial o intangible252, subjetivo y dinámico, por contraste 

con el material o tangible, y aquel que va a constituir la parte fundamen-
tal de este estudio acerca del patrimonio minero del hinterland de Bilbao 
y de su Ría. Nuestro primordial interés por esta faceta inmaterial del 
patrimonio cultural parte de una intelección y metodología socioantro-
pológicas. 

En este epígrafe se incluyen tanto las creencias relativas a la minero-
logía como ciertos rituales y prácticas deportivas relacionados con la 
explotación minera. Pero, sobre todo, aquellos rituales festivos del ciclo 
anual que, celebrados en sus diversas expresiones, fechas y lugares, ayu-
dan a comprender lo que fue en su origen y lo que es tanto la memoria 
de la condición minera como la capacidad de esta para fundamentar 
sentimientos de comunidad, de valores, de identidad y pertenencia gru-
pal y/o local/comarcal; incluso en tiempos de la actual época de la dia-
léctica que caracteriza a la glocalización (Homobono Martínez, 2019). 

                                                 
252 La UNESCO, en su Conferencia General de París de 2003, definió de esta forma las 
características del patrimonio inmaterial: “Son los usos, expresiones y conocimientos 

(junto con los instrumentos, espacios y objetos que les son inherentes) que forman parte 
de un colectivo y su cultura característica. Este patrimonio se transmite de generación en 

generación y es recreado constantemente por sus protagonistas como parte identitaria de 

su historia y de su peculiaridad como comunidad”. A lo ya expuesto, otros autores aña-
den todas aquellas “[…] manifestaciones incorpóreas de nuestra cultura: conocimientos, 

técnicas, acciones, costumbres, ideas, creencias, etc., en definitiva todos aquellos aspec-
tos y elaboraciones de carácter ideológico y simbólico que constituyen el nivel ideático de 

cualquier sistema cultural…” (Escalera, 1997 : 53). 
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Muchos de estos rituales festivos han sido creados recientemente, 
como las fiestas temáticas dedicadas a evocar la memoria minera y, en 
menor medida, las transformaciones experimentadas por el hábitat y el 
espacio donde se dio la actividad extractiva. La perspectiva aquí adopta-
da es diacrónica, estudiando el breve lapsus temporal desde su creación. 
Tan solo en dos o tres casos se estudian fiestas tradicionales aunque con-
temporáneas, pero cuyo potencial identitario es insustituible, como hilo 

conductor, para comprender el patrimonio minero y sus transformacio-
nes. En cuanto a las creencias y otros rituales remiten a un imaginario 
pretérito, aun cuando son imprescindibles para comprender el patrimo-
nio inmaterial de la minería en su integridad.  

 
 

1. MINAS: 'CRECIMIENTO' DE LOS MINERALES DE HIERRO 
 

Paul Sébillot recopiló, en 1894, un amplio elenco de cuentos, leyen-
das, creencias y supersticiones vinculadas a las minas, los trabajos públi-
cos y los oficios industriales. Labor pionera, aunque no exenta de un 
cierto pintoresquismo al partir de rasgos desvinculados de las condicio-
nes sociales de producción y de la cultura global (Homobono Martínez, 

2008: 63). 
Es patrimonio común de muchas culturas, incluso de las subculturas 

contemporáneas de Occidente, un corpus de mitología lítica o de creen-
cias sobre la gestación y crecimiento de las piedras y de los minerales en 
las entrañas de la Madre Tierra253, de cuya fecundación participan. La 
idea de que los minerales se hallan en gestación en el seno de la mina no 
es patrimonio exclusivo de la cultura popular, sino que la sustentaron 
autores clásicos como Plinio, Estrabón, Jenofonte o Plutarco. Por eso se 
dejaban reposar los minerales después de un período de explotación. La 
mina, matriz de la tierra, necesitaba tiempo para volver a engendrarlos. 
La idea de esta percepción arcaica de que los minerales “crecen” en el 
seno de la mina se mantendrá durante largo tiempo presente en las espe-
culaciones mineralógicas de los autores occidentales. Corpus tradicional 

                                                 
253 Ya que, tras su agotamiento por obra del trabajo de extracción, volvían a reproducirse 

por sus propias fuerzas. “El concepto genésico del cosmos alcanzaba en tiempos pasados 

incluso al mundo subterráneo de los minerales. Se creía que estos se hallaban en trance 
de gestación en el seno de la tierra, ya que, después de su agotamiento por obra del traba-

jo de extracción, volvían a reproducirse por sus propias fuerzas. Esa era la idea que ali-
mentaba el naturalista Plinio respecto a las minas de España, y nadie en su tiempo hubie-

ra puesto en tela de juicio el que el mundo mineral pueda regenerarse como el orgánico” 
(Thalamas, 1969: 344). 
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que se mantendría largo tiempo en autores como Cardan, Bacon, Gosford o 
Barba254 de los siglos XVI y XVII (Sébillot, 1894: 397-401; Eliade, 1974: 42-45). 

La mina, matriz de la Tierra, es como una planta enterrada que puede 
engendrar continuamente minerales. Pero necesita tiempo para renovarse, 
por lo que se dejaba reposar a los minerales después de un periodo de explo-
tación activa. Al explorar una mina resulta frecuente hallar antiguos trabajos, 
que los mineros atribuyen al “hombre antiguo”, en zonas nuevamente im-

pregnadas de mineral al cabo de gran número de años (Sébillot, 1894: 401). 
De este modo Bowles255 atribuye a los mineros de Somorrostro y 

Triano256 del siglo XVIII esta creencia de que la vena de hierro crece. El eru-

dito naturalista, tras argumentar en favor de esta hipótesis de acuerdo con 
los conocimientos metalogénicos propios de su época, que se remontan a la 
antigüedad clásica, afirma:  

 

“Es tan seguro que toda la mina se forma diariamente por el agregado de 

las materias que acarrea el movimiento imperceptible de humedad, que no 

debe causar maravilla lo que afirman los trabajadores de ella; esto es, que se 

hallan fragmentos de picos, azadas, y otras herramientas en algunas partes 

que fueron cabadas (sic) muchos siglos hace, y que después han vuelto á 

llenarse de mineral; por cuya causa deben ser creidos dichos trabajadores 

quando afirman que la mina crece; pero la gran lentitud con que lo executa 

impide que los hombres puedan calcular su incremento, ni señalar el núme-

ro de siglos que son menester para llenar un agugero (sic) de un tamaño de-

terminado” (Bowles, 1782: 351).  
 

Es más que plausible que esta creencia, de que el mundo mineral pueda 
regenerarse como el orgánico, atestiguada para finales del siglo XVIII, per-
durase en la zona al menos hasta las postrimerías del Antiguo Régimen e 
incluso con el despegue de la industrialización257. 

                                                 
254 Eclesiástico y uno de los principales tratadistas metalúrgicos españoles, autor de un 

tratado de minas, Arte de los Metales, impreso en 1640. Barba, autor español del siglo 

XVII, afirma que una mina agotada es capaz de rehacer sus yacimientos si se la tapona 
convenientemente y deja reposar por un período de diez a quince años. Porque, añade 

Barba, los que creen que los metales han sido creados desde el principio del tiempo se 
engañan groseramente: los metales “crecen” en las minas. 
255 William Bowles (1705-1780) fue un notorio naturalista irlandés que efectuó un viaje 

por la península por encargo del gobierno español, estudiando minas y calidades de las 
tierras. 
256 Con inclusión de las minas de la Anteiglesia de Barakaldo. 
257 En 1928 el escritor vasco Larreko recibió una carta de un propietario minero doniban-

darra, solicitando la dirección de un sacerdote, con el fin de conseguir que el mineral de 
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La topografía subterránea también se asocia en el imaginario colec-
tivo con cuevas, simas, minas subterráneas y conductos que ponen en 
comunicación puntos muy lejanos (Barandiaran, 1973: II, 14). Así, en 
Saratxo se decía que algunas de sus cuevas llegan hasta el mar, en Ontón 
(A.F.O.). Estas cavidades canalizan extraños ecos subterráneos (Sébillot, 
1983: II, 267). Aurelio Fuica, del barrio precitado, afirmaba haber escu-
chado voces en un refugio u oquedad de La Arana, lugar en las estriba-

ciones del monte Apuko, que atribuyó a unos prófugos escondidos en 
Llanillas, a más de 1 km de distancia. Por toda la zona de Saratxo se 
escuchaban, en ocasiones, extraños ruidos, que otro vecino asociaba con 
reverberaciones de lejanos sonidos. Es preciso hacer notar que aquí se 
ubica un importante coto minero, y que estos peculiares y lejanos ruidos 
se atribuyen en otros ámbitos culturales a los elfos de las minas, supues-
tos habitantes del submundo (Callejo Cabo, 1996: 80). 

 

2. RITUALES DE TOMA DE POSESIÓN DE MINAS 
 

Durante el Antiguo Régimen, las minas de Somorrostro fueron de 
propiedad comunal y cualquier vecino de Las Encartaciones gozaba de 
libertad para descubrir y explotar minas, sin más formalidad que marcar 
con una cruz el lugar a excavar (Uriarte, 1994: 15); ni siquiera el Regla-

mento de Minería, aprobado por la Junta General de Vizcaya en 1818 in-

troduce el régimen de plena propiedad ni, consiguientemente, los títulos 
y atributos de la misma. Paradójicamente la moderna legislación sobre 
concesión de propiedades mineras va a instaurar rituales de toma de 
posesión, subsiguientes al acto jurídico en sí, más propios de etapas his-
tóricas precedentes, utilizando un lenguaje simbólico propio de usos 
consuetudinarios. 

Tan antiguos que, plausiblemente, se remonten a los orígenes del 
derecho de propiedad a partir de elementos religiosos que ya se concre-
tan en el derecho romano primitivo, es decir prejustiniano (Leal, 1991: 
50). Los actos de posesión se documentan en la Edad Media, pletórica de 
esplendor ritual y de formalismo. Informan las tomas de posesión de 
cargos, beneficios, investiduras y propiedades eclesiásticas en la Bizkaia 
de los siglos XIV al XVI (Muro, 1994: 66-74). Lo notable es la pervivencia 

formal de las tomas rituales de posesión durante los siglos XVI al XVIII. 
El orden y el imaginario feudales sobreviven en la ritualidad señorial, 

                                                                                                                   
su mina recobrase “la virtud” que había perdido por obra de unos belhagiles (brujos), que 

se valían de artes diabólicas (Thalamas, 1969: 344). 
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eclesiástica y civil. También en los actos de previa jurisdicción efectua-
dos por las villas pasiegas a lo largo de los siglos XVI y XVII (Leal, 1991: 

42-52). Los encontramos en el propio Barakaldo en la toma de posesión 
de las torres de Lutxana, efectuada por el apoderado del Duque Don 
Bernardino Fernández de Velasco, el día 29 de septiembre de 1741 (Orte-
ga Galindo, 1962). El ritual y su correspondiente contexto cultural sobre-
vivieron en la sociedad tradicional vasca de finales del XVIII, como lo 

demuestra el acto de toma de posesión de diversos bienes efectuada, en 
1790, en Amezketa (Ayúcar, 1994). 

El ritual comienza con la lectura del título de propiedad de la mina 
y de lo que el concesionario solicita “la posesión real, corporal y vel cuasi”. 

Se entiende que el ritual opera el tránsito desde una posesión de derecho 
y escrita a una posesión real y simbólica, materializada mediante la pre-
sencia física y la palabra oral. El ritual es performativo y posibilita tomar 
posesión real de un bien del que ya se es titular jurídicamente. Las expre-
siones corporal y vel cuasi se refieren a dos atributos, empírico e inmate-

rial, de una posesión que ya se tiene de derecho (Ayúcar, 1994: 63-64). 
Ambos remiten, a su vez, a sendos elementos del Derecho Romano: el 
animus, o intención de ejercitar el poder exclusivo sobre un bien y el cor-

pus, o posesión efectiva y uso de tal bien. El ritual tendrá como efecto la 

concesión de la posesión efectiva o real reclamada (Leal, 1991: 43). 
Tras el acto oral tiene lugar un gesto corporal: el alcalde, signo me-

tonímico del poder gubernativo, toma  de la mano al peticionario, gesto 
ya contemplado en el Derecho Romano, traspasándole mediante contac-
to y extensión el derecho del que ya es portador, concretado sobre la 
propiedad de referencia. Acto ritual que, de forma simbólica, convierte al 
requiriente en portador y sujeto de derecho (Ayúcar, 1994: 66).  

Paseando por el término se deslinda y ocupa el espacio interior, a 
apropiar, del espacio exterior e indiferenciado, efectuándose un tránsito 
liminar desde el exterior al interior de la mina, demostrando su potestad, 
para iniciar labores en el mismo. Pero el protagonismo del ritual debe 
aprehender, tomar posesión literalmente al coger con la mano, mancipa-

tio, piedras de mineral y arrojándolas al aire. Así toma contacto físico 

directo con los espacios y objetos que condensan simbólicamente el valor 

total de la posesión a recibir. Objetos transformados, en algunas trans-
cripciones del ritual, de la mano del alcalde a la del concesionario. Como 
señala Bloch, estos objetos materiales, pasando de mano en mano, se 
consideraban como representativos de la tierra o derecho concedidos 
(Muro, 1994: 70), es decir metonímicamente la parte representa el todo. 
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Ejecutando actos aparentemente arbitrarios, como arrancar hierba, cor-
tar un árbol, o lanzar los fragmentos de mineral; la apropiación resulta 
completa, puesto que al usus normal añade el abusus (Leal, 1991: 50-51). 

El ritual concluye con una fórmula jurídica. El otorgamiento de la 

posesión que efectúa el alcalde profiriendo una fórmula verbal258. La 

metáfora “dio posesión” evidencia el carácter performativo y autoconsti-
tuyente del ritual, por el que el concesionario será poseedor de esta mina 

por tiempo indefinido. Y lo declara públicamente ante los asistentes a 
esta representación formal, cargada de gestos y palabras, para acreditar 
ante los testigos el dominio y la personalidad del nuevo propietario, ob-
teniendo el reconocimiento de facto de su posesión (Muro, 1994: 69). El 
acta finaliza subrayando que el poder habiente ha tomado posesión, “sin 
protesta ni reclamación alguna”, entendiéndose que el grupo social con-
cernido reconoce y legítima la propiedad así adquirida (Leal, 1991: 45). 

El ritual de toma de posesión comienza a efectuarse en la cuenca 
minera vizcaina como resultado de la tardía aplicación en la provincia de 
la legislación minera estatal y, en concreto, del real decreto de 4.07.1825. 
Una de las primeras minas a las que se aplica es la Julia, en los Montes 

de Triano y término de La Bomba, previamente registrada. El 9.06.1846 
el Inspector de Minas, delegado del Jefe Superior Político, acompañado 

por un ingeniero y un escribano, se persona en la mina para proceder a 
su reconocimiento, demarcación y posesión. Efectuada las dos primeras 
actuaciones, sin que medien protesta ni reclamación alguna: 

 

“Acto seguido por el mencionado Sr. Delegado y testimonio de mí el 

Escribano público, se dio posesión de la referida mina que se acaba de 

demarcar a D. José Salcedo en su nombre y en el de los demás socios y 

al efecto le tomó de la mano dicho delegado, paseó por el terreno e hizo 

echare tierra por alto y otros actos que constituyen la posesión real, cor-

poral” (Villota Elejalde, 1984: 39-40). 
 

La nueva ley minera de 11.04.1849, con sus reglamentos derivados, 
no modifica sustantivamente el procedimiento ni el ritual. El descubridor 

                                                 
258 Determinadas frases rituales adquieren la categoría de expresiones ejecutivas, con 

efectos jurídicos: proyecto, tomo, ordeno, doy... Según Austin, estas expresan formando 

durante el término de un ritual o ceremonial generan pretensiones, derechos, etc. Las 
denomina ejecutivas porque: “El propósito de frases obviamente rituales, en las circuns-

tancias apropiadas, no es describir la acción que estamos llevando a cabo, sino que es 
realmente llevar a cabo tal acción”. Para que la fórmula produzca los efectos debidos, es 

esencial que se observe la forma consuetudinaria o legal prescrita, produciendo la impre-
sión de que ocurre algo trascendente (Olivecrona, 1980: 207-227). 



Creencias y rituales. Tipología y funciones festivas 

 

 

177 

 

de una mina la denunciaba en el Gobierno Civil, procediendo a su regis-
tro, para su posterior inserción del mismo y su designación topográfica 
en el Boletín Oficial de la Provincia, a fin de que por espacio de sesenta días 

pudieran oponerse al mismo cuantos propietarios se sintieran afectados. 
Una vez vencido este plazo, el ingeniero-jefe del distrito anunciaba la 
fecha para para las operaciones de demarcación y toma de posesión (Ba-

sas, 1967: 128-129). Después se otorga el título de propiedad al concesio-
nario. El gobernador civil comunica al alcalde de la localidad respectiva 
para que, ante el secretario municipal o un escribano, diese posesión real 
de la misma a su concesionario en el plazo de dos meses (Basas, 1967: 

128-129, 207-208). 
Así se efectúa la toma de posesión de la mina La Casualidad, el 

21.12.1863, en los Montes Altos de Triano. Como acredita el secretario 
municipal de Santurtzi, una vez reconocida la delimitación de aquella, el 
alcalde introduce al propietario en la boca de dicha mina: 

 

“[…] y pasearse por ella, mandando tomar como tomó en sus manos 

parte del mineral que en ella se hallaba tendido y lo arrojase al alto co-

mo lo ejecutó, de que certifico; en su virtud lo dejaba en la quieta y pa-

cífica posesión de esta propiedad o mina […]" (ibidem: 210). 
 

Poco después comienzan a redactar los títulos nuevos de acuerdo 

con la ley de 6.07.1859, así como los reglamentos y aclaraciones posterio-
res. Como los de las minas La Mariquita y Joven Faustina, sitas respecti-

vamente en los términos de Arraiz y Monte de la Venera, en la Anteigle-
sia de Abando. Tras su registro y posterior expedición de los títulos de 
propiedad, se efectúan en 1864 las correspondientes actas de toma de 
posesión. Con asistencia del alcalde de Abando, del secretario munici-
pal, propietario y testigos. Una vez colocados los mojones delimitadores 
de la mina, el alcalde dio posesión “real corporal, vel cuasi al propietario 

de la mina que, en señal de la misma: 
 

 “[…] cogió […] mineral de hierro y lo derramó echando en el aire e hi-

zo otros actos posesores sin contradicción ni oposición alguna, tomán-

dola quieta y pacíficamente, manifestando estar contento y satisfecho” 

(ibidem: 210-211). 

El marco legal aplicado en Barakaldo será la legislación de 1868, cu-
yo artículo 38 dispone dar posesión al concesionario a los dos meses de 
serle entregado el título de propiedad. El modelo para la actuación en la 
anteiglesia parece ser la toma de posesión de la mina Orconera, en los 

Montes Altos de Triano, por los señores Ibarra Hermanos, efectuada el 
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21.05.1872259. El alcalde de Santurtzi dio “en solemne forma corporal vel 

cuasi” de su usufructo y propiedad al apoderado Manuel del Carral, en 

presencia de dos testigos y del secretario del concejo a la vez que notario 
de Portugalete, según la correspondiente acta cuya copia conserva el 
ayuntamiento barakaldarra (A.M.B.: 11-A-9). 

Los expedientes documentales de toma de posesión de minas en el 
municipio de Barakaldo comprenden un breve periodo, entre el 

28.08.1872 y el 14.06.1873, durante el que el alcalde, Ignacio de Castaños, 
da posesión a los concesionarios de trece minas sitas en la jurisdicción 

municial (A.M.B.: 119-A-8 a 17 y B-1-5)260. De escasa relevancia todas 

ellas, puesto que ninguna figura en la relación de las que se explotaban 
en la Anteiglesia en 1898 (A.M.B.: 186-A-6). Acompaña al munícipe el 
secretario del ayuntamiento, Benito de Sotila, quien levanta acta de la 
ceremonia261. Concurren al acto el respectivo concesionario de la mina, 
ocasionalmente representado por apoderado en cuatro casos, y dos testi-
gos con vecindad en Barakaldo: Ramón de Iturburu, Blas de Zulueta o 
algún otro. La mayor parte –6– de esos concesionarios, como Manuel 
Lezama Leguizamón, están avecindados en Bilbao; también hay entre 
ellos tres vecinos del propio Barakaldo y otro de Abando; e incluso un 
residente en Londres, Benjamin Whitworth, a quien cede sus derechos 

de propiedad sobre la mina Bienvenida a su compatriota Bailey Davies y 

representa como apoderado Francisco E. Fenn, ambos vecinos de Bil-
bao. Da fe de este último acto posesorio el notario de Portugalete, Juan 
Braulio de Butrón. 

                                                 
259 Así se deduce de la existencia de una copia del acta de posesión en el archivo de la 
anteiglesia, que precede cronológicamente a las de las minas ubicadas en la jurisdicción 

municipal. Ejemplo atípico, ya que, al parecer, la situación jurídica de la mina Orconera 

fue excepcional. Levantados los planos en 1861, su demarcación se efectuó en 1865, no 
obteniéndose el título de propiedad hasta 1872 (Montero, 1995: 81-82). 
260 Se trata de las minas ubicadas en diversos parajes del municipio: María (Urkullu), 

Negra (cueva de Apuko), Bacuna (Bacuna), La Cercana (Burzako), Rosario (Argomal de 

San), Acebal (Peñas de Agirre), Mingolea (Pasajes), Bienvenida (Mierrekreta), Ormidas 

(Arrolaza), Pepe (monte de Santa Águeda), San Bartolomé (Peñas de Espelarri), San Epifa-

nio (Agirre) y Lorita (Argalario). Es decir, en las estribaciones de los montes Arroletza-

Sasiburu y Argalario. 
261 Tan solo en una ocasión –la de la mina San Bartolomé– el alcalde barakaldarra delega 

su función en el regidor municipal Agustín de Echavarri; asimismo Antonio de Gorosti-

za, actuando como secretario interino sustituye al titular Benito de Sotila, reconociendo 
al concesionario en la toma de posesión de la mina Lorita.  
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Los autores de tomas de posesión reflejadas en la documentación 
denotan un protagonismo ritual de escaso nivel jerárquico. Toman parte 
en el entramado ritual los actores imprescindibles exigidos por la ley: 
alcalde, secretario municipal, propietario y testigos. En ocasiones, cuan-
do se trata de un propietario de cierto relieve: Ibarra Hermanos, Manuel 
Lezama Leguizamón o Benjamin Whitworth, la documentación informa 
de la toma por parte de apoderados; y, tan solo en estos casos, un notario 

suple al habitual funcionario municipal. Datos que perfilan un rasgo más 
de la ritualidad del poder, utilizándose procuradores salvo en casos ex-
cepcionales: la imagen del poder no debe ser dispendiada en exceso (Be-
ceiro Pita, 1984). La ejecución del ritual debe ser pública, ya que debe 
publicitar y acreditar la posesión y la personalidad del nuevo propietario. 

La secuencia de actuaciones resulta invariable. El Negociado de 
Minas del Gobierno Civil comunica al alcalde de Barakaldo cómo se ha 
entregado al correspondiente concesionario el título de propiedad de su 
mina y que, de acuerdo con lo previsto en el artículo 38 de la ley de mi-
nas vigente, el mismo acto debe tener efecto en el plazo de dos meses, 
ante escribano o secretario municipal, remitiéndose testimonio que acre-
dite su realización a la autoridad solicitante. 

Reunidos los concurrentes al acto de toma de posesión dentro del 

perímetro demarcado para la mina, el alcalde manifiesta haber sido co-
municado por el gobernador civil para dar posesión de esta a quien ya 
detenta su título de propiedad, al que da lectura el secretario. 

 

 “Acto seguido el Sr. Alcalde tomó de la mano al citado […] y mandóle 

(sic) dar, como dio, algunos pasos por el terreno y colocarse en el sitio 

que han de dar principio las labores, lo cual verificó también el intere-

sado, y declaró ante todos que á este le daba y le dio posesión en forma 

de la expresada mina para todos los efectos de la legislación del remo; 

terminándose el acto, sin protesta ni reclamación alguna […]”. 
 

Tras seis actos efectuados de acuerdo con el protocolo descrito, la 
toma de posesión de la mina Mingolea el 30.09.1872 experimenta ligeras 

variantes formales, con el objeto explícito de dar “la solemne posesión 
Real corporal vel-cuasi del usufructo y propiedad de la indicada mina”. 

 

“[…] y en prueba de tal posesión el Sr. Alcalde hizo pasar al Sr. Dn. Ra-

fael Lopez por esta demarcación haciéndole tomar parte de su mineral y 

practicar los demás requisitos quedando posesionado de ella para dis-

poner como propietario de la referida mina Mingolea como mas le agra-

de” (A. M. B.: 119-A-7 y 11). 
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El atípico acto posesorio de la mina Bien-venida, imputable a la par-

ticipación del “escribano notario” aporta un ceremonial sin variaciones 
sustantivas, sugerido sin duda por este y característico de la toma de po-
sesión de otro tipo de propiedades. 

 

 “[…] tomando dicho Sr. tres piedras de hierro, las puso en las manos 

del relacionado Juan Bailey Davies, diciéndole las arrojase al ayre (sic), 

lo que verificó, después de lo cual, manifestó el mismo Sr. Alcalde que 

con este acto simbolico, dejaba entregada la posesión de la referida mi-

na (A.M.B.: 119-A-15). 
 

Los cinco actos restantes de toma de posesión se desarrollan de acuer-
do con la secuencia ritual efectuada para los primeros, sin otras diferencias 
que las imputables a una ligera corrección de estilo. 

El desenlace de la Guerra Carlista parece haber interrumpido el proce-
so. Al término de la misma se reanudan las tomas de posesión de análoga 
forma al periodo precedente, aunque la incompleta documentación no per-

mite comprobar el término ritual que hace prever el inicio del expediente262. 

Aun cuando el marco legal no parece haber experimentado modifi-
caciones con posterioridad a 1868, la apropiación efectiva de la explota-
ción prescindió de la ritual toma de posesión. Así, los cuatro propieta-

rios263 que se dirigen al Ayuntamiento de Barakaldo en 1891 y 1892, se 

consideran en pleno dominio de sus respectivas minas en virtud del co-
rrespondiente título de propiedad otorgado por el gobernador civil. Tan 
solo recaban del municipio la concesión de permiso para proceder a su 
explotación efectiva (A.M.B.: 119-A-3 a 6). 

 
3. TIPOLOGÍA Y FUNCIONES FESTIVAS DE REFERENTE MINERO 

 

Se ha definido la fiesta como un hecho social total o multidimensio-
nal; una celebración cíclica, de expresión ritual y vehículo simbólico de 
ruptura con lo cotidiano, que contribuye a significar el tiempo (calenda-

                                                 
262 Con fecha 13.10.1876, el Gobierno de Preguerra requiere al alcalde de Barakaldo para 

que, en los términos usuales, de posesión de la mina de hierro Inesperada (Esquina de la 

Colacha) a Juan Bailey Davies, concesionario del título de propiedad de la misma. 
263 Se trata de la Sociedad Garay Hermanos, propietarios del coto minero Sarachu; Félix 

García y consortes que recaban permiso de explotación de las minas Carlota y Salvadora-

Emilia (Bacuna), para la Compª. Sindt. Crawch Limited; Miguel Antonio Vitoria, vecino 

de Bilbao, para su mina denominada Eugenia (Zamaya y Zamaipe); y Félix Aguirre, 

vecino de Anzuola (Gipuzkoa), que desea explotar su mina Abandonada (Samundi y 

Espelarri). 



Creencias y rituales. Tipología y funciones festivas 

 

 

181 

 

rio), a (re)significar el espacio en lugar, y a exaltar la identidad colectiva 
del grupo o comunidad que la celebra. Se sitúa en oposición al tiempo 
ordinario y a la vida cotidiana. Y establece una relación dialéctica entre 
opuestos: lo sagrado y lo profano, la ceremonia y lo lúdico, la celebra-
ción y la rutina cotidiana, las pautas de institucionalización y de espon-
taneidad, la transgresión y el orden, la estructura y la communitas, lo pú-

blico y lo privado (Gómez García, 1990: 56-58). Es un bien cultural que 
se caracteriza también por la relación interpersonal y sociable, la repro-
ducción social y la vertebración de los individuos como sociedad, por su 
alto nivel de participación (Roiz, 1982: 102-103). 

A través de ella, un agregado social entra en contacto con las fuentes 
de su identidad y reconstruye la experiencia de comunidad imaginada, 
mediante la actuación de grupos como agentes del ritual festivo. Eviden-
ciando y exaltando identidades y religaciones, contribuye a la creación 
de identidad colectiva de una colectividad, de cuyo patrimonio inmate-
rial forma parte como bien cultural. Transformando este patrimonio has-
ta hacerlo coincidir con la sociabilidad y la identidad locales (Fournier, 
2005: 11-12). La fiesta, mediante la eficacia de la acción ritual, está dota-
da de poder performativo sobre la realidad, y no por simbólica, puntual y 
cíclica deja de tener efectos sociales, económicos y políticos. Potencial 
que no ha perdido en las sociedades globalizadas; donde la tradición deja 
de ser válida como principio de reproducción social, de manera que el 
patrimonio es una forma de modernización de la tradición en cuestión, a 
menudo revivalista. Patrimonio inmaterial y fiesta están conformados 
por elementos vivos y dinámicos dado su continuo cambio. Porque la 
fiesta constituye el patrimonio etnográfico inmaterial por excelencia (Es-
calera Reyes, 1997: 54-58; Homobono Martínez, 2016: 99-118).  

Obviamente el elemento y/o función festiva que más nos interesa es 
el identitario, en su dimensión minera pero también local porque en casi 
toda la casuística ambos se presentan indisolublemente asociados. Iden-
tidad minera recuperada o más bien reinventada, insertando en la fiesta 
correspondiente actos emblemáticos –o incluso su propia denominación 
(Burdin Jaia, Burdin Festa) asociados a la minería o a sus símbolos pretéri-

tos o actuales adecuadamente resignificados. Dicho esto, vamos a anali-

zar cada una de las tipologías festivas en presencia, enfatizando sus prin-
cipales aspectos. Por supuesto, todas ellas se inscriben en esa faceta in-
material del patrimonio cultural de la Zona Minera y sus aledaños. Han 
transcurrido décadas desde el cese de la explotación minera y de las 
relaciones sociales que engendraban. Pero es actualmente cuando se 
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revitalizan o recuperan determinadas fiestas en torno a símbolos de ese 
pasado minero. Vamos a proceder ordinalmente de acuerdo con la inser-
ción secuencial de algunas de estas fiestas en el ciclo festivo anual, si 
bien las fiestas temáticas carecen de referente estacional, aunque en su 
mayor parte se sitúen en el otoño. Que resemantizan y/o recrean identi-
dades en torno a referentes rituales de ámbito local o comarcal. 

 

 

3. 1. CARNAVALES 
 

El Carnaval, en su expresión prístina, fue una fiesta de significados 
y valores alternativos, ya que en ella se subvierten los roles sociales y se 
cuestionan las jerarquías establecidas. Efímera rebelión ritual que tuvo 
un carácter de oposición a la vida cotidiana y que, incluso ya integrada, 
representa un grado de liminariedad mayor que cualquier otra fiesta 
(Agier, 2000: 231). También fue un contrapunto profano de las festivida-
des religiosas, desvirtuado a medida que avanzaba el proceso de secula-
rización y modernización  (Homobono Martínez, 2013: 147). 

 

 

 
 

Ilustración 65 

Carnaval rural-minero en Gallarta 
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Tras su prohibición por el franquismo, resurgió con la transición po-
lítica, pero ya desprovisto de su sentido transgresor. La permisividad 
moral que caracteriza las sociedades occidentales, priva al carnaval de su 
papel de catarsis cíclica264 (Feuillet, 1991: 120). Recuperado en los pue-
blos rurales en estos términos y/o como reinvención de la tradición. 
Hoy, al igual que otras fiestas, representa una expresión festiva más de la 
identidad comunitaria local y/o nacional. 

En nuestra casuística tan solo se incluye el denominado Carnaval 

Minero de Gallarta, que se adapta a las mencionadas características: se 

trata de un desfile, que se apropia del espacio público, con concurso de 
disfraces y premios a los grupos que el jurado interpreta como mejor 
caracterizados. Adopta disfraces, pero importados de la cultura rural de 
la montaña navarra, dimensión no exenta de una reivindicación étnico-
nacional. Pese a su denominación, se trata de una fiesta en la que los 
referentes mineros –simbólicos (la barrena) o materiales (disfraces)– son 
acusadamente minoritarios y adoptados por una minoría de las compar-
sas participantes. Por lo que su reivindicación, o reinvención identitaria 
es muy escasa.  

 
3.2. FIESTAS PATRONALES LOCALES 
 

La mayor parte de las fiestas patronales son las celebradas en torno 
al día del patrón/a del respectivo pueblo, barrio o ciudad, de acuerdo 
con el calendario católico. Aunque desde siempre, y más hoy en un con-
texto secularizado, disten de ser una celebración exclusiva ni principal-
mente religiosa, y otras de sus dimensiones superen a esta en significa-
ción. En cualquier caso, la propia celebración de este, como de cualquier 
otro ritual festivo, denota un nivel de identidad local relevante, la intensa 
vivencia de formar parte de una comunidad diferenciada en lo cotidiano, 
identidad/diferencia periódica y simbólicamente reproducidas, a su vez, 
por la celebración de la fiesta, exaltando como símbolos cualquier rasgo 
peculiar o diferencial en la fundamentación de aquella. Por lo que cual-
quier forma de fiesta, como una romería, puede desempeñar eventual-
mente el papel de fiesta patronal, siempre que encarnen la máxima ex-

presión de identidad de ese ámbito poblacional e identitario. 

                                                 
264 El carnaval ha pasado de ser una fiesta adversa al poder a ser subvencionada por las 

instituciones municipales de grandes núcleos de población. Reducido, en muchos luga-
res, a su mayoritaria o total dimensión infantil. 
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La fiesta patronal, estival casi siempre que define una entidad terri-
torial con relación a otras (Di Méo, 2001), no es privativa del ámbito 
municipal, sino que existe en otros segmentos locales de rango parcial. 
En casi todas las localidades aquí estudiadas, cada barrio, calle o vecin-
dad celebra su propia fiesta patronal, al margen de las patronales de todo 
el pueblo o ciudad. Esto sucede cuando tales ámbitos locales sostienen 
una identidad propia y específica a reforzar, un sentimiento de pertenen-

cia diferenciada con respecto a su pueblo, ciudad o municipio, por su 
magnitud urbana o su dispersión geográfica, representando un espacio 
de sociabilidad e identidad segmentarias. Lo local se fragmenta en la 
reivindicación de diferentes nosotros en sus barrios o calles y/o vecinda-
rios. Cuyas fiestas pueden expresar competencia y antagonismo con res-
pecto a sus homólogos o afirmar una especificidad vecinal no incompati-
ble con su pertenencia al todo ciudadano o local, ya que incluso pueden 
complementar a las generales de la ciudad e imbricarse con ellas (Barre-
ra, 1985: 71-77, 201-215, 231, 257). 

También pueden rebasar el territorio municipal, como las de La Ar-
boleda, erigida en capitalidad de los barrios mineros de los Montes de 
Triano. Algunas desaparecieron pero hoy se revitalizan (Boissevain, 
1999; Barrera, 1985: 71-77, 201-215, 231). La revitalización es el signo que 
preside las fiestas de La Arboleda, pese a la importante reducción de su 

población, así como su sentido profano y lúdico, al margen del protago-
nismo de las instituciones. 

En nuestro ámbito son fiestas patronales propiamente dichas las de 
Gallarta y Ortuella, más la ya extinta de Setares y Larreineta, acogidas a 
la advocación minera de Santa Bárbara. En cuanto a las de La Arboleda, 
expresan la identidad localmente diferenciada de este barrio histórica-
mente minero, pero imbricadas hasta tal punto con la homónima rome-
ría de La Magdalena de Urallaga (Galdames) que forma con ella una 
simbiosis calificable de ritual de límites. También estuvieron adscritas a 
esta misma categoría las de los barrios de Pobeña (El Sokorro) y El Re-
gato (San Roke), antaño mineros y a las que acudían cuadrillas y/o fami-
lias de mineros de barrios como Las Carreras, La Arboleda y Sopuerta. 
Ambas pueden caracterizarse como expresivas de una identidad minera 

superpuesta a la local. Además, muchos mineros acudían a importantes 
festividades de la periferia de su zona, como las de Sanfuentes (Santa 
Lucía) o Cruces (Pascuas), junto a otros colectivos de diversa extracción, 
rural y urbana.  
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Ilustración 66 

Autos de choque en La Arboleda 

 
3.3. FIESTAS CORPORATIVAS 

 
Fiesta corporativa es toda aquella celebrada por una corporación, 

empresa, gremio, sindicato, oficio, etcétera, con objeto de estrechar 
vínculos de sociabilidad (sobre todo mediante la comensalía) y de en-
salzar su identidad colectiva. Son características suyas las de ceñirse a 
los miembros de ese colectivo. Habitualmente tienen lugar lejos del 
espacio público, en lugares cerrados y habitualmente en la fecha de su 
advocación patronal. 

En el ámbito minero existieron festividades de Santa Bárbara en 
torno a Setares y a Mioño protagonizadas por los operarios de la Com-

pañía Minera Dícido, particularmente por sus empleados administrati-

vos. En Ortuella por los trabajadores del ferrocarril y de las minas de la 
compañía Franco-Belga. El Museo de la Minería del País Vasco ha promo-

vido esta festividad recientemente. Por último, el Ayuntamiento de 
Barakaldo ha creado la celebración de una fiesta temática de Santa 
Bárbara, con objeto de rememorar el pasado minero del barrio de El 
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Regato; contrapesando así la del Día de la Cereza, que enfatiza su también 

carácter rural de antaño. 
 
 

3.4. FIESTAS TEMÁTICAS 

 
Las fiestas temáticas que emergen entre los años 1970 y 2000, actúan 

como puesta en valor de recursos patrimoniales –materiales e inmateria-
les– a través de actividades y animaciones diversas. Se centran en ensal-
zar, reinventar y/o conmemorar una actividad u oficio, una tradición 
culinaria, o un evento memorial significativo para la historia o el folclore 
local; un valor natural (un producto); es decir un referente del patrimo-
nio cultural, significativo en el pasado al que se otorga protagonismo al 
evocarlo en el presente, que sirve de soporte a representaciones novedo-
sas de la identidad local en el contexto de la transmodernidad; sin excluir 
el consumo, en clave de desarrollo local (Homobono Martínez, 2008: 62). 
A diferencia de las fiestas tradicionales destinadas a la comunidad local, 
su discurso se dirige a públicos heterogéneos: local, específico, turístico, 

etcétera. Tales fiestas no renuncian a presentarse como tradicionales265, 

apelando a la naturaleza y al pasado, a los juegos, técnicas, oficios y 
atuendos de antaño. Sin estar exentas de una dialéctica entre diferentes 

grupos y sus respectivos imaginarios (Crozat y Fournier, 2005: 314; 
Fournier, 2005: 111-114; 2007: 165-170; 2009).  Son muy numerosas las 
celebradas en cualquier ámbito, generalmente en otoño, sin que por ello 
desplacen a las fiestas populares tradicionales, que experimentan una 
neta revitalización (Fournier, 2004: 719-722; 2005: 113-114; 2007: 173; 2011: 

172-174). Utilizándose en los discursos de valorización global de un terri-
torio local, y también como vínculo de sociabilidad y comensalía, así 
como símbolo de identificación local o supralocal (comarcal). 

Los agentes promotores de esta sociabilidad festiva son las asocia-
ciones culturales e instituciones locales, que potencian la recuperación y 
puesta en valor del patrimonio cultural, para la actualización de vínculos 
comunitarios. El patrimonio es utilizados para la exaltación de identida-
des colectivas mediante fiestas temáticas (Homobono Martínez, 2011). 

 

                                                 
265 Aunque se trata de novedosas reinvenciones, más orientadas hacia el futuro que a la 
tradición; que recrean símbolos de referente identitario. Las fiestas temáticas, precisa-

mente por su vocación patrimonial, constituyen un correlato ritual de la transmoderni-
dad; y trascienden los límites territoriales locales. 
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Ilustración 67 

'Pobeña 1890': carro de bueyes con mineral 

 
Fiestas temáticas como la Burdin Jaia en Gallarta o la puntual Burdin 

Festa en Bilbao evocan el pasado minero de estas poblaciones, neto en el 

primer caso, mediante un programa de actividades lúdicas, feriales, cul-
turales, comensalísticas, de homenaje a los mineros, o a alguno de los 
oficios de las minas. De promoción municipal en el primer caso y asocia-
tivo en el segundo. Pobeña 1890 es una escenificación de la minería tradi-

cional mediante el transporte de mineral y su embarque en un batel; más 
la recreación de todas las actividades realizadas en la vida cotidiana de la 
época de referencia, consiguiendo la participación de buena parte de los 
habitantes del barrio, activada por un colectivo vecinal. El Guisado Mine-

ro de Sopuerta, a cargo de una asociación cultural y el municipal Día de 

la Alubia en Trapagaran persiguen similares finalidades, en este caso a 

través de sendos concursos gastronómicos. Por último, Lagorrigako Jaia 

aunque incorpora algún elemento minero (la barrena) y su espacio festi-
vo es una escombrera de mina, se basa más bien en danzas, juegos, acti-
vidades relacionadas con actividades agropecuarias; promueve una intensa 
sociabilidad mediante la participación gratuita de los propios asistentes y 
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la comensalía. En un lugar de la periferia de La Arboleda que atrae un 
público heterogéneo, pero procedente de los pueblos y barrios otrora 
mineros del entorno. 

 
 

3.5. ROMERÍAS 

 
Toda romería es una peregrinación anual a un santuario o ermita, 

ubicados en lugares prominentes y alejados del hábitat, como la gruta y 
su ermita de Urallaga (479 m). Punto de encuentro propicio para la cele-
bración religiosa y las facetas lúdica, identitaria, sociable e ideológico 
propias de toda fiesta (Homobono Martínez, 2016: 99-124). Cuyas tres 
referencias fundamentales son los lugares de origen de los romeros, el 
camino –contacto con la naturaleza y el paisaje– y el santuario (Rodrí-
guez Becerra, 2006: 183). Los santuarios están asociados a referentes de 
gran densidad significativa: montañas y sus cumbres, cuevas y bosques 
(Steil, 1996: 212; Sanchis, 1997: 38) en la periferia del territorio habitado 
(Isnart, 2011: 185). Muchos se sitúan en lugares liminales entre munici-
pios o países (Sanchis, 1999: 36; Homobono Martínez, 1990; 1999; 2004 b). 

No obstante los montes, las cuevas e incluso los bosques fueron 
concebidos en del mundo tradicional266 como lugares de orografía malé-
fica. Los montes por estériles, las cuevas por oscuras y lóbregas, el bos-
que por tenebroso (Mariño Ferro, 1987: 77-92), si bien pueden ser sacrali-
zados mediante la erección de ermitas y/o santuarios. En cualquier caso 
la montaña se consideró maldita por ser el hábitat de demonios y brujas 
(Joutard, 1986: 17, 25). Las cotas más elevadas de los montes, allí donde 
la roca reemplaza a la hierba, han sido considerados como espacios ma-
léficos y temibles. Incluso los collados, lugar de paso entre dos valles, 
relacionan el mundo diabólico de las cumbres y el territorio humanizado 
(Llorca, 2005: 211). 

La cultura popular, que inscribe en el espacio su propio imaginario, 
convierte a la ermita, la cueva y su entorno contrapuestos referentes to-
pológicos. A la ordenada sacralidad de la primera, un adentro tutelar, se 

opone la peligrosidad del afuera que representan bosques, montes y ba-

rrancos (Balandier, 1989: 93-95). Progresivamente, el mundo occidental 

                                                 
266 Ambos y el paisaje ignorados durante el Renacimiento e incluso de la Ilustración. Su 

consideración cambia durante el XIX cuando son valorados por las miradas de románti-
cos y de excursionistas (Roma, 2004: 25-31).  
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cambia su percepción de la naturaleza silvestre. Hoy267 es un ámbito su-
blime que simboliza el estado de naturaleza y suscita sentimientos identi-
tarios, un espacio de sacralización laica (Amirou, 2012: 85, 109; Roma, 
2004: 9-13, 272-273). Caminar a pie a través de bosques, minas y montes 
hacia el espacio romero, reaviva la memoria inscrita en el lugar y en el 
paisaje. 

El bosque y, por extensión la montaña, constituyen un espacio de 

mediación entre dos realidades diferentes: lo profano y lo sagrado. El 
bosque, metonimia de la naturaleza, representa el espacio salvaje. El 
esfuerzo físico de la marcha a pie asume una función moral y de comu-
nicación con la naturaleza (Krulic, 2004: 89-91, 100-105).  

 

 
 

Ilustración 68 

Exvotos ante la capilla e imagen de la Magdalena, en Urallaga 

 
Las romerías a ermitas o santuarios son el retorno, periódico y efíme-

ro a unas montañas, como las mineras, inscritas en el nivel mítico del 
imaginario, expresiones por excelencia de la religiosidad popular. Ac-túan 

                                                 
267 Una vez sacralizada la montaña, más cercana al cielo, será sagrada por dos conceptos: 

participa del simbolismo espacial de la trascendencia (alto, vertical, supremo) y, por otro, 
es el dominio de los meteoros atmosféricos. 
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como forma de identificación comunitaria, a través del paisaje antaño 
laboral y sacralizado por ermitas sitas en lugares agrestes y lejanos. Más 
allá de su dimensión religiosa, estos lugares son activados como nexo de 
expresión de indicadores y símbolos: religioso, sociable, identitario y 
político (Homobono Martínez, 2012: 59). En torno a un cronotopos –

romería y santuario– que condensa un imaginario de identidad social, de 
memoria que evoca un viejo trabajo, aportando unas coordenadas espa-

cio-temporales que propician el reencuentro y la sociabilidad268.  Con 
símbolos y rituales que dotan al romeraje de expresiones de identidades 
colectivas de nivel local, supralocal, nacional y minero. A través de una 
ermita –La Magdalena– erigida en epicentro geográfico y simbólico de 
una vasta Zona Minera. Por lo que su significado es superior al de los 
santos y las santas que, en cada pueblo y cada barrio, ejercen como pa-
tronos y patronasas locales269 (Sallnow, 1987: 3; Steil, 1996: 213). 

El camino es fiesta itinerante, que principia con la salida de los ro-
meros desde sus respectivos puntos y que culmina con su regreso, en este 
caso a La Arboleda y no a aquellos; especialmente en su faceta de cami-
nar. Las secuencias rituales y festivas que se suceden durante una rome-
ría son: subida y llegada, actos devocionales populares y litúrgicos, co-
mensalismo, baile y retorno efervescente. Para la mayor parte de los ro-
meros predominan estos aspectos lúdicos sobre la eucaristía celebrada en 
la ermita y su gruta. El espacio de la romería, y el camino hacia la mis-
ma, se convierten en contacto con el paisaje, escenario por excelencia de 
la memoria minera en nuestro caso. Bajo el influjo de la secularización, 
esta y muchas otras romerías tienen más de reencuentro anual, de picnic 
campestre, que de acto religioso, si bien este sigue siendo imprescindible, 

por su potencial como afirmación memorial de un grupo270, en este caso el 

minero (Homobono Martínez, 2016: 80-83; Isnart, 2005: 59-67; 2011: 184). 
Además de la religiosidad eclesial, la celebración de la eucaristía, en 

muchos santuarios existe y predomina la religiosidad popular o “religión 
práctica”, que escapa a lo institucional (Rodríguez Shadow y Shadow, 
2000: 19-21, 179-182). No persiguiendo fines trascendentes, sino propósitos 
pragmáticos: salud y bienestar, estableciendo una relación de reciprocidad 

                                                 
268 Los desplazamientos festivos, son una de las claves para la construcción y/o repro-
ducción de áreas de influencia romera, con independencia de los límites administrativos. 
269 Salvo para los romeros de La Arboleda, cuya advocación patronal es idéntica a la de 
la ermita y gruta. 
270 La vivencia de la fiesta no es la misma para todos los grupos sociales, varía de acuerdo 
con lugares de procedencia, edades, sexos, clases, profesiones, etnias e ideologías. 
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con el santo/a o la Virgen, y vinculando donativos a la obtención de 
contraprestaciones. Los exvotos son objetos que, como ofrendas votivas 
materializadas en un objeto, se efectúan a un santo/a como expresión 
material de agradecimiento por un favor recibido (Rodríguez Becerra, 
1989: 123-134). 

De una amplia gama de prácticas instrumentales, variables históri-
camente, ha perdurado la más estandardizada de la ofrenda de velas o 

cirios encendidos, en acción de gracias y como cumplimiento de una 
promesa, sustituidos por modernos lampararios eléctricos. Lo habitual es 
que la cumplan las mujeres, como representantes de la familia (Homo-
bono Martínez, 2004, 2016: 101-102; Sanchis, 1997: 52-69, 111-139). En la 
romería de La Magdalena se ofrendan tantas, o más, que en otras de 

montaña de profundas zonas rurales de Euskal Herria271.  

 
3.6. RITUALES DE LÍMITES 

 
Las fiestas que gravitan hacia los límites locales, o que incluso los 

trascienden, son verdaderos rituales de límites272. Su ubicación, actuando 
como bisagra entre diferentes municipios, las convierte en principio su-
perador de diferencias273. Ellas enfatizan no solo lo que diferencia y sepa-

ra a las comunidades locales, sino también aquello que las une como 
integrantes de un mismo ámbito, ritualizando la unión y la solidaridad 

                                                 
271 Como las de Santa Eufemia de Aulesti o exvotos en las del monte Ernio (Homobono 

Martínez, 2004 y 2012). 
272 El ejemplo más clásico es el estudio sobre el culto alpino a Saint Besse, por Robertz 

Hertz (1913) sociólogo discípulo de Durkheim, quien evidenció la función que la fiesta 
alpina –en la ermita sita a 2.047 m– desempeña una expresión de diferentes niveles y 

estrategias de las identidades colectivas de dimensión local. Pese a la viva rivalidad exis-

tente entre los romeros de ambas vertientes de los Alpes Grées –Val de Soana (Francia: 
cuatro parroquias) y Val de Cogne (Aosta, en Italia)– este último al otro lado de un co-

llado (2.923 m), y a los tumultos y peleas durante la romería, el mantenimiento de una 
ceremonia común actúa como afirmación de la identidad colectiva de los montañeses, en 

común oposición con las gentes de la llanura (1970 [1913]: 110-160. La religión local es 
multiparroquial y transnacional, porque cada una de las cinco parroquias es responsable, 

rotativamente, de organizar la fiesta cada año. Este ejemplo ha sido objeto de la contro-

versia (cfr. Isnart, 2005) sobre la recuperación (Boissevain) o continuidad (McClancy) de 
la religión local y de las fiestas. 
273 Sus santos/as “[...] no son tanto intercesores ante Dios como [...] ante la naturaleza, ya 
que se encuentran emplazadas en lugares específicos del paisaje [...]. Trazan fronteras 

entre pueblo y pueblo. [...] marcan puntos en el ecosistema [...]. Los picos de las monta-
ñas, los manantiales y las cuevas [...]” (Christian, 1978: 201). 
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intercomunitarias. Estas fiestas se sitúan en los límites del territorio local 
o incluso. Las romerías a las que concurren gentes de varias localidades 
representan la identidad común de un ámbito supralocal274. Estas fiestas 
interlocales son ocasiones de interacción para los integrantes de locali-
dades diferentes que afirman la integración y la identidad compartida. 

El “territorio de gracia” de la ermita de Urallaga y su ámbito rome-
ro es supralocal, comprendiendo la zona antaño pastoril y después mine-

ra de los Montes de Triano y Galdames, de los “barrios altos” de al me-
nos cinco municipios; por lo que no se identifica con una única identidad 
local, sino con otra supralocal: la Zona Minera, en gran parte de su ex-
tensión. Su romería trasciende los límites municipales para sustentar una 
identidad compartida de los Montes de Triano. Y ha actuado como ri-
tual expresivo de una identidad con reminiscencias mineras compartidas 
de ámbito supralocal que comprende buena parte de la cuenca. Hasta tal 
punto que su advocación. La Magdalena, desempeña el mismo papel 
que en otras cuencas mineras españolas y europeas la de Santa Bárbara.  

 
3.7. FUNCIONES FESTIVAS 

 
Las fiestas estudiadas aquí corresponden a diversas tipologías, pero 

casi todas ellas cumplen la práctica totalidad de los requisitos inexcusa-
bles a todo ritual festivo: identitario, lúdico, sociable y comensalístico, 
religioso, económico, ideológico y/o político, así como capacidad de 
apropiarse de espacios y lugares. Con mayor énfasis o defecto de uno u 
otro. Así, por ejemplo, el religioso está ausente en Lagorriga y en Pobeña 

1890, mientras que en La Magdalena desempeña un papel importante. El 

factor ideológico o político brilla por su ausencia en las fiestas de Santa 
Bárbara o San Juan, pero está muy marcado en La Arboleda-Urallaga y 
en Lagorriga. Las restantes cumplen con todos los requisitos enunciados. 

                                                 
274 “Los límites son más relacionales que absolutos; así es que delimitan la comunidad en 
relación con otras comunidades” (Cohen, 1985: 58). 
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7 
LA MAGDALENA: FIESTAS PATRONALES 

DE LA ARBOLEDA  

Y ROMERÍA EN URALLAGA.  
CULMEN DE LAS DE LOS MONTES  

DE TRIANO Y ALTA GALDAMES 
 
 

 

 
 

LA MAGDALENA es una festividad relativamente atípica. En primer 

lugar por su doble condición de fiesta patronal de la montesina capitali-

dad (La Arboleda) de los poblados mineros de los Montes Triano275, que 

se extienden por varios municipios; pero también de romería dedicada a 
esta advocación, ubicada en la gruta de Urallaga (Galdames), sin duda el 
origen de aquella. Se adscribe a la religión local, cultual de los santos 
patronos o vírgenes locales o de un grupo de barrios y/o pueblos, con su 

réplica en ermitas periféricas276. Desde la fundación de La Arboleda 

(1884) en el municipio de San Salvador del Valle, hoy Valle de Trapaga, 
debido al inicio de la minería del hierro a gran escala, ambas forman parte 
de una secuencia festiva el día 22 de julio: romería seguida por la bajada 
vespertina de los romeros hacia La Arboleda para continuar allí la fiesta, 
iniciada en días precedentes. También por su condición de ritual de límites 
porque, al estar situados ambos puntos a pocos kilómetros, pero en dife-
rentes municipios, y compartir una misma advocación, se han suscitado 
querellas, latentes o manifiestas, por la posesión y ubicación de la imagen 
de referencia. Asociadas al perpetuo afán desanexionador de La Arboleda 

                                                 
275  En el Valle de Trapaga, Ortuella, Abanto, Barakaldo y en parte de los de Galdames y 

Gueñes. Estos asentamientos se construyeron a medida que se incrementaba el número 
de trabajadores llegados a las minas. 
276  Sus cultos, orientados hacia el reconocimiento de la singularidad de una comunidad y 
de un territorio, explicitan la distinción entre la iglesia parroquial, en este caso la de La 

Arboleda, vinculada a las liturgias de la Iglesia universal y la religiosidad popular, más 
propia de las ermitas periféricas, como la de Urallaga (Albert, 2005: 70). 
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con respecto al Valle de Trapaga, a partir de su forzada adscripción al 

mismo277. Todo ello, unido a su magnitud, permite definirla como una 

de las principales romerías de la comarca de Las Encartaciones278 (Biz-

kaia). Además porque sustituye a Santa Bárbara, común en otras cuen-
cas mineras de España y de Europa, como patrona de los mineros. Por 
último y paradójicamente, en una zona que fue de hegemonía minera y 
socialista, esta celebración se ha convertido, ya hace muchas décadas, en 
un ritual y símbolo de identidad supralocal de referente minero; antaño 
socialista pero desde 1975 de talante nacionalista vasco, y mayoritaria-
mente abertzale, en un ámbito que vuelve a ser ganadero.  

 
 

1. ENTRE LA HISTORIA Y LA LEYENDA 

      
Ciertas hipótesis consideran los hagiotopónimos de La Magdalena, 

la evangélica “pecadora arrepentida” o bien la figura femenina más dis-
tinguida de las mujeres que seguían a Jesús, como lugares que fueron 
habitados por prostitutas, leproserías u hospederías, emplazadas sobre 
las grandes vías de comunicación; correspondencia difundida sobre todo 
por la hagiografía medieval. Otras indican la relación de esta advocación 
con la red viaria de peregrinación a Santiago de Compostela, al igual que 

otras advocaciones peregrinas. Lo cierto es que el culto a María Magdale-
na se difundió desde la antigua abadía cluniacense de Vézelay, presunto 

                                                 
277  Al deslindarse los proindivisos Montes de Triano o Matamoros en 1880, mancomu-
nidad de los siete municipios del Valle de Somorrostro y la Villa de Portugalete, los veci-

nos de la zona minera preferían constituir su propio municipio. La explotación del mine-
ral de hierro la llevaban a cabo libremente obreros mixtos, también dedicados a labores 

agrícolas y transportistas, hasta 1876. Pero después, en pleno despegue de la masiva 
explotación, en 1885 las Cortes decretan la anexión de Matamoros-La Arboleda a San 

Salvador del Valle (Valle de Trapaga), asignando el resto de los montes mineros a los 

diferentes municipios. Entretanto, desde 1883 hasta 1887 existió en la Arboleda una 
Comisión de Arbitrios. Porque una de las primeras incidencias de la minería es la reor-

ganización social del espacio (García García, 1996: 83). Con posterioridad, La Arboleda 
y los restantes barrios de la zona alta mantenían escasas relaciones con el resto no minero 

del municipio. Formándose así dos comunidades: sociocultural, territorial e identitaria-
mente diferenciadas. De El Valle ascendían ganaderos y lecheros, y los de La Arboleda 

apenas pasaban por su capitalidad para tomar el tren. Con estereotipos negativos por 

ambas partes con respecto a los otros. Serían estrechas, en cambio, los vínculos de esta 

zona con otras localidades mineras como Gallarta, Ortuella, El Regato (Barakaldo) y 
Galdames (Homobono Martínez, 1994: 122-123).  
278 Equiparable a las de Santa Águeda (Barakaldo), Kolitza (Balmaseda) o El Suceso 
(Karrantza). 
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lugar que acogería desde el siglo XI las reliquias de la santa, a través de 
las rutas de peregrinación a Santiago.  

 
 

 
 

Ilustración 69 

El autor, efectuando trabajo de campo ante la gruta de Urallaga 
 
 

El Camino de Santiago, lejos de constituir una única vía, conforma 
una tupida red de caminos menores cerca de la costa. Por ello no es raro 
encontrar ermitas, iglesias u hospitales de tal advocación en puertos, 
zonas costeras y su hinterland, como puntos de recalada de las vías marí-
timas cantábricas, e incluso pequeños albergues “en alejados parajes de 
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montaña” 279, como pudiera ser el del caso que aquí analizamos (Ruiz de 

la Serna, 2013: 17-22). Otras leyendas hablan de una traslación de Magda-
lena a Marsella y de su sarcófago a Vézelay; y desde allí, milagrosamente 
a la caverna, o “santa gruta”, de grandes dimensiones, sita en un escar-
pado macizo montañoso y boscoso: la Sainte-Baume, a más de 1.000 m. 
Esta gruta fría, oscura y profunda, con una estatua yacente de la santa 
penitente colocada en un sarcófago tras su muerte, se convirtió en objeto 

de peregrinaciones (Donteville, 1966: 225; Leonelli, 2014: 95-102; Mon-
tagnes, 2002: 65-118). Y en modelo de fundación de santuarios. 

Aunque otras dimensiones festivas como las identitarias, lúdicas, so-
ciables, económicas, ideológicas y políticas apropiación de espacios públi-
cos y de lugares (La Arboleda y Urallaga), superen hoy a las religiosas, 
estas últimas son el referente nuclear que estructuran tanto la fiesta patro-
nal como la romería, aquí tratadas (Homobono Martínez, 2016: 99-118). 

 
 

2. LA ERMITA DE LOS MONTES DE TRIANO Y GALDAMES Y SU ADVOCACIÓN 
 
La ermita de Santa María Magdalena de Urallaga y su, imagen 

denominada popularmente Virgen al igual que las de otras santas, está 

situada dentro de una gruta280, en un paraje escarpado de los Montes de 

Triano y Galdames281; en Las Encartaciones de Bizkaia, entorno de la 

minería del hierro otrora de excepcional importancia, y en las estriba-
ciones sobre Galdames, en el fondo de cuyo valle se encuentra el barrio 
de San Pedro. Próximo a la ermita y la gruta de La Magdalena discurre 
el arroyo de este mismo nombre, y en el interior de la cueva surte un 
manantial (Ruiz de la Serna, 2013: 74), que abastece al barrio de San 
Esteban (Ruiz de la Serna, 2013: 74). Pero, según la tradición oral, el 

                                                 
279Existió una profusión de ermitas, iglesias, hospitales y hospederías de esta advocación 
en Las Encartaciones. Hoy, además de la ermita de Urallaga, solo subsisten la de Zalla y 

Kardeo (Zierbena), más las iglesias de La Arboleda y de Zaramillo (Ruiz de la Serna, 
2013: 55-95). La ermita de Montellano (Galdames) –ya en ruinas a mediados XIX– estu-

vo situada cerca de otra cueva de la Magdalena, cuya imagen ocupa hoy un retablo de la 

parroquia local (Trueba, 1978: 182). Asimismo, hasta 1791, existió una ermita de La 
Magdalena en Taramona (Güeñes). 
280 Con ese plus del culto en cuevas; y sus modalidades de experimentación de lo sagrado 
(Rueda y Bellón, 2016). 
281 Bajo el Alto de San Juan (669 m) y del collado de Muzielaga (591 m).  
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primitivo emplazamiento del eremitorio –aunque improbablemente- 

pudo estar situado en la propia barriada282 (F.G.V.). 

Esta ermita de referencia ya existía en Urallaga (Galdames) a me-
diados del siglo XVIII, adscrita a la parroquia de San Pedro, a juzgar por 
el más antiguo de sus libros de cuentas conservados, que comprende el 
periodo 1748-1821283. Es muy poco lo que dicho libro aporta  acerca de su 

ubicación. La sitúa en el lugar de Urallaga, del concejo de Galdames, en 
Las Encartaciones de Bizkaia, dependiente de la parroquial matriz de 
San Pedro284. En ningún caso se hace referencia a su ubicación en la gru-
ta285; y, en general, es muy parco en detalles. 

Tras la festividad anual o, en todo caso cuando tiene lugar la rendi-
ción de cuentas, se nombra anualmente un mayordomo, cuya función es 
la de cuidar los efectos y procurar el mayor aseo y decencia del eremito-

rio o santuario de la Santa –o Bendita– María Magdalena (1758).286. 

Durante la festividad de su advocación se celebra una misa, la única 

de cada año287. La ermita percibía réditos de censos de diversos vecinos 

de Galdames, de algunos de los cuales se cita su barrio288. También por 

las limosnas en metálico de la “vazinilla” y otras en especie: trigo y/o 
maíz. En la partida de “data”, se citan los gastos por la misa, aceite para 
la luminaria y cera para velas. Tan solo entre 1751 y 1754 se mencionan 

músicos que animaron la romería. Únicas alusiones al aspecto profano 
de la romería del que, seguramente, se haría cargo en adelante el Conce-
jo de Galdames. 

 

                                                 
282 A unos 50 o 60 m al norte del barrio existe una llosa denominada La Magdalena, 

lugar donde aún se encuentran restos de tejas. La tradición oral ubicaba allí la ermita, 
que presuntamente habría existido hasta su hipotético traslado a la gruta de Urallaga o 

La Magdalena hacia 1837. Así se lo comunicó a mi informante Francisco Gallarreta el 

anterior propietario de la llosa, Saturnino Causo, cuando aquel la adquirió en 1947. 
283 A.H.E.B-B.E.A. Cuentas de la ermita de la Magdalena (1748-1821); signatura: 

2168/004. 
284 Cuyo cura presbítero lo es, asimismo, de la iglesia aneja de Santiago de Loizaga.  
285 En 1762-63 se costean 34 rs. por 12 fanegas de cal, y en 1816 se destinan 10 rs. “a 
quien se ocupó como carpintero de arreglar tejas y dar una lechada” de cal. 
286 El cargo lo desempeña un vecino de Galdames, no necesariamente de Urallaga. Este 

rinde cuentas, en el lugar de Palazio, al beneficiado de dicha parroquia y juez visitador 
del obispado de Santander. Algunos de estos tan solo efectúan visitas por sí mismos los 

años de 1750, 1762, 1767, 1773, 1779, 1785, 1800 y 1805.   
287 En 1820 se alude a que el cura oficiante precisa acudir en caballería. 
288 Entre los más recurrentes están los de: Urallaga, Txabarri, Garai; así como, de tanto 
en tanto, de los barrios de Umaran y Peñeñuri. 
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Ilustración 70 

Ermita de La Magdalena, en la cueva de Urallaga 
 

 

Sin embargo, la vinculación de esta ermita con la cueva configura 
un claro ejemplo de los lugares de sacralidad cristiana que aprovecharon 

espacios de previos contenidos paganos289. Las sociedades de montaña 

no se disociaban de la naturaleza y de sus lugares singulares, a los que 
vinculaban sus creencias (Sacareau, 2003: 144). 

                                                 
289 Lejos de constituir la de Urallaga un ejemplo único, esta combinación es muy frecuen-
te en Euskal Herria. En las Peñas de Aia (Gipuzkoa) está la cueva del Juncal, que aloja 

en su interior una imagen de la virgen patronal de Irun, rodeada de velas y cuenta con 

una fuente en su parte posterior (H.M.P. y F.). Y otros santos y santas, por ejemplo en la 
gruta o túnel de San Adrian, en la calzada que comunica Gipuzkoa con Araba, existe la 

ermita homónima de Sandrati (San Adrián), que dio su nombre a la oquedad. En ella se 

celebra una romería el día de La Trinidad.  No lejos de Euskadi se halla la cueva de Ojo 
Guareña, en Sotoscueva, en cuyo interior está la ermita de San Bernabé. 
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Ilustración 71 

María Magdalena en la gruta (1876), de Jules Lefebvre, en el museo Hermitage  

(San Petersburgo) 

 
Consta la existencia de esta ermita a comienzos del siglo XIX; aun-

que el Diccionario de la Real Academia de la Historia se limita a citarla 
como una más entre las ocho de la feligresía de Galdames de Yuso (1802: 

I, 293). A mediados de ese siglo (1848) se dice que está “sita en lo mas 
(sic) escarpado del mas alto monte de la jurisdicción, donde existe una 
cueva de un grado prodigioso, con varios caprichos de la naturaleza que 
han formado las aguas filtrándose en sus bóvedas” (Madoz, 1990 [1845-

1850]: I, 106). En 1864, se adscribe la ermita de Santa María Magdalena a 
la parroquial de San Esteban, en referencia a la cueva “de Urallaga, den-
tro de la cual hay una ermita y de la que brota un copioso torrente” 
(Delmas, 1965: 342-343 [1864: 501-502]). Trueba, en su actualización de la 
obra de Iturriza, cita la ermita de La Magdalena, de la feligresía de San 
Pedro, sita bajo la entrada de la cueva de Urallaga, “hace poco profana-

da, y de la misma cueva sale y se precipita un torrente” (Trueba, 1900 

[1887]: 364).   
La tradición legendaria sitúa en la cueva de Urallaga las furtivas 

apariciones de la santa, bailando lujuriosamente desnuda a la entrada de 
la cueva, provista de cascabeles, a decir del vecindario del entorno 
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(F.G.V.); a modo de una lamia o del numen femenino Mari290. Que, jun-

to con un cuento literario de Trueba291 confieren a la cueva un aura mis-

teriosa. Como dice una jota interpretada en el ámbito romero292: 
                                       

“Qué pintor pintó a la Magdalena,  

qué pintor sería aquel,   

que pintó a la Magdalena,  

la pintó con los cabellos 

parecida a una sirena”  
 

Dentro de un contexto de creciente irreligiosidad popular, diversas 
ermitas de la Zona Minera son quemadas o sufren atentados entre 1933 y 
1936 (Homobono Martínez, 1994: 151-152). La de La Magdalena fue 
quemada a medianoche del 21.07.1935, víspera de su romería, al parecer 
por un vecino del Alta que había perdido una partida de cartas tras en-

comendarse a esta advocación (J.L.U; F.G.V.; T.C.). Ya con anterioridad, 
esta ermita de Urallaga había sido objeto de otro atentado, puesto que, 
durante la huelga general de 1906, los mineros “se liaron a tiros con la 
imagen de la Magdalena destrozándola” (El Liberal, 23.07.1910). Más 

adelante, una vez pasada la romería, se subía la imagen a la denominada 

Casa de la Compañía293, morada de varias jerarquías –en El Saúco– donde 

permanecía custodiada durante todo el año, sin duda en evitación de 
incidentes como el precitado. Entre los años 40 y 60, esta imagen de La 

                                                 
290Las lamias y el numen Mari tienen su morada preferente en las cavernas, donde se 
dejan ver (Barandiaran, 1972: I, 140, 148, 157; II: 194, 395-397). En el folclore del este 

francés existen leyendas sobre hadas danzarinas, que habitan en las cavernas, y cuyas 

apariciones fuera de las mismas se producen sobre todo durante el crepúsculo y al claro 
de luna (Sébillot, 1983 [1906]: IV, 280). Otra leyenda local atribuiría la construcción de la 

ermita a los padres de una joven del lugar llamada Magdalena; esta fue rescatada al bor-
de del precipicio de la cueva de un intento de suicidio, a causa de un amor no correspon-

dido (El Liberal, 23.07.1910). La gruta y su santuario se convierten en un lugar de con-

densación del potencial sagrado y de contacto con el mismo. 
291 La historia del infame Don Roque (a) Alma-negra, natural de El Regato, quien, persi-

guiendo al águila que le había arrebatado el gato (bolsón con onzas de oro y pagarés), se 

precipitó en la sima de la caverna de la Magdalena de Urallaga, donde está condenado a 
vivir eternamente en las tinieblas de la oquedad (Trueba, 1882: 175-224).  
292 Esta Jota de La Magdalena forma parte del repertorio de José Ortiz Urreta (a) Carranza, 

residente en Gallarta. Según su intérprete fue traída en la segunda mitad de los años 

cuarenta del pasado siglo por un tal Merkorta (a) Cantares, de Putxeta. Por entonces ya se 

cantaba durante el txikiteo, pero no como canción de romería a La Magdalena de Ura-
llaga (Kuschick-Parejo, 2009: 44, 94-96, 119-120). 
293 En alusión a la Compañía Urállaga-La Magdalena, por entonces propietaria de las minas 

del entorno. 
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Magdalena se bajaba por años alternos a La Arboleda y Galdames, por-
que “unos decían que era de aquí y otros de Galdames”. Aunque la ge-
nuina imagen de La Magdalena siempre ha estado depositada en la pa-
rroquia de Galdames, y la que hay en la gruta es una réplica (M.A.G.). 

Para contentar a todos se llegó a ese acuerdo (H.M.P.). Hasta el 2005 se 
hallaba en la parroquia de San Pedro, desde donde se subía en un todote-
rreno, y el último tramo sobre andas. 

Una inscripción en el interior de la ermita recuerda que fue recons-
truida, a expensas de Juana Maestre, copropietaria de las minas adya-
centes, el año 1942. El actual edificio es una capillita, de muros de hor-
migón, pavimento de cemento y cubierta a dos aguas, asentada sobre en 
el interior de la boca de la cueva. Tiene una planta irregular de 6,40 m de 
largo por 5 m de ancho en la fachada y 3,6 m en el muro del trasaltar. 
Con un pequeño altarcillo, en su parte trasera, donde está situada una 
hornacina vacía. Protegida con verja de barrotes de hierro, la cruz de 
madera que remata su cimera se halla retirada en el interior de la ermita 
(Arregi, 1987: III, 334). Bajo su delantera hay unos sillares de mamposte-
ría, que parecen pertenecer al desagüe del edificio anterior. El enclave 
actual de esta ermita se halla junto a los restos de un plano inclinado que 
comunicaba el interior de la cueva con la boca, cuando aquella fue utili-

zada como explotación minera (Fernández Begué, 1996: 263; González 
Cembellín, 1993). En 1982 su fachada estaba muy dañada, las paredes 
abultadas por la humedad, y el acceso presentaba un socavón en el fondo 
del cual discurría el río subterráneo. 

La gruta de referencia, situada a 500 m de distancia del posible ante-
rior emplazamiento eremítico en el barrio de Urallaga, se halla a 479 m 
de altitud. Su entrada se abre a poniente mediante una gran boca, de 

unos 19 m de anchura por 10 m de alta294 (Nolte, 1968: 54). Esta cueva 

natural sirve de acceso a algunas galerías de laboreo minero y de alber-
gue a murciélagos, búhos, cuervos, grajos y palomas. La pared calcárea 
de su boca está coronada de robles quejigos. La actual ermita se halla 
junto a los restos de un plano inclinado que unía el interior de la cueva 
con su boca (Fernández Begué, 1996: 263), mediante una vía. 

A finales del siglo XIX, pasó a formar parte de la mina Pepita, propie-

dad de la Compañía Urállaga-Magdalena, pero explotada por los contratistas 

                                                 
294 El complejo entramado de galerías y salas de la cueva supera los 6,5 kms., un verdade-
ro laberinto drenando el karst de Galdames, de la depresión de El Saúco y de la Brena- 

oeste, a través de dos corrientes hídricas: el arroyo Eskatxabeltza y el regato de Ubieta, 
que salen al exterior mediante una galería minera de desagüe. 
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de la empresa Castells y Loredo, (Rodríguez Camarero, 2015: 167). El 

mineral extraído se subía hasta El Saúco a través de un plano inclinado 
elevador por una galería subterránea y, desde ahí, se bajaba por medio 
de una cadena flotante y línea de baldes hasta la estación del ferrocarril 

de Galdames a Sestao, en La Aceña295. Tras la Guerra Civil fue refugio 

de unos maquis, de la zona, a quienes llevaba comida la maestra. Lue-
go colocaron luz eléctrica en la gruta, pero no en el barrio anejo de 

Urallaga. 
Durante la etapa final de la explotación minera –década de los cin-

cuenta– hubo pequeñas contratas, que explotaban el galsarri, mineral 

blanco y quebradizo por lo que se hundían las galerías. Como un gran 
tramo entre la Magdalena y la Elvira, zona conocida como “El Hundi-

miento”296. Con camiones GMC que llevaban mineral, raíles y vagones 

para chatarra. 
El barrio de Urallaga, a 479 m de altitud, palenque ritual de los as-

pectos profanos de la romería, se encuentra situado a 7,5 km de su capi-
talidad concejil: San Pedro de Galdames; a otros 9,5 km de La Arbole-
da, y a 15,5 km de El Regato. En sus desplazamientos de ida y vuelta 
los romeros de este barrio barakaldarra recorrían un total de 33 km. 

Tras la última restauración de la imagen, destruida después de 
1980 y decapitada tras 1985, Galdames se encargó de reparar la ermita y 
Trapagaran de adquirir una nueva imagen, por un importe de 125.000 
pesetas (J.M.G.). Desde entonces se acordó bajarla, por años alternati-
vos, a La Arboleda y a Galdames (N.Y.G.; Z.C.A.); pero el acuerdo no 
llegó a hacerse efectivo. Tras varios años de exilio en Galdames, a par-
tir de 2005 la imagen se queda en la cueva, resguardada por la preexis-
tente capilla de ladrillo y cemento. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
295 Posteriormente, para extraer el mineral por la boca de la cueva se derribó la presa, 

suprimiendo la cadena y  practicando una galería desde Eskatxabel a  La Magdalena. 
Más adelante, se construyó una pista en dirección a La Arboleda, por donde el mineral se 

llevaba en camiones (A.M.R.).  
296 En la Dolores, el enfrentamiento entre dos capataces condujo al hundimiento de todo el 

Alto San Juan.  
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3. URALLAGA, LA ARBOLEDA Y LOS 'MONTES DE HIERRO' EN LA ÉPOCA 

DE LA  EXPLOTACIÓN MINERA 
 
3.1. EXPLOTACIÓN Y POBLAMIENTO 

 

Con anterioridad a la industrialización, los Montes de Triano cons-

tituían un ecosistema mancomunado e indiviso de explotación ganadera 
y minera, a cargo del propio vecindario de los Tres y Cuatro Concejos 
limítrofes, más el de Galdames y la Villa de Portugalete; pese a los con-
tenciosos que enfrentaron secularmente a la Anteiglesia de Barakaldo 
con sus vecinos. La ermita de La Magdalena debió ser foco de una gran 
romería ya entonces, por ser el único referente sacral de estos montes. 
Pero adquiere importancia cuando, a partir 1876 los incrementos produc-

tivos mineros fueron constantes297 y espectaculares y, cuando en 1880, 

surjan los nuevos poblados mineros en La Arboleda y su entorno298. Y es 

que las fiestas patronales de esta informal capitalidad minera sita a 389 m 
de altitud, en los Montes de Triano y adscrita jurisdiccionalmente a San 
Salvador del Valle –hoy Valle de Trapaga– se acogen a la misma advo-
cación que la de la ermita galdamesa, coincidiendo con la concurrida 
romería que se celebra a aquella y cuyo colofón tendrá como escenario 

La Arboleda. 
El acceso principal a Urallaga (479 m) se realiza desde La Arboleda, 

por Peñas Negras y Peña Pastores a través de una carretera y pista por 
Eskatxabel (597 m) y El Saúco, con media hora de camino; o bien desde 
Galdames por La Aceña, por un camino más breve, pero más empinado. 
Una vez rebasados aquellos abandonados barrios y rebasado el collado 
de Muzielaga hay que salirse de la pista principal para tomar, a la dere-
cha, un camino que desciende hasta la boca de la cueva. En cualquier 
caso por senderos tan solo aptos para personas o caballerías.  

Urallaga contó con Agrupación Socialista desde 1911, más una So-
ciedad de Resistencia de Mineros Subterráneos y Similares, alcalde de 
barrio y visita de la Guardia Civil de Galdames. Su vecindario era aten-
dido por el cura de San Pedro y por el médico de San Esteban. Sus niños 
acudían a la escuela del Alta, en el barrio de La Elvira (597 m), que también 

                                                 
297 Las montañas europeas entran en la era industrial durante el curso del siglo XIX, con 

la explotación de sus recursos en materias primas, fundamentalmente yacimientos de 
hierro (Sacareau, 2003: 83). 
298 Barrio con el que El Regato, asimismo minero –en parte– y próximo, entablará cordia-
les relaciones que se concretan en la recíproca asistencia a sus respectivas festividades 
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contó con una ermita contemporánea: Nuestra Señora de la Piedad. Ura-
llaga tuvo un concurrido carrejo de pasabolo, fuente y lavadero. Existió 

allí, asimismo, la taberna y tienda de Severiano Zaballa Isusi299 (a) Char-

lot, natural de Barrionuevo, que compatibilizó atender el bar con cargar 

baldes en la mina. Fallecido este la familia arrendataria del edificio se 
trasladó a La Aceña (Atxuriaga), dejando Urallaga despoblado (Rodrí-
guez Camarero, 2015: 167-170). En la cantina precitada los mineros pe-

dían un “caneco” (txikito) y bebían copas antes de ir a trabajar. Se be-bía 

mucho: sobre todo vino, coñac, ponche y anís, mal vino, menos cerveza 
y algo de gaseosa. En la huerta de la cantina se cultivaban patatas y se 
segaba forraje, mientras que la legumbre se traía en sacos, mientras que 
otros vecinos pasaban hambre. En esta tienda había ganado y, las hijas 
de la casa, bajaban cada día a La Arboleda para vender la leche y subir 
pienso. Los domingos bajaban y subían dos veces, porque por la tarde 
acudían al baile. Todo ello en medio de nevadas y tormentas. El maíz lo 
llevaban a moler al molino de La Aceña, para hacer talos (B.Z.L.). 

Entretanto, la población del entorno minero inmediato crece rápi-
damente, en especial la de La Arboleda, sobre terrenos de la compañía 
Orconera, proporcionando una masa crítica para la celebración patronal y 

romera. Topográficamente, La Arboleda (389 m) se asienta en la ladera 

del monte Txinega (474 m)300, confinando con otros barrios del propio 

municipio: Matamoros, Larreineta (398 m), Barrionuevo-Parkotxa, La 
Ronda (Lagorriga); La Lejana, Orconera, Triano y el Picón (Ortuella), 
así como con el de Arnabal (Barakaldo). Progresivamente fue creciendo 
y adquiriendo un aspecto más urbano que la zona baja del municipio, del 
que se convirtió en el núcleo más populoso, con una veintena de calles y 
150 casas; estando la calle central en cuesta y funcionando como plaza, 

cerrada en su extremo superior por el edificio de la iglesia301. Núcleo este 

dotado de tiendas varias (comestibles, panaderías, muebles, carnicerías, 
confiterías, alpargaterías, droguería, quincallería), relojerías, farmacia, 

                                                 
299 Cuyo apodo procede de llevar un bigote cuadrado como el del popular cómico. Se lo 
impuso una vecina un día cuando volvía de la romería de Cruces (Barakaldo), con un 

paraguas abierto y la chaqueta vuelta del revés (J. L.U.)                                                      
300 Rodeado de otras colinas: Peña Mora (522 m), Bitarratxu y Peña Mora (522 m), Zilo-

ro, Zeitegi (522 m), Campomezo, Lagorriga, Mezkita, Burzako, Loiola y Picote (518 m).  
301 Estructura similar a las Company towns de la industrialización inglesa. La plaza es un 

espacio público de confluencia, que acoge equipamientos de tipo civil, religioso, comer-
cial y asociativo; reagrupando un cierto número de actividades políticas, recreativas y 

mercantiles. Centro de la vida social cotidiana y festiva, donde se reúnen los habitantes 
de la localidad y tienen lugar la sociabilidad y los ritos colectivos (Krulic, 2004: 70-73). 
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sastrerías, barberías, 22 cafés y/o bares, casas de comidas; más socieda-
des de recreo, centro obrero, hospital minero, iglesia, asilo, Patronato de 

La Salle, un colegio de monjas302 y una escuela nocturna para adultos, 

dos cines, juzgado municipal, cuartel de la Guardia Civil  (1891), mata-
dero, lavadero, cementerio, banda de música, partidos políticos, etcétera. 
(Cordón, 1987: 485; Pérez Goikoetxea, 2001: 255; Vergara, 2000 [1904]: 56-

57, 203-204). Siendo una de las capitalidades de la Zona Minera, junto 
con Ortuella y Gallarta, y exclusiva para los Montes de Triano. 

A su población hay que sumar los demás “barrios altos” del Valle de 
Trapaga, más los de Galdames, Ortuella, algunos de Gallarta, Arnabal y 
El Regato (Barakaldo). Aunque el declive de la explotación minera y de 
la población se inicia hacia 1907, como indica la progresiva reducción de 
los mineros ocupados en Bizkaia303. Este progresivo declive subsiguiente 
a la decadencia primero, y paralización después, de las explotaciones 
mineras del entorno con la consiguiente redistribución poblacional, a 
partir de comienzos de los sesenta, se traducirá –hacia 1965– en una de-

cadencia de las fiestas304, así como por la irrupción de una subcultura 

juvenil vinculada a la modernidad y escasamente a las fiestas tradiciona-

les305 y a la memoria minera. Factores a los que se suma el estar inclui-

das aquellas en plenas vacaciones estivales que, por entonces comienzan 
a entenderse como sinónimo de residencia en las costas españolas, salvo 
para los oriundos de la zona interior del Estado, que retornan efímera-
mente a sus lugares de origen, para participar en la cosecha y en sus fiestas 
patronales y, de este modo, recargar de energía las fuentes de su identidad 

                                                 
302 El de San Fernando, de las Hijas de la Caridad. 
303 Progresivamente decreciente. 1904: 11.411; 1918: 9.004; 1.930: 6.24; 1.934: 4.480 

(IRS, 1967 [1904], 19, 187). 
304 El cierre progresivo de las minas, iniciado ya con anterioridad a 1930, induce el decli-
ve demográfico de los barrios mineros, cuyos habitantes se desplazan hacia la zona in-

dustrial y también urbana de su propio municipio, con más de 9.000 habitantes en 1970. 

Tan solo en Larreineta el proceso es más lento, al estar dotado de funicular, único medio 
de transporte que permitía a su vecindario ir a trabajar a las fábricas. En 1983 el 82 % de 

la población del Valle de Trapaga ya se concentraba en su capitalidad y en el resto de la 
zona baja, invirtiéndose las proporciones de comienzos del siglo XX debido al desarrollo 

industrial apoyado por otra nueva oleada de inmigrantes. Otros mineros fueron a trabajar 
a grandes factorías de la zona fabril inmediata a la Ría, como: Altos Hornos de Vizcaya, 

Aurrera, etc. e incluso en el sector de la construcción de viviendas (Pérez Goikoetxea 

2001: 58-60). 
305 La recuperación paulatina de esta fiesta popular y su paralela romería no tendrá lugar, 

como otras múltiples expresiones festivas vascas, hasta el inicio de la transición política, 
en torno a 1978. 
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colectiva. En cuanto a la romería de La Magdalena, la concurrencia vol-
vió a ser numerosa en 1981 y, al año siguiente, ya se había doblado 
(J.L.U.). 

 
EVOLUCIÓN DE LA POBLACIÓN DE LA ARBOLEDA 

Y DE SU ENTORNO MINERO 
 

Años   La Arbol.   Larrein.  Matam.   Bº Nuevo     Subtotal     Total Índice  

                                              Burzako  Parkotxa   M.-P.-B.N.-O*   Bº Altos      

1887 2.335        507       492       362        854         3.716 77,4 

1900    2.553         695       582        332            1.551*    4.799  100 

1910    3.124         507        339        299             1.145       4.118    85,8 

1930    2.973        474        366        351            717          4.164    86,8 

1950    2.119        545        233       261           603         3.347     69,7 

1970   1.299        521         96        153            249          2.069    43,1 

2004    533           255        ----            ?                   ?             778       16,2 
 
Fuente: E. Pérez Goikoetxea, Valle de Trapaga y Ortuella (1995), Diputación Foral de Biz-

kaia, Bilbao, pp. 207-208, para 1900, 1950 y 1970. Los restantes datos proceden de los 

padrones y censos de población correspondientes. Elaboración propia. 

*Otros barrios mineros del municipio del Valle de Trapaga, y su población en 1900: La Ron-

da, Lagorriga y Las Barrietas (434), Mendibil (72), Parkotxa (64), Arnabal (39), Pedernal (15) 

y San Feliciano (13), hasta completar los 5.060 habitantes. De lo que se deduce que este y el 

resto de los años el total de los Barrios Altos está infravalorado. 

 
Ambas tendencias se invierten, de modo que en 2001 la población 

total del municipio306 es de 12.621 habitantes, con una leve pérdida res-

pecto a su techo de 13.582 en 1981, imputable a la crisis industrial. En la 
zona alta no llegan a 800, y de ellos solo 550 en La Arboleda. 

En cuanto al vecino municipio de Ortuella, la mayor parte de la po-
blación se asentaba en los barrios surgidos junto a las explotaciones mi-
neras o “barrios altos”: Cadegal, La Cerrada, La Lejana, Orconera y 

Triano, cuya población supuso el 25 % del total municipal307. Constitu-

yendo otro importante contingente de potenciales asistentes a la romería 
de referencia. Pero, a diferencia del Valle de Trapaga, la propia capitali-
dad se convirtió en un importante centro minero ubicado, junto con la 

vecina Gallarta, en la zona baja, al pie de los citados montes y entre las 

                                                 
306 1887 (5.114), 1900 (6.748), 1910 (6.390), 1930 (8.228), 1950 (8.444), 1970 (11.331). 
307 1887 (749), 1904 (1.217), 1910 (1.160), 1920 (1.357), 1930 (1.407), 1950 (1.040), 1970 
(470), 2015 (250). 
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dos principales masas de yacimientos de hierros: Triano y Matamoros. 
La extracción minera indujo la ubicación aquí primero de las estaciones 
terminales de varios ferrocarriles mineros, de los talleres destinados a su 
mantenimiento, así como de instalaciones industriales de transformación 
de los productos semielaborados de las grandes empresas siderúrgicas de 
la Margen Izquierda.  

A partir de 1930 comienza –también aquí– el declive de la minería, 

con la consiguiente redistribución de la población. Los barrios de la zona 
alta se van despoblando, trasladándose sus habitantes hacia el valle del 
propio municipio y a Gallarta, en pleno desarrollo industrial, o hacia las 
grandes factorías de la vecina Margen Izquierda (Pérez Goikoetxea, 
1995: 208, 260-263).  

El crecimiento, y posterior declive, inducido por las explotaciones 

mineras afecta más tardíamente al municipio de Galdames308 y a Uralla-

ga309. El crecimiento corresponde, casi exclusivamente, a la zona minera 

del municipio; e incluso la alhóndiga municipal se establece en 1877 en el 
barrio de Urallaga, cerca de las minas de Leceguti y casa de Manuel de 
Causo (Arroyo, 1990: II, 124). Este barrio de Urallaga, que tan solo con-

taba con tres edificios310 al comienzo del proceso, alcanza ya 17 vivien-

das (no edificios) y 118 habitantes para 1910311.  

Cerca de los yacimientos principales de Matamoros y Triano esta-
ban las minas del Alta de Galdames, de menor riqueza, entre Urallaga y 
el Saúco, de tardía explotación. Ya en 1934, en plena crisis internacional, 
la actividad minera en Galdames se contrae por el cierre de explotacio-
nes que habían sobrevivido a un declive iniciado desde los años de la 

                                                 
308 1877 (1.152 habitantes), 1887 (1.727), 1900 (3.306), 1910 (4.179), 1920 (3.709), 1940 

(2.850), 1960 (1.890). 
309 Que contaba con 68 habitantes en 1900, 90 (1910), 129 (1920), 84 (1940), 4 (1970). 
Cada vecino, además de minero, compatibilizaba su actividad principal con el cultivo de 

una pequeña huerta (J.L.). La alhóndiga del Alta se ubicó después cerca de La Elvira, al 
menos entre 1899 y 1916 (Rodríguez Camarero, 2015: 151). 

 310 Al parecer las mismas tres casas existentes en 1799, propiedad de M. de la Torre, J. de 

Causo y A. de Arce (Arroyo, 1990: II, 124). Aunque los residentes en estos edificios los 

ocupaban en régimen de arrendamiento, y cada una de las catorce o quince familias tenía 
cuatro o cinco “posaderos”. Cuya ama de casa les preparaba la comida y sus hijas se la 

llevaban a estos en pucheros y cestas a las minas (B.Z.L.). 
311 Los padrones infravaloran la población, al no tener en cuenta a los transeúntes, que 

dormían a turnos, incluso en las cuadras. Urallaga contaría, según esta fuente, con 90 
habitantes el año 1910, 79 en 1916 y 81 en 1930. 
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Gran Guerra312. La Guerra Civil supone un hito de esta decadencia313. 

Tras la misma, solo las minas que aún pertenecían a A.H.V. en ambos 
cotos mineros volvieron a reactivarse en 1940. Ya en 1936 el ferrocarril y 
la propiedad de sus minas adjuntas fueron adquiridas por la Dipu-

tación1314, con el arrendamiento de las explotaciones por A.H.V. En 1943 

la sociedad Babcock Wilcox adquirió tanto el trazado ferroviario como la 

explotación de las minas, efectuándose a partir de entonces una explota-
ción residual de minerales de hierro y de caliza para las fábricas de ce-
mento, que estará a cargo de pequeñas empresas, cesando entre 1956 y 
1966 (A.M.R.). A.H.V., la Babcock, la General y la Naval recolocan a los 

mineros como trabajadores de sus factorías, con el consiguiente transva-
se de buena parte de la población galdamesa a la zona fabril de la Ría 
(Fernández Begué, 1996: 201-202, 215-217; Homobono, 2006-2007: 22).  

La progresiva paralización de las explotaciones mineras se traduce 
en un acentuado declive demográfico de La Arboleda, su entorno y El 
Regato, así como en el despoblamiento de los barrios mineros del Alta 

galdamesa, al menos de los directamente vinculados a la romería: Ura-

llaga, Eskatxabel, Saúco... y el pausado declive de los más importantes315. 

Sus habitantes se trasladan hacia los cercanos núcleos fabriles de la Mar-
gen Izquierda que proporcionan empleo alternativo: Barakaldo, Sestao, 

Portugalete y El Valle (Homobono, 2006-2007). Por otra parte, el acen-
tuado cambio de los estilos de vida y la irrupción de una subcultura juvenil 
vinculada a la modernidad, conspiran contra fiestas y otras expresiones 

                                                 
312 El sector extractivo galdamés se limitó a las cuatro minas de la Compañía de Urallaga y 

La Magdalena, otras cuatro de A.H.V. y dos más de particulares. En 1954 ya estaban des-

habitados núcleos como La Elvira y, aunque algunos mineros residían en el Alta, eran 
andaluces recién inmigrados (H.M.P. y F.). Muchos mineros bajaron a trabajar a la 

Orconera, pero regresaron cuando, efímeramente, se reactivaron las minas del coto de 

Urallaga. Después se montaron unos “comedores” en La Aceña (Atxuriaga). Los mine-

ros bebían mucho y comían poco, dejándose el jornal en la cantina; donde, de noche se 
producían peleas a navaja, destacando en ellas los arandinos.  
313 El 5.04.1939, por orden del Ministerio de Defensa Nacional, eran paralizados los 
cotos mineros de Urallaga, de la   Elvira y las restantes minas que aún permanecían abier-

tas, así como el ferrocarril minero.  
314 Que utilizarían excavadoras y rompedoras hidraúlicas para las labores de arranque, y 

camiones como medio de transporte. Al desaparecer el ferrocarril, estas tareas de trans-
porte ya no se encauzan hacia Galdames sino, por el mismo camino utilizado por los 

romeros de La Arboleda, hacia este barrio y después hacia el fondo del valle. 
315 Aunque no por ello sus habitantes dejen de asistir, siempre y cuando sus obligaciones 

laborales se lo permitan, a la romería de Urallaga y/o a alguno de los días de las fiestas 
de La Arboleda.  
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derivadas de una sociedad tradicional o fruto de una primera industriali-
zación, ambas ya periclitadas. Pero la relación entre la microsociedad 
minera y el territorio que habita o habitó sigue siendo profunda. 

La anemia demográfica se va a traducir en una notoria decadencia 
de esta –como de otras– romerías y fiestas, ya evidente a lo largo de la 
década de los sesenta. Pero las celebraciones aún deberán tocar fondo 
durante la siguiente década. Y no será hasta 1981 cuando, en plena eclo-

sión de una recuperación/reinvención festiva de identidades colectivas, 
resurja con fuerza la romería de La Magdalena como palenque donde se 
confrontan ritualmente las de La Arboleda y Galdames, y donde se con-
tribuye a (re)construir una identidad inclusiva de la Zona Minera. 

 
 

3.2. IGLESIA Y FESTIVIDAD DE LA MAGDALENA, EN LA ARBOLEDA 
 

Las compañías mineras edificaron, en 1882, una capilla-escuela en 
La Arboleda. El arquitecto Casto de Zabala realizó varios proyectos des-
de 1884, por encargo de la Comisión de Arbitrios de Matamoros para 
que la capilla “tenga forma y reúna las condiciones de una Iglesia Parro-
quial”, intención que no solo refleja el incremento de población del ba-
rrio sino la visión del vecindario como un asentamiento permanente. En 

1887, integrada ya la zona de Matamoros en San Salvador del Valle, so-

lar y edificios son cedidos al ayuntamiento por las compañías316, que 

promueven y costean la construcción de una nueva iglesia317 inaugurada 

oficialmente el 9-02-1889318. Esta ayuda de la iglesia parroquial de la 

Transfiguración del Señor (Trapaga) se acoge a la advocación de Santa 
María Magdalena para sustituir al humilde edificio en el que ya se im-
partía culto religioso. Aunque desconozcamos datos documentales al 
respecto, sin duda debió influir la relativa proximidad de la ermita de La 

                                                 
316 El terreno sobre el que se asentaban esta capilla y las escuelas era propiedad de la 
Compañía Orconera Iron Ore Company Limited, también propietaria de las 4/9 partes de los 

edificios colindantes; perteneciendo el resto a Juan Mª. Ybarra, Gabriel Mª. Ybarra y 

herederos de Cosme de Zubiría; también a la Compañía The Somorrostro Iron Ore Company; 

y a los propietarios de la mina Parcocha. Todos ellos ceden a perpetuidad el solar y edifi-

cios, a condición de que el municipio los destine al culto y a la enseñanza, haciéndose 

cargo de su mantenimiento. 
317 AHEB-BEHA. Parroquia de Santa María Magdalena del Valle de Trapaga, 1889-

1968, sig.: ES/Fondo (F-IV). 
318 En mayo de 1.889 se abre el archivo eclesiástico de La Arboleda. En 1900 se constru-

yó un pórtico con tejado a dos aguas, sustentado por ocho columnas de hierro; reforma-
do en 1932, al eliminarse el tejado a dos aguas. 
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Magdalena de Urallaga, único referente religioso-festivo del entorno 
(Pérez Goikoetxea, 1995: 283-286). 

Fue inaugurada, simultáneamente con las escuelas, por el obispo de 
Vitoria, invitando la comisión al gobernador, al presidente de la Dipu-
tación, al concejo en pleno, al juez municipal y al secretario, más los 

alcaldes de los pueblos cercanos e importantes propietarios mineros319 

(Goikoetxea, 1993: 216). En la postguerra, esta iglesia320 cierra por su 

lado sur la plaza que constituye el centro de La Arboleda, y sobre ella 
convergen todas las otras dieciséis calles de esta barriada, ocupando el 
templo una posición dominante, en su espacio y en la efeméride festiva. 
En su parte delantera tiene un antuzano, al que se accede a través de 
varias escalinatas, conectado por su parte central con el kiosko de músi-
ca, colindante con las escaleras principales. Tras ser rehabilitada, fue 
reinagurada en 1980. 

La popular barriada de La Arboleda comienza a festejar a su nueva 
advocación patronal, existiendo constancia de la celebración de la festi-
vidad de La Magdalena al menos desde 1884. Este año, y además del 
tamborilero permanente, se contrata a la banda del Regimiento de Infante-

ría África Nº 7, de Portugalete321. Los dos años siguientes se organizan 

sendas novilladas, festejo para el que la Orconera pone tres trenes especia-

les, con salida de la estación de Lutxana y enlace con el plano inclinado; 
para 1886 incluso se monta una plaza de toros, de madera. A partir del 
año siguiente, con la zona de Matamoros, La Arboleda ya incorporada a 
San Salvador del Valle, el ayuntamiento se hace cargo de la nueva festi-
vidad, solicitando a la Orconera el mantenimiento de los servicios de fe-

rrocarril el 22 de julio y organizando la Comisión de Festejos el sermón 

                                                 
319 A las 10 de la mañana el obispo bendijo el templo y celebró la Santa Misa. Al final de 

la misa el oficiante habló a los fieles que no bajarían de 1.500, según el gacetillero. Des-
pués, el ayuntamiento obsequió a los invitados con un banquete, que fue amenizado por 

la Banda Municipal de Gallarta. Actos a los que dedicó dos gacetillas El Noticiero Bil-

baino, comunicando que en Lutxana habrá trenes de la Compañía Orconera para conducir 

a los invitados. Elogiando ampuloso estilo cómo “la populosa y cada creciente barriada 

de La Arboleda ha transformado de pequeño albergue de trabajadores en casi suntuosa 
población”. 
320 Existe en su interior una imagen de madera de la Magdalena penitente, portando la 

cruz; así como una pintura mural representando pasajes bíblicos de la vida de María 
Magdalena. También alberga la iglesia otra pintura mural, varios cuadros y seis imágenes 

de diversas advocaciones (Pérez Goikoetxea, 1995: 295). 
321 Esta agrupación toca diana, solemniza la consagración, interpreta un concierto y 

ameniza la romería desde las 4 de la tarde hasta la quema de los fuegos artificiales, a las 
12 de la noche. 
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de la misa mayor y las concurridas novilladas. La banda municipal de 
música, creada en 1891, debe amenizar entre otras las romerías de La 
Magdalena y su repetición. En 1901 se construye un kiosko para el baile 
dominical, y en 1906 se constituye banda propia de música en La Arbo-
leda (Goikoetxea, 1993: 185, 236-237, 241 y 243).  

 

 
 

Ilustración 72 

Iglesia parroquial de La Magdalena, hacia 1920 

 
Progresivamente se irá operando una imbricación entre la romería 

galdamesa y las fiestas patronales de la capitalidad minera. Coadyuva a 
este proceso tanto un referente religioso compartido, como la relativa 

proximidad geográfica y el hecho de que todo el ámbito comparta unos 
mismos estilos de vida: básicamente el minero, e incluso la tradicional y 
residual dedicación ganadera. En La Arboleda consideran la romería 
como suya, pese a saber que Urallaga se encuentra en jurisdicción de 
Galdames, y como el acto más importante de sus fiestas. Romeros de 
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todo el entorno, una vez concluida la romería en la ermita y en Urallaga, 
bajarán hasta La Arboleda para proseguir allí la fiesta, participando en el 
baile vespertino y nocturno. Y constituyendo así “la gran fiesta de los 
mineros” (H.M.P.). 

Ya desde la inmediata postguerra, la fiesta de Santa María Magda-
lena se hace extensiva a los días precedentes y posteriores al de la festivi-
dad, comprendiendo desde el 18 hasta el 25 de julio (Santiago), e incluso 

hasta el 31 (San Ignacio) según años (H.B.). Para la de 1944, se venderán 
más de 5.000 billetes de funicular), “sin contar los que vendrían andan-
do” (N.Y.G.). 

 
 

4. ÁMBITO Y CONCURRENCIA ROMERA HASTA 1965 
 

4.1. LA ALEGRE MUCHACHADA REGATEÑA 
 

Aun cuando ermita y escenario festivo se encuentren en jurisdicción 
de Galdames, y tanto por su referente festivo como por proximidad es-
pacial esta romería se asocie a La Arboleda, todos los testimonios coin-
ciden en apuntar que la concurrencia más numerosa y animada corres-
pondía a El Regato. La mocedad de este barrio baracaldés acudía a la 
romería de referencia incluso en mayor número que a la de Santa Águe-
da (B.Z.U.; A.C.S.). Una de las explicaciones de esta vinculación prefe-
rente apunta hacia su carácter tradicional, vinculado con los estilos de 
vida y actividades previas a la industrialización, ya que: “Originalmente, 
La Magdalena fue una romería de pastores, que dormían en la cuadra de 
Causo buena parte del año; entre ellos los de El Regato” (F.G.V.). 

Los efectos de la industrialización también alcanzan a El Regato, en 

cuyo territorio se crea el poblado minero de Arnabal322 (376 m), limítrofe 

con el Valle de Trapaga. En 1887 El Regato cuenta con 860 habitantes de 
hecho, 993 en 1900 y 1.040 en 1910. Su cénit poblacional lo alcanza en 
1930 (1.434 habitantes), momento a partir del cual el declive de la minería 
se traduce en un descenso de la población (Homobono Martínez, 1987). 
En el valle de El Regato solo existía un barrio totalmente minero, el pre-
citado de Arnabal, con alhóndiga, escuela y cuartel de la Guardia Civil; 

más las viviendas de las barriadas de Casas Nuevas, Zubitxu y en la 
montesina de Burzako (366 m). Aunque en El Regato se encontraban los 
hornos de calcinación y la estación terminal de la Luchana Mining Com-

pany, que se prolongaba mediante planos inclinados hasta Peñas Negras. 

                                                 
322 Con 273 habitantes en 1887 y 271 en 1910. 
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Por lo que buena parte de la población regateña compatibilizaba con la 
minería tradicionales labores agrícolas, pecuarias o silvícolas. Con gana-
do doméstico, heredades de cerezos y otros árboles frutales, viñedos y 
lechugas para el consumo urbano323. Ya que los estilos de vida preceden-
tes perduran una vez iniciado el proceso de explotación de las minas a 
gran escala, como el pastoreo o el carboneo, en la Zona Minera. 

 A ningún viejo (adulto) de El Regato le parecía mal que los jóvenes 

fuesen a la romería de La Magdalena; en primer lugar porque también 

ellos habían acudido en su mocedad324; pero también por el dato, pura-

mente utilitario, de que a través de ellos obtenían información de su ga-
nado –vacas y ovejas– que estaban pastando en los montes de Galdames 
(B.Z.U.). 

Un indicador de esta adhesión de los regateños a la romería de La 
Magdalena fue su reacción frente al atentado sufrido por la ermita. Ese 
año llegó, entre otras, una cuadrilla de 52 jóvenes procedentes de este 
barrio, cuya decepción y enfado al llegar a la gruta fue enorme: 

                
“Desde luego que gente más atractiva para La Magdalena no he visto 

yo más que la del Regato. Cuando volaron la imagen, llegaron allí y 

echaban fuego, preguntando a ver quién había sido para darle leña. Al 

año siguiente volvieron a preguntarlo y salieron unos inocentes de Gal-

dames, que no lo habían hecho, confundiendo una cosa con otra. Uno de 

ellos dio una mala contestación. Del primer puñetazo que le pegó el 

Montalbán le tiró al suelo seco. Estaba junto a una pared, y no lo mató de 

casualidad. Eran fuertes de verdad estos Montalbanes del  Regato” 

(F.G.V.). 
 

La influencia de esta romería en El Regato325 fue tan notoria, que el 

día de La Magdalena se consideraba festivo de facto. Ese día “no se ca-
vaban huertas, ni se cortaba hierba”. Todos los mozos iban a la romería, 
y los chavales que aún no podían hacerlo paliaban su frustración organi-

                                                 
323 De forma que, a partir de 1890, los baserritarras de El Regato exigen indemnizaciones 

por las pérdidas causadas por humos sulfurosos de los hornos de calcinación (lluvia 

ácida) de la Luchana Mining. En los lugares de Quebranta, Ostola, Aresti, Goikosolo, etc. 

(Álvarez y Simón, 2004: 58-60, 74). 
324 Benigno Zaballa (B.Z.U.) escuchó a su padre cómo en cierta ocasión –hacia 1917– 

salió desde Tellitu junto con Perillas y otros vecinos, a pesar del mal tiempo. Ante la 

insistente lluvia, que no cesaba, debieron quedarse en el barranco de Frados; comiendo 

allí bajo el sopendo de una peña lo que llevaban, para volverse después a Tellitu. 
325  Y en sus principales barriadas: Anbia, Eskauriaza, Retosarta (Errotazarreta), Urkullu, 
Zubitxu, Tellitu, etc. 
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zando juegos en su barrio (B.Z.U.). Incluso algunos artilleros y otros mine-

ros de El Regato y Arnabal o La Arboleda abandonaban sus labores este 
día para acudir a la romería o se lesionaban intencional y levemente con 
el mismo propósito (A.A.M.; H.M.P. y F.). 

 

 
 

Ilustración 73 

Cuadrilla de romeros de El Regato, desayunando en la campa de Honorio (1955) 

 
Junto con la numerosa cuadrilla de mozos/as, entre 40 y 50, siempre 

subían también algunos matrimonios, gente mayor. Al término de nues-
tro periodo de referencia, Fortu Saracho y Carlos Arana, ambos al filo de 

los 70 años por entonces, hasta totalizar unos 80 romeros326 (A.C.S.; 

A.C.R.). Semanas antes, los futuros romeros ya estaban ahorrando para 
el día de La Magdalena, y preguntándose si llovería. Expectativas que 
suscitaban una adhesión más allá de las diferencias políticas, acentuadas 

durante el sexenio republicano327.  

                                                 
326 Tan solo de Casas Nuevas, junto a las minas de Las Julianas, iban hasta muchos cha-

vales jóvenes. Porque la familia de cada una de estas 8 o 10 casas tenía hasta 15 hijos 

jóvenes, que acudían a La Magdalena (A.C.R.). 
327 Carlos Arana Pérez (nacido el 4.11.1904), entonces artillero en la cantera de Las Julia-

nas, había decidido no acudir junto con sus adversarios políticos: “Pero cuando estaba 

trabajando en la cantera y los vio subir por Carrascal, unos cincuenta o sesenta, dejó el 
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La salida de los romeros de El Regato era anunciada, hacia 1950, 

mediante el pasacalles de guitarra y acordeón328, a cargo de Artabe y 

Gerardo Cercadillo (E.M.A.), y el disparo de un par de cohetes. La ale-
gría de quienes partían y la nostalgia de quienes se quedaban, impulsaba 
a varios indecisos a sumarse a última hora: “A algunos se les caían las 
lágrimas y otros corrían detrás. Un año Estebín y Maite, la de Artabe, 

vinieron por detrás, cuando ya subíamos por La Quebranta, hasta alcan-
zarnos” (A.C.S.). Niños y chavales contemplaban, a finales de años vein-
te, con expectación y envidia, desde Tellitu, cómo los romeros regateños 
subían hacia La Magdalena. Lo propio hacían en 1940 los de las barria-
das de Urkullu y Zubitxu: 

 

“Recuerdo cuando tenía cinco o seis años, que –los romeros– madruga-

ban más que yo y me despertaban. En cuanto les oía, salía al balcón para 

verlos, y te parecía que nunca ibas a tener quince o veinte años para po-

der ir” (A.C.S.).  
 

Esta amplia cuadrilla de romeros salía desde El Regato y Arnabal 
hacia las 8 horas de la mañana, ascendiendo por La Quebranta y El Ca-

rrascal hacia la pequeña barriada de Burzako329 (422 m), pasando por el 

pico Horcón (443 m)330. Aquí se paraba media hora, y “se echaba una 

jotilla” (A.C.S; A.S.V.; A.C.R.), sumándose los lugareños y los del barrio 

                                                                                                                   
martillo y la manguera y con la ropa de trabajo les salió al encuentro; nada de política, ni 

de puñetas” (A.C.S.). 
328 Muchas cuadrillas acudían con su propio acordeonista, guitarrista o dulzainero (Ho-
mobono, 1994: 131). 
329 Este otro barrio de Burzako estaba emplazado junto al mojón de los términos de Ba-
rakaldo, Trapagaran y Galdames, con sus ocho familias ubicadas en Barakaldo. La juris-

dicción eclesiástica era ejercida por la parroquia de La Arboleda; salvo los bautizos, 
realizados en la iglesia de El Regato. Existió un carrejo de bolos a katxete. Sus residentes 

sentían como propias las fiestas de La Magdalena, así como las de San Bernabé en Cas-
taños (Galdames, 280 m). Los niños estaban escolarizados en Arnabal y, al cerrarse esta 

escuela pasaron a la de La Arboleda; donde los burzakarras recibían también asistencia 
médica, así como víveres. Sus hombres trabajaban en las minas, aunque algunos lo ha-

cían en fábricas de la Margen Izquierda. Con el declive de la minería ya solo quedaba 
residiendo una familia; hasta que, en 1954, se trasladaron a El Regato (Rodríguez Cama-

rero, 2015: 41-47).   
330 Hasta tal punto se consideraba usual este camino que, cuando la Papelera Española 

comenzó a plantar pinos en la zona, e intentó cerrarlo días antes de La Magdalena, los 
vecinos aún residentes en Burzako advirtieron que no se podía acabar con esta servidum-

bre de paso, “y que ni toda la Guardia Civil de Galdames podría impedir que los del 
Regato rompieran las cercas el día de La Magdalena” (B.Z.U.). 
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de Castaños (Galdames) (E.M.A.).  En la campa y corral de Honorio (621 

m)331, bajo el monte Ganeran o Grumeran (823 m) ya en jurisdicción 

galdamesa, la mocedad regateña comía un bocadillo y bailaba otra jota. 
Después cruzaba los montes del Alta por el collado de La Brena (642 m), 
entre Picomenor (726 m) y Picomayor (741 m), para descender hasta el 
Saúco (592 m), lugar donde confluían con los romeros procedentes de los 
barrios mineros del Monte; “y desde ahí entrábamos en cuerda con la 

música” (A.C.S.), bajando por el alto de Muzielaga (591 m) hasta la cue-
va (520 m) y barrio de Urallaga (472 m).  

A modo de acompañamiento musical para el camino y la propia 
romería, esta cuadrilla siempre acudió acompañada por algún instru-
mentista local. Durante la década de los cincuenta se relevaron el acor-
deonista Petaca, de Arnabal, y el regateño Gerardo Cercadillo con su 

guitarra. Diez años antes el acordeonista era Artabe y, durante este pe-
riodo de referencia, también acudieron algún año los hermanos Montal-
bán con sus instrumentos: Isidro con la dulzaina e Isidoro con el acor-
deón (A.C.S.). Cierto año estos mozos baracaldeses bailaron la espatadan-

tza en Urallaga (J.L.U.; F.G.V.). Incluso la bajada hasta la cueva, entre 

calizas, la efectuaban los regateños en biribilketa, con peligro de rodar por 

la escarpada pendiente (G.B.P.). En total, habían tardado unas tres horas 

y media desde su barrio (A.C.R.). 

Fruto de este prólogo festivo itinerante fueron diversas las canciones 
y jotas que hacen referencia al camino. La denominada Vuelta de romería 

se cantaba más bien a la ida: 
 

“La cuesta de La Magdalena  

quién la podría subir; 

la juventud del Regato 

con mucha facilidad”. 
 

     U otra que hace referencia al hito de Burzako, en sus diferentes 
variantes de género: 
 

“El día de La Magdalena  "El día de La Magdalena. 

qué día triste pa mí;  qué día triste pa mí; 

en la campa de Burzako  en la campa de Burzako, 

las alpargatas rompí” (A.C.S.) la saya nueva perdí" 
 

                                                 
331 Corral pastoril situado a unos 600 m de altitud, bajo el monte Ganeran (823 m) (Cor-
dón, 1987: 61). 
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A ojos de los romeros del Monte, los de El Regato llamaban la aten-

ción por su atuendo, más tradicional para este tipo de celebración: cami-
sa blanca, pañuelo rojo, faja verde y alpargatas blancas; pantalón, tam-
bién blanco o de “mil rayas”. Algunos incluso con blusa, y muchos de 
ellos con sombreros de esparto adornados con cintas de colores (J.L.U.; 

A.C.S.; A.S.V.; F.G.V.). Y también con claveles cosidos al sombrero. 

Cuando estas flores escaseaban, la mocedad regateña no se amilanaba 

por ello332. La concurrencia de romeros regateños se hacía extensiva a los 

de la zona baja del valle, es decir de Aranguren, Gorostiza, Telletxe, 
Mesperusa y Bengolea, más los del barrio de Retuerto; que acudían con 
sus propias cuadrillas (V.G.U.). 

Recíprocamente, el vecindario de La Arboleda asistía masivamente 
a las fiestas de San Roque, en El Regato (16 de agosto) así como, en me-
nor cuantía, a las de Pascuas en Santa Águeda de Kastrexana (5 de febre-
ro) y en Cruces, también en el Municipio de Barakaldo. 

 
4.2. ROMEROS DE OTRAS PROCEDENCIAS 

       
 El resto de la concurrencia procedía de otros dos orígenes principa-

les. En su mayoría de La Arboleda; más los barrios y pueblos colindantes 

de Larreineta y los restantes barrios altos del Valle de Trapaga. Salían a 
pie desde La Arboleda (382 m) hacia el collado de Peñas Negras (461 m), 
a 1,6 km por la pista forestal, después carretera; lugar donde confluían 
con los romeros de Ortuella y sus barrios mineros (Cadegal, La Cerrada, 
La Lejana, Orconera y Triano); así como con los de la zona más próxima 
de Abanto y Zierbena333 para continuar por El Saúco (H.M.P.). Más allá 
otras celebraciones de La Magdalena, como las de Nocedal (Ortuella) y 

Kardeo (Zierbena), concurrían con la de Urallaga334, restándole ámbito y 

asistencia. Además quienes acudían desde La Escontrilla (Trapagaran) y 

                                                 
332 Cierto año, a mediados de los cuarenta, los jóvenes de Burzako arrasaron el jardín de 
la casa de El Pedernal, a orillas del arroyo y después embalse de Loiola, para obtener 

claveles. Y, en otra ocasión, el de la propia casa cuartel de la Guardia Civil de La Arbo-
leda (A.S.V.). 
333 Gallarta, El Campillo, Los Castaños, La Balastera, Las Calizas, Las Carreras, Picón, 

Putxeta, Sanfuentes y Triano. En su mayor parte, a través del plano inclinado o vía fe-
rroviaria de Galdames a Sestao. 
334 Recíprocamente, el vecindario de Urallaga y restantes barrios del Alta acudían a las 
fiestas de La Arboleda y de los barrios de Galdames. Y también a las fiestas de Las Ca-

rreras, Gallarta, etc. Y a la romería de El Socorro (Pobeña), en Muskiz, que aglutinaba a 
la población de un amplio entorno (F.G.V.; M.A.G.; H.M.P.). 
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desde el ámbito supralocal, también lo hacían por La Arboleda (L.C.; 

H.B.). En 1983 eran apenas unos 500 los participantes en la romería, y 300 

en la bajada, entre ellos unos 40 jinetes335. También llegaban por aquí 

grupos desde el núcleo urbano de Barakaldo, bailando en cadeneta o biri-

bilketa acompañados por acordeón. Algunos llevaban la comida familiar 

o grupal a lomos de un burro (A.S.V.). 

 

 
 

Ilustración 74 

Romeros de Los Castaños (Abanto y Zierbena) en Urallaga, hacia 1955 

 

Este importante contingente romero proseguía después hacia Ura-
llaga, bordeando en su ascenso las laderas septentrionales de los montes 

del Alto del Cuadro (715 m) y del Pico Pastores (673 m)336, alcanzando el 

collado del Cerrillo (629 m), desde donde se iniciaba el descenso. Pasan-
do, tras unos 150 m, por la fuente de Las Calizas, la ruinosa Casa de la 

Compañía y el antiguo barrio de El Saúco (565 m), bordeando la depresión 

                                                 
335 La mayor parte de los caballos pastaban entre el Monte Mendibil y Peñas Negras; 

siendo propiedad de vecinos de Triano, El Regato, Las Carreras, La Arboleda, Barrio-
nuevo, Larreineta y Gallarta. 
336 Lugar donde, una vez al año, se reunían los pastores de estos montes, para realizar sus 
transacciones y celebrar una comida, en pleno siglo XX. Además de los de los pueblos 

mineros y sus inmediaciones, los había de la “zona del vascuence”, en concreto de la 
zona de Mungialdea (A.M.R.). 
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topográfica del mismo nombre337 y confluyendo en el collado de Mu-

zielaga (591 m) con los regateños, para descender todos hacia el espacio 
festivo. 

Los galdameses, en cambio, minimizan el origen regateño para en-
fatizar el suyo. A la romería de Urallaga acudían, aparte del vecindario 
local, romeros de todo el municipio, pero sobre todo de los barrios del 

Alta: La Elvira, El Saúco, Eskatxabel y Urallaga (L.Z.I.; A.A.M.), aun-

que muy pocos de San Pedro y de La Aceña. Bastante más de Laia y 
Ledo, que junto con La Elvira y El Saúco demostraron mayor adhesión 
a esta romería. También de los vecinos barrios mineros de Saratxo y 
Zaramillo (Güeñes). Pero la concurrencia más numerosa de Galdames 
procedía del ámbito parroquial de San Esteban338; estos romeros subían 
desde La Aceña (Atxuriaga), por el camino más directo construido por 
la familia de Charlot (J.L.U.), para unirse con los de los barrios mineros 

precitados:“Se iba en conjunto, chicos y chicas, en cuadrillas, en muy 
buena armonía. De aquí (El Cerco) subía una cuadrilla. Eran cuadrillas 
de media docena, no como la del Regato” (F.G.V.; M.A.G.). 

Sin embargo, y según uno de mis informantes regateños: “Yo creo 
que no he coincidido aquí –en La Arboleda– con mucha gente de Gal-
dames. Bailábamos con chicas de La Arboleda, del Valle o de Gallarta, 

pero rara vez con chicas de Galdames, porque no venían” (A.C.S.). 
Un cuarto grupo de romeros procedía de pueblos del entorno de 

los montes mineros: Portugalete, Santurtzi, Las Carreras, Zierbena, 
Somorrostro y Barakaldo. E incluso algunos de Sopuerta y Zalla, estos 
últimos familiarizados con los galdameses a través de la romería del 
Rosario (F. G.V.; M.A.G.; N.Y.G.; B.Z.U.). Superando localismos, este 
día era muy significativo para los mineros, unidos sin distinción de 

barrios o municipios339.  

 
 
 

 

                                                 
337 Detrás de la misma y del Alto San Juan (669 m) aparece un paisaje kárstico en forma 

de agujas y grietas excavadas por las minas Dolores y San Juan. 
338 También de S. Pedro, que ascendían por Ledo y Laia, o desde La Aceña (Atxuriaga). 
339 Un informante de Los Castaños (Abanto y Ziebena), nacido en 1933, refiere cómo 
desde muy niño le trajo a hombros su abuelo –minero de El Saúco– a esta romería, que 

es el “no va más, la fiesta grande de los mineros” y que ascendían desde La Arboleda 
(H.M.P.). 
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4.3. OTROS DETALLES 
 

Durante esta época ya acudían algunos -muy pocos- romeros a caba-
llo, sin que tal práctica asumiera el carácter de rasgo tradicional que se le 
ha atribuido con posterioridad. Simplemente lo hacían aquellos romeros 

del entorno cuyos caballos pastaban por los montes de Triano340. Prefe-

rentemente de Gallarta y de Triano, pero de ninguno de los tres pueblos 

principales. Justa Lecanda recordaba que un año incluso se les coló un 
jinete a caballo dentro del bar. 

En cuanto a las formas de acompañamiento, los y las jóvenes acu-
dían en cuadrillas mixtas, algunas de estas con un músico aficionado 
(acordeonista, dulzainero, etcétera). Después, ya casados y casadas, con 
su grupo familiar (H.M.P.). 

 
 

4.4. EL DESARROLLO DE LA ROMERÍA, EN URALLAGA 
        
Una vez en el espacio festivo, lo primero que hacían los grupos de 

romeros era entrar en la gruta para “saludar” a la santa. El sacerdote 

oficiante, invariablemente de Galdames, acompañado por el alguacil341, 

esperaba a los romeros procedentes de El Regato puesto que sabía que 

estos acudían invariablemente a misa342 (B.Z.U.; G.B.P.). Los romeros de 

                                                 
340 El pequeño número de jinetes, hacia 1959, pasaba desapercibido (F.G.V.; M.A.G.; 
H.B.). Montando sus caballos y yeguas enjaezados con campanillas, cascabeles, rosas y 

lazos de colores trenzados en las crines. Los 40 caballistas participantes en la bajada de 
La Magdalena en 1983 procedían de los barrios de: Triano (sector de Abanto y Zierbe-

na), Barrionuevo, Larreineta, La Arboleda (3), Gallarta, Las Carreras y El Regato. 
341  Habitualmente celebraba misa el cura la parroquia de San Pedro, a la que correspon-

día la ermita; aunque en ocasiones le suplió el de San Esteban. Para mantener el orden, 

subía la Guardia Civil de Galdames (N.Y.G.). 
342 Si bien La Arboleda fue un pueblo predominantemente laico, socialista y anticlerical, 

su iglesia se llenaba en las misas dominicales, con excepción del periodo republicano, 
cuando en 1934 la inasistencia a los oficios religiosos del barrio alcanza a un 80% de sus 

habitantes aunque, ya durante la postguerra, todos los romeros participaban en la de la 
gruta (H.B.; Homobono Martínez, 1994: 151). Estas aparentes paradojas han sido expli-

cada para la zona minera de Mieres (Asturias) donde, con independencia de sus creen-

cias políticas, muchos mineros depositaron su fe en un santo-santa, mientras rechazaban 
los rituales y las prácticas eclesiales ordinarias, practicando una religiosidad popular, 

asistiendo a las funciones festivas de tipo religioso, particularmente los de mayor edad y 
las mujeres (Sánchez Fernández, 2003: 337-240). En nuestro caso también la casi totali-

dad de los regateños. No obstante, tanto la imagen de La Magdalena de Urallaga como 
su capilla fueron objeto de sucesivos atentados a lo largo del siglo XX. 
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este barrio tenían incluso asignada, por tradición, una zona de la cueva 
para asistir al oficio religioso (A.C.S.). La eucaristía tenía lugar a las 11 
horas 

Después de finalizada la misa se comía un ligero almuerzo en la 
propia cueva y, durante la década de los cincuenta, se bailaban unas jo-
tas dentro de esta (A.C.S.; E.M.A.); pero, al cabo de unos minutos, todo el 
mundo bajaba hasta el barrio de Urallaga y su cantina, en cuyo interior 

daban comienzo las expresiones lúdicas de la romería: canciones y un 
primer e improvisado baile matinal. Este proseguía después en la vecina 
campa de La Era (J.L.U.), durante un par de horas (H.M.P.). Algunos 
grupos de romeros, especialmente los regateños, utilizaban al efecto a los 
instrumentistas venidos con ellos. También se bailaba al son de la dul-

zaina, tocada por el pastor Arrati, afincado en Arnabal343 (H.B.). Más 

adelante, la pequeña placita de Urallaga concentró el baile y núcleo de la 
romería profana. En el barrio se montaban, durante la década de 1950, 
txosnas de venta de bebidas, comida y chucherías, medallas y rosquillas; 
más la churrera de San Esteban, un barquillero y, solo más adelante, un 
fotógrafo (H.M.P.). 

Cuando llegaba la hora del yantar, los romeros se dispersaban por 

las campas adyacentes para comer lo que habían traído consigo344. Preci-

samente este acto comensalístico, asociado a la función religiosa, motivó 
que personas mayores y grupos familiares, además de jóvenes. Para co-
mer, “en cada corro se juntaba la familia con los amigos”. Muchos rega-
teños celebraban su ágape a base de pollo, cebado al efecto durante todo 
el año (G.B P.). 

Como romería campestre y de jornada completa, La Magdalena 
siempre ha tenido un notorio matiz comensalístico. Durante el periodo 
intersecular (XIX-XX), el cortador (carnicero) de Galdames sacrificaba un 

buey, colgándolo de un nogal en Urallaga, cuya carne servía para abasto 

de vecinos y romeros345. Durante la década de los veinte Caetano Lera 

regentaba la taberna de Urallaga. El 22 de julio traía comida y bebida 
suministradas por José Olartecoechea, quien las subía a lomos de burro 

                                                 
343 Quien enseñó a tocarla al regateño Isidoro Montalbán. 
344 Un menú típico de los regateños fueron los grandes bocadillos a base de bacalao al-

bardado o carne frita (B.Z.U.). Por cierto, que algunos de entre ellos sustraían cebollas y 
otros productos de las huertas de Urallaga, excepto los romeros de El Regato (F.G.V.). 
345 Práctica común otras romerías de ermitas de Bizkaia y Gipuzkoa. En el propio Gal-
dames, y durante la época de referencia, este mismo cortador ciego mataba otro buey para 

la festividad de Santiago, en Concejuelo o Loizaga. 
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desde la alhóndiga de Soberron, en el barrio de San Pedro (F.G.V.). Otros 
artículos, como el tabaco, se traían desde la Arboleda (I.O.Ll.). 

Esta taberna y tienda de ultramarinos346 fue regentada, a partir de 

1930, por Severiano Zaballa Isusi (a) Charlot y su esposa Justa Lecanda 

Ureta, de Barrionuevo (Trapagaran) él y de Lijarzaga y Akendibar (Gal-

dames) ella347. La denominada popularmente cantina, frecuentada todo 

el año por mineros y pastores, se constituía en foco nodal de la fiesta el 
día de la romería. Este día se encargaban de traer vino de calidad y en 

cantidad suficiente.348. Además, sus dueños se encargaban custodiar los 

paquetes de comida dejados por los romeros durante la función religiosa 
y el baile, así como de preparar comida y café “de puchero” para la so-

bremesa. Este fue el único bar autorizado durante la romería349. Y así 

hasta 1964 cuando, tras el fallecimiento de Charlot, esta se trasladó al 

barrio de La Aceña, regentando el asador El Puente y alquilando su casa 

de Urallaga, aunque acudiendo desde entonces cada año a La Magdale-

na con una txosna350. Para estas fechas los barrios del Alta, ya clausuradas 

las explotaciones mineras, fueron siendo abandonados y, en 1970, Ura-
llaga quedó despoblado (B.Z.L.; J.L.U.; H.B.). 

La propia taberna se encargaba de organizar la animación festiva, 
contratando al efecto a un acordeonista o una charanga; habitualmente 

al popular Tenderillo351 de Somorrostro o a Maguna, aunque algún año 

trajeron a un acordeonista de Bilbao. El Ayuntamiento de Galdames 
contribuía a costear este gasto con una pequeña subvención (J.L.U). 

Para los habitantes de las inmediaciones, este día de fiesta significó la 
ocasión para reavivar, cada año, los vínculos de la familia extensa median-
te la comensalidad. En cada casa de los barrios de Urallaga, Escarpada, El 

                                                 
346 Además de vaquería que suministraba leche a La Arboleda (L.Z.I.; F.G.V.) y cuadra. 
347 Aunque la familia de él procedía de Okondo y habían sido carreteros en Galdames (B. 

Z.L.; J.L.U.). 
348  Cuando se terminaba el vino colocaban un trapo blanco la zona baja del barrio a 
modo de aviso, para que el vinatero de Soberron (San Esteban) les subiera nuevos pelle-

jos a lomos de sus mulos. 
349 Salvo un determinado año en el que hubo una txosna, también de Galdames, del barrio 

de El Arenao.  
350 La casa de Charlot fue arrendada, sucesivamente, a dos vecinos antes de quedar y 

cedido su uso a un grupo de montañeros. Finalmente fue incendiada, en el mes de octu-

bre de 1980 (J.L.U.; El Correo, 17-X-1980). 
351  Fidel Azcona (a) Tenderillo animó con su acordeón romerías de toda la zona, entre 

1918 y la guerra civil. Entre ellas esta de La Magdalena (Homobono Martínez, 1994: 
132-135). 
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Saúco y Eskatxabel se mataba una oveja invitándose a comer a parien-
tes y amigos. Expresión festiva que se hizo extensiva incluso a la Casa 

Grande o Casa de la Compañía explotadora de las minas, donde vi-vían el 

encargado, el listero y otros mandos intermedios de estas. Cada una de 
estas fiestas privativas y domésticas proseguía una vez que el grueso los 
romeros ya se habían ido hacia La Arboleda (F.G.V.; L.Z.I.). 

Tras la sobremesa y el café, la romería proseguía hasta las 4 o las 6 
de la tarde, bailándose tanto al suelto como al agarrado, hasta casi el 

anochecer para quienes no bajaban hacia La Arboleda352. Como algu-

nos romeros que habían bebido más de la cuenta; también había quien 
se quedaba a dormir al raso, porque no podía bajar. Aquí se quedaban 
asimismo los grupos familiares, para retornar después a sus puntos de 
origen, a media tarde (J.L.U.; F.G.V.).  

 
4.5. EPÍLOGO FESTIVO, EN LA ARBOLEDA 
 

Durante los primeros veinte años de postguerra, la romería prose-
guía en Urallaga hasta media tarde. Después, la mayor parte de la con-
currencia juvenil se encaminaba de regreso hacia La Arboleda, para 
enlazar con las fiestas patronales de este barrio. Aunque la participa-

ción en esta “bajada” tenía bastante que ver con el punto de proceden-

cia de los romeros353.  

La banda de La Arboleda –antaño el tamboritero (txistulari) desde 

1901– salía a esperar a los romeros354, primeramente hasta Peñas Ne-

gras (J.L.), donde se efectuaba un pequeño baile, y más adelante hasta 
la entrada del pueblo, acompañando a estos en biribilketa por las calles 

para después subir al kiosko y proseguir interpretando bailables. Una 

                                                 
352 Algún año la romería prosiguió tras haber anochecido, con la precaria luz de candiles 

y de linternas (N.Y.G.). 
353 Hacia allí se dirigían, invariablemente los de El Regato, de la propia Arboleda y sus 

inmediaciones y del resto de la zona minero-fabril; muchos de estos últimos, con inclu-
sión del Barakaldo urbano, participaban únicamente en la romería vespertina de La 

Arboleda. También los de barrios próximos al Alta de Galdames, como La Elvira y Laya 

se encaminaban desde Urallaga hasta el barrio en fiestas, aunque no todos los años 
(N.Y.G.). En cambio los galdameses de abajo apenas acudían a La Arboleda, salvo quie-

nes tenían novia o novio allí, regresando mayoritariamente desde Urallaga hasta Escar-

pada a bailar con un simple acordeón (F.G.V., M.A.G.). 
354  Así hasta su traslado a la capitalidad de El Valle, en 1953, y posterior disolución. 
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vez disuelta aquella banda355, fue reemplazada por otra contratada al 
efecto. La mayor parte de los romeros bajaba a pie, precedidos por algu-

nos jinetes; este último grupo comenzó a hacerse notar hacia 1967356. 

Una vez en La Arboleda, todos ellos hacían un alto para merendar en las 
campas del entorno y reiniciar después el baile en la plaza del barrio 
(H.B.; H.M.P.). Este epílogo proseguía hasta las dos o las tres horas de la 
noche, hora a la que cerraban los bares durante la década de los cincuen-

ta. Después, las cuadrillas juveniles regresaban por los caminos del mon-
te hacia sus barrios. Los de El Regato lo hacían por Arnabal, en cuya 
fuente “echaban un trago de agua”, acompañado por algo de comida si 
había sobrado (A.C.S.; N.Y.G.). 

La Arboleda contaba con baile público dominical, a los acordes del 
tamborilero (1901) o de su   banda de música (d. 1906) y, además, por 
pianillos y otros instrumentos más adelante (Goikoetxea, 1993: 243; 

E.C.S.). Durante su década de apogeo –de 1943 a 1953– a este baile de La 
Arboleda y/o al cine acudían jóvenes de todos los barrios mineros del 
monte, más los de buena parte de Galdames, Ortuella, Gallarta, Valle de 
Trapaga y su barrio de Ugarte, El Regato e incluso de la zona urbana de 
Barakaldo. Durante el mismo se iniciaban futuros noviazgos. 

Proximidad y afinidad en sus estilos de vida entablan vínculos per-
manentes, más allá de la romería, entre las juventudes de La Arboleda y 
de El Regato, incrementados por los bailes dominicales y la romería de 
referencia. Vínculos afectivos que sobrevivirán incluso a la decadencia de 
las actividades y del hábitat minero, perdurando durante décadas. En el 
ambiente moceril de la plaza de La Arboleda, los regateños encuentran 
un clima más familiar y de confianza que en el de la propia capitalidad 
barakaldarra. Entre 1943 y 1952 son muchas las cuadrillas regateñas de 

ambos sexos que frecuentan asiduamente el baile de La Arboleda.357, 

algunos de cuyos componentes “se van echando novia” en La Arboleda 
(A.C.S.). 

                                                 
355 Primeramente durante la Guerra Civil, para reorganizarse tras la misma y desaparecer 

definitivamente en 1953, por la decadencia del barrio, integrándose algunos de sus com-
ponentes en la de El Valle de Trapaga (H.B.). 
356 Aunque, aún en 1982, no pasaba de 25; que irrumpían en la plaza, con disgusto de los 

vecinos. 
357 Como la de las chicas de Kaparresa-Kalero y Casas Nuevas, o la de chicos de Burzako 

y del Alta de Galdames Cuadrilla esta integrada por mozos del propio barrio, lindante 
con Galdames y el Valle de Trapaga, aunque en jurisdicción barakaldarra; más algunos 

parientes y amigos del Alta de Galdames, con los que formaban un equipo dedicado a la 
tala de pinos. Algunos de ellos (A.SV.), trabajaron más tarde de mineros en La Arboleda. 
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Ilustración 75 

Bajada de los romeros a La Arboleda, en la década de los cincuenta 

 
En torno al baile se entablan expresiones de solidaridad amical e in-

cluso comensalísticas. Al llegar a La Arboleda las cuadrillas de otros 

barrios iban a merendar a algún bar un sólido menú358, bebiendo “cuatro 

buenos tragos de vino” para entonarse y armarse de valor y, una vez  
satisfechas estas necesidades elementales acudían al baile de la plaza (A. 

S.V; P.M.V.). Algunos grupos de jóvenes acudían más motivados por el 
ambiente que por el baile y la relación con chicas en sí, bebiendo más 
que los precedentes y cantando por los bares, prolongando su actividad 
coral hasta su regreso al respectivo barrio, a altas horas de la madrugada 
(E.M.A.). 

 

                                                 
358 A base de cazuelas de callos, morcillas o patas de cerdo. 
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Ilustración 76 

La Arboleda en fiestas, años cincuenta,  

con las pequeñas "barracas" en la entrada al barrio 

 
4.6. PELEAS JUVENILES 

 

Las relaciones de El Regato con La Arboleda, en cuanto barrios mi-
neros y vecinos, eran cordiales. Para los galdameses también los regate-
ños fueron sus mejores vecinos. Estereotipados muy positivamente: 
“Eran altos, buenos mozos, amigos del jolgorio y de las romerías, fuer-

tes, los mejores bailadores de jotas y sobre todo buenos patriotas”359 

(F.G.V.). Y, no obstante, tenían fama de pendencieros. Estuvieron impli-
cados en todas las peleas de la romería, como aquel incidente a causa del 
atentado. 

                                                 
359 Mi informante, Patxo (Francisco) Gallarreta, fue miembro de la asamblea municipal 
nacionalista de Galdames, existente desde 1910, y cofundador del batzoki de este pueblo 

(27.08.1933) (Camino, 1987: 259, 264). Superado, con mucho, en importancia por el 
activo batzoki de El Regato (31.08.1919). Paradójicamente precedidos por un barrio de 

absoluta mayoría socialista: La Arboleda, donde la inauguración oficial del Batzoki Aris-

tiarra tuvo lugar el 27.06.1909, aunque sus afiliados no pasaban de un puñado (ibidem: 

225-229). 
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“Buscaban las cosquillas a uno de aquí, del pueblo, que era lechero” 

(F.G.V.). También a Blas Sarachaga, de Sopuerta (N.Y.G.). Un año se pe-

garon con los hijos del listero de la mina del Saúco, “que se creían algo 

más que el resto de los mozos” (L.I.Z.). Pero casi nunca con la mocedad 

de La Arboleda. “Los del Regato siempre armaban follones. Una vez, un 

primo mío tuvo una pelea con unos de La Arboleda, cuatro o cinco. El 

motivo podía ser que algún otro bailaba con una chica. Pero los líos ve-

nían al beber cuatro tragos. Donde no había vino, nadie se metía con na-

die” (N.Y.G.).  
     
Las rencillas intermoceriles y consiguientes peleas afloraban fre-

cuentemente en torno a este baile, dominical y/o romero, catalizadas por 
la bebida, la rivalidad de los mozos por las chicas y por el encuentro cara 
a cara de los potenciales antagonistas. De ahí que el escenario preferente 
de tales enfrentamientos fueran los bares de La Arboleda. Los regateños 
se llevaban bien con la mocedad de La Arboleda, pero colisionaban con 
cuadrillas de Galdames, Valle de Trapaga, Ortuella o Gallarta. Entre 

todos ellos destaca la cuadrilla de Cuadrado360.  

En cuanto a la cuadrilla del Alta (Burzako, Eskatxabel, Saúco) que 
acudía a estos bailes hasta comienzos de los cincuenta, sus frecuentes 
peleas no les confrontaban con los jóvenes de La Arboleda ni con los de 

El Regato o Barakaldo; sino con los de El Valle (Trapaga), Ortuella o 
Gallarta. Según ellos, los de Ortuella eran particularmente pendencieros. 
Aunque a esta confrontación le precedía un acto intrasociable, la me-
rienda en algún bar de La Arboleda; a base de callos, morcillas, patas de 
cerdo y “unos buenos tragos” (A.S.V.). 

Estas expresiones juveniles de enemistad intercomunitaria rara vez 
se producían en los pueblos mutuamente identificados como adversarios; 
el enfrentamiento emergía en espacios neutrales, como las romerías de 
montaña o en las fiestas de un tercer pueblo (Flores, 1992: 133). La rome-
ría de La Magdalena proporcionó dos espacios-tiempos complementa-
rios al efecto: el propiamente romero de Urallaga y el baile festivo, y/o 

                                                 
360 Eusebio Montalbán Angulo (a) Cuadrado, nacido en Tellitu (El Regato) el 16.11.1892; 

joven de proverbial potencia física y reputado jugador de bolos a katxete, integrada por 

jóvenes fuertes y brabucones, entre ellos sus hermanos, que se verían envueltos en fre-

cuentes engarradas con mozos de otros pueblos, como un domingo de 1947 contra gal-

dameses de los barrios de Garai y/o de Laia (A.C.S.). Peleas en las que, invariablemente, 

salían victoriosos estos barakaldarras de pegada fulminante. Peleas que se manifestaban 
asimismo en las fiestas de San Pedro de Galdames, en esta ocasión con participación de 

las mocedades de los tres pueblos (I.O.Ll.). Y que ponían de manifiesto el aspecto “salva-
je” de la celebración de la romería y del baile dominical. 
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dominical, de La Arboleda. Incluso cuadrillas sin ánimo gladiador se ve-

rían envueltas en estas peleas. Como las que opusieron a la cuadrilla de 

Burzako contra la del boxeador aficionado Pombo u otras de Ortuella361. 

Ni alguaciles ni guardias civiles destacados en La Arboleda bastaban 
para poner freno a estas peleas, pese a que a menudo utilizaron recursos 
contundentes y a que, más de algún implicado durmió la noche del do-
mingo en el cuartelillo (E.M.A.). 

Una vez disuelta la banda, el baile de La Arboleda perduró algunos 
años más, amenizado por música de altavoces (A.C.S.). Pero con perdió 
su poder de atracción para los/as jóvenes de su amplio entorno, que fue-

ron desertando hacia otras plazas y salas362. A la par que barrio y zona 

perdían población, empleo y actividad económica en beneficio de los 
pueblos fabriles de la Ría. Pero en la memoria colectiva de toda la cuen-
ca minera ha perdurado, hasta el presente, el recuerdo de aquel baile 

emblemático y de sus lances363.  

 
5. FIESTAS Y ROMERÍA (1965-2018) 
 
5.1. LAS FIESTAS DE LA ARBOLEDA DESDE MEDIADOS DE LOS SESENTA 

HASTA LA ACTUALIDAD  
 
Las fiestas de La Arboleda, ya desde bienio 1966-1968, comprenden 

entre siete y 10 días en torno al 22 de julio. Su programa no difiere del ha-
bitual de los pueblos del entorno para esa época, con festejos folclóricos, 
gastronómicos, infantiles, deportes populares, concursos, animación musi-
cal, tamborrada y danzas vascas, actuación de una polifónica, verbenas a 
cargo de txistularis, banda de música y/o fanfarrias, humoristas, etcétera. 
Su día estelar es el 22 de julio, “festividad de Santa María Magdalena”: 

                                                 
361 Como una cuadrilla, tres o cuatro de cuyos miembros “buscaban camorra” provocando 

a los regateños y, al comenzar la pelea, hacían sonar silbos para solicitar el auxilio de sus 
amigos, hasta quince o veinte, quienes acudían con presteza (A.S.V.). Hasta que un día, los 

de Burzako, hartos de ser acosados, desarmaron las sillas del bar donde merendaban y, 
provistos de sendas patas a modo de garrotes, esperaron hasta que el grueso del público 

entrara a la sesión de cine. Entonces propinaron una verdadera paliza a sus contendientes. 
362 Incluso cuando, posteriormente, entraron en acción conjuntos musicales en la verbena 
vespertina. 
363 Aún en 1985, una cuadrilla de jóvenes El Campillo, presentó denuncia por agresión 
durante una verbena de La Arboleda. Con presunto beneplácito de la comisión de fiestas y 

de los policías municipales de Trapagaran. Por su parte, la comisión imputó insultos y 
amenazas a aquellos; con pelea en la que unos y otros resultaron lesionados. 
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misa solemne, a las 11 horas, con asistencia de las autoridades municipa-
les (1966-1968). A las 6,30 horas de la tarde: “Tradicional recibimiento a 
los romeros, que con su característica alegría, y al son de los acordes 

musicales364, harán entrada en la Plaza de la Magdalena, ofreciendo al 

público –con sus dinámicas kalejiras–, un auténtico espectáculo de color, 

gracia y alegría” (Programa, 1966). 

 

 
 

Ilustración 77 

Txosna de la comisión de fiestas (1983) 

 
Desde finales de los setenta, las fiestas las organizaba una comisión 

de festejos improvisada a última hora. A partir de 1981, se hace cargo el 
C.D. La Arboleda, asistido por una comisión más amplia (J.S. y C.H.). Pa-

ra su financiación, el Ayuntamiento de Trapaga aportaba 350.000 pts.; y 
el resto, de 650.000 se obtenía mediante lo recaudado en las txosna, la rifa, 

pegatinas, etcétera. Estas fiestas contaban con una mascota, Matxalen, a 

                                                 
364  Con acompañamiento, en 1973, de la Banda de Música Municipal de Sestao, Banda 

de Cartón y la Tuna Alegre Arboleda. A continuación, y hasta la una o dos de la madruga-

da, baile amenizado por orquesta, con quema de fuegos artificiales (Programa Oficial de 

Fiestas. San Salvador del Valle: 1966, 1967 y 1968, 1973). 
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imitación de la Mari Jaia de Bilbao. Los cinco días de las fiestas de La 

Magdalena, en La Arboleda, fueron organizadas por el C. D. La Arboleda, 

incluyendo muy diversos actos en 1982365. La bajada de los romeros fue 

amenizada por grupos musicales, y apenas participaban en ella una trein-

tena de jinetes366. Ya en 1986, las fiestas de Santa María Magdalena (Ar-

boleda Jaietan), se extienden del día 19 al 26. Incorporando, además de la 

misa y la bajada de los romeros el día 22, gran número de festejos367. 

Hacia 1989 se manifiestan de forma explícita las nunca cordiales relacio-
nes entre La Arboleda y su capitalidad “de abajo” (La Escontrilla, Tra-
paga). Porque tanto en las fiestas como en la romería se ven pegatinas 
reclamando: “Desanexión”.  

En la plaza y sus inmediaciones se situaban, por entonces, la txosna 
de la comisión, un tenderete pro-amnistía, varios puestos de rosquillas y 
vendedores de top-manta. Ya fuera de la plaza, en la campa inmediata: 
un balansé, una churrería muy concurrida, un puesto de tiro al blanco y 
otras atracciones de feria. Algunos galdameses descendían a La Arbole-
da, regresando a su pueblo tras la romería, hacia las 20 horas; pero otros 
subían en coche de noche a las fiestas de la capitalidad minera, bañándo-
se a su regreso en la pozorra de La Aceña. 

Durante la década de los ochenta se celebraba en La Arboleda “la 

fiesta de los casados”, a modo de colofón de las fiestas patronales. Al 
término de la misma tenía lugar una pequeña verbenilla. Actos a los que 
también acudían matrimonios de otros barrios (H.M.P. y F.). 

 

                                                 
365 Txupinazo, pasacalles de txistularis, juegos infantiles, verbenas, carrera ciclista, alarde 
de danzas vascas, concierto de la Banda de Música de Santurtzi, concurso de paellas, 

chocolatada, etc. En años precedentes también competición de txinga erute, pruebas de 

bueyes, sokatira contra Galdames, morcillada o sardinada, y corte de troncos. La bajada 

de los romeros, el día 22, fue amenizada por grupos musicales: la Banda Municipal de 

Santurtzi y la fanfarria, de Gallarta. Finalizando, en adelante, con la quema de Matxalen. 
366 En esa época apenas subían a Urallaga 500 romeros, y unos 300 quienes participaban 
en la bajada a La Arboleda. 
367 Txosna, pasacalles, gau-pasa en la txosna, actuaciones musicales, verbenas, etc. El día 

de la romería: a las 11 horas, pasacalles y concierto de la Banda Municipal de Santurtzi; 

12,00 misa en la ermita de Santa María Magdalena; 13; 18,30 horas bajada de los rome-
ros. En La Arboleda se instalan un puesto pro-amnistía, vendedores ambulantes, de 

rosquillas, churrería, etc. En las proximidades se ven aparcados unos 700 vehículos y 
algunos caballos. 
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Ilustración 78 

Fiestas de La Arboleda: salón de tiro, en 2012 

 
En torno a 2001-2005 estas fiestas comprendieron desde el 20 al 29 o 

31 de julio. Con misas y ofrenda floral a la patrona los días 20 y 22, a las 
12,30 horas. Txupinazo y pregón iniciales y pasacalles de txistularis el 22, 
danzas vascas, txosna, conciertos y verbenas, parque y juegos infantiles, 
torneos de pelota y arrastre de piedra, concurso de barrenadores y parti-
do de fútbol, concurso de tortillas y sardinada, merienda txiki y lunch de 
jubilados, comida popular, fuegos artificiales y entierro final de Matxalen. 

Con el consabido recibimiento a los romeros, precedidos por un centenar 
de jinetes y una fanfarria.  

En tiempos más recientes, de 2012 a 2017368, también organiza las 

fiestas de Madalenak el C.D. La Arboleda-fundado en 1953-1954, desde el 20 

hasta el 28 de julio, protagonizando los actos iniciales del pregón y el 
txupinazo, aurresku de honor, misa y ofrenda floral. Salvo las fiestas de 

2013 hasta 2017 por la Asociación Cultural Mehatz Herria, con apoyo 

                                                 
368 De entre sus más de 30 actos festivos, destacan como novedades más relevantes: la 

actuación durante la ofrenda de la coral de Mehatzaldeko Korua, como ya lo hiciera en 

2012 hasta 2018, concursos gastronómicos y comida popular en el pórtico de la iglesia; 
partidos de fútbol, deporte rural, parques infantiles, etc. 
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económico del Ayuntamiento de Trapagaran y la colaboración de co-
mercios locales. El 22 de julio se abre a las 9 horas, con pasacalles de 

txistularis; 10 horas: txupinazo y subida de los romeros a la cueva; 12 
horas: misas en la cueva y en La Arboleda; 18 horas bajada vespertina de 

los romeros369.  

 

 
 

Ilustración 79 

 Cubierta del programa de fiestas de La Arboleda 

                                                 
369 Acompañados por las fanfarrias Dumbost y Ardua Barrura hasta 2018. El mismo día 22, 

a las 23 horas: verbena y gaupasa en la txosna. En 2018, con adicional sardinada, más 

gaupasa.  Y el resto de las fiestas: alarde de danzas vascas en la plaza. Animación musical 

a cargo de fanfarrias. Además, parque infantil, Herri kirolak, partidos de fútbol y de pelota 

a mano. Actuación de Los Chimberos y joteros. Más verbenas. 
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Pero ya en 2018 es el Ayuntamiento de Trapagaran quien se hace 
cargo de la organización, con la colaboración del C.D. La Arboleda. Según 

el programa de Fiestas de La Magdalena, 19-20-21-22 de julio. Arboledako jaiak 

2019, firmado con los logos municipal y del C. D. La Arboleda, estas se 

extienden a lo largo de cuatro días370. 

En consecuencia con la precedente descripción, son de resaltar la 
ampliación del marco temporal de estas fiestas durante las últimas seis 
décadas, pero más aún el incremento de su presupuesto; del número, 
tipo y calidad de los diversificados festejos y atracciones feriantes; persis-
tiendo la tradicional misa del 22 de julio. 

 

 
 

Ilustración 80 

 Reivindicaciones nacionalistas en la plaza y kiosko 

 
En cuanto al aspecto organizativo se aprecia una progresiva formali-

zación, desde la improvisada comisión de fiestas, pasando por el prota-

gonismo asociativo, hasta el empoderamiento municipal. Sin que se altere 

                                                 
370 Siendo sus festejos más significativos: El pregón y la ofrenda floral iniciales, los pasa-
calles y actuaciones musicales, txupinazo y misa en La Arboleda y en La Cueva el día 

22, concursos gastronómicos y otros, torneo de pelota y deporte rural, más la bajada de 
los romeros. 
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su profundo nexo con la romería, con la exhibición en ambas de los ex-
plícitos signos expresivos de una voluntad desanexionadora, más retórica 
que real. Más allá de lo explícitamente festivo se observan signos de una 
creciente expresión del ideario nacionalista en todas sus modalidades. La 
participación en la bajada de los jinetes molesta al vecindario de La Ar-
boleda. En primer lugar por su potencial peligrosidad y en segundo por-
que en su casi totalidad no son del pueblo, sino de Triano, Las Carreras 

o Galdames371 (J.S. y C.H.). 

 
5.2. LA ROMERÍA, DESDE MEDIADOS DE LOS SESENTA, HASTA LA 

ACTUALIDAD 
 

La romería de La Magdalena atravesó un periodo de decadencia 
que comprende hasta finales de los ochenta. Imputable, seguramente, al 
generalizado declive de las fiestas populares –que resurgirán con inusita-
do vigor por esos mismos años– y a la sangría demográfica de los pue-
blos y barrios mineros de los Montes de Triano y Galdames. Pero su 
secuencia permanece: subida a Urallaga (desde La Arboleda, por Peñas 
Negras, o desde Galdames), misa en la gruta, frecuentación del bar o 
bares, improvisado baile y exhibición de reivindicaciones, camino de 

regreso, bajada en comitiva a La Arboleda y prolongada kalejira en la 

plaza de este barrio. 
Hacia 1989-1990 se abre una nueva etapa de la romería, cuyo aflujo 

se ve incrementado, de acuerdo con el extraordinario revival que experi-

mentan muchas fiestas europeas, produciéndose  una revitalización de 
rituales y celebraciones públicas –tradicionales o novedosas– en plena 
modernidad tardía. Lo que ya se advierte por el camino, desde La Arbo-

leda, y aún más desde el collado de Peñas Negras372. Desde allí suben 

grupos de romeros, a pie o a caballo, rodeando la cumbre de Peña Pasto-
res (673 m) y realizando un alto en la Fuente de Las Calizas para beber 
agua. Rebasando la casa de El Saúco (565 m), ya en comitiva de compo-
sición preferentemente juvenil y alcanzar el collado de Muzielaga, donde 
se inicia el descenso a Urallaga. 

 
                                                 
371 Y sus caballos pastan entre Mendibil y Peñas Negras. 
372 Donde se instalan varios puestos de rosquillas. Subiendo hasta este punto se observan 
unos 70 vehículos, e incluso unos cinco “todoterrenos” se asoman hasta el collado de 

Muzielaga, desde donde ya se otea el punto de destino de la romería. Hasta la propia 
Urallaga llegan, desde Galdames, unos 8 land-rover y 3 tractores. 
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Ilustración 81 

Camino de ida a Urallaga de un grupo de romeros (1990) 

 
A la misa celebrada en la gruta asisten esos dos años entre 325 y 375 

personas; entretanto por las inmediaciones de la cueva se quedan otras 
250 y 400 más en la txosna y/o campa. Colocándose ya algunas velas a 
modo de ofrenda, pero sobre todo ramos de flores. Terminado el oficio 
religioso, la imagen se saca en andas de la gruta. La concurrencia total es 
de unas 1.000 personas, de diversas procedencias, casi todas ellas del 

entorno373.  

                                                 
373 Sendas encuestas, realizadas por mí en 1989 y 1990 arrojan el siguiente resultado 
aproximativo: sobre un total de unos 1.000 romeros, 410 tienen su origen en La Arbole-

da, 250 en El Valle (Trapagaran), 175 en Galdames, 75 en Abanto-Zierbena, 50 en El 
Regato/Errekatxo (Barakaldo), y otros tantos en los barrios altos de Ortuella. Muchos de 

ellos son oriundos y no residentes en estos lugares, puesto que emigraron hacia los gran-

des núcleos urbano-industriales; y vienen acompañados por familiares no nativos de la 
zona: 110 de Barakaldo, 80 de Portugalete, 75 de Sestao y otros 50 de diversas proceden-

cias: Bilbao, Eibar, La Rioja, Zamora, etc.  Desde el año 2.000 suele acudir un pequeño 
grupo de asiduos barakaldarras, veteranos del grupo de danzas Laguntasuna, de San 

Bizente (Barakaldo). 
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Los caballos permanecen atados a los árboles que circundan la cam-

pa romera374. En cuanto a la animación musical, desde entonces ha ha-

bido trikitixa, fanfarrias, etcétera, bailándose jotas y similares. Ya se ob-
servan signos políticos, como dos pancartas con el lema pro-amnistía, 
una ikurriña y la bandera “arco iris” propia, por entonces, de Herri Bata-

suna (HB). Algunos jóvenes llevan adherida a su atuendo una pegatina 

con el lema: “Desanexión”. La bajada la encabeza una banda de música, 

relevada en la plaza por una fanfarria. La mayor parte de los romeros 

entran a pie y tan solo 33 a caballo. 

 

 
 

Ilustración 82 

Exvotos florales ante la imagen y ermita de La Magdalena (1990) 

                                                 
374 Además, hasta las campas de Urallaga llegan unos 8 todoterrenos y 3 tractores. 
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Ilustración 83 

Salida de la imagen en andas, tras la eucaristía (1989) 

 
En 2004, por la subida a partir de Peñas Negras, se observaban gru-

pos de jóvenes Tras rebasar las ruinas de la casa de El Saúco, en el alto 

de Muzielaga estaban aparcados diversos vehículos375. Allí se inicia el 

pronunciado descenso a Urallaga, que transcurre por zonas de piedra 
suelta y otras de bosquecillo, con numerosos cortes y simas de gran 

                                                 
375 6 land-rover aparcados (25 coches y algunas motos por la tarde). En el espacio festivo 
20 coches y alrededor de 200 personas, mientras que el resto asiste a misa o merodea por 

el entorno de la gruta. Los romeros varones visten camisa blanca, pantalones azules, faja 
roja o verde, pañuelo rojo y algunos con sombrerito de paja. Los más jóvenes con cami-

setas verdes o rojas. Las chicas con falda azul, camisa blanca y algún grupo con chaleco 
verde. 
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profundidad. Suenan cohetes anunciando el ya próximo comienzo de la 
misa. La rehabilitación de los accesos a la cueva de La Magdalena se ha 

quedado en una mera intención376.  

 

 
 

Ilustración 84 

Trikitrilaris y romeros,  

en la campa de Urallaga (1990) 

 

                                                 
376 Al estar enclavado en el corazón del Biotopo de Meatzaldea el lugar queda dentro de 

este espacio protegido. Por eso no está permitido realizar obras y tan solo se pueden 
ejecutar trabajos de mantenimiento. 
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Ilustración 85 

Fanfarria y biribilketa, en la plaza de La Arboleda (1990) 
 

 
 

Ilustración 86 

Descenso a Urallaga de la comitiva romera 
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En el frontis de la ermita377 hay una inscripción, colocada durante la 

restauración: “LA MAGDALENA. El respeto de este lugar/ recuerda la 
oración/ y la sangre del minero/ que la tierra fecundó”. La imagen se 
bajó, tras la eucaristía a la parroquia de San Pedro. 

Algunos romeros llevaban pegatinas reivindicando la desanexión de 
La Arboleda con respecto a Trapagaran. A la hora del yantar se contaban 
unas 500 personas entre los concurridos bares, que sirven bebidas y café a 

los que hay que sumar los grupos de la campa y bosquecillo, en algunos de 

los cuales se baila “al suelto”378. A partir de las 16 horas se inició el regreso 

hacia La Arboleda, parando en Peñas Negras. La entrada de los romeros 
en La Arboleda tuvo lugar a las 18,30 horas, encabezando la comitiva los 
de a caballo y las fanfarrias. Aguardando, para formar comitiva, en la en-
trada del barrio, para desembocar en la calle y plaza de María Magdale-

na379. En sus evoluciones, de tipo serpentino, hacen alarde de brutalidad, 

abalanzándose sobre el público; para seguir con una frenética biribilketa, 

animada por la fanfarria de turno, en la plaza, evitada esta por los jinetes. 
Las calles y la plaza de La Arboleda estuvieron abarrotadas de gente. 

En la romería de 2007380 un matrimonio colocó dos ramos de flores en 

una estructura a poco de iniciarse el descenso hacia Urallaga381. También 

este año hubo dos txosnas. En la de los okupas, que ya habían rehabilitado 

dos casas382, una pancarta con el lema: “Ni canteras ni alta tensión”. En la 

de la familia Zaballa-Lekanda se sirvió café “de puchero”, bocadillos y 
alubiada de putxera, además de bebidas. Unas 200 personas asistieron al 

comienzo de la misa, pero a medida que avanzaba esta fueron llegando 
más, hasta 350. Tras la eucaristía pasó la gente a depositar sus ofrendas en 

la capilla383. La banda contratada por el ayuntamiento de Trapaga, animó 

en baile “al suelto” hasta las 16 horas.  

                                                 
377 En cuyas cancelas estaban colocadas, el año de referencia, 25 velas y cirios. 
378 También unos 30 caballos, atados a los árboles, y 30 coches, casi en su totalidad land-

rover. Actuó una fanfarria cofinanciada por los ayuntamientos de Galdames y de Trapagaran. 
379 Los de a pie. Los de a caballo, que antes desembocaban también en la plaza, hoy la 

evitan por seguridad de los vecinos, desviándose por Pérez Galdós y rodeando el barrio 
por el oeste hasta las afueras del casco urbano. 
380 En Peñas Negras había 50 vehículos estacionados, y más de 15 todoterrenos en Muzielaga. 
381 Lo hacían en memoria de su padre y sobrina, cuyas cenizas están esparcidas en aquel 
lugar. Los exvotos en la ermita consistieron en: 36 velas, 23 cirios y 4 ramos de flores. 
382 Grupo de jóvenes músicos de Barakaldo y Portugalete, establecidos aquí como comu-
na, y habitando en oposición a infraestructuras como la línea de alta tensión que iba a 

pasar por encima de Urallaga. 
383 4 ramos de flores, 36 velas y 14 cirios, así como otros 9 en el exterior. 
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Ilustración 87 

Misa rupestre 

 
Al regreso a La Arboleda, la entrada estuvo encabezada por los jine-

tes, seguidos por la fanfarria. La kalejira, cuyo primer integrante enarbo-

laba una ikurriña contó con un menor número de participantes que otros 
años. La fanfarria subió al kiosko de lona: tocando un par de melodías 
propias de romería y el resto de samba o de rock. Unos cinco participan-
tes saltaron sucesivamente desde el escenario, siendo recogidos por mul-
titud de brazos. 

Durante las fiestas de La Arboleda y romería de 2012, el kiosko es-
tuvo ornamentado con una pancarta con el lema: “Preso eta iheslariak 

etxera”, presente asimismo en los vallados de Urallaga384. Al término de 

la misa rupestre la imagen que permaneció en el exterior durante la cele-
bración eucarística se reintegró a su hornacina en el interior de la ermita. 

 

                                                 
384 Tras la misa en la gruta, se depositaron en la ermita 14 cirios, 46 velas, más seis ramos 

de flores. A esta eucaristía asisten unas 200 personas; mientras que otras tantas desayu-
nan en las inmediaciones de la gruta. Algunos exploran su interior, con linternas, ya que 

se puede salir por una galería a La Elvira (A. M. R.). 
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Ilustración 88 

Ofrenda de exvotos 

 
Ante la campa hubo dos mostradores de la familia de Justa, falleci-

da cuatro años antes, atendidos por diez personas. Enfrente se hallaba, 

también, el bar de los okupas. La afluencia fue extraordinaria385. Un 

grupo de romeros preparó sendas y grandes paellas, mientras que otros 
comían sobre mesas de picnic o en el propio suelo. Entretanto, un tercer 
grupo frecuentaba los bares y un grupo de mujeres bailaban biribilketas, 

jotas y otras danzas tradicionales. Al son de trikitrixa o de un conjunto 
contratado por la comisión de fiestas de La Arboleda.  

                                                 
385 En Peñas Negras hubo 42 vehículos, 28 en Urallaga, 12 en el collado de Muzielaga y 6 

más atrás. A estos hay que añadir los innumerables aparcados en y/o ante La Arboleda, 
y el Golf Meatzaldea. En Urallaga había, asimismo 28 coches, bastantes motos y bicis de 

montaña. En cuanto a los jinetes, rebasaban el número de 100. 
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Ilustración 89.  

Improvisado baile en la campa de Urallaga 
 

 
 

Ilustración 90 

Txosna de la familia Zaballa-Lecanda (Galdames) 
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Hacia las 18,20 horas llegó la bajada a las afueras de La Arboleda, 
precedida por la “caballería”, seguida por un numeroso grupo de adoles-
centes y jóvenes. Y después la fanfarria; esta subió al kiosko y, a sus 

acordes, se bailó desenfrenadamente en la plaza386 hasta las 19,30 horas, 

sobrevolada por un entretejido de pequeñas ikurriñas. Tras el regreso a 
La Arboleda se veían muchas camisetas estampadas con el lema 
“Desanexioa”.   

 

 

 
Ilustración 91 

Comensalía grupal romera 

 
En 2014387 en la campa de Urallaga también estuvieron instaladas 

las consabidas barras de bar. La misa fue seguida por unas 230 personas 
en la boca de la cueva, ante la cual deambulaban otras 50. El altar estu-
vo situado fuera de la ermita, cerrada con tuercas o pernos porque, al 

                                                 
386 Donde se situaban los vendedores ambulantes: manteros, puesto de licores, artículos 

de adorno más comestibles. 
387 Subiendo a Urallaga desde el polígono industrial de La Aceña (Galdames) hay un 

punto donde se suelen dejar en torno a veinte coches aparcados para continuar andando. 
Otros galdameses suben desde el barrio de Ledo. 
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parecer, alguien destrozó parte del techo, que presenta un costurón en su 
parte más externa. Se llegaron a colocar en la ermita hasta 77 velas de 

distintos tamaños y colores388.  

 

 

 
Ilustración 92 

Tumultuaria llegada a la plaza 

 
En la campa romera tocó una pareja de txistularis y un conjunto de 

albokas, trikitrixa y panderos. Un público, marcadamente femenino, bai-

ló en diversos círculos. Entretanto muchos grupos comían –y bebían– 
sobre el césped. En cuanto al atuendo de los romeros, se ven muchas 
camisetas blancas con el lema: “Sangre minera, semilla guerrillera”. Mu-
chos con pañuelos de fiestas de La Arboleda. Un puñado de hombres 
visten al estilo de los antiguos romeros regateños. Se colocaron, en el 
alambre de espino del cercado, cuatro pancartas pro-presos. Entre esta 

campa y otros espacios periféricos unas 500 personas y muchos caballos. 
 

                                                 
388 También 7 ramos de flores, más las macetas y dos pañuelos de la romería de 2014 
anudados a los barrotes. 
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Ilustración 93 

Conjunto instrumental en la romería 

 

 
 

Ilustración 94 

Reivindicación abertzale en el vallado de la campa 
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Ya entre las 15,30 y 16 horas se produjo el habitual goteo de romeros 
por el camino de regreso hacia La Arboleda. La bajada a este pueblo está 
anunciada para las 18 horas, con varias fanfarrias. Los de a pie ya han 
entrado para esa hora, aunque después siguen más de cien jinetes. La 
kalejira porta dos o tres ikurriñas y un lema pro-presos; y prosigue su 

frenético deambular y/o bailar hasta más allá de las 19 horas, compuesta 

por jóvenes e incluso cincuentones. El escenario lo ocupa una fanfarria. 
En un momento dado, se iza una inmensa ikurriña entre el kiosko y la 
iglesia. Además de los romeros, tanto terrazas como bares están atesta-
dos de gente mayor. En la plaza hay varios vendedores, entre ellos la 
rosquillera habitual y muchos “manteros”. Por la zona de la rotonda 
están instaladas algunas barracas, así como una carpa-txosna. 

 

 
 

Ilustración 95 

Bajada de los jinetes 

 
2019 es un año en el que, por ser el 22 de julio lunes, la concurrencia 

a la romería es menor. La bajada, o entrada en La Arboleda, está previs-
ta para las 17,30 pero se hace esperar a las 18,30 horas, a petición de los 
propios romeros. Toman parte muchos caballistas, que encabezan la 
comitiva, pero bastantes menos romeros a pie. Les acompaña una única 
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fanfarria. La serpiente multicolor por las calles del barrio, precedida por 
la consabida ikurriña, es menos briosa que en ediciones anteriores. Y el 

alboroto en la plaza responde a la misma tónica389. En 2020 ni la rome-

ría, ni las fiestas de La Arboleda se han celebrado, debido a la pandemia. 

 

 
 

Ilustración 96 

Fanfarria y bajada a pie, entrando en La Arboleda 

 
En definitiva, y entre otros aspectos, es de notar no solo la persisten-

cia de la religiosidad popular en la donación de exvotos, sino su incre-

mento390. Y la discreta asistencia a la eucaristía, propia esta de la religión 

eclesial. La principal vía de acceso de los romeros transcurre, desde La 
Arboleda hasta Urallaga, por Peñas Negras y El Saúco, pero también por 
Galdames. En cuanto a los actos profanos celebrado en los restos del 

                                                 
389 Se ven camisetas con el lema: “Sangre minera, semilla guerrillera”. En la plaza se 

sitúan las escasas instalaciones festivas. Tras el kiosko hay varios lemas con la leyenda: 

“Presoak eta iheslariak etxera”. Muchos esperan la llegada de la comitiva romera en las 

terrazas de los bares. 
390 Ya que el número de ofrendas supera incluso a las de ermitas de la Bizkaia más pro-

funda, con romerías concurridas, por ejemplo las de Santa Eufemia de Urregarai (Ho-
mobono Martínez, 2012). 
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antiguo poblado destacan la comensalía, el baile y la animación musical. 
Aunque la participación en este baile campestre entre parejas, al agarrao 

se ha reducido prácticamente al suelto entre mujeres. También la comen-

salía de grupos familiares y/o amicales. Pero es de notar el progresivo 
incremento de la parafernalia abertzale, al igual que en la plaza de La 

Arboleda. Asimismo el espacio romero es el lugar propicio para la exhi-

bición de símbolos pro-desanexión.  

 
6. REFLEXIONES: IDENTIDAD DE LA ARBOLEDA, FIESTAS Y ROMERÍA 

 

La Arboleda siempre ha sido un pueblo de síntesis. El declive y ex-
tinción final de la minería dará lugar a una profunda crisis identitaria 
basada en la clase social, que se transfiere a la identidad local. El primiti-
vo lugar de trabajo se ha convertido en lugar de memoria colectiva, y la 
identidad minera en una territorializada, en un espacio público de po-
blados y montes. Los descendientes de aquellos primeros mineros inmi-
grantes, hoy figura romántica, se han integrado en la cultura vasca, con 

cambiantes opciones políticas, actualmente nacionalistas391 –Partido Na-

cionalista Vasco y Euskal Herria-Bildu– (H.M.P. y F.). Los escasos vecinos en 

llegar durante las últimas décadas, al reclamo del bajo coste de la vivien-

da también se han integrado. Un tercer grupo lo constituyen los oriundos 
quienes, aunque residan en poblaciones otrora obreras de la Margen 
Izquierda o del resto de la Zona Minera, su memoria colectiva hace que 
se identifiquen con los pueblos y barrios de sus antepasados, donde mu-
chos de ellos conservan familiares. 

El vecindario de La Arboleda considera que la identidad local radi-
ca en el pueblo y en sus habitantes. Mientras que no es definitoria de la 
misma el área recreativa: lagos, parque de las esculturas, campo de 

golf392, etcétera, situados fuera del hábitat y destinados al ocio de los 

foráneos. Aunque esto implica una mirada sobre una apropiación simbó-
lica selectiva del repertorio patrimonial y memorial que sustenta tal iden-
tidad. Sin embargo, la presencia de estos “turistas” urbanos de fin de 

                                                 
391 Porque se ha producido el desplazamiento desde la historia social y la práctica política 

de clases y grupos sociales desde la ideología a la identidad, al énfasis en formas de agru-
pamiento distintas de la clase: territoriales, nacionales o nacionalistas, de género, etnici-

dad, culturales, etc. (Forcadell Álvarez, 2005: 17, 27, 29). 
392 Sus 3.000 socios iniciales se han reducido a 1.000, y la Diputación Foral lo ha cerrado 

“temporalmente” a comienzos de 2019, con intención de adjudicar su gestión a una 
nueva empresa en abril. 
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semana supone una presencia reconocedora de los valores del lugar que, 
a su vez, modifican, tanto en lo que respecta al patrimonio como a las 
relaciones sociales (Lazzaroti, 2011:  47-49, 135-136, 234). 

La idea de identidad diferencial de pueblo ha existido en La Arbole-
da desde su fundación. Este núcleo y la capitalidad municipal de La Es-
contrilla, con sus respectivos satélites, se han mantenido como dos nú-
cleos de población con identidad propia y ambas comunidades no han 

llegado a constituir un municipio integrado. Pero cuando las minas se 
fueron abandonando los puestos de trabajo se situaron a piedemonte, 
con una marcha masiva de población. Sus actuales habitantes difícilmen-
te pueden defender su identidad local del olvido (Cordón, 1988: 296). 
Aunque en su imaginario subsista la idea de desanexión del Valle de 
Trapaga, los más pragmáticos exigen una serie de servicios, equiparables 
a los del resto del municipio, aunque demandan una discriminación posi-
tiva, en base a su realidad diferencial y guetizada.  El vecindario también 
contempla la posibilidad de una organización administrativa propia con 
una serie de competencias. Quizás bajo la fórmula de entidad local me-
nor (Cordón, 1987: 297). 

Paralelamente a las fiestas se intenta insuflar vida propia al lugar, 
rescatando de algún modo los vestigios de vida de generaciones pasadas. 
Tarea difícil, ya que la mayor parte de su población activa trabaja fuera, 

se recrea cerca de donde están sus puestos de trabajo, subiendo a La Ar-
boleda casi por la noche. Lo que motiva la impresión de que el pueblo 
está vacío. Exceptuando los fines de semana cuando La Arboleda y sus 
inmediaciones son usadas como zona de expansión por el vecindario de 
la parte más próxima del Bilbao Metropolitano, que acude a recrearse en 
los restaurantes, bares, golf y lagos allí existentes, y que contempla La 
Arboleda como un patrimonio cultural (Cordón, 1988: 297), refrendado 
como tal por el Gobierno Vasco con su declaración de Bien Cultural 

Calificado393. 

Esa identidad diferencial persiste y se ve afianzada por la capacidad 
performativa de sus fiestas patronales y la renovada concurrencia de 
propios y foráneos a la romería de La Magdalena que, aunque situada en 
otro municipio limítrofe, actúa como recurso identitario y patrimonio 

                                                 
393 Incluso fundaciones como la del Museo de la Minería del País Vasco y su asociación 

cultural, organizan, el primer domingo de cada mes, una visita a La Arboleda; con dura-
ción de una hora y con guías del museo. 
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inmaterial394. De aquí que ambos rituales públicos, vinculados a la tradi-

ción y a las prácticas memoriales, aún vehiculen el sentimiento de perte-
nencia a La Arboleda y/o al amplio ámbito romero mediante la eferves-
cencia que suscitan, con autonomía respecto al lugar de residencia de los 
participantes, representando un verdadero patrimonio inmaterial con 
diversas facetas: identitaria, lúdica, sociable y comensalística, religiosa,  

ideológica-política, estética y de apropiación de espacios públicos y de 
lugares (Homobono Martínez, 2016: 99-118). Ambas definen y reprodu-
cen simbólicamente la identidad local, crean, una unidad social diferen-
ciada que a través de la fiesta se afirma como comunidad. 

 
 

 

 
Ilustración 97 

Jinetes romeros a las afueras de La Arboleda 

 
Si prima alguna de ellas es la identitaria, en especial para el vecinda-

rio de La Arboleda, manifiesta sobre todo en sus expresiones lúdicas, 
sociables y comensalísticas. La faceta religiosa conserva una importancia 

                                                 
394 El patrimonio inmaterial de las fiestas es un conjunto de símbolos, de representaciones 

y prácticas, de sociabilidad e identidad locales, suscitando un sentimiento de pertenencia 
al lugar (cfr. Isnart, 2011: 184). 
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nada desdeñable; así como la emergente ideológico-política de tipo na-
cionalista y, por su mayor visibilidad, de tipo predo-minantemente aber-

tzale. La precitada efervescencia festiva transfigura efímeramente la 

apropiación del espacio urbano de La Arboleda, especialmente de su 
plaza, soporte de la sociable vida cotidiana; lugar de encuentro entre 
residentes, oriundos y foráneos. También del significativo lugar de Ura-
llaga, de su genius loci en torno a la sacralidad de la ermita y de la memo-

ria minera del despoblado. El otrora tan concurrido baile por parejas, 
ocasión para la relación entre romeros de ambos sexos, ha dejado paso a 
desenfrenadas kalejiras; y las peleas a las que aquel daba lugar a expre-

siones de la brutalidad de tales pasacalles. Por último, la faceta económi-
ca juega un papel discreto: barracas de feriantes, venta top-manta, txosnas 

de la romería y sobre todo las comidas en los afamados restaurantes de 
La Arboleda. Pero esta fiesta local conjuga, en cualquier   caso, el marke-
ting turístico de los foráneos con el goce de la fiesta por los nativos. 

La fiesta y la romería de La Magdalena son una de las variables que 
explican la persistencia de una identidad local y/o comarcal y de raigam-
bre minera, al menos para los numerosos barrios y pueblos en ellas impli-
cados, adscritos a diferentes municipios de Matamoros y sus aledaños. 
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8 
SANTA BÁRBARA, BURDIN JAIA,  
LAGORRIGAKO JAIA,  

POBEÑA 1890  
Y OTRAS FIESTAS MINERAS 

 
 
 
 
 

 
 

SANTA BÁRBARA, advocación patronal de los mineros españoles y eu-

ropeos nunca ha sido una fiesta popular en nuestra cuenca minera, sino 
gremial e impulsada por el paternalismo patronal, con el fin de crear en 
los mineros de la empresa respectiva un elemento de identidad como 
tales, desarrollando un sentimiento de pertenencia y de comunidad con 

respecto a su empresa (Charrasse, 1989: 224-225; Chastagneret, 1990: 107, 

112; Borgé y Viasnoff, 1993: 135: 203-204; Muñiz, 2007: 251). Su matiz de 
fiesta temática popular lo ha adquirido recientemente, aunque siempre 

de la mano de instituciones municipales y/o patrimoniales395.  

 
1. SANTA BÁRBARA 

 
1.1. SETARES (CASTRO URDIALES) 

      
Esta advocación se convirtió en titular de la nueva ermita de Seta-

res, en este montesino barrio (265 m) minero perteneciente, en partes casi 

iguales, a las juntas de Otañes y Ontón396, con su propio alcalde pedá-

neo. La ermita397, era atendida por el párroco de Otañes398.  

                                                 
395 Si bien en Setares y en Larreineta adquirió características de fiesta popular. 
396 La ermita comparte sus funciones con las de escuela, El edificio que albergaba ambas 

estaba situado en la plaza del pueblo y en el extremo del barrio más cercano a Otañes. 
397 Erigida por la Compañía Minera de Setares en 1892 (Homobono, 1994: 149). 
398 Que subía andando los domingos para celebrar la eucaristía en el edificio de su escuela 

aunque, cuando fue haciéndose mayor, la Compañía Minera de Setares puso a su disposi-
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Debido a esta situación administrativa, son escasos los datos refe-

rentes a su poblamiento399. Que, sin embargo, reflejan su paralelismo con 

la evolución de las extracciones de mineral400. Tan solo en parte, porque 

la mayor parte de los trabajadores se alojaban en Ontón, Baltezana, 

Otañes401 y Talledo, alternando el trabajo en la mina con la explotación 

agraria familiar, desde donde mujeres y niños subían diariamente la co-
mida para los trabajadores de su grupo doméstico. Con la clausura de las 

explotaciones mineras Setares estaba ya totalmente despoblada en 1971, 
y en ruinas ocho años más tarde. Su vecindario se fue estableciendo so-
bre todo en Otañes, y el resto en Ontón, en Castro Urdiales o en locali-
dades fabriles vizcainas. La mayor parte de las viviendas de sus 36 edifi-

cios fueron propiedad de la compañía minera402, así como dos comedo-

res y el economato que fue acabando con los comercios particulares403, 

hasta quedar un par de bares y los vendedores ambulantes404 (Rodríguez 

Camarero, 2015: 202-209; Homobono Martínez, 1994: 85, 88-89; González 

Urrutia, 2001: 233)405.  

                                                                                                                   
ción un caballo de los que se utilizaban en la mina. Porque a Setares, barrio de cuatro 

calles, solo se podía llegar a pie o en caballerizas por los empinados y maltrechos cami-
nos de Otañes y de Ontón. A la escuela mixta, construida en 1892 concurrían 156 niños 

y 30 niñas. En 1925 el ayuntamiento habilitó una nueva escuela para niñas, en un local 
propiedad de la compañía minera, quedando la anterior dedicada a los niños. El resto de 

los hijos de mineros estaban escolarizados en los pueblos del entorno (Homobono Martí-

nez, 1994: 92) 
399 Integrado por los mineros y sus familias, tanto del entorno como inmigrantes leoneses, 

zamoranos, etc. 
400 En 1899 estaban empadronadas en Setares 113 personas, alcanzando su techo en 

1900, con una población de 721 personas. El padrón de 1925 le asigna 426, mientras que 
el censo de 1930 arroja la cifra de 231, correspondientes a 46 familias. La rectificación del 

padrón de 1945 contabiliza 92 habitantes y 20 familias. El censo de 1950 le asigna 85 

habitantes. En 1970 eran ya tan solo 16 habitantes residentes en el barrio. 
401 Pedanía que dispuso de farmacia, médico y tiendas de comestibles. 
402 Mientras que en los temporeros vivían en las pertenecientes a los tenderos locales y 
contratistas, construidas con permiso de la compañía, a condición de recobrarlas si la 

explotación minera lo hiciese necesario.  
403 Entre 1914 y 1936 en Setares hubo 7 bares, 2 carnicerías, tienda de telas, zapatería y 

panadería, así como mercado semanal. Con anterioridad, los propios trabajadores habían 

fundado su propia cooperativa en 1903, integrada por 105 socios (Homobono Martínez, 
1994: 89), y la compañía se hizo cargo de la atención escolar y hospitalaria. 
404 Vendedor de telas y sastre de Sopuerta, así como el pescado proveído por las sardine-
ras de Castro Urdiales. 
405 Colindando con la escuela existieron un amplio descampado, un carrejo de pasabolo, 
un frontón e incluso un campo de fútbol para solaz del vecindario. 
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La festividad patronal de Santa Bárbara, el 4 de diciembre, además 
de esta identidad segmentaria de barrio vehiculó la propia de los compa-
ñeros de trabajo, ya que en dicha fecha guardaban fiesta y acudían a esta 

barriada los obreros de toda la cuenca minera castreña406, muchos de los 

cuales trabajaban en las minas de Setares. A comienzos del siglo XX, 
dicha fiesta era amenizada por la Sociedad Coral, la banda municipal de 

música y el tamboril (txistulari) de la villa de Castro Urdiales (I.C., 

8.12.1906 y 1.12.1907). En 1925 se celebró misa mayor, concelebrada por 
los párrocos de Otañes y de Ontón. Terminada la función religiosa, tuvo 
lugar la bendición de la bandera de la Sociedad de Santa Bárbara, con 150 

asociados, con vivas a la Religión, a Setares y a Santa Bárbara. Por la 
tarde, baile amenizado por las bandas de música de Castro y de Sopuer-
ta, así como por pianillos de manubrio (Fl.: 13.12.1925), repitiéndose la 
romería al domingo siguiente. Hacia 1930, esta festividad se trasladó a 
Nuestra Señora. de Las Nieves –5 de Agosto– por ser más propicio al 
efecto el tiempo estival (Prada, I.C.: 31.01.1982). 

Esos días no se trabajaba en las minas y, a primera hora de la ma-
ñana, se celebraba una misa, seguida de juegos infantiles. Los jóvenes y 
adultos esperaban con impaciencia la celebración del baile, que tenía 
lugar tanto de víspera como el día de la patrona por la tarde407. La rome-

ría se celebró hasta los últimos años de la década de los cincuenta, época 
en que la población comenzó a descender (Homobono Martínez, 1994: 

134-135; Rodríguez Camarero, 2015: 204). 
 

1.2. MIOÑO (CASTRO URDIALES) 
 

Al igual que ocurre en otras pedanías de Castro Urdiales y sobre to-
do en esta villa, Mioño acoge a un mayor número de población real, 
unos 1.200 habitantes, que de derecho –680 empadronados–. Porque en 
los últimos años gente de la Margen Izquierda-Ezkerraldea del Bilbao 
Metropolitano ha decido asentarse en esta localidad, aunque en una 
cuantía discreta. En Mioño, donde existe el poblado para mineros de San 

Román408, durante los años cincuenta y tras la misa celebrada de este 

                                                 
406 Setares, Campo Ezquerra, Otañes, Ontón, Mioño y Santullán. 
407 Amenizado por el acordeonista Tenderillo, de Somorrostro, cuya señora intalaba un 

puesto de venta de castañas asadas. Más tarde el acordeón fue sustituido por una orques-

tina que tocaba piezas musicales más modernas. 
408 Construído por la C. M. de Dícido para los trabajadores de las minas, e inaugurado el 

21.06.1964. 
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día, la Compañia Minera Dícido, después integrada en AGRUMINSA, ofre-

cía un “vino español” a sus encargados y administrativos. De esta forma, 
una fiesta propia de la comunidad local se convierte al propio tiempo en 
un ritual corporativo de los mineros cualificados mediatizado por el pa-
ternalismo patronal, como sucedió también en otras latitudes, incluso 

con banquete anualmente ofrecido por las compañías409. Con netas dife-

rencias y significados que el de una fiesta patronal410. 

La pedanía de Mioño411 celebra actualmente la festividad de Santa 

Bárbara, con misa en honor por los mineros fallecidos en la parroquia de 
San Román. A su término, se realiza la ofrenda floral al Monumento al 

Minero412 por parte de los mineros más antiguos del pueblo y de Gallarta413, 

                                                 
409 En las cuencas mineras carboníferas próximas a Mieres (Asturias), muchos mineros 

profesan fe a diversos santos-santas. Pero también es costumbre que la “Hermandad de 
Mineros” conmemore en el pozo donde trabaja la fiesta de Santa Bárbara, con una misa 

de campaña, más reparto del “bollo preñau”, botella de vino y sorteo de premios (Oliver, 
2003: 238). En el poblado “modélico” de Bustiello, la SHE hizo de Santa Bárbara la fiesta 

más importante del coto minero, con asistencia de miles de romeros de los concejos 

vecinos y suspensión de los trabajos, con tres días de actos, religiosos por la mañana, 

procesión y misa, y baile por la tarde, más pasacalles por las parroquias del valle de Aller, 
con ánimo de crear en los obreros de la Sociedad Hullera Española un elemento identifica-

tivo, un sentimiento de pertenencia corporativo (García García, 1996: 145-148 y 1997: 

97-99; Muñiz, 2007: 250-251). En definitiva, un elemento más de control del ocio por el 
paternalismo patronal, extensible al ámbito festivo. Santa Bárbara también fue la princi-

pal fiesta, aunque no única, de Lieres, pero en este caso no estaba promovida directa-
mente por la empresa Solvay (Muñiz, 2007: 236). La festividad de Santa Bárbara, desde 

Asturias, León y el norte de Palencia (donde aún se celebra), se fue extendió a casi toda 
la minería española. 
410 En el poblado minero portugués de Lousal (Grândola, Alentejo) existieron las fiestas 
patronales de S. Joao y Santa Bárbara, patrona de los mineros. Mientras que la primera 

era la fiesta patronal del poblado, de carácter esencialmente lúdico (música, baile, juegos 
de bolos, cohetes...), la segunda tenía un carácter religioso e institucional, con confirma-

ciones, procesión y actos paternalistas por parte de la empresa (comida, distribución de 

ropas...). La de Santa Bárbara ritualizaba la dimensión catárquica de armonización de 
intereses divergentes, constituyendo un momento ritual estratégico de reproducción del 

poder instituido de la patronal, una forma ideológica de control para garantizar con 
eficacia el sistema paternalista (Rodrigues, 2005: 215-216).  
411 Esta celebración se realiza por el pueblo de Mioño desde hace años, ya que anterior-
mente la realizaba la compañía minera de Dícido. Cuando esta desapareció, en 1986, la 

Junta Vecinal de Mioño recogió el testigo. 
412 Obra del artista local Carlos Goitia en colaboración con el fallecido artista castreño 

Paco Labiano. 
413 El museo minero de esta localidad obtuvo buena parte de sus materiales tanto en 

Mioño-Dícido como en Setares, y el Ayuntamiento de Castro Urdiales, al que pertenece 
esta junta vecinal, es una de sus entidades colaboradoras. 
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o de las mujeres de los antiguos mineros. Con asistencia del alcalde de la 
Junta Vecinal de Mioño y varios concejales de la corporación castreña. 
La jornada festiva concluye en el polideportivo, donde se ofrece el tradi-
cional vino español a todos los asistentes, y se entregan los premios del 
anual concurso de poesías dedicadas al minero. 

En 2012, la concejalia de Educación y Cultura del Ayuntamiento de 
Castro Urdiales abrió al público la exposición “Soy Minero”, en el Centro 

Cultural La Residencia, a desde el día 4 al 31 de diciembre, conmemorando 

así la festividad de Santa Bárbara, patrona de los mineros414. Un modes-

to, aunque verdadero reconocimiento por parte de la capitalidad hacia 
esta actividad de algunas de sus Juntas Vecinales, con importante pre-
sencia antaño en el municipio e incluso en la propia villa (ferrocarriles y 
cargaderos); pero postergada en el imaginario y en la memoria castreña, 
en beneficio de la arquetípica de la pesca, propia únicamente de la villa 
portuaria. 

 
1.3. LARREINETA (TRAPAGARAN) 

 
En 1906, una solicitud firmada por 85 vecinos de Larreineta solicita 

permiso al Ayuntamiento de San Salvador del Valle (hoy Valle de Tra-

paga o Trapagaran) para celebrar la festividad de Nuestra Señora de Sep-
tiembre en la Campa del Asturiano, aneja al barrio minero (Goikoetxea, 
1993: 236). Esta festividad se consolidó como Fiestas de Larreineta, con 
misa en los locales de las escuelas, baile animado por la Banda de La 
Arboleda y sencillos festejos. En el precitado lugar también se celebró la 
fiesta obrera y campestre del Primero de Mayo. 

El declive de la explotación minera, manifiesta a partir de 1930, pa-
ralelamente al desarrollo industrial de la zona baja de Trapaga y munici-
pios colindantes, origina una despoblación de los barrios altos de los 
Montes de Triano, Larreineta constituyó la única excepción gracias al 

funicular que lo comunica con la zona baja, desde 1917415. Estos hechos, 

unidos al declive de la decadente y próxima capitalidad de La Arboleda, 
fomentan la construcción de una iglesia que sirve, más allá de sus 

                                                 
414 Los objetos expuestos fueron cedidos por el Museo de la Minería del País Vasco.  
415 El conjunto de los barrios altos que, en 1950, alcanzaba los 4.164 habitantes, había 
descendido hasta los 3.347 en 1950. Larreineta, en cambio, ascendió desde los 474 a 545. 

Aunque en 2004 el sino de la decadencia demográfica alcanzaba a todos los barrios, con 
cifras respectivas de 778, 533 y 255 habitantes. 
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funciones religiosas, como factor para incrementar la identidad diferen-

ciada y sentimiento de pertenencia del barrio416.  

 

 
 

Ilustración 98 

Imagen de Santa Bárbara en la iglesia de Larreineta 

 
Esta iglesia, bajo la advocación de Santa Bárbara y de gran senci-

llez, se inaugura –al igual que las escuelas– el 25.09.1955. En su cabecera 
se hallan tres imágenes: Santa Bárbara con una torre en su costado, el 
Sagrado Corazón y la Inmaculada a ambos lados de la primera (Pérez 
Goikoetxea, 1995: 294-295). Asimismo, existe una pintura al fresco en el 

pórtico de la ermita que evoca el pasado minero de la zona. 
Pero las fiestas de Larreineta se continúan celebrando en torno al 

primer domingo de septiembre y/o el fin de semana inmediato al 8 de 

                                                 
416 Las relaciones con La Arboleda son buenas, pero Larreineta preserva su identidad 
diferenciada.  
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septiembre417, otrora dos fines de semana inmediatos, a la festividad li-

túrgica de la Natividad de la Virgen, con múltiples festejos análogos a los 
de cualquier pueblo (música, baile, gastronomía, juegos varios, etcéter); 
aunque con la secularizada denominación de Larreineta Jaietan.  El 4 de 

diciembre tan solo tiene lugar un concierto de la coral Meatzalgo Korua en 

la iglesia local, al igual que el día de apertura de las fiestas estivales. Or-

ganizadas por una pequeña comisión de la Asociación de Vecinos de Larrei-

neta y financiadas por el Ayuntamiento de Trapagaran. Estas sirven co-

mo espacio y tiempo de sociabilidad de los actuales y antiguos vecinos, 
convocados por el evento festivo.  

 

 

 
Ilustración 99 

Lanzamiento de picachón 

      
Entre los festejos actuales destacan, por fomentar la sociabilidad intra-

vecinal y participación: la txorizada, el concurso de tortillas, el lunch de 

                                                 
417 Con una subvención municipal. Hubo txosna en su día, pero ya no por la falta de 

compromiso de los jóvenes con la organización, cuya recaudación permitía proseguir las 
fiestas durante el fin de semana siguiente.  
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homenaje a los mayores, más los campeonatos de tute y de mus418. Pero el 

único elemento distintivo es el concurso de lanzamiento de picachón o pico 

utilizado antaño en las labores extractivas, que en 2019 alcanza su novena 
edición, en la Campa del Asturiano (S.O.S.). Simbólica y singular forma de 
evocar la originaria identidad minera de Larreineta, diferenciada de la otro-

ra capitalidad de los barrios altos: La Arboleda419, como pueda ser la recu-

perada de los barrenadores en otros pueblos y barrios de la zona. Ambas 
evocan festivamente antiguas labores mineras. 

 
1.4. COMPAÑÍA MINERA FRANCO-BELGA (ORTUELLA) 

 
El día de Santa Bárbara se celebraba con el cariz gremial minero en 

el ámbito de una empresa concreta, la Franco Belga, con misa de campa-

ña, rifas de premios y comida en común420. Con anterioridad a la Guerra 

Civil se celebraron concursos de barrenadores el día de su festividad. Se 
solían celebrar rifas. Las cuadrillas del trabajo comían juntos. Aún sigue 
celebrándose de manera informal entre ex empleados de dicha empre-

sa421. En el grande y tardío pozo de Bodovalle existe una imagen de San-

ta Bárbara, a la cual determinadas personas asocian un potencial mila-
groso (Kuschick, 2009: 46).  

 
1.5. MUSEO DE LA MINERÍA DEL PAÍS VASCO (GALLARTA) 

 
El Museo Minero del País Vasco ha promovido, con la colaboración 

municipal, esta festividad. Desde 2009 con jornada de puertas abiertas, 
comida o cena de hermandad –celebrada en 2011 y 2012– en el Polígono 

de El Campillo422, homenaje a los mineros veteranos423 con: aurresku de 

                                                 
418 En este último participaron 16 vecinos de variadas edades, entre ellos una mujer. El 
resto consta de festejos infantiles, verbenas y actuaciones musicales, txupinazo inicial y 

traca final, etc. 
419 Con la que compartieron parroquia y escuelas hasta 1955, además de servicios comer-

ciales, y aún ambulatorio. 
420 Con anterioridad a la Guerra Civil se celebraran concursos de barrenadores ese día. 

En otras empresas mineras, como la Orconera se libraba esta jornada si anteriormente se 

había realizado la tarea correspondiente a este día 
421 En 2004, concretamente, en un restaurante de la vecina población marítima de Zier-
bena. 
422 En ocasiones, a esta cita festiva acudieron las autoridades municipales desde Barakal-
do hasta Muskiz. 
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honor, ramos de flores depositados junto a la corta de la mina Concha II 
(Bodovalle), procesión de candiles en honor a los mineros fallecidos en 
esta actividad extractiva y misa con rondallas.  

 

 
 

Ilustración 100 

Cartel de Santa Bárbara, del Museo 

 
De 2009 a 2014 con diversas inauguraciones expositivas, jornada de 

puertas abiertas, actuación del Coro Bodegón de Abanto-Zierbena con 

repertorio de canciones mineras. En 2019 una comitiva salió desde la 

                                                                                                                   
423 Invitando a mineros de Muskiz, Sopuerta, Ortuella, Mioño, Galdames, Gallarta, 
Sanfuentes y Las Carreras. 
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fuente Marciano hacia el museo cantando el himno a Santa Bárbara 
acompañado por el precitado coro. Una vez en el museo se degustó un 
sencillo picoteo “minero". 
 
1.6. EL REGATO-ERREKATXO (BARAKALDO)  

 

La introducción de esta fiesta temática de Santa Bárbara en el ba-

rrio, otrora minero424 y rural, de El Regato-Errekatxo (Barakaldo), es aún 

más reciente, datando de 2016 su primera edición, a diferencia de la ante-

riormente recuperada Fiesta de la Cereza en 2006425, ambas celebradas en 

el mismo lugar: la plaza de Anbia, donde se encuentra la iglesia de San 
Roke y a orillas del embalse de Gorostiza. La de referencia constituye 
una invención en la que, ya extinguida la extracción de mineral de hierro 
y también los mineros, se trata de conmemorar su memoria. Mediante 
una jornada festiva organizada por el Ayuntamiento de Barakaldo con la 
colaboración de la asociación vecinal y hosteleros de El Regato.  

El evento cuenta con una feria de artesanía, alimentaria y minera, 
elaboración en directo de hierro forjado y herri kirolak. Con exhibición de 

barrenadores426 en el recinto de ferial Para cada ocasión, el Centro de Inter-

pretación Histórico y Medioambiental (CIHMA) inaugura alguna exposición427 

y efectúa un recorrido guiado relacionado con el ecosistema de El Regato. 

Ya desde 2016 se realiza un recorrido guiado por los restos de la fe-
rrería de Urdandegieta y por el Pantano Viejo, con objeto de dar a cono-
cer la importancia de la minería y su impacto local. De víspera se amplió 

                                                 
424 Con las minas de Las Teresas, Figueras, Polveros, Las Julianas, el barrio de Arnaba y otras 

viviendas mineras  
425 Otrora las cerezas de El Regato fueron afamadas en el Bilbao Metropolitano y más 

allá del mismo, aunque ya no se explotan para el mercado. Estando cubiertas de cerezos 
las laderas del valle. Y esta fiesta temática, a diferencia de Santa Bárbara, cuenta con 

antecedentes que se remontan a su primera celebración en 1935. 
426 En 2019 una representación del equipo local Errekatxo ha competido contra otra del 

Aldai Alde, de Trapagaran. Quienes, en 2019, realizaron un taller de barrena txiki, para 

que los niños/as se familiaricen con esta modalidad deportiva propia de la minería. Los 
más pequeños también con diferentes talleres y juegos, relacionados también con la pri-

mitiva explotación minera. 
427 En 2017 la primera de ellas fue Imágenes de la Minería y, en 2018 la titulada “El trans-

porte del hierro”, sobre su historia, técnicas y evolución, fundamentalmente en los carga-

deros de Lutxana. “La Ría en Barakaldo” fue la tercera muestra que subrayaba aún más 

la importancia y papel que desempeño la Ría como vía de comunicación y transporte del 
mineral En esta última, con la colaboración del Museo Marítimo Ría de Bilbao (hoy Itsas-

museum Bilbao), se incluyeron maquetas de barcos y un apartado dedicado a los marinos 

ilustres del municipio. 
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la fiesta con el II Concurso de Putxeras, gestionado por la asociación 

local Roke Deunaren Gereziak428. Más una quincena de puestos de artesa-

nía y la inauguración de la exposición Egurrezko Eskulturak. Por la tarde 

del día 4 tuvo lugar una exhibición de deporte rural, con lanzamientos de 
fardos, txingas, carro y yunque. En 2017 los consabidos festejos, en esta 
ocasión con animación musical a cargo de la Banda Municipal de Txis-

tularis de Barakaldo429. El público festivo procede del barrio, de Barakal-

do y de otros pueblos vecinos, salvo los concursantes de las putxeras, 
llegados de un ámbito más amplio. 

 

 
 

Ilustración 101 

Cartel de Santa Bárbara, en El Regato-Errekatxo 

 
A partir del año 2018 la Fiesta de Santa Bárbara se trasladó a los dos 

primeros días –de fin de semana– de noviembre, dada su inmediatez a la 
jornada de la efeméride. Con los actos consabidos, más la animación 

                                                 
428 Cocinando en este artilugio de origen ferroviario alubias rojas, chorizo, morcilla, 
costilla y tocino. Al año siguiente ya fueron 27 las putxeras cocinadas bajo el pórtico de 

la iglesia de San Roke, con premios otorgados bajo la carpa instalada en la plaza. En 
2018 hubo, por lo menos, 22 putxeras de muy diversa procedencia. 
429 Y desafíos públicos en actividades tales como: levantamiento de fardos, alzamiento de 
yunque o chingas y la oportunidad de degustar un talo. 
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musical a cargo de las bandas municipales de música y de txistularis. La 

jornada de ese año finalizó con una exhibición de Deporte Rural430.  

 

 
 

Ilustración 102 

Concurso de putxeras durante la festividad de Santa Bárbara 
 

 

Si en otros lugares precitados apenas puede calificarse Santa Bárbara 

como una fiesta popular, en Barakaldo431 se trata de una fiesta temática 

sin raíz tradicional alguna, de promoción institucional/asociativa, en un 

barrio que prácticamente no conserva memoria de su pasado minero432; 

por lo que su relación con la fuerte identidad barrial existente es endeble. 
Su instauración coincide con la del nuevo equipo de gobierno municipal 
nacionalista (2015), que presta atención a los barrios periféricos y a los 

                                                 
430 Con lanzamientos de fardos, txingas, carro, yunque, tronza y piedra esférica. 
431 Como ya hemos expuesto, la verdadera advocación patronal de los mineros regateños, 
así como los de los barrios altos del Valle de Trapaga, Galdames, etc., fue –y para sus 

descendientes también– la de La Magdalena. 
432 Salvo, quizás, la reinventada y cada vez más minoritaria práctica deportiva de los 
barrenadores, así como la fidelidad a la romería de La Magdalena, en los “Montes de 

Hierro”. Los últimos habitantes de la barriada de Arnabal, algunos nacidos allí poco 
antes de la Guerra Civil e hijos de inmigrantes castellanos, se dispersaron por las pobla-

ciones fabriles una vez clausurada la actividad extractiva del entorno a finales de los años 
cincuenta. 
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rasgos del patrimonio inmaterial barakaldarra. En definitiva, esta fiesta 
barrial trata de compensar la evocación del pasado local hortofrutícula 
con la de su también minero clímax de antaño. Sin llegar a conseguirlo, 
porque apenas congrega un escaso público, compuesto de los paseantes 
habituales a este privilegiado lugar. El ferial está, a todas luces, menos 
concurrido que los bares del barrio. 

 
1.7. LANESTOSA 

 

En la zona del Pico Moro y Ubal, zona intersticial entre los munici-
pios de Sangrices (Karrantza) y Lanestosa, existieron minas de galena y 
de blenda en el Coto Txomin. Los barrenadores de Triano y Matamoros se 

desplazaban hasta allí durante la ya extinta festividad nestosana de Santa 
Bárbara (Ortiz y Cantero, 1992: 51; Homobono Martínez, 1994: 140).  

 
2. BURDIN JAIA (GALLARTA) 

 

La Burdin Jaia es una fiesta temática dedicada a la minería del hie-

rro, que se ha venido celebrando desde 2005 hasta 2019 (XV edición), no 

sin diversas vicisitudes temporales y económicas433. Celebrada durante el 

primer o segundo fin de semana de octubre. Su duración, un domingo 
por la mañana en sus primeras ediciones pero, ya en 2008 se había exten-
dido también a toda la jornada del sábado anterior, e incluso con los 

prolegómenos de días precedentes434. 

Tiene lugar en Gallarta, capitalidad del municipio de Abanto-
Zierbena, frente a la primitiva ubicación de aquel pueblo, derribado a 

                                                 
433 Tras la edición de 2011, con siete ya celebradas, el ayuntamiento anunció que en lo 
sucesivo la fiesta se celebraría con carácter bienal, debido a la nada halagüeña situación 

económica y el descenso de las subvenciones de otras administraciones supramunicipa-
les, por lo que quedaba fuera de las prioridades de gasto. Decisión comunicada a los 

colectivos colaboradores. En 2011 el certamen había superado un desembolso de 64.000 

euros, más de la mitad de esta cantidad financiada por la Diputación Foral de Bizkaia y 
por el Gobierno Vasco. La fiesta se reanudó en 2013 y ya, hasta el presente, con carácter 

bienal. En la edición de 2015 el evento pasó a denominarse Burdin Jaia Fest y en 2017 

Burdin Fest, recuperando su nombre de Burdin Jaia en 2019. 
434 En 2017 tuvo lugar el II Encuentro de Museos y Patrimonio Minero en el Museo de la Mine-

ría del País Vasco. Y en 2019 la exposición fotográfica A Idade do Ferro en dicho museo y el 

festival homenaje a los Batallones Republicanos en la Guerra Civil, de la mano de Enarak 

Dantza Taldea y del Otxote Muñatones. De ahí que la megafonía instalada en el recinto 

festivo repitiera himnos de las diferentes ideologías de dichos batallones. 
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finales de la década de los sesenta del siglo XX. Junto a la mina Concha II 

o Corta de Bodovalle435, cuya ampliación motivó la destrucción de la 

Gallarta Vieja. Además de tratarse de un enclave impresionante su relie-
ve simbólico dimana en que en este lugar se asentaba el pueblo antiguo 
de Gallarta, derruido casi por completo para explotar los últimos vesti-
gios de hierro que quedaban por la zona. Este era un núcleo situado al 
pie de los Montes de Triano, pero no en los mismos, y parte de la trilogía 

de los tres grandes pueblos mineros: Gallarta, La Arboleda y Ortuella436. 

El nuevo Gallarta se edificó como prolongación longitudinal del viejo437. 

Rebautizado como parque Gallarta Zaharra Parkea en el callejero local. 
Este paraje, un gran espacio verde que data de 2013, cuenta con más de 

23.000 m2 y la corta aneja es el punto al aire libre más bajo de Euskadi, a 

25 m bajo el nivel del mar, ya que algunas de las galerías que parten de 
Bodovalle se encuentran por debajo del litoral marítimo. El espacio festi-
vo está asimismo situado en las inmediaciones del Museo de la Minería del 

País Vasco, sede del grueso del patrimonio material minero, con el que el 

festival –o el ayuntamiento– ha entablado cambiantes relaciones. Y re-
cientemente con la Ekoetxea Meatzaldea, también relacionada con el pa-

trimonio minero y dependiente del Gobierno Vasco. Y con el gran polí-
gono industrial de El Campillo más las numerosas empresas en dirección 

a Ortuella, signo de una nueva etapa industrial y de servicios. 

 
2.1. ORGANIZACIÓN, COLABORACIONES Y PÚBLICO 
 

La organización de la Burdin Jaia corresponde al ayuntamiento, con-

tando con el apoyo –desde 2013- del Gobierno Vasco y la Diputación 

Foral de Bizkaia, así como de Enkartur438, el Museo de la Minería del País 

                                                 
435 El espacio festivo está asimismo situado en las inmediaciones del Museo de la Minería 

del País Vasco, con el que el festival –y el ayuntamiento- han entablado cambiantes rela-

ciones. Y recientemente con la Ekoetxea Meatzaldea, también relacionada con el patrimo-

nio minero y dependiente del Gobierno Vasco. 
436 Y quizás también San Juan de Somorrostro, hoy Muskiz. Otro núcleo de relativa 

importancia fue y es Las Carreras, situado en el mismo municipio que Gallarta. 
437 Este nuevo Gallarta alcanza hasta el barrio de El Casal, en la carretera general, por las 

edificaciones posteriores al derribo del Gallarta Zaharra, aunque subsisten algunas anti-

guas en las inmediaciones de este núcleo derribado. 
438 Asociación Turismo Encartaciones. Formada por instituciones públicas, así como por 

empresas, personas físicas y asociaciones culturales y deportivas, que funciona en el área 

geográfica de Enkarterri, y que irá tomando parte decisiva en la organización, codo a 
codo con el ayuntamiento. 
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Vasco (homenajeado y partícipe), la Cruz Roja o empresas como Petro-

nor, Kutxabank y otra docena que se irían sumando. Contó, además, 
con la implicación activa del tejido asociativo social, cultural y deportivo 
de la localidad, y la población se tomó la fiesta del hierro como un ejem-
plo de participación popular. Aunque, en general, el número de entida-

des colaboradoras se ha reducido sustantivamente439 y, por lo tanto, la 

participación popular formalizada. Así como, de facto, la conexión di-

recta con el Museo de la Minería del País Vasco440. En el marco de la fiesta 

de 2011 se celebró una efeméride: los 25 años de la Asociación Cultural de 
Amigos del Museo de la Minería del País Vasco. 

Otro tipo de colaboración ha sido el de la Herri Bazkaria. Comida po-

pular, iniciada en 2013 en torno a un “menú minero”. Este acto se ha 

venido celebrando a las 15 horas, bajo la organización de Acha (Asociación 

de Comerciantes y Hosteleros) en los exteriores del Museo de la Minería del 

País Vasco hasta 2015; con la venta previa de 300 tickets en comercios 

locales asociados o en la Oficina de Información Juvenil y en el Gaztegu-

ne. En la edición de 2019 este acto tuvo lugar, sobre mesas y sillas colo-

cadas al efecto en el tramo final de la Avenida del Minero, es decir, en el 
más próximo al resto de los actos festivos. Antes y después al aire libre. 

Parece ser que la relación entre el ayuntamiento y el Museo de la Mi-

nería del País Vasco se ha ido degradando en las últimas ediciones, pese a 

que aquella entidad aún ofrece una entrada a precio reducido (1 euro) a 
sus instalaciones. En cambio la nueva Ekoetxea-Meatzaldea ofrece unas 

jornadas gratuitas “de puertas abiertas”. Este equipamiento estaba pre-
visto, en 2017, como Parque Cultural y Ambiental de la Minería cuyo 
interior, vacío, ya podía visitarse entonces. 

En cuanto al público asistente441, la prensa manejó la cifra desde 

50.000 personas para la primera edición de 2005, y hasta 60.000 a lo largo 

                                                 
439 Las asociaciones colaboradoras eran y son casi todas del municipio (Gallarta, Las 

Carreras, Sanfuentes) pero también algunas supralocales o de municipios vecinos. 
440 Actos que venían celebrándose en el museo tales, por ejemplo, como la comida mine-
ra, el campeonato de carga de vagonetas, ya no lo hacen. Y los empleados de aquel se 

encargan de subrayar las distancias de sus propias celebraciones paralelas, aunque inclui-
das en una misma programación. 
441 En sus primeras ediciones la cita traspasó los límites comarcales y provinciales, con la 

llegada de personas procedentes de Cantabria, Burgos o Asturias; proyección en buena 
medida imputable a especialistas o aficionados a cuanto se relacione con la minería, 

incluso con la no férrica. En 2005 hubo un expositor de minerales del Museo Minero de 

Santullán. También se contó con la presencia del alcalde de Barruelo de Santullán (Palen-
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del fin de semana en años subsiguientes, cuando el evento festivo conse-
guía atraer público foráneo por su singularidad. En 2013 se barajaba la 
cifra de 20.000 personas tan solo para el domingo. Cifras, a todas luces, 
sobreestimadas. En 2019 alcanzaría, como mucho, a la de 1.000 o 1.500 
personas; descenso imputable, en buena medida a la suspensión de la 
feria y de otras actividades el domingo, salvo los juegos infantiles desa-
rrollados en la avenida del Minero, al abrigo de las edificaciones y un 

puñado de vendedores que ofrecían su género (panificables, pastas y que-
sos) en otra zona más abrigada. Este año el viernes por la tarde la feria se 
veía escasamente concurrida, al igual que el bar y la venta de objetos 
bajo una carpa. Y el domingo, debido a un vendaval que derribó una 
caseta, se cerró, suspendiéndose la exhibición de barrenadores y otras 

actividades programa442. En 2005, año inicial, tuvo lugar la final del 

Campeonato de Euskadi de Barrenadores. 
El grueso de los asistentes corresponde al propio pueblo de Gallarta, 

los barrios mineros de su municipio443 y su entorno supralocal de la Zona 

Minera. Además de los oriundos del pueblo que, como en toda fiesta, no 
dejan pasar una ocasión para relacionarse con sus antiguos convecinos y 
amigos, estrechando los vínculos de sociabilidad con los mismos. La co-
mida popular, sobre todo, es una buena ocasión para estos objetivos, aun-

que también las privadas en casas de familiares y amigos o en restaurantes. 
A partir de la edición de 2013, y durante algunas más, se creó el per-

sonaje central Amalurra, con la intención de convertirse en el símbolo de 

la fiesta. Recorriendo con ella los aledaños de la corta Concha II de la 

mina de Bodovalle. Acompañada por mineros y chirteras, el símbolo de 

la fiesta del hierro desgranaba entre los visitantes los pormenores de la 

cultura minera444. 

 

                                                                                                                   
cia). Y, por supuesto, de alcaldes de la comarca y de la Diputada de Cultura del Go-
bierno Vasco. 
442 Aunque el Museo de la Minería dl País Vasco estuvo muy concurrido, y en su exterior se 

instaló el horno de una haizeola (ferrería de viento o de monte), a cargo de un pequeño de 

un experto autodidacta que, asesorado por el equipo de arqueología del museo, elaboró 
una agoa con hematita y el apoyo de un grupo de voluntarios del museo. 
443 Loredo, Las Carreras, Putxeta, La Balastera, La Florida, Los Castaños, las Calizas, 
Picón, Triano, etc. 
444 Una cultura marcada por la impronta de las duras condiciones a las que se veían so-
metidos los trabajadores, con duras jornadas de trabajo para extraer el mineral de Somo-

rrostro. Durante los años de la primera época con pico, pala y barrenos; y, a solo a partir 
de 1920 con ayuda de martillos neumáticos y otros tipos de maquinaria. 
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Ilustración 103 

Panorámica de la Burdin Jaia 

 
2.2. ACTIVIDADES DURANTE TODO EL FIN DE SEMANA 

 
2.2.1. EXPOSICIÓN Y VENTA  
 

La Burdin Jaia se basa, ante todo, en una feria o mercado de exposi-

ción y venta de diversos artículos445, basada en la docena de puestos o 

casetas de productos agroalimentarios446, 16 puestos de minerales (El 

rincón de los minerales), talla de madera, ropa tradicional y alpargatas, 
stands de ferrerías vascas. Algunos bajo carpas y otros al aire libre. 
Además de estos enclaves materiales, de número menguante en las últi-
mas ediciones salvo los alimentarios, ha habido otros de esta misma ca-
tegoría, pero con una proyección simbólica por sustentar la difusión de 

                                                 
445 En la edición de 2013, puestos alimentarios. Pero también de artísticas estelas funera-

rias, mercería, joyería, peletería, economato minero, postales ylibros. Artículos a cargo 
de establecimientos comerciales, pero también de asociaciones culturales: CDD Salgai 

(Muskiz), Coral Asociación de Mujeres de Sanfuentes, etc.  
446 Hasta 50 inicialmente, más diversas txosnas. 
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actividades relacionadas con el hierro, turísticos y de causas concretas447. 

Economato minero: con presencia de los comercios, la hostelería y las 
asociaciones de Abanto Zierbena. Los visitantes pueden vestirse como 
mineros/as o bien llevar la camiseta oficial, disponible en la oficina de 
información juvenil. Atrás queda la exhibición de pottokas. 

 

 
 

Ilustración 104 

Exposición, venta y animación musical 

 
2.2.2. TREN MINERO 
 

A disposición de los/las visitantes un tren, simulado sobre ruedas de 
caucho, recorrerá el antiguo trayecto del ferrocarril de Galdames, ofre-
ciendo una magnífica panorámica interpretativa del paisaje del entorno 
minero. Algún año (2008) dos, subiendo el segundo hasta la Orconera, con 

impactantes visitas de la mina a cielo abierto. También se puso, en esta 
edición, un servicio de trenes lanzadera para acercar al público a la mina 
Concha II y al museo. 

                                                 
447 Así, en 2005 acudió un expositor del Museo Minero del Carbón de Santullán (Palencia). 

En 2008, también tuvieron su puesto entidades como las ferrerías vascas recuperadas (El 
Pobal, Aia y Mirandaola), el Centro de Interpretación Ambiental Peñas Negras, Minas Alén 

de Sopuerta, Enkartur y Miembros del hermanamiento con el Sahara..Ubicadas en ocho car-

pas, a las que se sumaban un par de txosnas. 
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2.2.3. DEMOSTRACIÓN DE OFICIOS ARTESANOS 
 

Artesanos del hierro realizan demostraciones de sus oficios: fragua 
participativa y herrería tradicional: a cargo de Forjas Brun: 7ª generación 

de forjadores que trabajan en directo en el espacio festivo con una fragua 

del siglo XVIII448. En la edición de 2008 la demostración de forja estuvo a 

cargo de artesanos del hierro de Taramundi (Asturias).  

 

 

 
Ilustración 105 

Demostración de forja 

 
2.2.4. MÚSICA EN DIRECTO Y CONCIERTOS 
 

Durante varios años; antes o durante el evento de 2008 denominado 
Burdin Jaia Rock y Foodtruks en 2017. También música tradicional con 

baile de romería. 

 
 

                                                 
448 En la primera edición estuvieron presentes tres herreros, un tonelero, un herrador de 
animales y un acuñador. 
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2.2.5. EXPOSICIONES 

 
El evento contó en 2008 con sendas exposiciones en la Casa de Cul-

tura de Gallarta, durante un marco temporal más amplio que el de la 
Burdin Jaia. La primera de trenes mineros y de época, y la segunda de 

difusión del patrimonio cultural en la Zona Minera y Margen Izquier-

da449. En el apartado artístico, el pintor Ángel Aja expuso, en 2013 y en 

el Museo de la Minería del País Vasco, los cuadros de Caminos del Hierro, 

inspirada en la Zona Minera a través de diversos pasos que siguen el 
camino del mineral desde su extracción hasta su llegada a las fábricas. 

 
2.3. PROGRAMACIÓN FESTIVA 
 
2.3.1. ACTOS DEL PROGRAMA 

 

Sería prolijo describir los actos del programa festivo, puesto que han 
experimentado una notable evolución con el paso de las ediciones suce-
sivas; y de escaso interés etnográfico. Pero al propio tiempo indispensa-
ble para entender el contenido de la Burdin Jaia. Por ello nos vamos a 

ceñir a los más recientes (2017 y 2019), con breves referencias a algún acto 
significativo de los precedentes que falte en estas. 

El sábado se inicia con el recorrido de los gigantes y cabezudos de 
Polunpak Muska Elkartea, por la Avenida del Minero, para acercar al pú-

blico hasta el recinto de la Burdin Jaia. Le siguen un ferrocarril en minia-

tura y talleres infantiles. A las 12,00 horas tiene lugar la inauguración 
oficial, con aurresku de honor a cargo de Meatzaldeko Harrigorria Dantza 

Taldea, y el canto del Coro Bodegón de canciones locales y/o mineras450. 

Sigue una actuación de bertsolaris y la mañana se cierra con el Barracón 
Minero (comida popular). 

Por la tarde tiene lugar el Campeonato de carga de vagonetas y, a conti-

nuación, el desafío y apuestas, en clavos, con un rail de hierro de 40 kg 
ambos del Museo de la Minería del País Vasco. Siguen talleres infantiles y 

títeres, la Marcha del Silencio y un espectáculo nocturno piro-musical. 
Mañana y tarde caracterización minera con atuendos inspirados en los 

de la época extractiva. 

                                                 
449 Durante uno de sus días tuvo lugar una conferencia acerca de la minería, a cargo de 
un ponente de Diputación. 
450 En 2017 “Santa Bárbara Bendita”, más bien propio de las explotaciones mineras de 
Asturias y León. En 2019 “Agur Gallarta Zaharra” y “Aquella vía chiquita”. 
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Ilustración 106 

Campeonato Mundial de Carga de Hierro 

 

 
 

Ilustración 107 

Herri Bazkaria-Comida popular en el patio del Museo de la Minería 
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Durante la mañana del domingo los primeros festejos son los feste-
jos infantiles, La cata de vino y pintxos en el Economato del Gourmety o 

del “chorizo a la fragua en el Museo de la Minería del País Vasco. Los actos 

culminan con una exhibición de Barrena Ambientada, anteriormente 
campeonato, tras la cual se clausura la Burdin Jaia a las 15,00 horas 

En ediciones precedente se han celebrado, entre otros festejos: arras-
tre de piedra con caballos bretones, Liga de Bizkaia de yunque, la obra 

de teatro “El sueño de la mina” o “Burdinaren Erronka”, degustación de 
putxera, Encuentro de Municipios Mineros, cuenta cuentos y juegos 
populares para adultos, titiriteros, música tradicional, Concurso de Ca-
racterización Minera, Festival homenaje de las asociaciones culturales 
del municipio a los mineros/as, romería popular, asado y degustación de 
corderos, ludoteca de tiempos de la minería,  música tradicional, danzas 
vascas, fanfarrias, txalaparta y tobera, y un largo etcétera. 

 
2.3.2. MARCHA DEL SILENCIO 

 

A partir de la edición de 2015 se celebra la Marcha del Silencio. Isilta-

sunaren Ibilbidea. Evoca a todos los mineros y chirteras que trabajaron en 

las minas de Gallarta y resto del municipio451. Se trata de una marcha 

silenciosa que discurre por el centro del “nuevo pueblo” hasta llegar al 
espacio festivo de la Burdin Jaia, en la explanada de la Corta. Es una 

procesión nocturna que parte a las 22,00 horas, portando unas 500 velas y 
farolillos por la Avenida del Minero a oscuras. A su término, las lumina-
rias se depositan en la precitada explanada, “en señal de respeto”. Ade-
más, una veintena de vecinos recrearán escenas de las vivencias de los 
mineros y de sus duras condiciones de trabajo; en tres escenarios al efec-

to452. Con anterioridad, en 2013, representantes de las diversas asociacio-

nes colaboradoras del evento lanzaban una teja a la corta de Bodovalle 
como símbolo de la clausura de la feria. 

 
 

                                                 
451 Las mujeres que lavaban el mineral, cuya consideración era similar o incluso inferior a 

la de los pinches. 
452 Durante el mes previo se realiza, en el Gaztegune, un taller de teatro donde se diseñan 

estas escenas mineras, dinamizado por un grupo de teatro euskaldun, en el que también 
se seleccionan “pinches” mineros y mineras, sin límite de edad. Al igual que se imparte el 

taller de costura (corte y confección), con asesoramiento profesional para que quien lo 
desee pueda elaborar su “vestuario tradicional minero”. 
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2.4. REFLEXIONES 
 

De acuerdo con la web municipal y, según declaraciones de la alcal-
desa en sendas ruedas de prensa (2013): “la Burdin Jaia es uno de los me-

jores escaparates del municipio y el exponente de lo que ha sido y es la 
comarca minera […] cuenta, además, con la implicación activa del am-
plio tejido asociativo, cultural y deportivo de la localidad […]. En la Bur-

din Jaia participan de diferentes maneras muchos vecinos y vecinas, por-

que la sienten como algo suyo”; (2015): “este yacimiento –Bodovalle– es 
el símbolo de Gallarta, Abanto Zierbena y Zona Minera”; (2017): “Burdin 

Fest es una suma de tradición y de futuro, es el espejo de una sociedad 

abierta a nuevos tiempos e ideas. Burdin Fest da la bienvenida a nuevas 

experiencias sin olvidar sus raíces”; de ahí la coexistencia de los festejos 
más tradicionales y de los más novedosos. 

Grandilocuentes desiderátums del discurso municipal que tan solo 
se cumplen en parte. Porque, pese a su complejidad, programación cam-
biante y en su día gran concurrencia, y a que conmemore el pasado de la 
minería vasca del hierro, la Burdin Jaia dista mucho de ser la más repre-

sentativa entre las de esta gama, temáticas o no453. Se trata de una fiesta 
temática, al igual que otras, pero su organización institucional y el traba-

jo de los técnicos municipales –con escasa y menguante participación de 
agentes asociativos– la aleja del carácter popular inherente a aquellas 
otras que sí consiguen, en mayor o menor medida, encarnar la memoria 
colectiva y evocar la identidad minera gracias a la activa participación 
del voluntariado. En 2013 aún jugaba su papel esta participación, porque 
poco podía sospechar el entonces portavoz del equipo de gobierno muni-
cipal que su llamamiento a proseguir con una fiesta llamada a su extinción. 

La Burdin Jaia es un evento festivo estructurado por una gran para-

fernalia, sí, pero estrictamente programado y costeado por el ayunta-
miento y otras entidades sin contar actualmente apenas con otros agentes 
que un puñado de voluntarios, reducidos a la función de comparseros. 
No obstante actúa como puesta en valor de recursos patrimoniales a tra-
vés de actividades y animaciones muy diversas centradas en ensalzar y o 
conmemorar algo tan significativo para Gallarta, como fue la minería del 

hierro; es decir un referente del patrimonio cultural, significativo en el 

                                                 
453 Este rango le corresponde, sin duda al binomio festivo con mayor capacidad de atrac-
ción y participación de toda la cuenca minera: La Magdalena: romería en Urallaga (Gal-

dames) y fiestas de La Arboleda. Cuya influencia, como se expone en el epígrafe corres-
pondiente, desborda con mucho los Montes de Triano y Galdames donde se ubica. 
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pasado al que se otorga protagonismo al evocarlo simbólicamente en el 
presente, que sirve de soporte a representaciones novedosas de la identi-
dad local; sin excluir su acusada faceta de consumo. A diferencia de fies-
tas tradicionales destinadas a la comunidad local concernida, su discurso 
y sus prácticas se dirigen –con mayor o menor éxito– a públicos hetero-
géneos: local o supralocales. Esta fiesta, pese a su carácter oficial, no 
renuncia a evocar la naturaleza y el pasado del pueblo, a los juegos, téc-

nicas, oficios, deportes y atuendos de antaño; con una fidelidad discuti-
ble en muchas facetas. 

Por último, es más que cuestionable la pretendida fidelidad a la 
“tradición minera”. Aspecto manifiesto tanto en el vestuario, como en 
los inventados juegos y reinventados deportes (barrenadores) de referente 
minero. Parecen escasos los resultados del casting y del atuendo supues-
tamente tradicional, que tiene muy poco que ver con el del periodo inter-
secular (XIX-XX) y menos aún con el de etapas más recientes, plenamen-
te informadas por la modernidad y la estandarización que conlleva, 
acorde con cada momento de nuestra reciente historia.  

 
3. LAGORRIGAKO JAIA 

 

3.1. ORGANIZACIÓN Y ORGANIZADORES 
 

Esta compleja fiesta temática se organiza desde 1999 a cargo de una 
cuadrilla de La Arboleda, aunque algunos de sus componentes vivan o 

vivieron en Ortuella o en Los Castaños (Abanto)454. Trabajan auto-

gestionariamente, sin subvención alguna, y pueden hacerlo porque todas 
las actuaciones son gratuitas. La fecha fija de organización es el tercer 

sábado de septiembre. No buscan publicidad455 (A.Z.S.; U.S.B.). El tiem-

po predominante en este mes es nuboso e incluso lluvioso, aunque con 
excepciones. Pero tan solo en una de sus convocatorias la fiesta debió 
retrasarse una semana debido al mismo. 

 

                                                 
454 Uno de mis informantes anónimos, político de otro municipio, afirma que el agluti-

nante es su pertenencia a Herri Batasuna y después a Bildu, motivo por el que la fiesta 

produce el rechazo de otros sectores. Como los datos de mi observación participante y de 

mis entrevistas corroboran, esta segunda afirmación no es cierta. Mi trabajo de campo se 
ha efectuado durante las ediciones de 2005, 2007, 2010, 2012, 2013, 2014, 2015 y 2019. 
455 Salvo los 7 primeros años no se han editado ni programas de mano. Y nunca ha apa-
recido en la prensa. 
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Ilustración 108 

Panorámica del espacio festivo 

 
3.2. ESPACIO FESTIVO 

 

El espacio festivo lo constituye la primitiva escombrera de la mina 
La Elvira o de El Negro, cuya parte visible comprende desde el monte 

hasta las proximidades del embalse del Oiola. Su ya cegada galería456, 

que se inicia junto al monte Txinega, sale al otro lado del mismo por 
encima del lago Ostión y a la vista de la Arboleda. El acceso mediante 
vehículo a esta escombrera se inicia en el “parking” del cementerio de La 
Arboleda y después la estrecha carretera sigue el trazado de un antiguo 
plano inclinado. 

                                                 
456 Dentro de la misma, ya derrumbada, hay vagonetas intactas. Esta mina contaba con 

lavadero, fragua, cuadra, tromel, tolva y un depósito de pequeñas máquinas de vapor y 
de gasoil. Aunque durante sus últimos tiempos se convirtió en una explotación de caliza, 

al igual que las extensiones, mediante planos inclinados de la Luchana Mining Company, 

que alcanzaban la mina La Lejana, cerca de Peñas Negras.  
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Los habitantes de la zona fueron inicialmente pastores de ovejas y 
cabras, practicando las transtermitencia entre los Montes de Triano y las 
zonas de Txorierri y Mungialdea. Otras familias eran mineras, aunque se 
ayudasen con labores agrícolas y ganaderas. En total, entre los pequeños 
barrios de La Ronda, Lagorriga, Las Barrietas y El Pedernal hubo más 
de 50 casas, hasta que la construcción del embalse de Oiola anegara va-

rias y desconectara el barrio entre sus dos orillas457. Sus moradores se 

consideran como una prolongación de La Arboleda, y no como barrio 
con entidad propia (B.S.).  

La zona más próxima al monte, así como las zonas situadas bajo la 
escombrera y la muy cercana casa de Unai, se reservan para parking de 

unos 150 vehículos458. El centro de esta se dedica a las instalaciones y 

actuaciones festivas. También se encuentran vehículos a lo largo de la 
carretera hacia La Arboleda y ante el cementerio de este barrio. En un 
número variable cuya media puede estimarse, en total, entre 170 y 300. 

 
3.2.1. EQUIPAMIENTOS 

 

Desde un par de semanas antes de la fiesta, sus organizadores ya 
inician la limpieza del espacio festivo, instalando además los toldos, la 
txosna y el escenario precisos. Los fundamentales son: el kiosko perma-

nente sobre una plataforma de hormigón, provisto de megafonía y con 
una gran ikurriña de fondo, desde donde se coordinan las actuaciones y 
actúan los txistularis y los concertistas. La txosna desde la que se expen-
des bebidas y pintxos, una carpa donde los asistentes pueden resguardar-
se del sol o de la lluvia. La zona de las cocinas y el mostrador para la 

comida. Algunos años se instalan, además, carpas privadas459, para co-

mer por grupos familiares y/o amicales, que también invitan a pintxos. 
Asimismo quedan las piedras de los barrenadores y han desaparecido los 
restos de un carrejo de bolos a katxete, no fijo, que sirvió para jugar un 

partido de tal modalidad bolística –propia del Valle de Somorrostro y de 

Barakaldo– las primeras ediciones460. 

                                                 
457 De ahí la intensa relación de Lagorriga con El Regato y con Castaños; lugar, este 

último, donde se elaboraba carbón vegetal, y con cuyos moradore tienen relaciones de 

parentesco varios organizadores.. 
458 Y a los entre seis y quince caballos asistentes, con sus jinetes, número variable según 

ediciones. 
459 Cuatro en 2019, más una tienda de campaña. 
460 Festejo celebrado hasta 2005, que se suspendió porque los chavales arrojaban los bolos 
por la pendiente. 
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La cocina es atendida, fundamentalmente por un equipo del barrio 
de grupos de La Arboleda, Larreineta, Trapagaran y Gorostiza; e incluso 

algún Gorbea (Ortuella)461 colaborando en menor medida, o puntualmen-

te, espontáneo/a de El Regato, Barakaldo y de Larrabasterra (J.I.R.C.). 
En cuanto a la txosna, la atienden por turnos de varias horas, grupos de 

La Arboleda, Lagorriga, El Regato, Ortuella, Barrionuevo, etcétera462.  

 

 
 

Ilustración 109 

Txosna y carpa 

 
3.3. ASISTENTES 
 

La mayor parte de los asistentes y de los grupos participantes, pro-

ceden de los Montes de Triano463 o de su inmediato entorno464. Algunos 

                                                 
461 Porque en ese pueblo nació y ha vivido Unai y su amigo Matu es concejal de ese mu-

nicipio. 
462 En 2012 se había agotado el café y la cerveza antes de las 16,00 horas y hubo que 

reponerlos. 
463 La Arboleda, La Ronda y Lagorriga, Larreineta, Barrionuevo (Trapagaran), El Regato 

y Gorostiza (Barakaldo), Castaños (Galdames) y Los Castaños (Abanto), Triano (Aban-
to), El Picón (Ortuella), etc. 
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son montañeros y por eso también los hay de la zona minerofabril: Ses-
tao, Barakaldo urbano –no menos de 25–, y Kabiezes (Santurtzi). Los 
hay de todas las edades y sexos, prevaleciendo el intervalo entre de eda-
des entre 30 y 50 años, pero también jóvenes, niños y personas mayores; 
colaborando por igual en todas las facetas: danza, música, soka-tira, ta-
reas de cocina e incluso alguna barrenadora. A juzgar por el número, 
variable cada año de vehículos, más otros asistentes que llegan a pie, el 

número de asistentes puede oscilar entre 550 y 1.000 romeros. 

 
3.3.1. ACTOS, PARTICIPANTES Y SÍMBOLOS IDEOLÓGICOS 

 
Durante la primera etapa, de 1999 a 2004 se recogían tortillas en la 

Plaza de La Arboleda, y la comitiva “subía” hasta Lagorriga acompa-
ñando a la mascota Gorrigo, con cuya quema se daba fin a la fiesta. Pro-

gresivamente se ha ido formalizando el acto de izada de la ikurriña, que 
da inicio a las fiestas de 11,30 a 12 horas, acto anunciado mediante el 
lanzamiento de cohetes (Txupinazo). En un lateral de la escombrera una 

o dos personas se sitúan frente a un poste con una ikurriña bajada. Mien-
tras se toca la música correspondiente, un dantzari baila el aurresku de 

honor465. Después tienen lugar sucesivos actos, mutables con el paso de 

los años y a horas distintas según edición. 
A continuación sigue el espectáculo de Euskal Dantza, a cargo de los 

siguientes grupos mixtos: Eusko Lorak (Sestao), Danetarako Danok D. T. 

(Trapagaran), Uri-Oste (Urioste), La Arboleda D. T. (La Arboleda); todos 

ellos de reconocidas simpatías abertzales. Con el paso de los años, ya 
desde 2010, han quedado reducidos a los dos primeros. Seguidamente el 

pregón, a cargo de un personaje reconocido como representativo466, en 

2014 por el nieto de los aizkolaris Larrea y en 2019 por Unai. Los txistula-

                                                                                                                   
464 Trapagaran, Gallarta, Ortuella, Urioste (Ortuella), Sanfuentes y Las Carreras (Aban-
to). De Gallarta apenas suben los participantes, por esta fiesta coincide con la gallartina 

de El Garrafón. (A.Z.B.). 
465 En 2019, tras este dantzari “oficial” bailaron otros tantos aurreskus jóvenes de ambos 
sexos, en solitario o por pares, ellas vestidas de aldeanas. Y, durante todo el día hubo 

actuaciones de txalaparta, de txistu y de dulzaina (de Trapagaran y de Ortuella), así como 

castillos hinchables para niños/as y feria de artesanía en años anteriores. En 2010, los de 

El Regato, se encargaron de organizar una serie de juegos infantiles.  
466 Tanto en 2012 como en 2013 se anuncia que estará a cargo de Periko Solabarria, ex-

cura de la zona y más tarde famoso obrero y militante abertzale. En todas ellas no puede 
acudir por fuerza mayor. 
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ris tocan durante un buen rato, acompañando a grupos de gente de entre 
el público que bailan ingurutxos en círculo. 

 

 
 

Ilustración 110 

Preparación de la comida popular 

 
Una hora más tarde se celebraba una exhibición de perros de pastor, 

con ovejas –de La Ronda– y después con ocas, festejo celebrado aún en 
2010, que se ha ido abandonado por no haber pastores disponibles y por 
la dificultad de su organización. Tenía lugar en una ladera herbácea fren-

te a la escombrera467 y debía contemplarse desde lejos. 

Más tarde tiene lugar la actuación de los harrizulatzaileak (ba-

rrenadores), en 2019 desde las 13,40 hasta las 14,10 horas. Fueron 6, 
de los equipos Aldai-Alde (Trapagaran, como en 2015) y Errekatxo 

(El Regato), más otros dos con camisetas de diferentes colores 468. 

                                                 
467 Por lo que el público se alineaba en el escarpe de la misma más próximo para contem-
plar el acto. 
468 Y en 2010 otros seis de Kabiezes, Sanfuentes, Las Carreras y Ortuella. Los primeros 
años tuvieron lugar sendos concursos “Gorriga” de barrenadores, con la participación de 
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Este recuperado –en 1999– deporte popular basado en una cualificada 
labor minera, que eclosionó hasta alcanzar el número de doce equipos y 
de organizar una Liga de Bizkaia ha visto como el número de los mis-
mos se reducía hasta los cinco existentes actualmente en Bizkaia, territo-
rio fuera del cual han desaparecido (G.J.K.).  

 

 
  

Ilustración 111 

Izado de ikurriña y aurresku de honor 

 
Otros años, como en 2007, los barrenadores efectuaron su exhibición por la 

tarde. En 2007 tomó parte una chica. Le han seguido Euskal Kantuak o herri 

erromeria, a cargo de diversos intérpretes, de txalaparta o bertsolariak, en 2012 

albokaris, jotas navarras y también bertsolaris. También puede haber tronzalaris o 

esquileo de ovejas.  
La cocina ya está, desde primeras horas, abasteciendo de pintxos a la txos-

na, en alguna ocasión repartidos directamente al público asistente a mediodía, 
como parrillada: tortillas, chorizo, lomo, chuletas de cordero, sardinas, sidra, 

queso fresco de Lagorriga... A las 14,00 da comienzo la Herriko Bazkaria (comida 

popular). Preparada en una decena de putxeras, más paelleras; servida gratui-

                                                                                                                   
equipos de: Ortuella, Gallarta, Abanto, Galdames, Kotorrio, La Arboleda, Larraineta, 
Donestebe, Intxaurdi y Gorriga. 
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tamente en platos y con cubiertos de plástico, alubias con los tropiezos clási-

cos: chorizo, morcilla y tocino, además de pan469, o bien marmitako, caldere-

ta de oveja y sarteneko. Sobre un largo mostrador, ante el cual se organiza 

una gran cola. 
 

 
 

Ilustración 112 

Actuación de txistularis  

 

Por la tarde, como en 2000 y 2007, tuvieron lugar las idi probak, 

prueba de arrastre con bueyes y una fallida zaldi probak, porque el caballo 

se resistió llegando a romper el ronzal. Trontzalaris (en 2005 chicas de 

Areatza) y aizkolaris: los inefables Larrea de Gorostiza (Barakaldo), con 

una magistral actuación a cargo de tres generaciones470: abuelo, hijo y 

nieto, que cortan troncos con hacha y motosierra. Ese año también al-
zamiento de fardo y soka-tira, concurso de rana y carreras de sacos; algún 

año con participación de equipos femeninos. Más rifa de la cesta, cuando 
la ha habido. En 2013 un esquilador peló ovejas al estilo australiano. En 
2014 hubo tronza australiana. 

                                                 
469 En repetidas ocasiones se trata de una única chapata de 3,20 m de longitud, que debe 
trocearse con un serrucho y donado por la panadería de La Arboleda. 
470 Ya en 2012 no actúa el abuelo –Julián Larrea– quien, en 2019, gozaba de excelente 
salud. 
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Ilustración 113. Soka dantza 

 

 
 

Ilustración 114. Tronzalaris 
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Al atardecer, a partir de las 20,00 horas, se inician los conciertos de 

música de rock471. En 2007 se sirvieron chocolate con churros y en 2012 

la cena, una tortilla confeccionada a partir de 120 huevos. Como final de 
fiesta, los del chalet situado ladera arriba del escenario festivo lanzan 
unos fuegos artificiales, costeados por ellos mismo.  

A lo largo de su historia esta fiesta ha contado discontinuamente 

con paseos a caballo y calesa, piraguas en el embalse de Loiola, carrera 
de burros, txingas, sokatira, Boda Vasca, sardinada, zanpantzarrak, de-

mostración de motosierra y hacha, rifa de cerdo o de cesta. Durante todo 
el día ha habido exposición de productos agrícolas y de cerámica con 
Meatzeta (2000-2002) o feria rural y de artesanía. Más animación a cargo 

de trikitilaris, txistularis (Burdin Artea, de Ortuella), albokaris, fanfarria, 

etcétera. 
En 2015 se construyó una pequeña estructura cerca del kiosko, en 

honor del ya fallecido Periko Solabarria472. Sobre un fondo de hormigo-

nera, consta de una fotografía del mismo, con una frase suya. Al otro 

lado una pancarta dedicada a cuatro presos. Otros símbolos son: octavi-
llas en las txosna convocando a una manifestación pro-presos (2005), 
ikurriñas en el kiosko y en el mástil, en tiras e incluso hasta en el redil. 

También pancartas, camisetas473, pañuelos festivos y objetos pro-presos. 

La propia carpa fue, en 2019, todo un compendio de lemas escritos con 

rotulador474. 

 
3.4. REFLEXIONES 

 

Explicitar esta fiesta singular no es nada sencillo. Si algo la define es 
su carácter autogestionario, sin otra financiación que lo recaudado en la 
propia txosna, lo obtenido por la venta de camisetas y papeletas para la 

                                                 
471 En Lagorriga han actuados un grupo de bilbainadas, otro de jotas navarras y el Ochote 

Danot-Bat (Portugalete); en 2012 cantó rancheras el dúo Nahi Gabe, formado por dos 

chicas de El Regato. Pero los músicos más frecuentes son la legión de conjuntos de rock 

que se han ido sucediendo, uno de ellos de Iparralde. En 2013 tocó un grupo de música 
amazig (berebere) y en 2015 otro sudamericano. 
472 Antiguo cura obrero y líder abertale, cuya bondad y entrega suscitó la simpatía de 

sectores muy diversos 
473 “Herriko Guadariak” (2005), “La Górriga ordiga” (2007); “Día de la Cereza”, blancas 

o verdes (El Regato en 2012); “Sangre minera, semilla guerrillera” (2012 a 2015); “Ma-
ritxu Lagorrigan” (2019). 
474 1) Libre sentitu. 2) Pentsatu, sentitu, idatzi. 3) Si no nos dejan soñar no les dejaremos 
dormir. 4) Quisieron enterrarnos pero eramos (sic) semilla, etc. 
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rifa de una cesta de comida475, prescindiendo de subvenciones municipa-
les y posibilitada por la gratuidad de los participantes en las actuaciones; 
aunque todos los asistentes participan más allá del espectáculo.  

Se trata de una fiesta temática, sin tradición ni referente religioso al-
guno. Que se celebra en un entorno minero y alguno de sus actos lo es 
(por ejemplo exhibición de barrenadores), pero evoca más bien al mundo 
agropastoril que coexistió primero con y sucedió después a la explota-

ción minera476. Los promotores son hijos de mineros o de pastores de los 
Montes de Triano, y asiduos a otras fiestas de estos477. Promovida por un 
sector –el abertzale– pero abierta a la participación del otro sector nacio-
nalista y de cuantos deseen hacerlo, con independencia de su ideología.  

 

 
 

Ilustración 115 

Simbología idelógica y política ante la carpa 

                                                 
475 Aunque durante alguna edición se haya recogido dinero en los actos. En 2000, 2003 y 

2006 también los ingresos por quinielas de la carrera entre una mula y varios ciclistas, 

que recorrió un itinerario de 15,5 km, después ampliado hasta los 20,50 km, a lo largo de 
los Montes de Triano y Alta Galdames. 
476 El padre del principal organizador fue pastor, y la madre de otro elaboraba queso 
fresco, vendido en una quesería de La Arboleda y generosamente distribuido durante la 

fiesta. 
477 La Magdalena de Urallaga y de La Arboleda, Castaños, etc. 
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Por ello, tanto la parafernalia abertzale como los actos lúdico-
deportivos ocupan un lugar muy importante en Lagorrigako Jaia, pero no 

son definitorios de la misma al no ser compartidos, aunque tampoco 
rechazados, en su integridad por el conjunto de asistentes. 

Sociable478 y lúdica sin lugar a dudas, porque propicia la interrela-

ción festiva entre los residentes en la zona y quienes, siendo nativos de la 

misma, se han trasladado a otros lugares pero acuden a la misma. Más 
montañeros familiarizados con los Montes de Triano. Que concita la 
concurrencia de gentes de diversas edades y sexos. Lagorriga es una ro-
mería vasca de corte algo punky, donde se baila y se canta, se come y se 

bebe, al igual que en tantas otras. Una fiesta atípica, con pocos claroscu-
ros y menos contradicciones. 

Y que, sin duda, puede adscribirse al patrimonio inmaterial festivo 
de la Zona Minera, por varios de los factores ya apuntados, y no a nin-
gún otro tipo de fiesta. A menor escala que la más concurrida romería de 
La Magdalena, Lagorriga suscita el sentimiento de pertenencia a los 
Montes de Triano más sus inmediaciones y la sociabilidad de sus mora-
dores, más allá de restrictiva identidad barrial. Mientras que otras festi-
vidades locales de esta zona (Larreineta, Barrionuevo, Triano, El Rega-
to, Gallarta, Ortuella, etcétera) tan solo fomentan la identidad del barrio 

o pueblo respectivo donde se celebran. En estos casos y en otros más 
como fiesta patronal y no temática.  

 
4. POBEÑA 1890: ESCENIFICACIÓN DE LA MINERÍA TRADICIONAL 

 

Podemos considerar patrimonio inmaterial las rutas marítimas por 
las que navegaron durante siglos los marinos que realizaban el cabotaje 
del hierro, desde los muelles a pie de mina hasta los puertos próximos a 
las ferrerías. La Asociación Ixas Begia para la Conservación del Patrimonio 

Marítimo Vasco479, creada en Ziburu-Ciboure (Lapurdi) en 1981, e integra-

da por más de 150 socios organizó, con su txalupa Brokoa480, la singladura 

                                                 
478 Algunos de sus participantes más asiduos tan solo se encuentran anualmente durante 

esta celebración. 
479 Cuyo objeto es la recuperación de la cultura tradicional de la navegación, pesquera y 
de transporte, así como actualizar la práctica experimental de los cabotajes, sobre todo de 

la navegación a vela en todo el litoral vasco. 
480 Reconstrucción en 1992 de una barcaza del siglo XIX y de estilo vizcaino, con dos 

velas al tercio. Sus tripulantes visten conforme a las trazas que usaban los hombres de 
mar en fechas anteriores a la industrialización. 
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El Cabotaje del Hierro de Bizkaia/Bizkaiko Burdinaren Itsasbidea (d. 2008); 

cabotaje a vela del mineral de hierro de las minas de Somorrostro481, 
hasta las primitivas ferrerías del litoral cantábrico. 

 

 
 

Ilustración 116 

Pobeña 1890. Embarque de mineral 

 
Al igual que determinados elementos patrimoniales propios de las 

sociedades pesqueras, algunos de referente minero e industrial, son utili-
zados a modo de táctica de emblematización de identidades colectivas 
mediante estas fiestas temáticas. Un tipo de evento marítimo-minero 
netamente inmaterial era, ya en 2009, el precitado Cabotaje del mineral de 

hierro de Bizkaia, que ese año partió desde Pobeña (Muskiz), rememoran-

do el transporte por cabotaje a vela del mineral de los Montes de Triano 

                                                 
481 Recalando en los puertos de Bilbao o Portugalete, Pobeña, Castro Urdiales, Plentzia, 

Bermeo, Lekeitio, Zumaia, Donostia-San Sebastián, Donibane Lohizune/ St.-Jean-de-

Luz, Ziburu - Ciboure, Askaine, y Senpere - Saint-Pée-sur-Nivelle. Transportando una 
muestra de más de 1.000 kg, de mineral, donados por el Museo de la Minería del País Vasco 

de Gallarta (Bizkaia) al Ayuntamiento de Urdax-Urdazubi (Navarra), en reconocimiento 

de siglos de suministro (Itsas Begia, El Cabotaje del Hierro de Bizkaia. Las rutas marítimas del 

hierro, 2008, 2009, 2011, 2013). 
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y de Somorrostro, con una singladura desde el puerto encartado hasta el 
Portu fluvial de Askain482 (en La Nivelle, Lapurdi), para llegar hasta la 
antigua siderurgia tradicional del monasterio navarro de San Salvador de 
Urdax-Urdazubi. 

Durante varios años –2008 a 2015– esta festividad la ha promovido la 
asociación Itsas Begia, recalando en los puertos citados y rías del litoral 

vasco; participando como invitados desde el primer año miembros del 
CDD Trueba DDG, asociación patrimonial con sede en Pobeña. Promo-

viendo esta recreación del viaje minero otra fiesta homóloga en este 
puerto encartado. 

Porque, ya desde 2009, este primer año en colaboración con Itsas Be-

gia, y anualmente hasta la actualidad con la plena participación del Colec-

tivo Cultural Pobeña 1890, el precitado Centro Tueba Zentroa decidió con-

memorar y recrear cómo se vivía en torno a 1890 en este barrio de Mus-

kiz, otrora importante puerto venaquero483, rememorando sus raíces a 

través del evento Pobeña 1890. Escenificación de la minería tradicional484, con 

patrocinio municipal y la participación de numerosos vecinos, que asu-
mieron el evento como propio. Uniendo los aspectos de evocación de la 
memoria minera y marítima y de su recreación identitaria, con los lúdi-
cos o festivos. Evento celebrado en diferentes fechas, pero siempre del 

mes de julio. Contando ese primer año con las embarcaciones Brokoa, de 

Ziburu (Laburdi) más la Cantu Santa Ana, de Castro Urdiales485, y en 

adelante con esta únicamente, para el acto central: el embarque de 

                                                 
482 Próximo a la “peonada” del Monasterio de Urdax-Urdazubi. Previo descargue del 
mineral en St.-Jean-de Luz (Donibane Lohitzun), y cargue hasta pequeñas embarcacio-

nes de vientre plano, que transportaban el mineral hasta Askain; donde el mineral pasaba 
a las carretas de bueyes, que lo conducían has Urdax-Urdazubi. 
483 Por ser ese el único puerto apto aún existente en la Zona Minera-Meatzaldea, una vez 
desaparecidos los del río Galindo (Galindo, Causo y Ugarte); y otros dos del río Bar-

badún (San Martín y Lavalle), desplazados a medida que los arenales convertían en 

intransitable este río para la navegación, quedando solo el de Pobeña, por estar situado 
en la desembocadura. Hasta el advenimiento de la industrialización, en el periodo de 

entresiglos XIX-XX con la explotación y transporte marítimo a gran escala, eran sobre 
todo las flotas de Plentzia y de Mundaka las encargadas del embarque de mineral. 
484 Pobeña 1890. Escenificación de la minería tradicional Meatzaritza Tradizionalaren Antzespena, 

2009-2019. 
485 La asociación Cantu Santa Ana tiene por objetivos proteger y conservar el patrimonio 

marítimo de esta villa. Ha reconstruido una lancha tradicional con dos mástiles y velas al 
tercio, la Santa Ana, que reproduce las que navegaban a la pesca y al transporte de cabo-

taje. Su embarcación tiene un mástil plegable, lo que le permite a diferencia de la Brokoa, 

pasar por debajo del puente que une la playa de La Arena con Pobeña. 
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mineral en ante la ermita de Nuestra Señora del Sokorro, acto vespertino 

supeditado a la marea alta486.  

Desde hace varios años la representación carece de embarcación487, 
lo que resta al acto su elemento imprescindible. Los organizadores ex-
ploran la posibilidad de contar con una nave en propiedad. Se trata de 
una antigua txipironera que, con ayuda de diversas asociaciones cultura-
les de Las Encartaciones, quieren reconvertir en un batel488 como los que 

antaño partían del puerto de Pobeña. Se trata de transformarlo en un 
batel de tres remos y dos velas, al estilo de los bateles venaqueros que 
cargaban aquí. 

Con la llegada de la minería industrial, el barrio de Pobeña sufrió 
una gran transformación, desapareciendo su pequeño puerto venaquero 
del Antiguo Régimen, sustituido por el cargadero o cantilever de Mc 

Lennan, que construyó las viviendas de su empresa en El Bortal, a medio 

camino entre Pobeña y Kobaron489.  

Evento organizado por el Centro Trueba Zentroa, con la colaboración 

del Ayuntamiento de Muskiz490: celebrado con recurrencia anual, desde 

2009 a 2019, que consigue asociar estrechamente los aspectos identitario, 
memorial, festivo y turístico; con la participación como figurantes de 
época (atuendos y oficios) de más de 100 de sus 400 vecinos. Que re-
crean, caracterizados con indumentaria y labores de época, todas las 
formas de vida finiseculares del siglo XIX en hasta 18 escenarios distin-
tos: cargue de mineral, taller de forja, carpintería, tareas en el lavadero, 
panadería, caserío (huerta y establo), pañol, abacería, taberna, enrole, 
aprisco, notaría, escuela, astillero de ribera, cargue de las embarcaciones, 

acarreo del mineral en una carreta de bueyes491, etcétera. A cargo de 

                                                 
486 Realizado con ayuda de un grupo de niños, que entregan a los tripulantes pequeñas 
cestas cargadas de mineral. 
487  La última fue la de los bateleros de Algorta. 
488 La embarcación, denominada Jaitoy y adquirida a una familia de Portugalete, fue 

construida en unos astilleros de Santurtzi hacia 1975 como barco de pesca tanto con 
anzuelo como con red. 
489 Por su parte, la compañía Orconera construyó la mayor línea de baldes desde Triano 

hasta el lavadero de Campomar (Pobeña). Mineral que, una vez lavado, era devuelto a la 
estación del ferrocarrio de dicha compañía, que lo transportaba hasta sus cargaderos en 

la Ría, sitos en Lutxana (Barakaldo). 
490 Y la colaboración de asociaciones como el Museo de la Minería del País Vasco (Gallarta), 

Alén (Sopuerta), Punta Lucero (Zierbena), Avellaneda (Balmaseda, Talka (Urioste), la de 

bateleros Itsas Egurra Haizean y el Centro Cultural Pobeña. 
491 Que desde el Molinillo, junto al lavadero, va recorriendo el espacio festivo, siendo su 
destino final el embarcadero de mineral. 
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marineros, mineros, pescadores, rederas, sardinera, baserritarras, pasto-
res, potentados patrones mineros, rosquilleras, cardado o hilado de lana, 
capataces y topógrafos, cuartel de vigilancia del transporte de la vena... 
Contando, además, con la carpa para diversas actividades (presentación, 
comida popular, homenaje a los mayores y venaqueros, exposiciones y 
proyecciones). En cuanto a animación, en alguna de las ediciones han 
bailado los danzantes de Lanestosa, y en 2015 actuó un grupo de música 

vasca tradicional.  

 

 
 

Ilustración 117 

Participantes en la escenificación de 2019 

 
Durante varias ediciones se ha contado con el Batelero Eguna, expo-

sición y participación de bateles de época, recuperados y restaurados por 
la asociación Euskal Batel-Eroak Elkartea (Algorta), más aparejos marinos. 

En 2012 la Cantu Santa Ana no se desplazó hasta Pobeña, al no coincidir 

la celebración con la marea alta que permitiría su carga492. En 2013 tam-

bién se elaboró una hoya carbonera, a cargo de la asociación cultural 

                                                 
492 No obstante los castreños acercaron un botrino –similar a un pequeño batel– y su 
asociación se hizo acompañar por el coro femenino Virgen del Carmen, más dos txistularis 

y un atabalero. 
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Tejea (Valle de Villaverde), y este año y el siguiente se contó con una 

representación del Ayuntamiento de Urdax-Urdazubi. El evento com-
prende desde su apertura matinal hasta el embarque, según la marea alta 
vespertina y junto a la rentería de la ermita del Sokorro. Cada año se 
entrega un reconocimiento a una o varias del pueblo o vinculadas al 
mismo: desde un anciano minero hasta algún personaje famoso, siempre 

oriundo de Las Encartaciones493. En 2015 el embarque ha sido meramen-

te simbólico, a falta del consabido carro de bueyes acarreando mineral 
hasta el embarcadero y ocupando la respectiva lancha un papel decorati-
vo en la fotografía del grupo protagonista. 

La fiesta refuerza los vínculos intracomunitarios del barrio de Pobe-
ña y el sentimiento de pertenencia al mismo, mediante la participación 
activa en un propósito común y la comensalía colectiva, culminando con 
el simbólico embarque de mineral de hierro, desde una carreta de bueyes 
hasta un batel; cuando la marea lo permite, en la pleamar vespertina. 
Habiendo superado esta ya más que emergente fiesta temática a la pa-
tronal del Sokorro, antaño importante romería de todo su entorno ma-
rino y minero, y hoy reducida a la categoría de fiesta de barrio. 

Porque el motivo de esta fiesta temática es reivindicar el pasado mi-
nero de los pobeñeses, la preservación de su patrimonio inmaterial y su 

puesta en valor, el fomento de la identidad y del sentimiento de perte-
nencia barriales; para preservar la memoria de este rincón costero, que 

nunca tuvo mucha relación con la pesca, pero sí con la minería494. Pero 

también es un evento lúdico, por lo que los vecinos invitan a los descen-
dientes de mineros de la comarca a caracterizarse y participar en la fies-
ta. En la que se evoca un estilo de vida caído en el olvido, el pasado mi-
nero de la localidad. La carreta de bueyes cargada de mineral es el nexo 
de unión, evocando cómo toda la vida giraba en torno a la extracción de 
mineral de hierro y su transporte hasta la Rentería, donde era almacena-
do a la espera de la llegada de los barcos venaqueros. 

Desde 2008 la Escenificación de referencia se refuerza mediante el 

homólogo desembarque en Portua, el puerto seco o fluvial de Askain, en 

                                                 
493 Como Miguel de la Quadra Salcedo (2013), notorio deportista y aventurero de antaño; 

y, con motivo del bicentenario de Antonio de Trueba al biznieto de este, Carlos Irurozqui 

(2019). 
494 Esta fiesta temática comparte con otras de la Zona Minera, de diferentes signos y 

agentes promotores, un similar propósito –Lagorrigako Jaia (d. 1999), Teniendo en común 

la pretensión de evocar explícitamente la memoria e identidad mineras; sin renunciar por 
ello a sus correlatos específicos: sociables, lúdicos e ideológicos.  
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el río Urdazuri-Nivelle, a comienzos de agosto; en este caso para su pos-
terior traslado en carro de bueyes, hasta el monasterio de Urdazubi-
Urdax (Navarra). Donde los figurantes del abad, frailes y ferrones acredi-
tan la calidad la mercancía, la aceptan previo regateo y proceden a su 
simbólico pago; celebrándose en la plaza mercado de artesanía, exhibi-
ción de forja, conferencia sobre la significación del acto, juegos infantiles 
y comida popular a base de zikiro, actuaciones musicales y bailables. 

Celebrándose el Día del Hierro-Burdin Eguna; con asistencia de cientos de 

visitantes de ambos lados de la frontera, así como los más de ochenta 
expedicionarios de Pobeña, desde 2013, que se trasladan en un autobús, 

al efecto, caracterizados con atuendos de finales del siglo XIX495. Son 

testigos de la entrega de mineral, poniendo en valor la relación cultural 
entre ambos pueblos y apuntalando esta mutua relación mediante los 

vínculos que solo la comensalía496 y el posterior baile son capaces de 

crear. Con el consiguiente hermanamiento entre ambas poblaciones497.  

 
5. OTRAS FIESTAS DE REFERENTE MINERO 

 
5.1. BURDIN FESTA (BILBAO) 

 

La Bilboko Burdin Festa, fiesta temática organizada puntualmente, 

por una única vez, los días 12 y 13.04.2014, fue una actividad rememora-
tiva del pasado minero de los “Barrios Altos” de Bilbao por la asociación 

Bilbao Historiko498. Estos barrios estuvieron hacinados, su entorno hora-

dado por las minas y sus calles pobladas por los trabajadores de las mi-

nas499, que aquí dieron origen a sus movimientos sociales Pese a que en 

                                                 
495 En 2014, además de la participación en el conjunto de los actos, los de Urdax ofrecie-

ron a sus visitantes, una excursión guiada por el municipio anfitrión con objeto de que 

conocieran sus valores paisajísticos. 
496 En el frontón local y a base de zikiro jate para más de 300 personas. 
497 Únicamente se ha suspendido esta fiesta en 2020, debido a la pandemia del Covid 19. 

No obstante, se ha celebrado un mercado artesanal durante dos días, además de un mo-
nólogo parateatral. 
498 Que desarrolla sus actividades en los barrios de Atxuri, Casco Viejo, La Ribera, San 

Francisco, Bilbao la Vieja y Zabala; en el casco histórico de la villa. Por su talante, vincu-
lado al partido político hegemónico en Bilbao, no guarda relación alguna con otras aso-

ciaciones de la margen izquierda de la Ría (San Francisco, Bilbao la Vieja y Zabala), 
vinculadas a movimientos sociales izquierdistas y/o abertzales. 
499 La mayoría de las casas que forman la calle Marzana y se asoman a su muelle, se 
construyeron a partir de la segunda mitad del siglo XIX, sobre un corte escarpado. 
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Bilbao y en sus inmediaciones existieron otras zonas de extracción de 
mineral: Arraiz, Iturrigorri, Larraskitu, Miribilla, Ollargan-Montefuerte, 
etcétera. 

Esta Burdin-Festa se enmarcó en un programa de actividades más 

amplio, en torno a la actividad minera como hilo conductor: Las Minas 

de Bilbao-Bilboko Meatzak. Actividades de carácter vinculado al patrimo-

nio material y en instalaciones estáticas, celebradas desde el mes prece-

dente. La primera consistió en una muestra de una veintena de maque-
tas, “Las Minas del Bilbao Histórico”, confeccionadas por el artista Jai-
me Laita en el Museo de Reproducciones Artísticas de Bilbao y de Bizkaia; 

acompañadas por fotografías500 y piezas originales, en su mayor parte 

cedidas por el Museo de la Minería del País Vasco501. La instalación All Iron. 

El Grito de Hierro fue otra exposición, de Emilio Cobos, en la Expogela de 

Bilbao Historiko (en San Francisco), integrada por minerales, documenta-

ción, y otras curiosidades de referente minero502. Por último, el Museo 

Marítimo Ría de Bilbao (actualmente Itsasmuseum Bilbao) organizó la expo-

sición pictórica Bilbao Barrio Minero-Bilbo Auzo Meatzaria, con obras del 

pintor Ignacio Ipiña, que representaba el pasado de los barrios mineros. 
Dicho programa se completaba con un itinerario interpretativo por los 
barrios de San Francisco y Bilbao la Vieja, reiterado en varias fechas 

para difundir el origen, desarrollo y evolución de estos barrios históricos; 
más un ciclo de conferencias para entender mejor aquella sociedad mine-

ra. Actividades cerradas por la cena benéfica Cabaret Bilbao 1900
503, cele-

brada el 15 de mayo en el Café La Granja.  

 

                                                 
500 Entre ellas los distintos muelles de Marzana, Urazurrutia, Ibeni y una fotografía del 
tranvía aéreo sobre la Ría, que unía las minas de Miribilla con la Mina del Morro. 
501 Piezas que representaban el proceso de extracción, tratamiento y transporte del mine-
ral, así como el modo de vida de los mineros, e incluso su impacto en la iconografía 

popular. 
502 Enseres mineros y figuras de artesanía. 
503 Un evento que trataba de rememorar los restaurantes, cafés cantantes y glamurosos 
cabarets de La Palanca, con música, cuplés, hilbainadas y el proverbial bacalao del Club 

Ranero.  
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Ilustración 118 

Burdin Festa en el Muelle de Marzana (Bilbao, 2014) 

 
La Burdin Festa, acto estelar de esta programación, tuvo lugar el sá-

bado día doce y el domingo 13 de abril, anunciándose como fiesta del 
hierro y de las minas de Bilbao; con actividades de dinamización que 
tuvieron lugar en el pequeño Muelle de Marzana504 con el objetivo de 
poner en valor el pasado minero y el desarrollo urbano y cultural de los 
precitados barrios, entre las 11 y las 15 horas de ambas fechas. Bilbao 

Historiko trató, sin éxito, de que el ayuntamiento abriese un tramo del 

túnel minero que comunica la antigua mina San Luis con una puerta del 

muelle505 (M.A.F.A.; Z.H.K.E.).   

El sábado el muelle acogió la Burdin Azoka más una exposición y 

venta de minerales (artesanos, almonedas, etcétera), un mercado temáti-
co de todo lo que a minería y forja de hierro se refiere, con exhibición y 
venta de minerales. Para dinamizar el mercado se pudo contar, a partir 

                                                 
504 Este muelle, entre Atxuri y el Arenal, ocupó un lugar destacado en el tráfico comercial 

de la Ría. Su memoria ha sido puesta en valor por el Ayutamiento de Bilbao, mediate 
diversos afiches y placas conmemorativas en el mismo (Rubio-Ardanaz; Rubio, 2019: 

133-138). 
505 Frente a la cual existieron unas instalaciones para el embarque del mineral. 
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de las 12,30 horas con juegos mineros para la chavalería por cuadrillas, 

como: el aro, el botxo, los cunos506, la reparación de raíles sobre el pe-

queño tramo de vía minera, barrenar con un artilugio minero, arrastre de 

vagoneta -llevando en su interior a niños- y el clavo507; festejos de la 

mano de Zulatu Herri Kirol Elkartea, asociación de antiguos barrenadores 

de Gallarta. Todo ello amenizados por el Talo Toki y ambientación mu-

sical. En el muelle se instalaron nueve tenderetes o stands de minerales, 

forja, trastos de rastro y el talo toki, más el pinchadiscos de la asociación 

con su equipo de megafonía.  
El domingo, la Burdin Festa se puso el delantal, con el II Concurso de 

Putxeras de Bilbao Historiko508, evaluadas por un jurado de cinco miembros 

y la participación de txokos, asociaciones y cuadrillas de buena parte de 
Bizkaia, al tiempo que se celebraba un mercado artesanal en la carpa 
Eskuartie. A las 13 horas se ofreció también una exhibición de barrenado-

res, dos equipos procedentes de La Arboleda y Txorierri509, en un espacio 

acotado con vallas. Todo ello acompañado por el mencionado Talo Toki. 

En definitiva, la Burdin Festa fue una fiesta temática y no popular, 

organizada por una asociación e integrada en un programa más amplio 
de actividades, destinadas todas a la puesta en valor del referente minero 
de la zona, tanto en su patrimonio material como inmaterial; en este 

último encajaba el evento, que no ha vuelto a tener continuidad. La par-
ticipación del público fue baja, si bien es preciso reconocer la dificultad 
para atraerlo hasta un espacio urbanísticamente tan marginal como el 
Muelle de Marzana.  

 
5.2. CARNAVAL RURAL-MINERO DE GALLARTA (ABANTO Y ZIERBENA) 
 

Este carnaval no difiere excesivamente del resto de los celebrados en 
esta subcomarca, salvo algunos referentes que tratan de evocar la tradi-
ción minera de su pretérita capitalidad de la zona de Triano. Tal como lo 
analizamos se celebra desde 2017 y su singularidad procede de que el 

                                                 
506 Este evocando el trabajo de los pinches de la mina, que llevaban agua a los trabajado-

res. 
507 Introduciendo un clavo sobre el tope de la vía. 
508 Artilugio culinario ferroviario oriundo de Balmaseda, pero que se fue extendiendo por 

Las Encartaciones, Margen Izquierda, Bilbao, Sopela, Bakio, etc. De las 11 presentadas 
en esta fiesta, procedían: 2 de Balmaseda, 2 de Trapagaran, 2 de Portugalete, 1 de Bilbao, 

1 de Zorrotza y 1 de Galdakao. 
509 Venciendo Txorierri en competición muy reñida, por seis agujeros a cinco. 
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artífice de esta faceta510 ha tratado de sumar a la base de los Inauteriak 

rurales, basados en el folclore vasco e inspirado en atuendos y danzas 
alto y bajonavarras, elementos alógenos con respecto a la extinta cultura 
popular de Meatzaldea (J.M.C.). 

La fiesta comprende dos jornadas. La primera se dedica a un desfi-
le de disfraces de los más pequeños por la Avenida del Minero, con 

participación de los 500 alumnos y profesores de los tres centros educa-
tivos locales. Finalizando con una chocolatada y baile en la diskotxiki. 
El sábado los protagonistas son los adultos, iniciándose por la mañana 
con música y danzas a cargo de Meatzaldeko Dantza Taldea. A media 

tarde, tras posar ante la gran corta de Bodovalle se inicia la gran bajada 
desde la Fuente Marciano hasta la Plaza Eusko Gudariak. Toman parte 
el precitado grupo de danzas, con atuendos de pieles y máscaras zoo-

morfas, diversos grupos amicales y/o familiares disfrazados511; todo 

ello al ritmo de una batukada y de los músicos de Abanto Musika Eskola, 

algunos y algunas enmascarados.  
Durante la bajada, Meatzaldeko Dantza Taldea desarrolla su carnaval 

rural, una representación plena de personajes surgidos de la tradición 

rural vasca y de referentes imaginarios mineros512, que mezcla historia 

y mitología, con el fuego y el humo como protagonistas y singulares 

atuendos de mozorroak. El único referente minero materialmente identi-

ficable son las barrenas, que portan estos y las enlutadas sorginak. Va-

rios de sus componentes “aparecen” sorpresivamente para sumarse a la 
bajada.  

 

                                                 
510 Un joven ortuellarra, que ha dedicado su vida extralaboral a la enseñanza de instru-
mentos autóctonos, al estudio del folclore vasco y a crear el grupo de danzas Meatzaldeko 
Harrigorriaga Dantza Taldea. 
511 Muy pocos de ellos con elementos que evoquen el sentimiento de pertenencia minero, 
pese a que este se halle aún muy vivo en el pueblo, sede del Museo de la Minería del País 

Vasco. Prácticamente una “Txirigota minera” de unos quince componentes con “vagone-

tas”, cascos y barrenas; porque el resto de disfraces están estandardizados. 
512 De este modo el personaje de Bizkarbaltza (Barbanegra) es el “representante del mal y 

las enfermedades que afectaron a los mineros”; Hartza es el Oso “que despertará de su 

letargo invernal y bajará desde el monte domado por el Artzain (Pastor)”; y Zalgaluzea 

“que representa el hambre”. 
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Ilustración 119 

Comparsa en el Carnaval Minero de Gallarta 

 
Al llegar el desfile a la plaza Eusko Gudariak, tiene lugar el desfile y 

concurso de disfraces, junto con el reparto de premios del concurso de 
disfraces al ritmo de la música. A continuación se reparte la chocolatada, 
a cargo de la Asociación Cultural de Mujeres de Gallarta en su local, donde 

también se celebra el concurso de tostadas. Poco después la diskofesta 
cierra la jornada. 

El evento se trata de una representación festiva fiel, en buena medi-
da, a la tradición del disfraz carnavalesco. Pero con un acusado predo-
minio de elementos importados de otra subcultura vasca, la rural pire-
naica, muy alejada geográfica y culturalmente de la Zona Minera-
Meatzaldea. Fiesta en la que los referentes mineros son acusadamente 
minoritarios. 
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5.3. GUISADO MINERO (SOPUERTA) 
      
Desde 2009 la soportana Asociación Cultural Alén un concurso de gui-

sado minero el último sábado de mayo de cada año. Dicho condumio 
recibía el nombre de matahambres, porque servía para saciar el apetito de 

los trabajadores de la mina y sus familiares; un cierto lujo, porque tan 
solo se preparaba los domingos. Tradicionalmente constaba de carne, 

patatas y sebo. Hoy se reivindica como acto lúdico, cultural e identitario, 
en un municipio que evoca su pasado minero. 

El único ingrediente fundamental y obligatorio es la carne “de fal-
da”, quedando el resto de aderezos y condimentos a la libre elección de 
los y las concursantes. Utilizándose, por ejemplo guisantes, setas, vino 

blanco, etcétera, cerezas, caracoles, merluza513... La preparación del 

condumio dura unas cinco horas. A partir de las 14,30 horas los platos se 
presentan en el escenario al efecto ante un jurado que, además de los 
factores culinarios a evaluar, tiene en cuenta el sexo del restaurador-
restauradora; y que se extrae de entre tres miembros de las cuadrillas 
participantes. 

Esta fiesta temática tiene lugar en las campas de Santa Ana, barrio 
principal de Sopuerta, ocupando cada cuadrilla una parcela del terreno 

municipal de la misma: al aire libre y junto a una mesa de las allí existen-

tes. El número y origen de los participantes es variable y supralocal514, 

dependiendo del tiempo e incluso del partido de fútbol correspondiente. 
Algunas de las cuadrillas participantes tienen nombres expresivos: Los 

Jabalís, Los Torpes, La Lechuga... La organización distribuye pañuelos ro-

jiblancos entre los asistentes. 

 

                                                 
513 La Asociación Alén comparte la receta de la cuadrilla vencedora en el primer certamen: 

carne macerada y troceada, con vino tinto, cebolla, ajos y puerros. Acto seguido se pone 

a” pochar” en la cazuela o putxera cebolla, zanahoria y puerro, añadiendo el condimento 

de maceración. El siguiente paso es salpimentar los trozos de carne y dorarlos en una 
sartén tras haberlos pasado por harina. Se añaden a la cazuela agregando agua o caldo de 

carne. Cuando esté en su punto se traslada a otra cazuela antes de cocer patatas con 

pimiento “choricero” y añadirlas. 
514 Así, por ejemplo, en 2012 se presentaron 9 cuadrillas; y 14 al año siguiente: 11 del 

propio Sopuerta (incluidos neorresidentes), otra de Barakaldo, una más de la Zona Mine-
ra (Gallarta, Muskiz, Las Carreras y Zierbena), más una última de origen heterogéneo 

(Zorrotza, Sopelana, Zierbena, Bilbao...). Hasta completar un número de unos 135 parti-
cipantes, familiares y amigos. 
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Ilustración 120 

Cartel del Concurso Mundial de Guisado Minero 

 
Sobre las 15,30 horas se entregan sendos premios a los tres partici-

pantes más meritorios. Además, los integrantes del pódium de honor 
reciben un surtido de productos gastronómicos de Enkarterri donado por 
los comerciantes locales. El ganador está obligado a entregar su receta, 
para que pueda ser publicada en la web municipal. 

Pero, más allá del aspecto gastronómico, este concurso vehicula la 
sociabilidad de participantes y espectadores. También la comensalía de 
los primeros, parte de los cuales se quedan a comer en la campa. Sin 
olvidar que el trata de evocar la otrora identidad minera y el sentimiento 
de pertenencia al pueblo de los actuales soportanos y neorresidentes. En 
un municipio cuyo pasado minero va quedando remoto. 

 
5.4. FIESTA DE SAN JUAN EN LOS FERROCARRILES MINEROS 

      
En una zona doblemente vinculada a la actividad minera, en sus 

modalidades extractiva y de transporte hasta los cargaderos de la Ría, la 
fiesta solsticial adquirió un matiz adicional de festividad ferroviaria du-
rante las primeras décadas del siglo XX, que perduró hasta la progresiva 
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clausura de los ferrocarriles mineros a Lutxana-Barakaldo y a su entorno 
(Erreketa). San Juan se convirtió en advocación patronal de maquinistas, 
fogoneros y galgueros (Urdangarín e Izaga, 2001, 2002) de las compañías 

Luchana Mining, Orconera y Franco-Belga515. Cuyas locomotoras bajaban, 

desde las minas hasta los cargaderos de la Ría, fastuosamente engalana-
das: con verde forraje, laurel, flores rojizas y “peras de San Juan”. Con 

sus pitidos desde Iguliz y Bengolea, el alto de Durañona y Agirre, Ka-
reaga y Retuerto, Beurko, Bagaza y Zaballa (El Desierto), respectiva-
mente, anunciaban su llegada a esposas, novias y amigas de Bituritxa, 
Lutxana, El Desierto, Retuerto y otros barrios barakaldarras. Como an-
tes lo habían hecho a su paso por Ortuella, La Escontrilla, Zaballa y 
Ugarte (Trapagaran [San Salvador del Valle], y algunos barrios de Aban-
to y Ciérvana). 

Esta práctica festiva, espontánea durante las primeras décadas del 
siglo XX, se formalizó posteriormente, al establecer la compañía Orconera 

un premio para la mejor adornada de sus máquinas. Y San Juan se insti-

tuyó como advocación patronal de los ferroviarios de las minas516. Cos-

tumbres que perduraban en 1954, cuando la fiesta ya se había hecho ex-

tensiva a otras líneas ferroviarias, como la de Triano517 (Pormécheta, 1968; 

Homobono Martínez, 1994 b: 130). 

También los caballistas518, como los de las minas de Las Conchas, en-

tre Gallarta y Ortuella, competían por engalanar sus caballerías la maña-
na de San Juan, colocando ornamentos florales sobre sus aparejos y cri-
nes y adoptando a San Juan como su festividad gremial. 

                                                 
515 Algunos de aquellos festivos ferroviarios barakaldarras fueron Ambrosio Burzaco, 

Federico Hernani, Celestino Gorostiza, Cigares, Navajas, Celedonio, etc. 
516 Esta costumbre perduró, aún durante la postguerra, entre los maquinistas y fogoneros 

del tren carbonero de La Robla. En 1996, la mañana de San Juan, apareció la vía del 

ferrocarril Bilbao-Santander, entre las estaciones de Arcentales y Villaverde, cubierta de 

ramas y pequeños troncos de madera (Etxebarria, 1997: 232, 234). 
517 Esta línea compatibilizo el transporte de mineral de hierro, hasta su cargadero de San 

Nicolás o de La Punta (Sestao), con el de viajeros. Abandonando aquel, por falta de 
rentabilidad, durante la década de los años setenta. 
518 Encargados de la tracción animal (caballos y burros) para el movimiento de vagones 

preciso a las labores extractivas (Urdangarín e Izaga, 2001: 109-115; 2002: 47-52). Estos 
vagones se llenaban de mineral con objeto de verter su contenido en los depósitos de 

almacenamiento, desde donde se transportaban por tranvía aéreo o ferrocarril a las insta-
laciones de lavado, calcinación y embarque en los cargaderos de la Ría y de la costa 

aneja. Por su analogía con el transporte ferroviario y su relación con el mismo, los caba-
llistas adoptaron esta festividad. 
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Ilustración 121 

Ferroviarios de Orconera, con su máquina engalanada,  

durante la mañana de San Juan en 1954 

 
De este modo la fiesta del solsticio de verano se convirtió en una ce-

lebración profesional, de ciertos oficios mineros asociados al transporte, 
adquiriendo visos de acto festivo popular al implicar a las familias de los 
ferroviarios (maquinistas, fogoneros y galgueros).  

 
6. DIVERSAS FESTIVIDADES MINERAS O CON GRAN PARTICIPACIÓN DE 

MINEROS 
 

Todos los pueblos y barrios mineros –incluso los hoy deshabitados–- 
contaron y/o cuentan con sus propias fiestas pero muchas, al margen de 
reafirmar la identidad y la sociabilidad intravecinales, carecían de cual-

quier referente minero519 (Maqueda Mata, Rodríguez Camarero et al., 

1995: 205-213; Rodríguez Camarero, 2015). En cambio las de otros nú-
cleos bien por su magnitud o por su público minero, aunque no en exclu-
siva, son de ineludible inclusión en este epígrafe. Pese a que alguna de 
ellas se halle en la inmediata periferia de la Zona Minera. 

                                                 
519 Salvo los barrenadores antaño o bien durante las dos últimas décadas. 
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6.1. SAN ANTONIO (GALLARTA) 
 

La fiesta de San Antonio de Pádua, el 13 de junio, popularmente 
denominada los Sanantonios, es la fiesta patronal del más importante 

núcleo minero, el pueblo de Gallarta. Ya en 1886 tuvo lugar una corrida 
de toros en tal fecha. El 13.06.1889 se inauguró el frontón, con un partido 
disputado en la modalidad de chistera, con el local casi lleno, más desa-

fío de barrenadores y tres trenes especiales del Ferrocarril de la Orconera. 

No podía faltar la música520 y también hubo fuegos artificiales, y teatro 

de guiñol (N.B., 14.06.1889). En las fiestas celebradas de 1892 hubo pasa-

calles521, misa y procesión, desafío de barrenadores en la plaza522 y gran 

partido de pelota523; por la noche baile a cargo de la banda y el txistu; 

más fuegos artificiales, cucaña, carrera de burros, etcétera. El ferrocarril 
de Triano puso trenes extraordinarios hasta Ortuella, con objeto de facili-
tar los desplazamientos y atraer público foráneo. 

Además de los actos religiosos, la historia de los Sanantonios ha con-

tado con los más variopintos festejos lúdicos a lo largo de varias décadas, 

hasta finales de los sesenta524. Las plazas, el frontón y el terreno de Las 

Campas completaban el espacio festivo. En este último se instalaron 
tiovivos, puestos de juegos, venta de caramelos, helados y demás golosi-

nas, casetas de tiro y txosnas bajo los árboles (Romero Onaindia, 1997: 

217; Homobono Martínez, 1968: nos 55, 34). Las fiestas eran amenizadas 
por la Banda Municipal de Música y por la popular banda de Los Des-

preocupados, una cuadrilla de amigos que saturó de alegría Gallarta desde 

1918 hasta 1946 colaborando, además, con el ayuntamiento en organizar 
muchos de estos festejos. 

 

                                                 
520 Y a tal efecto, el ayuntamiento contrató una docena de músicos de la Banda Santa 

Cecilia, de Bilbao. Con baile, al son de esta música y del clásico tamboril (txistu). 
521 Con música del Regimiento de Garellano y el txistu. Porque Gallarta no contó con 

banda municipal hasta 1903.  
522 Entre Ciriaco Unzueta y Morroia. 
523 Entreviéndose cuál iba a ser el deporte estrella en Gallarta: el de pelota, con la presen-
cia de los mejores pelotaris. 
524 Boxeo, lucha libre, becerrada, juego de bolos, carreras ciclista y de cintas, desfile de 
carrozas, teatro, zarzuela, concurso de jota, txistularis y danzas vascas, cucaña y vestido 

barato, “Bajada” nocturna en alegre biribilketa. 
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Ilustración 122 

Procesión durante las fiestas de San Antonio, a comienzos del siglo XX 

 
Tras muchos Sanantonios históricos llegaron años penosos para el 

pueblo y para su fiesta. Los de 1968 y 1969 en los que, debido al inexora-

ble avance destructivo de Gallarta525, este pueblo carecía de frontón526, 

de plazas, y de muy limitados espacios públicos donde poder festejar, 
pese a lo cual se preservó el ambiente festivo en la medida de lo posible. 
Pueblo, fiesta e identidad forman una trilogía inseparable y la crisis afec-
tó por igual a todos estos referentes. Pasado aquel trance, han vuelto a 

                                                 
525 Ya que, tras explotar desde finales del siglo XIX las minas de los aledaños, los propie-

tarios de las concesiones mineras dieron con una veta que se dirigía hacia el subsuelo del 
pueblo. Lo expropiaron de manera forzosa y comenzaron a extraer el mineral después de 

desplazar paulatinamente Gallarta hasta su actual ubicación. El inicio de este proceso de 
ocaso se remonta a 1958, continuando durante las décadas de los sesenta y setenta. Su 

legado ha sido un enorme cráter de 150 metros de profundidad: La corta Concha II o 

Bodovalle. Y el núcleo urbano de Gallarta se ha fusionado prácticamente con los pretéri-

tos barrios de El Casal y de Sanfuentes. 
526 Destruido en 1964. El nuevo frontón polideportivo, con una cancha de 47,20 m de 
largo por 20 de ancho se inauguró, tras este paréntesis el 23.10.1973. 
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resurgir tanto el nuevo Gallarta como sus actualizadas fiestas, al igual 
que una identidad colectiva basada en la tradición, pero adaptada al sino 
de los nuevos tiempos. 

 

 
 

Ilustración 123 

Banda Municipal de Gallarta (1901), que animó las fiestas patronales 

 
Ya en 1985, pese a un presupuesto limitado por la crisis económica, 

las fiestas de Gallarta habían recuperado parte de su esplendor, organi-
zadas por una comisión mixta municipal y de los grupos culturales y 
deportivos. A lo largo de ocho jornadas festivas se sucedieron: partidos 
de pelota, velada de boxeo, pasacalles, verbenas, torneo de ajedrez, jue-
gos infantiles, etcétera. 

Una vez desaparecida la minería en 1993, el espacio festivo aún se 
asienta en la inmediatez de la corta o pozo de Bodovalle que horadó el 
terreno donde se asentaba el casco histórico. Tal hecho revela que la 
efervescencia colectiva del ritual festivo patronal carece de sentido sin 

esa evocación de la referencia minera. Además, Gallarta es la capitalidad 
de los barrios que gravitan en torno a ella, de un pasado minero que se 

remonta a unas cuantas décadas más atrás que las del propio pueblo527, y 

                                                 
527 Loredo, La Balastera, El Campillo, Los Castaños, Putxeta, Las Carreras, Las Calizas, 
Triano, Picón, etc. 
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en inmediata proximidad con los del vecino municipio de Ortuella. Y 
también sede del Museo de la Minería del País Vasco, exposición permanen-

te y repositorio del patrimonio material legado por la minería del hierro 
de toda la cuenca minera vizcaina y del municipio de Castro Urdiales, 
más allá de la muga provincial que traza una línea arbitraria en el ámbito 
donde se asentó una única actividad. Repositorio este acarreado desde 
toda la cuenca de referencia por un activo grupo de voluntarios hoy for-

malizado con ayuda de las instituciones. 

 
6.2. SAN FÉLIX DE CANTALICIO (ORTUELLA) 

 
La fiesta patronal de esta importante capitalidad municipal minera -

el 18 de mayo, se instauró a partir de la inauguración de la iglesia de esta 
advocación, en 1889, si bien la primera referencia escrita data de 1902, 
haciendo mención de una misa con sermón, corrida bufa de toros y mú-
sica. Otro de los espectáculos más atractivos era el concurso de barrena-
dores, consistente por lo general en un duelo entre dos reconocidos pro-
fesionales de este oficio. Ambos festejos habían desaparecido ya para la 
década de los años veinte, incorporándose en cambio otro tipo de actua-
ciones, como partidos de pelota a mano por parejas, las carreras pedes-

tres con salida y llegada en la plaza y las ciclistas; así como el cinemató-

grafo desde 1913528. Hasta 1937, el programa festivo se complementaba 

con juegos infantiles en la plaza, conciertos y bailables a cargo de la ban-
da municipal de música o alguna de los pueblos cercanos (Maqueda Ma-
ta, Rodríguez Camarero et al., 1995: 204-206). Hoy los festejos arquetípi-

cos son: Liga de Barrenadores, rally de Cuadrillas, pasacalles de gigan-
tes, concierto coral, marcha ciclista, etcétera. 

 
6.3. SAN ROKE (EL REGATO-ERREKATXO, BARAKALDO) 

 
La festividad patronal de San Roke, el 16 de agosto529, en el barrio 

de El Regato (Barakaldo), en gran medida minero hasta la década de 

                                                 
528 Las sesiones cinematográficas se desarrollaban instalándose el proyector en el balcón 

de la Casa Consistorial.  
529 Día supralocal, porque los regateños se reservaban los dos siguientes: San Rokillo y El 

Perrillo, para celebrarlos en la intimidad barrial (Perea, 1944: 134); aunque hoy estas 

fiestas comprenden hasta cinco jornadas. 



Santa Bárbara, Burdin Jaia, Lagorrigako Jaia, Pobeña 1890 y otras fiestas mineras 

 

 

307 

 

1930530, contó con una gran concurrencia de gentes de todas las barriadas 

mineras del entorno (Arnabal, Lagorriga-La Ronda, La Arboleda, La-
rreineta...), en correspondencia con la masiva participación de los rega-

teños en las romerías de la Zona Minera531. Además de las zonas fabril y 

rural del propio municipio barakaldarra y su entorno trapagandarra, des-
de donde acudían en carros cubiertos de ramaje o con bestias adornadas 
con flores, más burros para transportar sus vituallas. La epidemia de 
gripe, en 1918, proporcionó una postrera ocasión para manifestar el acto 

devocional de la romería de San Roke532. La década de los años veinte ve 

consolidarse la festividad, a la que acuden las autoridades y, sobre todo, 
parientes venidos de otros barrios y pueblos, a los que cada grupo do-
méstico regateño acoge; estrechando los vínculos de la familia extensa 
mediante la comensalidad, celebrándose las respectivas comidas en cada 
casa. Tras la misa y procesión, aurresku de honor, festejos populares di-

versos organizados al efecto por una comisión533 y –como en 1927– par-

tido de bolos a katxete entre afamados bolaris de El Regato, Ugarte, Mus-

kiz y Urioste534, más carrera ciclista y/o pedestre (A.M.B.: 255; 253-34). 

Las fiestas regateñas se adaptan a la modernidad: en 1929 se monta 
un servicio extraordinario de cinco autobuses, desde la Plaza de Los 
Fueros hasta El Regato, mientras que la juventud barakaldarra efectúa su 
regreso en bulliciosa biribilketa (Serna, 1996: 37). Algunos grupos familia-

res que ya están de vuelta “traen en las manos grandes ramos de rosqui-
llas blancas y amarillas. Se cruzan con algunos carros enramados que 
van y vienen con jóvenes llenos de alegría moceril” (Palacio, 1988: 83). 

                                                 
530 Durante la década anterior la línea férrea de la Cía. Luchana Mining se encargaba de 

trasladar hasta El Regato a la Banda Municipal de Música y a la Comisión de Festejos 

(A.M.B.: B.6.1-1-48., 52 bis y 54; B.6.1.-1-60). 
531 Como, sobre todo, la bicéfala de La Magdalena, en La Arboleda y en Urallaga. Inclu-

so, durante la década de los cuarenta, la romería nocturna de San Roke es amenizada por 

la banda de música de La Arboleda, cuyos componentes son invitados a comer en casa 
de los miembros de la comisión de fiestas (M.C.G.A.). 
532 Encomendados los regateños a su advocación tutelar, en todo el extenso ámbito del 
barrio no hubo más que dos defunciones y ambas de jornaleros inmigrantes, llegados a 

trabajar a las minas. 
533 Integrada por un grupo de mozos. Durante el periodo republicano son sustituidos por 

grupos integrados en asociaciones de matiz nacionalista. Época de incidentes provocados 

por pistoleros socialistas, que causaron algún herido nacionalista por arma de fuego al 
regreso. 
534 En 1929 se celebró un concurso de bolos a katxete como en 1931 y entre 1944 y 1947 el 

carrejo local de Zubitxu. También en 1965 y en 1967, ambos los días de San Roke y San 

Rokillo, y también en años más recientes.  
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Puesto que familias y mayores utilizan los servicios de autobuses y el 
improvisado de camionetas. Son numerosos, en 1933, los puestos de 
chozneras y poncheras, más seis cervecerías instaladas, lo que da medida de 

la considerable afluencia de romeros (A.M.B.: 227-A-17). Ellos van en 
mangas de camisa y ellas ataviadas con sencillos vestidos de percal; unos 
y otras con los pies calzados por alpargatas blancas535. 

 

 
 

Ilustración 124 

Romería de San Roke, durante la primera mitad del siglo XX 

 
A partir de 1944 se recuperan las exhibiciones de danzas vascas536. Y 

se incorporan las carreras de cintas donadas por las chicas de El Regato. 
La década de los cincuenta, durante la que se duplica la población de 

Barakaldo y el comienzo de la siguiente537 será, sin lugar a dudas, el pe-

riodo de afluencia masiva a esta romería; con servicio ininterrumpido de 
autobuses, más camiones y los aún escasos automóviles privados. Se 

                                                 
535 O blanqueadas con greda. 
536 Espatadantzaris y/o “hilanderas” más aurresku de honor, actos propios ya durante el 

periodo republicano. 
537 Durante la primera mitad de los sesenta la incipiente hostelería local, aún limitada a 
simples tabernas como la de La Pachina, no da abasto a una numerosa clientela que bebe 

y canta rancheras, siendo frecuentes las peleas. 
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acudía en familia o en cuadrilla para todo el día con las correspondientes 
meriendas. Por la tarde, y tras la comida campestre -amenizada por 
acordeones (A.C.S.), la concurrencia forastera se disemina para comer 
por todo el entorno de campas y laderas del barrio y a orillas del Casta-
ños; romería amenizada por la Banda Municipal de Barakaldo y por 
txistularis (Homobono Martínez, 1994: 131). Los festejos son organizados 
por una nutrida comisión barrial, con patrocinio municipal. 

A finales de los sesenta comienza a generalizarse la disposición de 
vehículo propio y, con él, las salidas vacacionales de muchos barakalda-
rras e inmigrantes residentes en Barakaldo. Con lo que se inicia un pro-
ceso de decadencia de esta populosa romería538. Desde hace ya varias 
décadas, las de El Regato se han convertido en unas simples fiestas de 
barrio, del 13 al 16 de agosto, aunque no falten participantes de la zona 
minerofabril. El día 16 tienen lugar diana y pasacalles anunciando el día 
y animación a cargo de una trikitrixa539; procesión por las calles del nú-
cleo con el santo en andas, acompañado por txistularis. Tras la cual se 
celebra Misa Mayor y aurresku de honor, actos seguidos por concierto 

coral en la iglesia y concursos gastronómicos. Los jóvenes ponen a prue-
ba su destreza con la cucaña; la tarde es animada por una fanfarria, hay 
deporte rural y bolos a katxete; concluyendo con la Quema de las Cerezas 

y traca final. 
En definitiva, casi cualquier referente minero ha desaparecido de la 

festividad, en cuyos festejos se otorga predominio a lo rural. Y la memo-
ria colectiva minera se ha reducido en El Regato, a medida que la gene-
ración que conoció la explotación, siquiera en su declive, ha sido susti-
tuida por sus descendientes. Aunque San Roke continúe siendo una fies-
ta concurrida por romeros del barrio de La Arboleda y de otro de su en-
torno, antaño mineros. 
 

                                                 
538 Aún incipiente, que se acentuará a lo largo de las dos décadas siguientes, al término de 
las cuales incluso muchos regateños se ausentan del barrio, por vacaciones, durante sus 

fiestas patronales. 
539  El día 13 se celebra la feria artesana y gastronómica, y se abrirá el parque infantil con 
talleres, juegos y ludoteca. Al día siguiente, a partir del mediodía, talleres y manualidades 

infantiles en la campa, música, concursos de Txapela y de tortilla de patata, finalizando 
con verbena a cargo de una orquesta. El día 15, de Nuestra Señora, de nuevo parque 

infantil con talleres, juegos y ludoteca, concursos de paella, pintxo, rana y tiragomas, 
bajada de goitiberas, trikitrixa, festival de jotas navarras más bolos a katxete Memorial El 

Nene.  
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6.4. LAS ROMERÍAS DE CRUCES (BARAKALDO) 
    

Ya desde finales del siglo XVII se celebraban en la campa de Cruces 
los colofones lúdicos del ciclo de romerías del santuario de Santa Águe-
da, entre ellas la de Santa Ana (Simón, 2001: 128, 136). Y, a comienzos 
del siglo XX las romerías profanas de Santa Águeda, pero sobre todo las 
de las Pascuas de Resurrección y de Pentecostés. Paulatinamente, y a 

medida que Cruces se vaya consolidando como barriada, dichas rome-

rías pascuales540 se irán convirtiendo en fiestas desvinculadas del santua-

rio. Entre las postrimerías del siglo XIX y 1936 el contingente de romeros 
que regresan de Santa Águeda ya es insignificante frente a los millares de 
jóvenes de todo Barakaldo, Bilbao, Txorierri, zonas fabril y minera y 
otras de Bizkaia, que acuden al baile de la plaza de Cruces por la tarde 
(Homobono Martínez, 1994: 125, 131; 1995: 39). 

De estas dos festividades pascuales la más importante es la de Pen-
tecostés aunque, a finales del siglo XIX, La Banda Municipal de Música 
comienza a amenizar ambas. Finalizada la función religiosa en la ermita, 

los romeros se encaminan bien hacia Cruces541 o hacia Morteruelo, lugar 

donde también se celebra una animada romería para quienes regresan 
hacia Bilbao. Entre 1912 y 1936, las romerías de ambas Pascuas se van 
desvinculando de las funciones religiosas de Santa Águeda, para adquirir 

identidad propia en cuanto festividades profanas, unas de las más concu-
rridas romerías vizcainas, desde primeras horas de la tarde hasta el ano-
checer, los citados a continuación más areneros y portugalujos: 

 

 “Muchos jóvenes vienen destocados, con la arrugada boina en la 

mano y otros cubierta la cabeza con la boina graciosamente ladeada. 

Unos emblusados y los más con la chaqueta al brazo y la blanca camisa 

arremangada hasta los codos. Todos con albino pantalón o de mil rayas. 

Las garbosas muchachas con sencillos vestidos claros, airosos delantales 

y largas trenzas. Todos y todas con alpargatas blancas o blanqueadas con 

greda” […] “Ese grupo que vemos ascender, jaranero, por la vieja calzada 
de Burceña, está compuesto de arrolladora muchachada chimbotarra. Ese 

otro, los del pañuelo blanco y la faja verde que hablan en voz alta, es la 

unida y valiente juventud retuertana. Aquellos, los de la bota enorme y el 

                                                 
540 Pese, o precisamente, por su escaso peso demográfico (156 habitantes en 1900), la 
campa de Cruces se encuentra en el estratégico cruce del Camino Real, que une Bilbao 

con Santander y el que desde la vieja capitalidad barakaldarra de San Bizente asciende 
por Basatxu hasta Santa Águeda, el Puente del Diablo y la Ruta Jacobea. 
541 Otros romeros acuden a la romería profana por la tarde, sin haberse desplazado pre-
viamente hasta el santuario. 
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clavel en la oreja, son los díscolos luchaneses. Allí están los del monte, los 

mineros de mirada retadora, roja la faja, rojo el pañuelo atado al pescue-
zo y grasiento el mechón de pelo pegado a la frente. Los del Chori-Erri, 

son aquellos otros de las cestas negras y panzudas y abultados paquetes 

de merienda, que parlotean en vascuence” (Perea, 1944: 140-141). 
 

Las romerías vespertinas se caracterizaron por el buen yantar de los 

concurrentes, pudiendo elegir al efecto entre la más selecta relación de 

txosnas, figones y tabernas542. En esta romería a la que concurren cuadri-

llas de mozos de tan diversa procedencia -entre ellos mineras- se van a 
desatar, con frecuencia, enconadas y en ocasiones sangrientas peleas. 
Aquí, en Cruces, como en otras romerías de la zona minerofabril, el baile 
fue el espacio preferente de estos antagonismos moceriles. En una socie-
dad ya industrial y compleja se enfrentarán grupos de diferente origen 
local, pero también regional e ideológico. Los catalizadores son el dispu-
tarse las mozas y las libaciones hechas en las txosnas Las tensiones laten-

tes se dirimen habitualmente a puñetazos, aunque en ocasiones salgan a 
relucir manoplas, navajas y pistolas (Perea, 1944: 142; Repila, 1948). En 
vísperas de la Guerra Civil, los aparatos de radio constituyen una innova-
ción técnica aplicada al baile público de las romerías (A.M.B.: A.10.4.-8-2). 

 

“Aquí, ruidos de charanga y del plañidero acordeón a cuyos sones 

dibujan las plegadas parejas difíciles trenzaduras; allá, los dulzaineros 

que chiflan y cantan electrizando a los corros bailadores; acullá el em-

brujado gorgoritar del chistu que arranca en los ágiles danzantes asom-

brosos saltos y piruetas. De cuando en cuando la banda de música, la 

laureada banda baracaldesa interpreta una pieza de baile modernista” 

(Perea, 1944: 141-142).  
 

Tras la Guerra Civil, estas multitudinarias romerías de antaño se 
van redimensionando como fiestas de barrio. Los dos días más sus repe-
ticiones aún actúa la Banda de Música Municipal. La mocedad forastera 
acude a Cruces al atardecer, tras la jornada de trabajo y aún se producen 
peleas, más una ruidosa vuelta de romería final (V.G.U.; M.A.M.F.).  En-
tre 1947-1953 se construye un nuevo templo en el barrio, denominado del 
Inmaculado Corazón de María, trasladándose su festividad al día de esta 

                                                 
542 De Barakaldo, Sestao y Bilbao. En 1918 la petición de instalarse en la romería de 
Pascua de Resurrección es suscrita por 37 hosteleros, con un tercio de mujeres (A.M.B.: 

233-30). Completaban la relación de feriantes los habituales puestos: de rosquillas, de 
chiminaques, de almendras garrapiñadas; vendedores de agua de limón, barquilleros y 

carros de helados. Y, además, tiovivos, churrerías, puestos de tiro al blanco y fotógrafos 
ambulantes. 
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advocación (22.07), con programa de fiestas propio de un barrio que, por 

entonces, inicia su gran crecimiento543. Se van apagando las romerías de 

Pascuas, aunque en 1953 aún se instalan un par de puestos aunque, en 
1969, los feriantes ven denegada su solicitud (A.M.B.: A.10.4.-15-1 y Fiestas 

1969, s.n). 

 
6.5. SANTA LUCÍA (SANFUENTES, ABANTO-ZIERBENA) 

      
Cada 30 de junio la ermita de Santa Lucía, sita en el barrio de San-

fuentes (Abanto y Zierbena), era visitada por gentes de todo el entorno 
minero, rural y pescador. Desde Santurtzi llegaban andando por los ca-
minos de Kabiezes y Nocedal (Ortuella), otros desde Gallarta y El Casal. 
En carros tirados por burros y caballos, engalanados con helechos y flo-
res. A las 9 horas de la mañana la banda Los Despreocupados recorría las 

calles del barrio. Acto seguido tenía lugar la misa de campaña, ya que 
por la gran concentración de romeros no era posible celebrarla en la er-
mita, portando cada asistente una vela encendida en honor a la Santa. 

Tras la función religiosa, los romeros se desperdigaban por la 
campa, donde se habían instalado txosnas en las que se vendían bebi-
das y comidas. Los romeros más acomodados se sentaban en mesas 
de bares degustando excelentes platos. Por la tarde se bailaba al son 

de acordeones, guitarras y txistus (Urtiaga, 1978: 215-217; Romero 
Onaindia, 1995: 218).  

Durante la madrugada del 4 al 5 de julio de 1933 ardía la ermita de 
Santa Lucía. Desplomándose la nave central y quedando la imagen de la 
santa desecha por las llamas. Tras la destrucción de la ermita, en 1943 se 
inauguró una iglesia con la categoría de parroquia. En la romería de 1968 
hubo pasacalles de txistularis y de la tamborrada del Erreka-Ortu (Retuer-

to), cuyo grupo de danzas actuó a continuación544 (Homobono Martínez, 

1968: nº 55 34). 
Las actuales fiestas de San Fuentes han visto reducirse su ámbito 

así como el público de los barrios mineros vecinos. En su actual pro-
gramación destacan –y destacaban– los bolos a katxete,  modalidad 

autóctona en la que Sanfuentes sobresale por su carrejo sito en el cen-

tro del barrio y por ser sede de la Sociedad de Bolos a Katxete de Sanfuen-

tes (d. 1988, con 130 socios). 

                                                 
543 Superando los 15.000 habitantes ya en 1955. 
544 Y por la tarde, primera eliminatoria del campeonato local de bolos a katxete, cuya final 

se celebró el 7 de julio. 
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6.6. ROMERÍA DE EL SOKORRO (POBEÑA, MUSKIZ) 
      
Otra de las grandes romerías de la Zona Minera fue la de El So-

korro, el 8 de septiembre en el municipio de Muskiz; celebrada en torno 
a la ermita de esta advocación marinera, sita en el islote en la embocadu-
ra del puerto de Pobeña y a la que se accede por unas escalinatas (Ho-
mobono Martínez, 1994: 132). Desde 1890 Pobeña fue un barrio funda-

mentalmente minero. 

 

 
 

Ilustración 125 

Una de las misas de la romería de El Sokorro 

 
La fiesta o romería era precedida por una novena. Celebrándose mi-

sas ininterrumpidamente desde las 6,00 hasta las 10,30 horas. Algunos 

romeros acudían para cumplir promesas. A continuación de la última 
misa, tenía y tiene lugar una procesión, austera pero multitudinaria, tras-
ladándose la imagen desde su ermita hasta la iglesia de San Nicolás de 
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Bari, donde concluía con la celebración oficiada en ella545 (Homobono 

Martínez, 2016: 264). La fiesta profana era muy importante acudiendo 
familias y cuadrillas de jóvenes romeros desde los pueblos mineros de 

Las Carreras, Gallarta, Galdames546 y Sopuerta.  

Los forasteros que acudían a la romería visitaban alguna casa de 
Pobeña, dejando allí sus bártulos para comer entre campas más tarde al 

aire libre547. Lo que realizaban tras la procesión; comida seguida por 

baile al son de pandereta y acordeón hasta el atardecer, tras lo cual regre-
saban a sus hogares. Romería animada por sencillas atracciones: una 
churrería de Castro Urdiales y un fotógrafo ambulante, que retrataba a 
las familias ante un telón de fondo representando un puerto. Los pobeñe-
ses tenían a gala que los forasteros acudieran a su pueblo el día de la 
romería, pero reservaban el siguiente día para celebrar “El Socorrillo” en 
la intimidad (Homobono Martínez, 1994: 132-133; 2016: 262-265). 

Actualmente la romería del Sokorro es mucho más modesta, una 
simple fiesta de barrio, pese a comprender cuatro jornadas, organizadas 

por la Jai Batzordea. Con misas varias548 y procesión con la imagen desde 

la ermita hasta la parroquia, comensalía, verbena, música electrónica, 
actuaciones musicales y festejos varios. Siendo devuelta, procesional-
mente, la imagen a su ermita un mes más tarde, ya en la intimidad ba-

rrial. Tras un pasacalles de txistularis y previo toque de campanas de la 
parroquia, sale la procesión desde la ermita. Las andas las portan hom-
bres mayores vestidos de azul mahón, flanqueados por jóvenes de ambos 
sexos, portando remos alzados Después se sube hacia la iglesia, en cuyo 
interior se celebra misa mayor a las 12,30 horas. La comitiva vuelve ha-
cia el barrio donde se interpreta un nuevo aurresku de honor. 

                                                 
545 Permaneciendo hasta el primer domingo de octubre, fecha en la que es devuelta a la 

ermita procesionalmente, ya solo con los vecinos de Pobeña. Antaño, los pescadores iban 
tras la imagen, con los remos en alto, formando un arco con ellos al efectuar la entrada 

en la parroquia (Homobono Martínez, 2016: 264). 
546 De este municipio llegaba una importante cuadrilla de sus barrios mineros: La Elvira, 

Urallaga, El Cerco, Eskatxabel y el Saúco; quienes, a su regreso, celebraban baile en El 
Arenao. 
547 “En sus carros de bueyes profusamente engalanados con flores y guirnaldas, sus carros 

de caballos lujosamente enjaezados. Gentes alegres y bullangueras, ataviadas con blusas, 
anchas faldas, corpiños y pañuelos, portando acordeones, panderetas y tambores, bailan-

do y danzando incansablemente, antes y después del buen yantar, regado generosamente 
con vino y txakoli” (Cruz, 1986: 49). 
548 Cuatro, que se van sucediendo desde las 9 hasta las 11 horas. El público corresponde 
al antiguo ámbito devocional. 
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Así pues, se trata de una fiesta en la que predomina su dimensión re-
ligiosa. Salvo varios tiovivos y puestos de rosquillas. El resto de los feste-

jos lúdicos549. se reducen al concurso de paellas, más música y verbenas. 

La comensalía ha quedado reducida al ámbito familiar. Pero aún acuden 
cuadrillas de los inmediatos pueblos mineros, como lo fue Pobeña. 

Esta fiesta romera significa la fusión de lo minero y lo marítimo, de 

los estilos de vida tradicional y moderno; de una ineludible adaptación al 
contexto sociocultural del presente. Evocando las formas de socializa-
ción del pasado y refuerza las del presente. 

 
6.7. LOS MÁRTIRES (MIOÑO) 
 

El 27 de septiembre tenía lugar en este pueblo la más famosa ro-
mería comarcana de la zona minera castreña, en honor de Los Mártires 
San Cosme y San Damián (a) Los Mártiles, con asistencia de numerosos 

romeros de toda la zona minera y de la villa de Castro Urdiales. A la 
misa matinal asistían niños y ancianos portando su correspondiente veli-

lla. Comida y merienda campestres, condimentadas por las mejores coci-

neras (Garma, 1923: 125). Por la tarde tenía lugar la romería profana en, 
amenizada por la banda municipal, organillos y tamborileros a comien-

zos del siglo XX (IC, 4.10.1903, 25.09.1904, 22.09.1907). Entre 1918 y 1923 

con organillos, acordeones, panderetas y dulzainas550 (Sierra, 1980: I, 

157). En 1923 y 1924 se celebraban varias misas rezadas, procesión y misa 
solemne, así como romería con la Banda Municipal. Muchos romeros se 
trasladaban a Mioño en los trenes especiales del ferrocarril de Castro-
Traslaviña (Fl, 23.09.1923 y 21.09.1924; Homobono Martínez, 1994: 134). 

Esta romería, al igual que otras así como en las fiestas populares, en 
un contexto de graves incidentes entre las juventudes socialistas y comu-
nistas en los albores del período republicano, fue escenario de sangrien-
tos choques entre ambos colectivos551. 

                                                 
549 En 2009 se celebró una comida popular y un homenaje al cargadero de mineral de-
saparecido tras un gran temporal. En 2013 se concedió una distinción a la cuadrilla más 

antigua y asidua, la peña Betikoak, de Las Carreras. 
550 Tocaba este último instrumento el ciego Urrestarazu, de Sámano, así como el acor-
deón Fidel Azcona (a) El Tenderillo, de Somorrostro, compitiendo ambos con el organi-

llero de Sopuerta. 
551 En 1931 el trágico choque de una romería en Bilbao, con tres muertos y varios heridos 

de gravedad, tuvo su desenlace en esta de Los Mártiles de Mioño, con el fallido intento de 

asesinato, por parte de pistoleros socialistas, de un joven comunista dado ya por muerto 
en aquella (Ibárruri, 1992: 198-201; Homobono Martínez, 1994: 125). 
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Tras muchos años la que fue uno de los principales hitos del calen-
dario festivo castreño, apenas pervive, por la extinción de la actividad 
minera comarcana. Las únicas fiestas de cierto relieve en Mioño son las 
patronales de San Román en torno al 9 de agosto, con cuatro jornadas de 
festejos populares y la participación de las cuadrillas locales. Las Fiestas 
de Los Mártires, patrocinadas y organizadas por la Junta Vecinal, han 
quedado reducidas a un par de días del fin de semana más próximo al de 

su festividad litúrgica. Con misa cantada y procesión. Desde 2008 tiene 
lugar un concurso de olla ferroviaria de alubia roja en la plaza, la con 
participación de todo el pueblo en su consumo. Algún año merienda 
popular y chiquiteo musical. El resto se reduce a “romería” musical, 
concierto y música popular. La antigua romería minera ha quedado re-
ducida a una simple fiesta local que contribuye a estrechar los vínculos 
intralocales.  
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9 
BARRENADORES DE MEATZALDEA:  
LA RECUPERACIÓN DE UN DEPORTE 

EMBLEMÁTICO MINERO 
 
 
 
 
 

ASÍ COMO los bolos a katxete gozan de continuidad ininterrumpida al 

menos desde el último tercio del siglo XIX, época hasta la que la do-
cumentación –ya que no la memoria colectiva– permiten retrotraerlos; 
la barrena o deporte de los barrenadores se remonta como tarea labo-
ral al inicio de la minería del hierro a gran escala como actividad mo-
tora de la industrialización de Bizkaia y en particular de su Zona Mi-
nera y fabril, en una zona colindante con el katxete en algunos de los 

mismos municipios552. Y como deporte se remonta a finales del siglo 

XIX, a 1893 cuando menos; siendo más efímeros, hasta el umbral de 

los años treinta del siglo XX. 
Si los citados bolos han contribuido simbólicamente a crear una 

identidad local y/o comarcal sin pretenderlo, simplemente por el carác-
ter emblemático de su territorio convertido en lugar. La figura del barre-
nador y su lugar han sido convertidos deliberadamente en símbolos de 
un proceso de reelaboración de la cultura y la identidad antaño mineras, 
proceso inmerso a su vez en otro más amplio como es el de la dialéctica 
global-local. Se trata de un símbolo que condensa la identidad local, pero 
apuntando al propio tiempo hacia la construcción de una identidad étni-
ca y/o nacional. La figura del barrenador se ha recuperado y resimboli-
zado, desde lo minero hasta lo local, idealizando o reinventando un 

                                                 
552 Puesto que, a diferencia de la barrena, los bolos a katxete no han existido en parte de 

los municipios de esa zona: Galdames, Sopuerta, Artzentales, Castro Urdiales... Y se han 

ceñido a los lugares menos característicamente mineros, quizás con la excepción de El 

Regato y sus varios poblados satélites. En el resto, es decir en los poblados específica-
mente mineros predominó la modalidad bolística del pasabolo, propia de un ámbito más 

extenso: desde el Kadagua (Bizkaia) hasta el Asón y la Trasmiera montañesa, Valle de 

Mena, parte de las Merindades de Castilla la Vieja... Zonas de las cuales procedían buena 
parte de los inmigrados a nuestra Zona Minera y fabril. 
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pasado minero con nuevos fines identitarios. Y de forma pragmática, 
puesto que en el momento en el que surge la idea de recuperar este olvi-
dado deporte, se está construyendo en la zona una nueva comunidad, un 
nuevo espacio relacional en base a prácticas identitarias utilizando un 
pasado contemporáneo, mediante una reelaboración de la memoria co-
lectiva local, basada en un pasado minero compartido. Reforzando los 
sentimientos de pertenencia, de identidad y de diferenciación del “noso-

tros” frente a los “otros”, carentes de pasado minero. 
La identidad colectiva es mutable, pero su producción-reproducción 

requiere una memoria colectiva, que “es lo que perdura del pasado en la 
experiencia de una comunidad, o la forma de como esta se representa su 
pasado […]. La actuación de la memoria colectiva sedimenta los elemen-
tos culturales con los que un pueblo se identifica. Mediante su constitu-
ción se asegura la reproducción de la identidad de una colectividad” 
(Homobono Martínez, 1990: 47-49). 

 
1. EL ORIGEN LABORAL DE UN DEPORTE 
 

Muchos deportes rurales vascos encuentran su origen en diversos 
trabajos. Y también el de la barrena, pero este en una actividad extracti-

va, de carácter primario, pero vinculada a la explotación industrial. Du-
rante la primera fase de la industrialización de Bizkaia, desde finales del 
siglo XIX hasta finales de la década de los diez del siglo XX, el oficio de 
barrenador era habitual en los trabajos de minas y canteras, a roza abierta. 

El barrenado consistía en horadar orificios de gran profundidad, con 
barrena y maza. La tarea siguiente del artillero consistía en efectuar la 

carga del cartucho o barreno, introducirlo en la roca y proceder a su vo-

ladura553 y, de este modo obtener el mineral de hierro u otros, o bien 

simplemente piedra. El primer troceo o taqueo de los grandes bloques 

originados por las voladuras lo efectuaban los propios barrenadores en 
grandes trozos, para que los peones prosiguieran desmenuzando con 
mazas el mineral, cargándolo con capazos de esparto y cestos llenados a 

mano o con auxilio de azadas554. 

                                                 
553 El explosivo más utilizado fue la dinamita 3, aunque en terrenos duros se usó la goma 

2.  
554 Y comenzar de esta forma su transporte hasta la Ría y la costa: mediante caballos y 

vías interiores a cada mina, con objeto de cargarlos a planos inclinados, tranvías aéreos y 
ferrocarriles mineros. 
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Los barrenadores, también denominados artilleros, utilizaban en su 

trabajo largas barrenas de acero, de diferentes longitudes y con uno de 
sus extremos en forma de quilla o punta afilada, con las que realizaban 
orificios que en ocasiones superaban los tres o cuatro metros de profun-
didad, con objeto de introducir explosivos, cartuchos de explosivo, en la 
roca para hacerla estallar y, de este modo obtener (arrancar) el mineral de 

hierro u otros, o bien simplemente piedra. Se trataba de un oficio de es-
pecial dureza, que exigía gran fuerza y agilidad, estando por ello a cargo 
de mineros relativamente jóvenes y preferentemente autóctonos. Por este 
motivo la labor de los barrenadores constituía un oficio cualificado, re-
presentando un 6% de la mano de obra total de la minería, recibiendo 
por ello una mayor remuneración que los simples caballistas, otros ofi-

cios y, por supuesto, que los simples peones555. 

El laboreo manual fue técnicamente eficiente hasta finales del siglo 
XIX, por los salarios baratos y la escasa movilidad de la maquinaria. 
Pero la situación fue cambiando, sobre todo tras la Primera Guerra 
Mundial. Los martillos perforadores a vapor comenzaron a introducirse 

en 1903 y, hacia 1920 se generalizaron los eléctricos556, sustituyendo a las 

barrenas y a sus cualificados operarios, si bien progresivamente. Los 
aumentos salariales coincidieron con un abaratamiento de la maquinaria 

eléctrica557 (Escudero, 1992: 95-97; 1998: 503-504). 

En la explotación a cielo abierto, predominante en nuestras mi-
nas, previamente del emboquillador realizaba las marcas en los lugares 

juzgados como idóneos en la cantera. Después los barrenadores co-
gían la barrena –de hasta 6,5 m de longitud– con sus dos manos y de 

                                                 
555 Pero no demasiado. En 1910 un barrenador percibía 3,61 pesetas, prácticamente lo 
mismo que los guardas, por debajo de los capataces (4,70 pesetas), de los herreros (4,50) 

y superando a las 3,25 de los peones (el 77% de los operarios). En las labores subterrá-

neas, los barrenadores percibían en torno al 10% más que en las de cielo abierto. A partir 
de septiembre de 1939, los barrenadores, martilladores, artilleros y sanadores tenían un 

salario de 10,50 pesetas, no mucho más que las 9,75 de los peones mineros pero superior 
a las 7,5 de los cargadores. Un barrenador percibía, en las minas de Gallarta de 1904, 

entre 3,25 y 3,75 pesetas frente a las 2,75 a 3,25 de los operarios peones. Aunque en 24 
explotaciones los barrenadores superaban aquel jornal; los salarios más frecuentes eran 

de 3,50 en 18 explotaciones, 3,75 en 17 y 4,00 en 19, sobre un total de 70 minas. En 

1902, 75 barrenadores de la Compañía Luchana Mining, en Arnabal (Barakaldo), perdieron 

una huelga en la que solicitaban aumento del jornal, que era de 3,80 pesetas poco des-
pués (Instituto de Reformas Sociales, 1904: 202, 224-226). 
556 Sustituyendo la sabulita a la dinamita 3. 
557 Capaz de barrenar, trocear, desescombrar y cargar. 
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pie, presionando la herramienta con una maza sobre la roca o frente a 
ella, al propio tiempo que entre golpe y golpe la hacía girar un cuarto con 
movimientos alternativos, cada vez que la saca de la superficie a hora-
dar. Con objeto de facilitar la labor y la expulsión del polvo de mineral 
añadían agua y, para evitar sus proyecciones con cada golpe, ataban a la 
barrena un trapo o anillo de cuero (zapata o pestaña). El agujero debía 
quedar limpio y seco. 

Realizada esta labor, cargaban hasta el fondo medio cartucho de ex-
plosivo -la maniobra- y lo hacían explotar, para introducir a continuación 

un cartucho entero de dinamita 3 y volver a explosionarlo, hasta conse-
guir una cavidad –el hornillo– que se llenaba de explosivo. A continua-

ción se procedía a dar fuego a las mechas. Antes de prenderlas se anun-
ciaba del peligro mediante tres toques de corneta y poniendo, a distancia, 
una bandera encarnada como señal de fuego. Según iban explotando los 

cartuchos se contaban las detonaciones558. Los barrenadores y demás 

trabajadores escapaban lo más lejos posible, refugiándose para que no les 
alcanzasen las rocas. Los efectos de los disparos variaban según la clase 
de mineral y las condiciones del terreno. Tras explosionar todos los car-
tuchos, se tocaba de nuevo la corneta. En caso de fallar algún cartucho, 
se limpiaba el agujero con una varilla, poniendo a continuación otra 

carga. El progresivo agotamiento del criadero hizo disminuir el rendi-

miento de las voladuras559. 

Mientras los cargadores recogían y cargaban en vagonetas el mine-
ral, los barrenadores terminaban de arrancar (escombrar), con picos, las 

rocas que habían quedado en el frente, agrietadas pero no desprendidas y 
perforaban nuevos barrenos. Para la extracción del mineral de hierro en 
galerías se utilizaban barrenos de poca profundidad, hasta encontrar una 
veta de mineral de calidad, arrancado en los frentes de trabajo por medio 
de explosivos alojados en los “barrenos” u orificios, que también los 
barrenadores realizaban utilizando barrenas (Escudero, 1992: 95-97; 
Urdangarin e Izaga, 93; 2002: 14). 

En la cuenca minera de Bizkaia y de su aneja castreña (Gallarta, La 
Arboleda, Ortuella, Muskiz, Galdames, Sopuerta, Setares) los barrena-
dores extraían mineral de hierro. Mientras que en el territorio situado 

                                                 
558 El disparo de los barrenos se realizaba a horas determinadas: de 8 a 8,30 de la maña-
na, de 12 a 12,30 del mediodía y de 4 a 8 de la tarde. 
559 El rendimiento de cada tiro o disparo arrancaba las 5.000 t hacia 1880, cifra que des-

cendió a 3.000 a finales del siglo XIX, para situarse en torno a las 1.500 en la década de 
1920. 
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entre Bizkaia y Azpeitia (Gipuzkoa)560: Aulesti, Markina, Eibar, Elgoi-

bar, Mendaro, Deba, Azpeitia... se obtenía piedra caliza para el sector de 
la construcción; así como galena y blenda en la zona del Pico Moro-
Ubal, entre Karrantza (Matienzo y Sangrices) y Lanestosa (Homobono 
Martínez, 1994: 140). En Ereño se extrajo la caliza ornamental conocida 
como “rojo Bilbao” o “rojo Ereño”. A medida que fue agotándose el 

mineral de hierro de algunas minas de Matamoros, como las de Arnabal, 
los barrenadores se dedicaban a extraer caliza de las canteras, obteniendo 
una retribución de 33 pesetas cada diez días a mediados del siglo XX; 
aunque el de barrenador seguía siendo uno de los oficios más cualifica-
dos de las tareas extractivas. 

Entre los barrenadores más diestros se estableció una acusada rivali-
dad o “pique”, extensible a la existente entre diferentes cuadrillas de 
obreros, en ocasiones incrementada por la pertenencia a diferentes em-
presas, o a diversas regiones de origen; y fundamentalmente avivada en 
las cantinas o tabernas, en los corrillos de las plazas de los núcleos mine-
ros fue convirtiendo esta actividad laboral en un deporte competitivo. 
Que sirvió de esparcimiento de la población, al propio tiempo que de 
diversión favorita de los capataces de confianza del patrono o encargado. 

Estos comenzaron a cruzar apuestas561, que fueron promocionando el 

deporte novel hasta el punto de organizarse competiciones que se exten-
dieron rápidamente por el espacio público de las plazas y convertirlo en 
referente inexcusable de los programas de las fiestas patronales; fomen-
tando el sentimiento de pertenencia a cada pueblo, la sociabilidad y la 
identidad posibilitadas por ese momento de exaltación ritual que es la 
fiesta, dotada de la más que suficiente capacidad performativa como 
para crear esas variables donde aún no existían por el históricamente 
reciente origen de pueblos y barrios de la cuenca minera vizcaina. 

 

                                                 
560 Las apuestas en las plazas públicas abarcaban una amplia zona intersticial entre am-

bos territorios puesto que, además de las mencionadas poblaciones, es preciso añadir: 
Elorrio, Ermua, Mallabia, Berriz y Berriatua (Bizkaia); Garagarza, Malzaga (Gipuzkoa) 

y los alrededores de Azpeitia a comienzos del siglo XX: Urrestilla, Oñatz, Azkoitia, 
Landeta, Zestoa, Bidania, Errexil... Tan solo en la plaza de Errexil, a comienzos del siglo 

XX, solían celebrarse diez o doce pruebas cada año. También llegaron a producirse prue-

bas, a comienzos de este siglo,  en la Plaza de la Justicia, de Tolosa; y una exhibición de 
los dos barrenadores más famosos de la época: Pedro de Artzabal e Iñashio, ambos de 

Deba, en el campo de fútbol de Atocha (Donostia-San Sebastián) (Aguirre, 1978: 453-

455). 
561 Entre ellos, en las que también participaban en menor medida los barrenadores. 
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2. LAS COMPETICIONES DE LA PRIMERA ETAPA HISTÓRICA 

 
Muy pronto, esta dura actividad motivó que los profesionales del 

barrenado quisieran demostrar su fuerza y destreza en el oficio. La pri-
mera noticia de la celebración de un concurso de barrenadores se remon-
ta a 1889, en Gallarta. Pero es de La Arboleda de la que conocemos, con 

todo lujo de detalles, sus condiciones562: “En el barrio de La Arboleda a 

2 de Abril de 1893 se reunieron Julián de Legorburu y Pedro de Otaduy y 
concertaron una apuesta a barrenar en el barrio arriba expresado y vía 
pública la cantidad de 1.000 pts. por cada parte las cuales se entregan a 
Manuel Barrenechea como depositario; el que se retire de jugar perderá 
el depósito. El juego se hará en determinadas condiciones y serán nom-
brados para este acto dos jueces uno por cada parte y el tercero será 

nombrado por los dos primeros para caso de discordia”563. 

Tales juegos solían celebrarse en el frontón de La Arboleda, que-
dando de manifiesto la expectación que podían levantar por la importan-
te cantidad concertada en la apuesta. Porque, desde un primer momento 
surgieron apuestas y se organizaron campeonatos de barrenadores. A los 
que acudían multitud de espectadores. La ley del descanso municipal, de 
1904, posibilitó las reuniones de ociosos en las plazas de los pueblos mi-

neros, que pronto comenzaron a congregarse en torno al espectáculo 
protagonizado por los barrenadores. El fruto de las apuestas constituía 
un importante ingreso para los barrenadores más destacados. 

                                                 
562 “1º El día 7 de Mayo próximo a las doce de la mañana se jugará el partido./ 2º Los 
barrenos tendrán 12 líneas de boca, los que no tengan dicha medida se rechazarán./ 3º 

La piedra será caliza y de una dividida se harán dos pedazos./ 4º El cuadro que se hará 
en dichas piedras serán iguales y de dos pies de circunferencia./ 5º La apuesta será a 5 

agujeros y el que no emboquille los 5 agujeros perderá la apuesta./ 6º El juego es a media 

hora de tiempo, empezando a la señal de un tiro que se tirará y concluirá con la misma 
señal./ 7º Si algún jugador diese 4 golpes después de la señal de tiro perderá aquel bujero 

donde haya dado dichos golpes./ 8º No se podrá retrasar esta apuesta no siendo por 
enfermedad, y será reconocido por un facultativo en caso de dicha escusa./ 9º Si por 

cualquier incidente ocurriese alguna discordia por las partes, será resuelta en este término 
municipal, no pudiendo ninguno salir de dicho término./ 10º Ninguna de las partes 

podría agarrar el barreno estando metido en el agujero y si agarrase será perdido el apues-

te, siempre que sea probado por los jueces dicho acto./ 11º Las aguas y las grasas serán 
sacadas de una misma vasija./ 12º Cada parte podrá nombrar 5 padrinos en el acto del 

juego, y si alguno de los padrinos armara algún tumulto por lo cual se vería en la necesi-
dad de suspender el partido a juicio de los jueces, perderá el apueste la parte a que co-

rresponde aquel padrino”. 
563 Goikoetxea, 1993: 238-240; extraído del Archivo Municipal del Valle de Trapaga. 
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Las condiciones no siempre eran las mismas, empleándose a veces 
barrenos de 11 líneas, tiempos de 10 minutos en lugar de media hora o 
apuestas a 10 agujeros debiendo ser 9 de ellos de una pulgada y el otro 
libre. Análogas competiciones fueron extendiéndose rápidamente a otros 

núcleos mineros; entre ellos aquel donde resurgió en 1998: Ortuella564. Y 

haciéndose indispensable en los programas festivos de barrios y pueblos 

mineros y los de su entorno. 
Los participantes en cada apuesta, habitualmente de media hora de 

duración, se situaban de pie sobre sendos bloques de piedra caliza, ga-
nando quien horadase más rápidamente el número de agujeros determi-
nado en cada caso, golpeando y haciendo girar su barra de acero con 
boca biselada sobre sendas piedras calizas de idénticas dimensiones, 
mientras el ayudante o “botillero” iba echando agua o aceite en cada 
orificio para facilitar la introducción de la barra. Cada parte podía nom-
brar su propio juez, así como varios padrinos, partidismo que se tradujo 
en tumultos, al parecer nada infrecuentes (Homobono Martínez, 1994: 

140; Aguirre, 1978: 453). 
Fueron populares barrenadores de la Zona Minera: Moncalvillo, 

Pedrón, de La Arboleda, Manuel (a) El Rubio, Pardo, Pedro de El Rega-

to, Antonio Domínguez (a) El Artillero... de cuya popularidad se hizo 

eco el cancionero local. El barrio de Arnabal (El Regato-Barakaldo) fue 
cuna de barrenadores famosos, que participaron en numerosos concur-
sos del entorno, donde se cruzaban importantes apuestas (Rodríguez 

Camarero 2015: 35)565. 
 

"Llevan los barrenadores  

en la pata del pantalón 

una manchita de barro 

que me roba el corazón".  

                                                 
564 Población de la cual existe una conocida fotografía de la competición desarrollada, en 
1917, en su principal plaza pública. Los lugares en los que se realizaban eran la Plaza del 

Ayuntamiento y en la de "Los Cerdos", situada a un costado de la iglesia parroquial de 
San Félix de Cantalicio. 
565 Por los mismos años precitados, durante la construcción del tercer tramo ferroviario 

de Bilbao a San Sebastián, compitieron en Mendaro: Bereiku, Astegieta II, Morroia y 
Ezkerra. A comienzos del  siglo XX era famoso Luis Mª Arrasate, de Mutriku. Los más 

famosos barrenadores gipuzkoarras y de la comarca de Lea-Artibai (Bizkaia), hacia 1920, 
eran: Izurtxu (Errenteria), Pedro Irusta (Deba), Artecha (Markina y Sorazu (Eibar). (Agui-

rre, 1978: 454).  
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Se conocen escasas referencias bibliográficas en torno a estas prue-
bas. Un ejemplar del diario El Pueblo Vasco de 1910, por ejemplo, ensalza 

en un artículo la figura del barrenador Moncalvillo. El notable autor 
Vicente Blasco Ibáñez, por su parte, describe en su obra El intruso, de 

1904, una prueba de barrenadores, con cuantiosas apuestas, que merece 
ser destacada, sea ficticia o no. El certamen se desarrolla en el municipio 
de Azpeitia (Gipuzkoa), y narra el desafío entre un barrenador local y 

otro natural de Gallarta566. La pugna finaliza con la victoria local. 

 

 
 

Ilustración 126 

Competición de barrenadores en la plaza de Ortuella (1917) 

 
 A las competiciones celebradas entre 1890 y 1917 o 1928 –época dora-

da de la economía de Bizkaia– a La Arboleda, Ortuella, Gallarta, Sopuerta 

                                                 
566 “En Gallarta había un jayán, vencedor en todas las apuestas [Chiquito de Ciérvana], que 

los contratistas llevaban á sus cenas [...], tentándole los músculos para apreciar si su vigor 

decrecía, engordándolo á todas horas con champagne y fiambres, con igual mimo y 

cuidado que si fuese un gallo de pelea. Lanzaban retos á las gentes de otros pueblos de 
Vizcaya y aun de Guipúzcoa, llevando en triunfo á su barrenador favorito, para que 

luchase con los más fuertes de otras comarcas. Ofreciendo los billetes á puñados, seguían 
durante horas enteras el jadear de su ídolo, atacando con el hierro la piedra, hasta que al 

quedar triunfante, lanzaban sus boinas al aire, gritando victoria más por el orgullo de la 
clase que por las ganancias de la apuesta” (Blasco Ibáñez, 1984: 237-253). 
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y Setares (Castro Urdiales) acudían barrenadores de las minas comarca-
nas y de la zona de canteras comprendida entre Markina y Azpeitia así 
como de las precitadas minas de galena y de blenda. Estos ámbitos eran 
visitados, a su vez, por los barrenadores de las minas de Matamoros-
Triano; la zona nestosana durante la festividad de Santa Bárbara (Ho-
mobono Martínez, 1994: 140). En 1913 se celebró en la campa de Santa 
Ana de Sopuerta una apuesta de barrenadores entre uno de Montellano 

(Galdames) y otro de Somorrostro567 (Juárez Urquijo, 1987: 215). Sabe-

mos que, entre 1922 y 1926, el promotor Venancio Guerricabeitia organi-
zó alguna competición en el Frontón Baracaldés, de la calle San Juan 

(Jeche, 1965: 3). Además, una jota local pregona la derrota del famoso 
barrenador, apodado La Fiera, a manos del retuertano Ibarlosa (Echeva-

rría, 1994: 10), que otras versiones (C.U.O.) la atribuyen al citado Mon-
calvillo. 
 

"No temas niña a La Fiera, "No tengas miedo a La Fiera,  

que La Fiera ya cayó;            que La Fiera ya cayó, 

en el barrio de Retuerto        en la Campa de Somorrostro, 

Ibarlosa la mató".                   Moncalvillo la mató". 
 

Estas primeras competiciones y apuestas contribuyeron, junto con 

diferentes movimientos organizados de clase, a la forja de un sentimiento 
de identidad minera, de clase trabajadora. Cuando todos los mineros, 
incluso los temporeros de los primeros momentos de la minería a gran 
escala, fueron asentándose en sus nuevos pueblos y barrios, lugares de 
residencia, el referente histórico minero fue diluyéndose en el territorial, 
tanto local como supralocal. Más tarde, con el declive y cierre progresivo 
de las minas realizaron el tránsito definitivo desde una comunidad deste-
rritorializada pero con identidad de clase obrera (minera) hasta el refuer-
zo de los sentimientos de pertenencia a un lugar específico. 

 
3. DESAPARICIÓN DEL BARRENADO MANUAL Y DE LOS CONCURSOS. 

PUNTUALES INTENTOS DE RECUPERACIÓN 
 

En un momento dado, en torno a 1903, con la progresiva introduc-

ción de los martillos perforadores a vapor, y después de 1920568 de los 

                                                 
567 Pese a la oposición de un concejal socialista que calificó el juego de brutal. 
568 Década en la que comenzó a utilizarse sabulita como explosivo, en lugar de la dinami-
ta 3. 
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eléctricos o perforadoras rotativas de unos 14 kilos de peso, la perfora-

ción manual dejó de ser necesaria en las canteras y minas569. El rendi-

miento de estas máquinas era sensiblemente superior al del barrenado 
manual, quintuplicándolo o sextuplicándolo (Escudero, 1992: 99).  Y, en 
consecuencia, los campeonatos de barrenadores desaparecieron a lo lar-
go de la década de los veinte.  

Resulta significativo, por último, que con motivo de una entrevista 
sobre las fiestas patronales de Barakaldo, efectuada en 1951, el autor lo-
cal barakaldarra Ernesto Perea propone recuperar entre otros festejos de 
tipo tradicional y de referente local– las competiciones de bolos a katxete 

y los desafíos entre barrenadores (Repila, 1951). 
Este deporte desapareció de la memoria colectiva de los lugares 

donde se practicó. Aunque existieron intentos puntuales de recuperación 
del mismo entendido ya, sin funcionalidad económica, como patrimonio 
inmaterial. En 1978 existieron sendos intentos: como el realizado en la 
romería de la Trinidad en Mendaro, o el del barrio de Arretxinaga, de 
Markina-Xemein. En ambos casos basados en los datos proporcionados 
por varios ancianos que en su juventud trabajaron como barrenadores y 
que explicaron a los promotores los pormenores de esta actividad (San-
tamaría, 2005). Quizás fallidos porque, al igual que los de los años no-

venta, los colectivos que decidieron recuperar el barrenado encontraron 
su mayor dificultad en la falta casi absoluta de información de los ante-
cedentes históricos. 

 

4. LA RECUPERACIÓN SOSTENIDA 
 

Pero el primer intento serio tuvo lugar veinte años más tarde, el 3 de 
octubre de 1998, con motivo de las Euskal Jaiak de Ortuella. Por iniciati-

va del grupo Autrigoiak Euskara Elkartea de la citada localidad que orga-

nizó un campeonato de barrenadores570, con los fines de recuperar este 

                                                 
569 Sin embargo, aún durante la década de los cuarenta, para algunas labores, se seguía 

barrenando a mano, con palanca y porra, aunque lo habitual era ya el martillo neumáti-
co. Las galerías se hacían barrenando a mano y a maza: mientras que un operario aguan-

taba el pistolo y le giraba media vuelta su compañero le daba con la maza. La dinamita y 

la sabulita precisaban calentamiento, para una mejor adherencia. Más adelante se utilizó 

el barreno de agua, con un trípode y un manguito para aspirar el polvo (J.I.G.). 
570 En 1998 se crearon varias asociaciones en pro del euskera en pueblos de la Zona Mi-

nera: Autrigoiak en Ortuella, Garraxi en Trapagaran, Axola en Abanto y Ostabe en Muskiz. 

Se coordinaron entre ellas y de ahí surgió la idea de los de Autrigoiak de realizar una 

exhibición de barrenadores en las Euskal Jaiak de Ortuella, con objeto de recuperar el 
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deporte y de fomentar el uso del euskera; es decir, de tratar de recuperar y 
normalizar estos dos bienes culturales. En aquella memorable jornada com-
pitieron tres grupos. La mayor parte de los barrenadores procedía de Ortue-
lla, pero también los hubo de Trapagaran y de Abanto571 (Santamaría, 2005). 

A raíz de esta primera salida al espacio público, se empezaron a ce-
lebrar pruebas oficiales y campeonatos, con una duración de treinta mi-
nutos y agujeros de diez centímetros de profundidad. Reinventándose 

este deporte de nuevo. 
En 1999 se celebró la I Liga de Barrenadores, resultando vencedor el 

grupo de La Arboleda. A partir de entonces, cada año ha venido cele-
brándose dicha liga, con un número cada vez mayor de participantes. 
Entre 1999 y 2005572 se fundaron equipos en: Ortuella (1998), Abanto 
(1999), La Arboleda (1999), Gallarta (1999), Galdames (2000)573, Koto-
rrio (2000), Trapagaran (2002), Aldai Alde (2004), Errekatxo (2005) y San-

fuentes (2005). También de pueblos, barrios y zonas no pertenecientes a 
la Zona Minera vizcaina, como: Txorierri (2004, Zamudio)574, Sondika575 

(2005) y, desde 2006, de Hondarribia576. Despiertan gran expectación las 
pruebas efectuadas tanto en sus pueblos de origen como en la Aste Na-

gusia de Bilbao. 

Además de las ligas y campeonatos, también se celebran exhibiciones, 

con el objeto de promocionar y dar a conocer esta modalidad deportiva a 
lo largo de todo Euskal Herria, donde se celebraron muchas entre 1998 y 

                                                                                                                   
patrimonio histórico de la barrena y el euskera. Autrigoiak pasó a denominarse en 2004 

Burdin Gazteak Herri Kirol Taldea, con sede en el polideportivo Mendialde.  

En 2012 ganó la XIV edición de la Liga Vasca de Barrenadores el equipo Burdin Gazteal (Or-

tuella), en dura competición con el Aldai Alde (Trapagaran) y Gallarta. 
571 Resultaría vencedor el grupo que en treinta minutos realizase más agujeros de diez 
centímetros de profundidad, obteniendo los ganadores una marca de cuatro agujeros. 
572 “A finales de los 90 la barrena experimentó un gran auge”, aunque ya en 2012 solo 

sobreviven siete equipos. El club de Ortuella contaba con once fichas, por lo que une a su 
veteranía uno de los planteles más numerosos de los clubs adscritos a la Federación de 

Herri Kirolak. 
573 Grupo este desaparecido en 2008. 
574 Iñigo Aurrekoetxea, inicialmente del equipo de La Arboleda, conformó en 2003 su 
actual equipo, Txorierriko Harrizulatzaileak, de unas 12 personas (si bien solo 6 competían 

de manera oficial). 
575 En 2011 la octava edición del Campeonato de Euskadi de Barrenadores por Parejas se 

disputó en Derio. 
576 La lista de los primeros grupos ganadores fue: 1999, 2001 y 2002, La Arboleda; 2000, 

Gallarta; 2003 y 2004: Trapagaran. Muchas de ellas tienen lugar durante varios tipos de 
fiestas: patronales o temáticas. 
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2004577. Los nuevos barrenadores poco tienen que ver con aquellos de 

antaño. Se trata de jóvenes que compaginan su trabajo con los entrena-
mientos en campas y gimnasios, preparándose a lo largo de todo el año 
para la temporada de competición y de exhibición; ensayando diferentes 
técnicas para barrenar de forma más efectiva, y tratando de lograr el re-
conocimiento tanto social como institucional. 

     
5. LAS NORMAS DEPORTIVAS Y APUESTAS 

 

En el deporte de los barrenadores hay dos elementos imprescindi-
bles: la piedra y la barrena. Por lo que se refiere a la primera se utiliza 
piedra o caliza o, en su defecto, otra de características similares. Se trata 
de que la piedra sea lo más lisa y menos irregular posible y, en las com-
peticiones oficiales, procurar que todas sean de la misma veta. Utilizán-
dose bloques rectangulares de piedra caliza. 

En cuanto a la barrena, se trata de una herramienta en forma de ba-
rra de acero de diferentes longitudes y con uno de sus extremos en forma 
de quilla, que se utiliza para horadar. El peso de la misma no es fijo y su 

longitud oscila en torno a los 13 kilogramos578. 

 Los barrenadores compiten habitualmente en grupos de tres, de dos 

o individualmente, más sus correspondientes asistente y botillero579, du-

rando en este último caso las pruebas veinte minutos de duración580. 

Deben llevar camisetas del mismo color, a fin de que el público pueda 
diferenciarlos visualmente, y subir sin ayuda a la piedra. La barrena hay 
que alzarla lo más posible ya que, cuanto mayor distancia exista entre la 
herramienta y la piedra, se asestará el golpe con mayor rapidez, para que 
los golpes sean lo más efectivos y poder realizar más agujeros en menos 
tiempo. Tener brazos largos permite alcanzar mayor altura. Algunos 
barrenadores se ponen de puntillas, o dan un pequeño salto con cada 
golpe. Por ello es importante que todos utilicen un calzado de seguridad. 

                                                 
577 Bizkaia: 30; Gipuzkoa: 3; Alava: 2; Navarra: 2. 
578 Previamente a cada prueba la barrena se mide, para comprobar que se ajusta a la 

longitud necesaria, comprobándose que carezca de muescas, cintas o pegamentos. La 

única concesión que se realiza es que el barrenador pueda proteger sus manos con tacos y 
esparadrapo. 
579 También cuentan con un juez, que supervisa y mide los agujeros o zulos que van 
haciendo los contrarios. Estos deben ser de un mínimo de 13 centímetros para darse por 

válidos. 
580 Dependiendo de si se trata de competición, apuesta o exhibición  
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Se debe mantener la espalda erguida, bajar la barrena verticalmente y 
golpea. Gana el que consiga más zulos en media hora. 

Para obtener resultados óptimos, no basta con tener fuerza, sino que 
la técnica es asimismo necesaria. Esta se adquiere en los entrenamientos 
previos a la celebración de cada prueba. Es preciso girar levemente la 
barrena con cada golpe, a fin de realizar un agujero redondo, y que la 
barrena no se quede atascada en el mismo. Los barrenadores se van tur-

nando cada cierto número de golpes, con objeto de no cansarse tanto y 
poder mantener un ritmo continuo. Los barrenadores deben dosificar su 
esfuerzo para conservar el ritmo y no perder intensidad. 

 

 
 

Ilustración 127 

Competición de barrenadores en la Burdin Jaia de Gallarta (2013) 

 
Cada grupo o equipo está asistido por un “botillero” que desempeña 

una doble función: por una parte introduce agua en los agujeros o utiliza 
un fuelle, tanto para extraer los pequeños fragmentos, para evitar que la 
barrena o barra de acero se caliente; y, por otra hacerse cargo de organi-
zar los turnos entre los diferentes barrenadores. Cuando considera que el 
agujero está completado, avisa al juez para proceder a su medición y que 
este –en su caso– dé su visto bueno y anote un tanto para el grupo. Hay 
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varios jueces, uno por cada equipo participante. Es el juez quien indica, 
además, cuál es la zona en la que se debe barrenar, marcándola con tiza. 

 

 
 

Ilustración 128 

Harrijasotzaileak Eguna. Plaza de Otxartaga (Ortuella, 2013) 

 

A diferencia de antaño, las apuestas son de escasa cuantía. Las rea-
lizan las hinchadas de cada equipo, los aficionados al deporte o todo 
aquel que desee hacerlo. En el caso de las actuales, no suelen ser muy 
altas, un euro cada una por lo general, por lo que el premio en metálico 
suele ser testimonial. Una persona se encarga de llevar el registro de las 
apuestas en la plaza, tratándose por lo general, de alguien vinculado a 
alguno de los equipos que compiten. La apuesta consiste en responder 
correctamente a tres preguntas: quién ganará la prueba, cuántos agujeros 
o barrenos perforará el equipo vencedor y, por último, cuántos centíme-
tros tendrá el agujero que quede incompleto (Santamaría, 2005). 
 

6. EL REGLAMENTO, LOS CAMPEONATOS Y LAS LIGAS 
 

Paulatinamente fueron concretándose reglas. Tras varias vicisitudes 

y modificaciones581, en el año 2016 se habían instituido los siguientes 

                                                 
581 En 2005 a Liga, que antes se denominaba Meatzaldeko Harrizulatzaileak pasó a denomi-

narse Euskal Herriko Harrizulatzaileak, haciéndose eco de esa efímera extensión del deporte 

de la barrena a Gipuzkoa. Por esas fechas también existía el Burdinezko Harrizulatzaileak. 
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campeonatos y ligas, diferentes modalidades de competición, además de 
las exhibiciones: Liga de Bizkaia de Barenador@s, Campeonato de Parejas de 

Barrenador@s, Campeonato Individual de Bizkaia de Barrenadores (masculino) 

y Campeonato de Euskadi de Barrenador@s. Mientras que el de Euskadi 

viene celebrándose hace bastantes años, el Campeonato de Bizkaia de Ba-

rrenadores se ha jugado, por vez primera, en 2019. En 2009 se había apro-

bado en asamblea de la Bizkaiko Euskal Joko eta Kirol Federakundea-

Federación Vizcaína de Juegos y Deportes Vascos el Reglamento deportivo de 

barrenadores582 que, tras su última actualización en 2013, es un prolijo 

compendio de 65 artículos583, previendo cualquier situación posible en 

los campeonatos de barrenadores. Los primeros son los siguientes: 

 
6.1. FUNDAMENTOS DE LA COMPETICIÓN: BARRENAS Y BARRENOS 

 

Realizar el máximo número de barrenos sobre una piedra, de una 
profundidad determinada, empleando para ello una barrena y en un 
período concreto de tiempo. 

 
6.1.1. BARRENA 

     

Se utilizará para hacer los agujeros en la piedra una lanza metálica, 
en adelante denominada barrena, de acuerdo a las siguientes 
características: 

 

Art. 1.- Tendrá una longitud que deberá estar comprendida entre 1,90 

m y 2,10 m. 

Art. 2.-  La punta de la barrena tendrá una longitud máxima de trece 
(13) centímetros. 

Art. 3.- La anchura de la boquilla para barrenar deberá estar 

comprendida entre treinta y cuatro (34) y cuarenta (40) milímetros. 

                                                 
582 Admitiendo a los barrenadores como miembros del tal federación. 
583 Comprendidos en los siguientes apartados: REGLAMENTO DE BARRENADORES: 

Fundamentos de la competición; BARRENA; BARRENOS; PARTICIPANTES: De lo relati-

vo a todos los participantes, De los relativo a los barrenadores, De los relativo al botille-
ro, De lo relativo a los jueces; Desarrollo de la competición, De lo relativo a las normas 

de la prueba, De los relativo a los materiales usados, de los relativo al desarrollo general 
de la prueba; RECLAMACIONES; ANEXO I –Condiciones sancionadoras; ANEXO II- 

Aplicación de sanciones. La enumeración de todos y cada uno de sus artículos desborda-
ría las dimensiones de este epígrafe. 
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Art. 4.- El diámetro de la barrena deberá estar comprendido entre 

veintiocho (28) y treinta (30) milímetros ± 0,2 mm como margen de 

error. 

Art. 5.- No estará permitido troquelar la barrena, forrarla de cintas ni 

añadirle pegamento, etc. La barrena podrá tener restos del 

pegamento del esparadrapo en tanto no hayan sido colocados de 

manera intencionada. 

Art. 6.- El peso de la barrena no será fijo, viniendo determinado por la 

longitud y el diámetro de las mismas. 

 
6.1.2. BARRENOS 

      

Se considerará barreno todo agujero realizado en la piedra que 
cumpla las siguientes características: 

 

Art. 7.- La profundidad del barreno a realizar se fijará antes de cada 

prueba, siendo por lo general de trece (13) centímetros. 

Art. 8.- Los barrenos deberán realizarse dentro de la zona delimitada 

previamente. Se barrenarán tres filas en el orden que se quiera y una 

vez completadas se pasará a la cuarta fila. Habrá excepciones bajo 

decisión del juez. 

Art. 9.- Todo barreno que alcance la profundidad fijada y sea validado 

por el juez se taponará y no se volverá a medir. 

Art. 10.- Al finalizar la prueba se comprobarán los barrenos sin taponar 

contabilizándose únicamente aquel de mayor profundidad. Se 

medirán también los barrenos no completados por rotura de piedra. 

Los centímetros resultantes de ambas mediciones se sumarán al 

número de barrenos realizados para obtener el resultado final. 

 
6.2. CAMPEONATOS Y BARRENADORES DESTACADOS 

 

Enumeramos, a continuación, algunos de los campeonatos o ligas 
de barrenadores y los nombres de los más destacados de entre estos; 
siempre de entre una selección fragmentaria de datos que nos ha sido 
posible obtener. 

Barrenadores (individual): Fertxi García (Trapagaran, 2001, 37 cm); 
Mikel Zeanuri (Trapagaran, 2002, 39 cm); Fertxi García (Trapagaran, 

2003, 44 cm); Iñigo Aurrekoetxea (Txorierri, 2004, 44 cm). 

Liga de barrenadores584: La Arboleda, 1999 (64 cm); Gallarta, 2000 

(76 cm); La Arboleda, 2001; La Arboleda, 2002 (115 cm); Trapagaran, 

                                                 
584 Que, en 2002, aún se denominaba Liga de Barrenadores de Bizkaia. 
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2003 (93 cm); Trapagaran, 2004 (115 cm); Trapagaran (2005); 2006: Jaizu-

bia; 2007: Jaizubia (Hondarribia); 2013: Aldai Alde (66 barrenos y 12 cm); 

2014 (XVI): Kabiezes. 
La XV Feria Gastronómica y de Artesanía de Loiu enmarcó en 2007 la 

final del VII Campeonato Individual de Barrenadores de Euskal Herria con los 

diez mejores de la temporada. 

En 2009, los equipos vizcainos de Txorierri (Zamudio), Gallarta, Bur-

din Gazteak (Ortuella)585, Kabiezes (Santurtzi), Errekatxo (Barakaldo) KZ 

Kolpeka (Santurtzi) más los guipuzcoanos de Jaizubia (Hondarribia) y 

Altzo fueron los seis equipos que compitieron en Gallarta por el Campeo-

nato de Euskadi de Barrenadores. La novedad de la tercera edición de este 

torneo fue la participación de dos los dos conjuntos guipuzcoanos. Los 
seis equipos clasificados para el Campeonato de Euskadi se ganaron su 
puesto en la Liga de Barrenadores, por ser los primeros clasificados de la 
citada competición. 

En 2012 ganó la XIV edición de la Liga Vasca de Barrenadores el equipo 

Burdin Gazteak (Ortuella), revalidando su título de 2011 en dura competi-

ción con el Aldai Alde (Trapagaran) y Gallarta (Abanto y Zierbena). Este 

año ya era notoria la crisis económica que repercutió en el deporte de 
referencia, con el consiguiente descenso de pruebas, el aumento a 13 cm 

de los agujeros desde los 10 habituales, y la supervivencia tan solo de 
siete equipos de los once precedentes, todos ellos de la zona de Ezkerral-
dea y Meatzaldea. También se contrajo el número de pruebas en el ca-
lendario liguero con la celebración de únicamente siete competiciones 
por equipo, por lo que el ganador se alzó con el título con 96 barrenos 
frente a los 211 abiertos en 2011. Haciéndose precisa una mayor reutili-
zación de la piedra, pasándose de cuatro a seis pruebas para cada una. 

 

                                                 
585 Burdin Gazteak defendió el cetro logrado el año anterior en Basauri. Los de Ortuella 

conquistaron la txapela con una marca de 18 agujeros y 3,9 centímetros. La segunda 
plaza fue para Jaizubia, con un agujero menos, mientras que los de Trapagaran obtuvie-

ron la tercera posición. Estos últimos fueron los ganadores de la primera edición del 
torneo, la de 2008. Aldai-Alde y Ortuella completaron el terceto de honor en aquella oca-

sión. Burdin  Gazteak Herri Kirol Taldea nace como club registrado en 2004 aunque viene 

desarrollando su actividad desde 1998, ya que  tuvo su germen en el grupo de Euskera 

Autrigoiak de Ortuella.  
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Ilustración 129 

Campeonato de Bizkaia. Plaza de Otxartaga (Ortuella, 2019) 

 
El Campeonato de Barrenadores de Bizkaia por parejas fue acogido, en 

2015, por Arratzu, en su plaza de Loiola. Con el patrocinio de la Federa-

ción Vizcaína de Juegos y Deportes Vascos, el Ayuntamiento de Arratzu y la 

Diputación Foral de Bizkaia. Participando parejas de los grupos: Piratak 

HKT (Arratzu), Gallarta Taldea, Trapagaran Taldea, Burdin Gazteak Taldea 

(Ortuella), Kabiezes Taldea, y Errekatxo Taldea. Algunos grupos presenta-

ron más de una pareja. 

Campeonato Individual de Bizkaia de Barrenadores 2016: Iker Murueta 

(Ereño); 2018 y 2019: Yasmin de la Vega586, de Aldai Alde (Trapagaran). 

                                                 
586 Primero de entre ocho competidores, en el campeonato desarrollado en el marco de 
las fiestas de Beurko-Bagatza (Barakaldo), con 7 barrenos y 12,8 cm.  
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Campeonato de Bizkaia de barrenadores por parejas (2003, primera edi-

ción): Fertxi García y Yasmín de la Vega (Trapagaran). 
Campeonato de Euskadi de Barrenador@s 2016: Ereño Gerendape Taldea. 

XVI Liga de Barrenadores: 2016: Aldai Alde (Trapagaran); 984,11 cm en las 

pruebas previas y en la final. 
Asimismo durate los últimos años (2016-2018) se han venido reali-

zando exhibiciones durante la festividad patronal de Lanestosa (Nuestra 
Señora de las Nieves).  

En el torneo de exhibición celebrado el 2017 por las fiestas de El Re-
gato (16.08), solo seis milímetros arrebataron la victoria al equipo local de 
barrenadores. Esta formación integrada por Andoni, Rubén y Primo, 
con Txerra como botillero, realizó 11 barrenos y 11,4 centímetros; pero el 
Aldai-Alde, de Trapagaran, alcanzó los 11 barrenos y 12 centímetros, con 

lo que se llevó el trofeo. El tercero en discordia, Burdin Gaztea, de Ortue-

lla, acumuló 10 barrenos. Los nueve barrenadores participantes protago-
nizaron un agotador ejercicio de 30 minutos. 

 

 
 

Ilustración 130 

Marcador con los resultados provisionales del campeonato 

 
En la XIX Liga de Barrenadores, con una de sus secuencias en las fies-

tas de Ortuella -11.05, culminó en Trapagaran el 31.08.2019 con las si-
guientes clasificaciones: 1º Errekatxo; 2º Aldai Alde (Trapaga); 3º Burdin 

Gazteak (Ortuella); 4º Kabiezes; 5º Piratak (Arratzu). 
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Los campeonatos por parejas no requieren que sus miembros sean 
del mismo equipo. Van allí donde les llaman, generalmente en fiestas. 
En 2019 en Bagatza (Barakaldo) se celebró el masculino, sin que haya 
habido femenino. En cuanto al Campeonato de Parejas Mixto de Bizkaia de 

Barrenador@s, María Quintela-Edu Hidalgo (Burdin Gazteak), lo vienen 

ganando ininterrumpidamente desde 2016 hasta 2019. 
Este último año se ha celebrado, por vez primera, el Harrizulatzailea 

Eguna (Ortuella, 26.10.2019)587 o Campeonato de Barrenadores de Bizkaia, en 

la plaza de Otxartaga. Con el siguiente resultado en zulos completos y en 
cm adicionales que no alcanzan a completar otro: 1º Burdin Gazteak: 12 y 

10,50; 2º Aldai Alde: 11 y 11,50; 3º Kabiezes: 11 y 3,90; 4º Errekatxo: 10; 5º 

Piratak (Arratzu): 9 y 8,9. 
 

 
 

Ilustración 131 

Midiendo la profundidad de los agujeros 

 
La secuencia fue celebrar primeramente el campeonato. Después el 

Juez comprobó los resultados y, a continuación, todos los equipos fueron 

subiendo a un estrado, donde cada uno de sus componentes recibió una 
medalla, y los de Burdin Gazteak también una txapela, trofeos entregados 

                                                 
587 Asimismo, el 19.09 había tenido lugar el Campeonato de Euskadi de Barrenadores en 

Trapagaran, con la participación de Burdin Gazteak 1 y 2 (Ortuella), Errekatxo, Kabiezes, 

Piratk (Arratzu) y el local Aldai Alde. 
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por un representante del Ayuntamiento de Ortuella. El escaso público 
asistente oscilaba en torno a 100 personas, lo cual pone de manifiesto el 

escaso interés actual por el deporte de los barrenadores588. Después estos, 

formando pasillo con sus barrenas, homenajearon a un veterano de Tra-

paga que se retira. El evento se completó con otros actos589. 

 
6.3. PATROCINIO, AYUDA MUTUA Y PUESTA EN VALOR 

 

La puesta en valor de lo particular y diferente no se produce única-
mente en términos puramente identitarios, porque el consumismo con-
vierte incluso la pertenencia a una comunidad local en mercancía. Todos 
los equipos tienen alguna entidad que les patrocina: pequeños comercios, 
empresas, entidades bancarias o bares locales. Cuando se trata de patro-
cinar los eventos más importantes, como una liga o campeonato suele 
ser un banco o una gran empresa quien se encarga de hacerlo. O bien el 
ayuntamiento correspondiente y la Bizkaiko Euskal Joko eta Kirol Federa-
kundea.  

Los participantes deben llevar, en tal caso, camisetas con la deno-
minación de aquellas entidades, que percibe a cambio una repercusión 
mediática y la publicidad entre los barrenadores, sus “hinchadas” y los 

espectadores. Este deporte es caro, no tanto por la actuación gratuita de 
los barrenadores, sino porque las piedras al efecto se traen desde Marki-
na, por ser de menor calidad, en un camión grúa y por el resto de la in-
fraestructura utilizada. 

Frente a este imperio de la mercancía, que trata de convertir la cul-
tura en un bien consumible, pueden existir prácticas de base locales que 
impriman otro significado. Tal es el caso de la ayuda moral y fáctica 

prestada por colectivos de base popular590, que priorizan toda expresión 

emergente de la identidad local, étnica y/o nacional, como es la barrena 
entre otras. Desinteresadamente, como ayuda mutua y autogestionaria. 

                                                 
588 Tiempo atrás acudía a las competiciones la prensa, e incluso la cadena de televisión 
autonómica Euskal Telebista-ETB. 
589 Juegos mineros infantiles, hinchables, trikitixa, kalejira, comida popular y conciertos en 

el Gaztetxe. 
590 Ese es el caso del equipo trapagandarra Aldai Alde, que cuenta con el apoyo del gaz-

tetxe local, colectivo sito en  un lugar ocupado y autogestionado. En 2012 se pensaba en 

el antiguo matadero de Zaballa, incluso con apoyo municipal. Pero se desistió ante su 
estado ruinoso, optándose por el Basetxe Gaztetxea, local sito en el barrio de San Gabriel 

(Salcedillo). 
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Ilustración 132 

Equipo de Errekatxo con su trofeo 

 
7. LA SOCIABILIDAD: DE INFORMAL A FORMAL 

      
La sociabilidad fomentada por la práctica de la barrena se dio, en la 

sociedad contemporánea entre cuadrillas de amigos, de compañeros de 
trabajo, de la misma o de diferentes poblaciones; es decir, informalmen-
te. Actualmente, en la sociedad postmoderna, estas relaciones de sociabi-
lidad se han formalizado, como en tantos otros deportes. Pese a que 
puedan mantenerse los vínculos amicales y/o locales, los equipos han 
adoptado la forma de asociaciones deportivas, con entrenamientos, 
reuniones semanales en las que participa un miembro de cada equipo, 
asamblea anual y creación de una federación oficial de barrenadores. La 
práctica de la barrena se ha formalizado, además, mediante un reglamen-
to estricto y los campeonatos o ligas. 

Los barrenadores que, al comienzo, ocupaban el espacio público por 
excelencia, la plaza, incentivados por motivos ideológicos y de militan-

cia en sus colectivos, con ánimo de construir una identidad cuando me-

nos local591, fueron dejando paso a jóvenes deportistas, más formados 

                                                 
591 En un momento dado existió una identidad local y supralocal (comarcal) construida 
por la barrena entre otros elementos del patrimonio inmaterial; pero la participación de 
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físicamente, y que entienden su actividad sobre todo como un deporte 
competitivo; sin abandonar por ello, en mayor o menor medida, sus mo-
tivaciones iniciales. Por otra parte, esa competición por destacar a su 
pueblo o barrio respectivo, aún tiene mucho de fomento de la identidad 
local, pero ya no necesariamente étnica y/o nacional.  

 

 
 

Ilustración 133 

Despedida de un veterano barrenador del Aldai Alde. Trapaga (2019) 

 
8. MONUMENTALIZACIÓN Y ESCENIFICACIONES MURALES DE LOS BA-

RRENADORES 
 

La esencia de todo monumento, escultórico o no, es conmemorar 
algo que existió como realidad viva y que dejó de hacerlo: trátese de un 
personaje, un evento relevante y/o en la contemporaneidad una activi-
dad o un oficio, frecuentemente sin mediación metafórica alguna y erigi-
do en espacios públicos. El monumento apela a la memoria histórica e 
identitaria y al imaginario del lugar, independientemente de su valor 

arquitectónico o escultórico, motivo por el que –también– lo adscribimos 

                                                                                                                   
equipos de otras zonas de Bizkaia e incluso de Gipuzkoa apuntó más allá de su condi-

ción de símbolo identitario de un territorio concreto, el minero, convirtiéndose en una 
aportación cultural más de un proyecto identitario a nivel étnico y/o nacional. 
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al nuevo patrimonio transmoderno simbólico o inmaterial, sin soslayar 

su obvia materialidad592. 

 

  
 

Ilustración 134 

Monumento y escenificación mural de barrenadores (Ortuella) 

 
En diferentes momentos y lugares se han dedicado monumentos es-

cultóricos tridimensionales y escenificaciones murales a la figura de la 
actividad minera y –por lo que aquí nos concierne– al barrenador, un 
oficio ya desaparecido. Por lo general una expresión artística de tipo 
realista, de factura tridimensional y realizada en metal. Erigidas en tiem-
pos de plena recuperación deportiva e identitaria de esta actividad en la 
población correspondiente y en espacios públicos, su valor artístico, no 

                                                 
592 La puesta en pie de un monumento o escultura en un espacio público es una represen-
tación conmemorativa de otro espacio y tiempo, de algo que existió y que dejó de existir, 

pero cuya memoria se trata de actualizar (Vivas Ziarrusta y Lekerikabeaskoa Gaztañaga, 
2015: 7-9). 
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discutido aquí, queda en segundo plano ante su cualidad de símbolo 
representativo. Que conjuga la memoria histórica con los actuales senti-
mientos de pertenencia, el patrimonio –material e inmaterial, en cuanto 
soporte y contenido– con la identidad; vinculando dialécticamente el 
pasado con el presente. 

La primera en el tiempo, corresponde al pueblo que recuperó el de-
porte de la barrena y se trata del monumento escultórico erigido en pleno 

centro de Ortuella el 11.03.2003593. Sobre un pedestal de chapa aparece, 

en pie, la figura de un barrenador, en cuya base figura la representación 
de otras labores extractivas. Sito cerca de la pared zaguera del frontón 
municipal, en la fachada del mismo se ha pintado un gran mural, esceni-
ficación con la imagen de otro barrenador.  

La segunda está ubicada en Muskiz, en la céntrica Plaza Meatza-

ri594. Asimismo de tipo realista, el ayuntamiento la inauguró el 

15.12.2011, en una población que difícilmente conoció la labor del barre-
nador, pero de raigambre minera en algunos de sus barrios. La figura que 
representa a un barrenador está elaborada en bronce, en pose de perforar 
con su barrena una gran piedra caliza, cedida por el Museo de la Minería 

del País Vasco. La escultura, con dos metros de alto y 300 kilos de peso, 

costó 27.000 euros. 

La tercera y más reciente es la implantada en Kabiezes, barrio de 

Santurtzi, carente de tradición minera y antaño de carácter rural595, aun-

que hoy plenamente urbanizado, que ni tan siquiera se ubica en la Zona 
Minera, aunque sí en su vecindad. Pero con un equipo de barrenadores 
creado durante la segunda oleada de este reinventado deporte popular. 

 

                                                 
593 Es obra del artista Txemi Novoa, y su coste fue de 56.400 euros. 
594 Esta es obra de Joaquín Alcalde Lomas, artista nacido en Las Carreras (Abanto). 
595 Kabiezes era durante la primera mitad del siglo pasado un entorno rural donde sus 
gentes, aldeanos y ganaderos, residían en caseríos de planta baja rodeados de prados. 

Aquella bucólica estampa nada tiene que ver con la actual faz del barrio más populoso de 
Santurtzi. Amplias calzadas y bloques de hormigón dominan el horizonte de la zona alta 

de la localidad santurtziarra, que se levantaron cuando el vecindario se empezó a poblar 
hacia los años 50 con trabajadores llegados desde diferentes puntos del pueblo y de otros 

municipios. Aquella vorágine de nuevos inquilinos hizo crecer  y condujo al olvido de 

sus señas de identidad originarias. De hecho, las nuevas generaciones solo conocen de 
oídas lugares comunes tan emblemáticos para los más autóctonos como la antigua iglesia 

o el quiosco de Kabiezes. Se conocía a sus vecinos como los “moñigueros” por su dedi-
cación a la ganadería, y el deporte autóctono eran exclusivamente los bolos a katxete,, en 

el carrejo cuya reapertura se produjo el año 2017. 
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Ilustración 135 

Escultura de un barrenador en la Plaza Meatzari (Muskiz) 

 
La escultura metálica se ha erigido en la zona peatonal de la Funda-

ción Hogar y reproduce, asimismo, a un barrenador perforando una pie-

dra, pero con características muy peculiares desde el punto de vista artís-

tico596. No solo cumple con la función de homenajear al barrenador, sino 

también la de revalorizar este gran barrio periférico. Existe otra escultura 
de un barrenador en La Arboleda, obra de J. Luis Olmo, en el exterior 

del Asador Maite, propiedad de su familia597. Es la única no ubicada en un 

espacio público, pero sí visible desde el mismo. 

                                                 
596 La escultura está fabricada con arandelas y ha necesitado un total de 200.000 puntos 
de soldadura. Es obra del pintor y escultor Víctor Goikoetxea, natural de Urretxu 

(Gipuzkoa). 
597 Asador abierto en 1997. Está construido sobre un viejo caserón, que fue en sus princi-

pios una vivienda para más tarde convertirse en socialista Casa del Pueblo y terminar su 
vida pública como un cine (1940).  
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Estas actuaciones –esculturas, producción pictórica– se adscriben, 
en principio, al patrimonio material; pero, por su significativo valor sim-
bólico, también se encuadran en el inmaterial. Con ellas se activa la 
memoria vecinal y laboral mediante un recurso escultórico o pictórico de 
nueva creación, una invención cultural sita en espacios públicos alegóri-
ca al oficio emblemático que fue la barrena y su rol actual como expre-
sión deportiva propia. Forman parte del paisaje urbano y cumplen un 

papel ornamental. Pero nos interesa, en particular, que vehiculan mensa-
jes para el vecindario, haciéndole copartícipe de un constituyente identi-
tario local o supralocal, mediante el recurso a iconos que evocan la me-
moria colectiva propia de la minería, reforzando la conciencia de perte-
nencia al lugar; si es que aún desempeñan estas funciones. 

En Ortuella existe, además, un relieve a color en la fachada de la se-
de y bar de Eusko Alkartasuna-Euskal Herria-Bildu, que representa a un 

barrenador trabajando con un martillo neumático, junto a un peón mine-
ro introduciendo lo extraído en un cesto. 

 
9. DESARROLLO Y RETOS PENDIENTES 

 

Pese a que buena parte de los retos que pasamos a enumerar se han 

lograron plena o parcialmente, la consecución de todos ellos no se ha 
dado en igual medida. El deporte de los barrenadores ya está recuperado, 
pero aún sería preciso volver a difundir su práctica a otros territorios 
históricos, puesto que prácticamente todos los grupos actualmente exis-
tentes pertenecen a Bizkaia. En 2009 se jugó el Campeonato de Gipuzkoa, 

con intervención del por entonces consolidado equipo de Hondarribia 

(Jaizubia)598 y los recién llegados de Amezketa y de Altzo, venciendo el 

primero de los tres. Sin que el evento haya vuelto a realizarse, una vez 
desaparecidos estos equipos y sin que les hayan reemplazado otros. 

El segundo reto consiste en normalizar y reglamentar su práctica 
oficialmente, cometido a lograr en la Federación Vizcaína de Juegos y 

Deportes Vascos y, si procediera, de otras. Dichas Federaciones debe-

rían hacerse cargo de promocionar y difundir la barrena; porque, has-
ta ahora lo poco que han hecho se limita a facilitar invitaciones para 

varias exhibiciones. 

                                                 
598 El cual ya había vencido las ligas vascas de 2006 y 2007. Los vencedores alcanzaron 
los 105,5 cm, frente a los 65,5 y 63,5 de sus rivales. 
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El tercer objetivo a alcanzar consiste en captar nuevos barrenadores 
entre los jóvenes. Porque los actuales son ya más que adultos y parecen 
carecer de relevo generacional. De hecho ha disminuido el número de 

los equipos existentes, desde los 11 de 1999 hasta quedar reducido599 pri-

meramente a los 8 del Campeonato600 de 2016 y a los cinco subsistentes 

en 2019601: Errekatxo (El Regato-Barakaldo), Aldai Alde (Trapagaran)602, 

Burdin Gazteak (Ortuella), Kabiezes (Kabiezes-Santurtzi) y Piratak (Arra-

tzu); este último es el único existente más allá de la Zona Minera, porque 
en el interregno ha desaparecido el de Ereño (Ereño): E.H.I.; J.J.G. 

Velando por esa continuidad, Burdin Gazteak ha venido impartiendo 

talleres de barrena para grupos de ESO en los locales del Museo de la Mi-

nería del País Vasco a partir del 2002603. Y, desde 2011 está en vigor un 

convenio entre este colectivo y el de Trianoko Harriburdin Herri Kirol Tal-

dea, con objeto de difundir este deporte604 entre los alumnos. Salvo el 

segundo objetivo, ninguno de los otros dos se han conseguido. El núme-
ro de equipos se ha reducido hasta su mínimo histórico; varios de ellos 

                                                 
599 En 2014 existía el equipo de Las Karreras y otros seis más, ausente aquel en 2016, 

año en el que existían además los de Ereño, Aldai Alde (Trapagaran), Burdin Gazteak 

(Ortuella) y Gallarta. 
600 Competición iniciada en 2007, con participación en 2009 de: Gallarta, Burdin Gaz-

teak, Errekatxo, Kabiezes KZ Kolpeka, además de los gipuzkoarras de Jaizubia, Hondarri-

bia y Altzo.,  
601 Debido a la caída en el número de pruebas, ya en 2012, los equipos tuvieron que parti-

cipar de forma alternativa, porque los organizadores carecían de presupuesto para que 

participaran todos al mismo tiempo. Otra de las consecuencias de la crisis de la barrena 
fue la necesidad de dar una mayor reutilización a las piedras, pasando de cuatro a seis 

pruebas para cada piedra, tres por cada cara, para amortizarlas lo más posible. 
602 Los tres equipos de este pueblo: La Arboleda, Trapaga y Aldai Alde ya flaqueaban en 2008. 
603 Dirigidos a niños/as de edades comprendidas entre los 8 y 12 años, en los que tam-

bién pueden participar los adultos. Con ellos se trata de transmitirles las particularidades 

del oficio de barrenador. Los niños/as efectúan una visita por las salas del museo y, 
después, tras recibir una breve explicación sobre el oficio y el contexto de la época y la 

sociedad en el que se desarrolló este oficio, realizan en grupo con sus propias manos un 
agujero con barrena en una piedra que se encuentra en el exterior del museo. Para garan-

tizar la seguridad de los jóvenes se ha encargado la fabricación de barrenas a su medida y 
protectores para los pies. Los participantes llevan guantes, gafas de protección y casco. 

Los talleres se desarrollan durante todo el año, de julio y agosto. 
604 Planteando una nueva competición de barrenadores entre 400 alumnos de distintos 
centros de educación secundaria de la Zona Minera y Margen Izquierda. La actividad 

constaba de proyecciones de vídeo sobre la historia de la barrena, mesas redondas, 
taller de guantes y de barrenadores. Al menos en 2011, durante las fiestas de Gallarta, 

participaron varios alumnos y centros en esta liga interinstitutos, de: Portugalete, Or-
tuella y Gallarta. 
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no cuentan con los relevos suficientes y todos están a falta del suficiente 
relevo generacional; y el público cada vez se interesa menos por los even-
tos competitivos o de exhibición.  

Por último queda pendiente el reto de las mujeres que practican la 
barrena. Paulatinamente fue incrementándose el número de las que de-
cidieron saltar a la plaza, no solo para realizar exhibiciones sino para 

competir, desde 2009605. Así se pudieron realizar apuestas entre grupos 

femeninos, que entrenaban en gimnasios y sobre piedra igual que sus 
compañeros. Superándose las críticas y reticencias para que las chicas 
barrenaran. No fue un camino fácil, puesto que al público le resultó difí-
cil al principio aceptar que las mujeres se dedicasen a un deporte como 
este. En el imaginario colectivo la figura del barrenador era la de un 
hombre fuerte y atlético, con lo que la imagen de una chica horadando la 
roca desestructuraba esquemas difíciles de cambiar. 

Actualmente, la situación ha vuelto al punto de partida. No existen 
equipos femeninos que participen en las competiciones, y tan solo espo-
rádicamente alguna joven interviene en las exhibiciones. El equipo fe-

menino KZ Kolpeka (Santurtzi)606, que debutó en 2009 y que aún existía 

en 2014, ya en 2016 debió participar en la Liga de Bizkaia de Barrenador@s 

junto al de Errekatxo con una composición mixta607; año en el que tam-

bién se jugó un Campeonato de Parejas Mixto de Bizkaia de Barrenador@s. 

Pero el equipo femenino se disolvió poco después. Actualmente (2019), 
además de Errekatxo con una, el Burdin Gazteak de Ortuella, es el otro 

equipo que cuenta con mujeres en su plantilla; en este caso con tres.  
Aunque restringida a la denominada Zona Minera, aún existe una 

vaga memoria de que los propios municipios de Abando y de Bilbao 
también formaron parte de la cuenca minera. De tal modo que en 2014 el 
“14º Campeonato individual de Barrenadores. Premio ALL IRON” se 
celebró en el exterior del Museo Marítimo Ría de Bilbao (actual Itsasmuseum 

                                                 
605 Inicialmente tan solo había una chica que se había entrenado por su cuenta. Al ser la 

única no podía competir oficialmente, limitándose a participar en unas cuantas exhibi-
ciones hasta 2008. Habitualmente, mientras sus compañeros competían, ella se encarga-

ba de llevar el registro de las apuestas.  
606 Farolillo rojo de las competiciones, por tener que lidiar con el resto de equipos, todos 

ellos masculinos. 
607 El parque de Otxartaga (Ortuella) acogió, en 2016, la primera prueba del XVI Campeo-

nato de la Liga de Barrenadores, en la que tomaron parte: Errekatxo (Barakaldo), Burdin 

Gazteak (Ortuella), Kz Kopelka-Femenino, (Kabiezes), Kabiezes (Kabiezes), Las Karreras (Las 

Carreras), Gallarta (Gallarta), y Aldai Alde (Trapaga). La última prueba de la Liga de Biz-

kaia de Barrenadores se ha jugado en Trapagaran el 31.08.2019. 
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Bilbao)608, sobre los antiguos muelles del Astillero Euskalduna. Con la or-

ganización de este evento, el Museo Marítimo de Bilbao (actual Itsasmuseum 

Bilbao) fusionó lo que constituye su esencia: la historia, cultura y econo-

mía de la Ría de Bilbao, con la actividad minera, uno de los principales 
componentes de embarque portuario durante muchos años; en este caso 
representado por parte de los barrenadores. Fue esta razón, más la in-
comparable ubicación del museo a pie de Ría, que aúna ubicación histó-

rica, arte (la expresión artística: “All Iron”) y futuro (San Mamés Berria 
al fondo), las que determinaron la elección de la celebración de un cam-
peonato de tales características en los espacios exteriores del museo. 
Asimismo se celebró una exhibición de barrenadores en la Burdin Festa 

de 2013, en el bilbaino Muelle de Marzana609.  

Para el deporte de los barrenadores este hecho supuso un reconoci-
miento más allá del puramente deportivo e institucional, así como su 
adopción por parte de una zona minera nunca restringida a los cuatro 
términos municipales así denominados de forma sustantiva, sino que 
desborda su extensión a la cuenca desde Galdakao hasta Castro Urdia-
les, con inclusión (minas, cargaderos, hornos de calcinación, etcétera) 
del propio término municipal de Bilbao y otros de su Ría. 

 

10. PRÁCTICAS IDENTITARIAS Y DE CONSTRUCCIÓN SIMBÓLICA DE LA 

COMUNIDAD  
 

Desde el comienzo de la nueva práctica del barrenado se trata de 
crear un nuevo espacio relacional entre los habitantes de la Zona Mine-
ra, en base a prácticas rituales deportivas y festivas que usen su pasado, 
esa memoria colectiva mitificada que es la minería. Y recurriendo a la 
tradición como forma de identificación colectiva, que va a ser la que 
haga resurgir la conciencia de pertenencia a la subcomarca. Una tradi-
ción simbólica reconstruida de la comunidad, puesto que se transmite 
mediante la memoria. Las asociaciones van a ser los nuevos agentes y 

                                                 
608 Esta entidad había participado también, ese mismo año, en la festividad de rememo-
ración minera Burdin Festa. El campeonato "All Iron" consistió en realizar el mayor nú-

mero de barrenos de 13 cm de profundidad durante 30 minutos. Los barrenadores parti-

cipantes fueron los cinco mejores de las pruebas clasificatorias. Y estas intervenciones del 

Museo Marítimo Ría de Bilbao (hoy Itasmuseum Bilbao), suponen una toma de conciencia de 

que la minería del hierro está indisolublemente vinculada a las actividades portuarias de 
la Ría de Bilbao. 
609 Conectado, mediante un túnel, con la mina San Luis y donde existió una instalación 
para el embarque de mineral. 
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gestores de la sociabilidad por medio de los cuales se explicita el éxito de 
esta labor, a través de fiestas temáticas y de diferentes rituales. Mediante 
ellas la vecindad física se convierte en social y el territorio se transforma 
en lugar que suscita sentimientos de pertenencia en el imaginario. Una 
identidad local que posibilita que los habitantes de la Zona Minera se 
sientan también una comunidad supralocal, diferenciada de otros muni-
cipios vecinos, que son vistos como los “otros”, los no herederos de ese 

pasado minero que hace diferentes a unos y a otros. 
Lo conseguido mediante la recuperación de la figura del barrenador 

ha sido conjugar lo viejo y lo nuevo. Lo viejo, el pasado minero decons-
truido, reconstruido y resimbolizado; y lo nuevo los contextos novedosos 
creados en el ámbito de la posmodernidad: los cambios, culturales, so-
cioeconómicos y políticos gestados en la zona o importados desde otras 
o impuestos por la globalización, en esa dialéctica que podemos deno-

minar glocalización610. De este modo se consigue que los habitantes de 

estos núcleos de población se identifiquen con los mismos, con lo que el 
territorio se convierte en lugar, en lugar de memoria colectiva y de tradi-
ciones actualizadas. De este modo, mediante la reconstrucción de un 
símbolo, como es el barrenador, se reconstruye asimismo una comuni-
dad local o supralocal y una identidad imaginada, reforzada por las 

competiciones y exhibiciones de este deporte, a modo de verdaderos 
rituales. 

 

11. REFLEXIONES 
 

El actual deporte de la barrena comparte muchas de las características 
de su práctica antaño, pero no coincide en otras. Como aquel participa de 
la fuerza, factor indispensable en todos los deportes populares vascos. Por 

                                                 
610 Al concepto de lo glocal, se le atribuye un contenido asociado a la percepción de que 

refleja la capacidad de resistencia de las culturas locales y los sujetos cuyas prácticas las 

recrean. De la relocalización de las identidades, frente a la hipótesis de un mundo global, 
uniformizado y homogéneo. En consecuencia, la identidad ha vuelto a reanclarse en lo 

local, y esta glocalización de las identidades nos convierte a todos en “cosmopolitas do-

mésticos”. La globalización no ha conseguido eliminar la realidad, residual o no, ni 

menos la nostalgia por la vida local, tratando de resucitar un pasado idealizado, mientras 
que cada pueblo y cada país están inmersos en un cambio ineludible y vertiginoso. El 

balance de las relaciones de sociabilidad continúa oscilando a favor de lo local. Pese a la 
tendencia a pensar en un desmoronamiento de las identidades locales que, paradójica-

mente, puede conducir a reforzar los sentimientos de pertenencia e identidad vinculados 
a las mismas (Homobono Martínez, 2019: 49). 
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cierto, si el resto tiene su origen en el trabajo rural, este radica en las ta-
reas mineras vinculadas a la revolución industrial. Pero ya no se practica 
individualmente o entre compañeros de una misma empresa en competi-
ción con otros grupos homólogos, sino entre jóvenes de una misma loca-
lidad o barrio, con lo que propicia la configuración de identidades grupa-
les y comunitarias. También ha perdido parte de la potencialidad inte-
gradora y la capacidad de generar emociones que este deporte implicaba. 

Las apuestas, sin dejar de existir, han dejado paso a competiciones, 
campeonatos o ligas dotadas de premios para los vencedores. Su prácti-
ca requiere de un intenso entrenamiento y de una labor de equipo, así 
como del patrocinio de empresas o comercios. En definitiva, esta prác-
tica deportiva se ha formalizado, dotándose además de una estricta 
normativa que sustituye a las reglas variables y sometidas a acuerdos 
puntuales de otrora. 

La recuperación de la figura del barrenador ha implicado conseguir 
un símbolo cohesivo de la identidad local y/o comarcal en el proceso de 
reconstrucción de la misma, evocando el pasado minero para crear una 
sociedad local renovada, a la par que ha sido demandada por esta. El 
barrenador es visto como uno de los símbolos de la Zona Minera o 

Meatzaldea611, territorio sin reconocimiento administrativo pero dotado 

de una identidad singular, que genera sentimientos de pertenencia a esta 
y a cada uno de sus municipios por parte de sus habitantes. Tanto en su 
realidad física, equipos y competiciones, como en sus representaciones 
monumentales.  Este sentimiento de diferenciación es debido, en parte, a 
una historia común, basada en las relaciones creadas como consecuencia 
de las explotaciones mineras. En el resto de Bizkaia y de Gipuzkoa estas 
condiciones no han llegado a alcanzarse, por la carencia de condiciones 
infraestructurales. 

Esta identidad local y supralocal que los barrenadores contribuyen a 
afianzar, une a los habitantes de la Zona Minera y/o de cada uno de sus 
pueblos y barrios. Generando un sentimiento de memoria y de pertenen-
cia común a la misma, así como de diferenciación identitaria del “noso-
tros” frente a los “otros”, los “no mineros”, quienes no fueron parte de 
ese pasado minero común y mitificado. Una identidad "minera" cons-

truida socialmente. 

                                                 
611 Pese a que en ciertos momentos trascendió esta zona alcanzando a otras tan alejadas 
como Bidasoaldea. Perdida esta territorialidad foránea, es posible que la barrena haya 

perdido relevancia como símbolo de las identidades étnica y nacional vascas, pero nunca 
la local-comarcal en los municipios de Meatzaldea. 
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Sin embargo, la barrena ha servido para articular diversas formas de 
comprensión de la identidad. Pero son la identidad local y la comarcal 
las que predominan por encima de otras adscripciones identitarias, como 
pueden ser la étnica y o nacional. Existen diferentes grados de identidad 
local: un sentido laxo de pertenencia, una unión fuerte, y una deliberada 
identificación con el pueblo, ciudad o región acompañada de un com-

promiso activo (Relph, 2001)612. Porque personas que a nivel de identi-

dad nacional no se sienten parte de una misma comunidad613, e incluso 

se consideran miembros de comunidades adversarias, en cuanto se refie-
re al nivel de identidad local sí que se sienten parte de un “nosotros”, 
reafirmando la pertenencia al lugar. La práctica deportiva de los barre-
nadores ha contribuido a favorecer relaciones comunitarias, aunque sec-
tores más o menos amplios de sus poblaciones permanezca tibia o indife-
rente ante la misma, como lo demuestra el exiguo número de espectado-
res de las competiciones. 

El patrimonio cultural inmaterial, y con él la identidad colectiva son 
“el conjunto de creaciones que emanan de una comunidad cultural fun-
dada en la tradición, expresadas por un grupo y que responden a las ex-
pectativas de esta comunidad en cuanto expresión de su identidad socio-
cultural; no como algo a preservar en su forma original, sino desde una 

óptica renovadora, de su capacidad para adaptarse a las nuevas circuns-
tancias. Ya que las identidades culturales se constituyen como proceso 
de diferenciación, construido desde diferentes realidades, siendo una de 
ellas: la interpretación de las tradiciones; en este contexto, las identida-
des culturales hacen referencia, no solo al pasado y al presente, sino in-
cluso a la construcción de un futuro deseado” (Homobono Martínez, 
2016: 64). El patrimonio se construye en el seno de la cultura pero, al 
propio tiempo, sirve como forma de representarla. 

                                                 
612 El sentido del lugar puede ser auténtico o inventado y artificial.  Lo más común en la 
sociedades actuales, dice Relph, es encontrar actitudes inauténticas en los medios masi-

vos que, directa o indirectamente, alientan la “deslocalización” [...] Una auténtica actitud 
hacia el lugar comprende una directa y genuina experiencia de su identidad, no mediada 

ni distorsionada a través de una serie de arbitrarias modas sociales e intelectuales acerca 

de cómo debe ser experimentado, ni a través de convenciones estereotipadas” (Relph, 
1976: 63-64). 
613 Y, además, con la pérdida de vínculos sociables que la comunidad territorial tiene en 
una sociedad global, que la ha reconvertido como mucho en una sociedad local. Comu-

nidad/sociedad como tipos ideales distintos y contrapuestos para categorizar los vínculos 
sociales, en el sentido formulado pioneramente por Tönnies. 
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En este caso se ha recurrido a la tradición como forma de identi-
dad/identificación colectiva y de refuerzo del sentimiento de pertenen-
cia. Aunque no es idéntica la “tradición” que se reconstruye, sino que 
entre el pasado contemporáneo y este presente construido ha mediado 
una destradicionalización y una desimbolización. El ejercicio de recor-
dar es un proceso colectivo y selectivo de construcción a través del cual 
el pasado es elaborado, reproducido y reinterpretado. Los momentos 

privilegiados por la memoria colectiva permiten obtener una imagen 
positiva del grupo, atribuyendo a un determinado periodo del pasado un 
valor de referencia fundamental y olvidando otros. Se relegan al olvido 
los aspectos negativos de ese pasado minero: la miseria doméstica, las 
precarias condiciones laborales, el desarraigo con relación a la respectiva 
zona de origen de los mineros inmigrantes e incluso de los autóctonos 
procedentes de ámbitos rurales... Al propio tiempo se refuerzan los posi-
tivos: la fuerza física reforzada mediante entrenamiento, el compañeris-
mo y la sociabilidad, en el contexto festivo de la barrena. Con la consi-
guiente retradicionalización adaptada, sin embargo, a la postmoderni-
dad, de acuerdo con la precitada dialéctica local-global.  

Por lo anteriormente afirmado, puede entenderse que el deporte de 
los barrenadores vehicula la glocalización, es decir la capacidad de resis-

tencia local y nacional frente a la globalización, pero usando los instru-
mentos y mecanismos de esta en lo que respecta a los aspectos organiza-
tivo y económico (Caspistegui, 2012: 21, 28). Incluso la precitada capaci-
dad integradora denota un importante carácter defensivo. 

Desde el inicio de su recuperación se produjo la apropiación de la 
barrena como instrumento identitario. Pero su progresivo declive pone 
de manifiesto una pérdida de potencial simbólico e identitario. En aque-
llos momentos, y durante años, fue exaltado y difundido a través de los 
medios de comunicación, pero cada vez es menos frecuente encontrar en 
estos, alguna noticia referente a los barrenadores. Y únicamente el de-
curso de los próximos años pondrá de manifiesto si los barrenadores 
desempeñan algún papel de relevancia en el futuro. Extremo este del que 
ellos mismos son muy conscientes.    
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EL CESE de la actividad en cuencas mineras, como la vizcaina, legan un 

rico patrimonio material e inmaterial, y una memoria asociada con la 
cultura popular y las identidades locales. Pero también de un paisaje 
degradado, porque las explotaciones a cielo abierto, escombreras e infra-
estructuras destruyeron colinas, arroyos, humedales, bosques y prados, e 
incluso pueblos enteros como fue el caso de Gallarta a finales de los se-
senta. Aunque en algunos casos, corno en La Arboleda, crea lagos artifi-
ciales de singular valor paisajístico el legado de la época extractiva de la 
minería ha dejado un importante patrimonio, compuesto por minas a 
cielo abierto o en galerías subterráneas, cargaderos y lavaderos, depósi-
tos, hornos de calcinación, escombreras, restos de planos inclinados y 
vestigios de tranvías aéreos, así como la morfología de barrios específicos 
y un paisaje de configuración más o menos minera: La Arboleda, Larrei-

neta, Barrionuevo, Triano... más ruinas de otros muchos desaparecidos.  
Todo eso supone que perdure una parte del patrimonio material, y 

los correspondientes centros de interpretación, pero que las generaciones 
más recientes no tengan vivencias del trabajo en la mina y por lo tanto, 
carecen de la experiencia de la urdimbre que representaban la sociabili-
dad y la vecindad, siendo simplemente herederas del patrimonio material 
e inmaterial que estos referentes representaban. Pese a que la actividad 
extractiva haya desaparecido, en estas sociedades locales los elementos 
distintivos de la cultura minera siguen teniendo vigencia (Ruiz Balleste-
ros, 1999: 22). Aunque este tiempo de crisis identitaria ha implicado la 
oportunidad de recrear un nuevo imaginario colectivo614 basado en la 
memoria de sus mayores, adaptado a la postmodernidad. Como así lo 
pregonan los lemas estampados en las camisetas de muchos y muchas. 
Se revisita el pasado desde el presente aprehendiendo el proceso de pa-

trimonialización como una permanente tensión entre la memoria y el 

                                                 
614 Con facetas de carácter industrial, paisajístico, arqueológico, etnológico, documental e 

histórico. Representando al conjunto de elementos y prácticas sociales a través de los 
cuales un colectivo se identifica y representa. 
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olvido, como una celebración e interpretación del pasado selectiva –en 
tanto que construcción interesada de discursos ensimismados acerca de 
la identidad– y en función de criterios rigurosamente contemporáneos 
(Duchêne et al., 2009: 247-249). Lo que define al patrimonio no es tanto 

su materialidad o inmaterialidad, sino su función social.   
Esta función, en otras cuencas mineras españolas y europeas pasa 

por su puesta en valor turístico. Aquí esta modalidad de puesta en valor 

a gran escala queda descartada, promoviéndose en su lugar actividades 
más modestas de esparcimiento: parques recreativos, funicular y vías 
verdes615. Junto a otras culturales: excursiones didácticas guiadas a par-
tir de la Ekoetxea de Peñas Negras, la vista de Bodovalle desde el gran 

balcón de la Ekoetxea de Gallarta sobre ella y la visita a las colecciones 

del Museo Minero del País Vasco. El parque de las esculturas representa 

un importante constructo artístico de nueva factura. Otra parte del pa-
trimonio material se ha reutilizado, como el horno Apold-Fleisner en 
Ortuella, rescatado para usos administrativos en lugar de aquellos en 
los que se pensó en principio. Los agentes de esta patrimonialización 
son, en buena medida, institucionales: Gobierno Vasco, Diputación, 
ayuntamientos, con su declaración como bien cultural de algunos ele-
mentos y el sostenimiento económico de estos o de otros. Muchos, 

especialmente ecologistas y montañeros, ven en los Montes de Triano y 
Galdames un biotopo a conservar, ya reconocido institucionalmente y 
de gran valor paisajístico o medioambiental. Pero también la población 
de la zona, que ha impulsado estas actuaciones y que en algunos casos, 
como el Museo dela Minería del País Vasco, las gestiona a través de aso-

ciaciones al efecto. Los cargaderos y cantilevers subsistentes, así como 

los monumentos a los barrenadores o a los mineros en su conjunto 

                                                 
615 Sin embargo, hasta comienzos de los finiseculares años noventa, el patrimonio de los 

cotos mineros clausurados es arrasado, como antes había sucedido con el medio ambien-
te; hasta que la propia sociedad civil y las instituciones no adquieran conciencia de sus 

dimensiones simbólicas y de sus potencialidades para un desarrollo local alternativo 
basado en el pequeño turismo interior. Aunque ya desde la década precedente existen 

iniciativas de preservación de archivos de empresa; ahora la tendencia apunta, desde el 
museo minero, hasta los parques, excursiones didácticas y fiestas rememorativas. Con 

este tipo de actuaciones se trata al propio tiempo de valorizar los elementos funcionales, 

preservando las piezas esenciales, y creando rutas museísticas que reconstruyan el con-
junto del proceso productivo. En suma, reinsertando el patrimonio industrial en la vida 

económica, social y cultural local; y poniéndolo al servicio de proyectos de desarrollo, 
fundamentalmente basados en el turismo cultural de tipo popular y de proximidad. De 

esta forma se imbrican aspectos hasta ahora irreconciliables, como la herencia de la in-
dustrialización, el arte, la naturaleza, el turismo y la vida local. 
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cumplen una mera función decorativa, ya que no se realiza función pe-
dagógica alguna que explicite su significado.  

Existe una antropología histórica de la sociedad industrial, que 
comprendería la investigación no solo de los aspectos materiales de la 
cultura, sino también la historia y los cambios de mentalidades y subcul-
turas inherentes a la industrialización (Álvarez Areces, 2003: 31-32), re-
presentados por su faceta inmaterial. Aunque, en la práctica lo cierto es 
que la mayor parte de los trabajos elaborados a partir de esta visión pa-
trimonial demuestran mayor interés por los elementos materiales del 
proceso de industrialización que por los aspectos socioculturales o inma-
teriales que lo contextualizan. Sin embargo, el patrimonio cultural, y 
más concretamente el industrial, no es un simple repertorio de recursos 
materiales o simbólicos, sino una construcción social a cargo de deter-
minados agentes institucionales o asociativos, que activan selectivamente 
algunos de aquellos, con objeto de dinamizar una determinada versión 
de la identidad grupal, una imagen del "nosotros" que se proyecta, di-
funde y consume. 

En cuanto a este patrimonio inmaterial616, desaparecidas las primiti-
vas creencias tradicionales y rituales contemporáneos, periclitadas algu-
nas fiestas y sin arraigar otras temáticas y novedosas, muchas continúan 

suscitando identidad local (La Arboleda, Ortuella, Gallarta, etcétera) o 
actúan como catalizadoras de la comarcal, como la efervescente romería 
de La Magdalena, cuyos romeros proceden de buena parte de la cuenca. 
Cumplen análoga función algunas fiestas temáticas de nuevo cuño: La-
gorriga, Burdin Festa y el embarque de mineral Pobeña 1890617. También se 

ha recuperado como competición deportiva la actividad de los barrena-
dores, como ya lo fue en su día. Con la diferencia de que ahora las 
apuestas son entre equipos –de barrio o pueblo– y no entre individuos. 
También aquí los agentes activos se adscriben a la sociedad civil y actúan 
en el espacio público: colectivos, comisiones de fiestas, asociaciones, 
hosteleros, etcétera, que instan a las instituciones locales a patrocinar las 

                                                 
616 Resultan más expresivos incluso que el patrimonio material, los análisis de las culturas 
del trabajo, de sus nexos con las identidades colectivas, o los rituales corporativos, desde 

el 1º de mayo hasta la Santa Bárbara de los mineros (Morel, 1989; Gérôme, 1991; Ho-

mobono, 1994) 
617 El potencial de todas ellas restituye cíclicamente la condición de lugares a espacios 

públicos. Sin embargo, algunas romerías tradicionales y novedosas fiestas, como La 
Magdalena y Lagorriga respectivamente, reconvierten efímeramente espacios periféricos 

que, una vez ultimada la festividad, desaparecen como lugares para volver a ser simple-
mente ubicaciones paisajísticas incluso anodinas, como la escombrera de Lagorriga. 
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actividades lúdicas y festivas que ellos/ellas promueven y gestionan. 
Manteniendo viva la llama de una identidad local –de un sentimiento de 
pertenencia a un lugar– vehiculada por estos eventos, que sin su repeti-
ción periódica se extinguiría. Sin dejar por ello de intervenir en el proce-
so de nacionalización vasca, mediante símbolos, rituales y discursos a 
partir de premisas étnicas. Produciéndose una interseccionalidad entre 
las identidades: local, comarcal, minera y nacional. 

La montaña desindustrializada se redefine mediante la gestión de 
sus recursos paisajísticos y la valorización identitaria y memorial de su 

territorio: local y/o comarcal618. Pese a la existencia de una realidad 

comarcal diferenciada, la de la zona o cuenca minera, sus habitantes 
mantienen, en líneas generales, la compartimentación de la misma y el 
desarrollo de localismos. Una vez clausurado el ciclo extractivo, la iden-
tidad minera persiste allí donde este pasado esté aún próximo, y/o don-
de su memoria se asocia a la identidad local o supralocal. Perfilando 
una percepción etnocéntrica del nosotros; definida por los rasgos de du-

reza, combatividad y solidaridad atribuidos a las gentes del ámbito mi-
nero619. Por otra parte, la existencia de una identidad comarcal, coexis-
tente con los localismos, distingue entre la del más restringido núcleo 
subcomarcal de la Zona Minera y la comarcal del resto de la cuenca, 

subdividida a su vez en vizcaina y castreña (Homobono Martínez, 2006-

2007: 20).  
Las localidades son el resultado de un proceso de producción y re-

producción. Producidas ex novo las localidades mineras a finales del 

siglo XIX, por una acumulación de inmigrantes de muy diversas proce-
dencias y sin raíces locales, el aglutinante fue la identidad de clase y la 
sociabilidad vecinal. Más de un siglo después hoy son los autóctonos 
residentes permanentes quienes reafirman la identidad local porque 
mantienen la memoria de las tradiciones mineras; si bien su imagen está 
dirigida en buena medida hacia el exterior, hacia la demanda de identi-
ficación (Frigolé, 2006: 17, 27-29). Un exterior cercano integrado, fun-
damentalmente por la Margen Izquierda del Bilbao metropolitano, ha-
cia el que se desplazaron paulatinamente los antiguos mineros y que 
forma parte de un todo compuesto por dos zonas complementarias 

                                                 
618 Así, por ejemplo, los itinerarios por los montes mineros de la Ekoetxea Meatzaldea Peñas 

Negras constituyen, para el participante, una experiencia propia de consumo patrimonial. 
619 Como expresa el lema exhibido en fiestas y romerías: “Sangre minera, semilla guerri-
llera”. 
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agrupadas bajo una misma rúbrica: la zona minero-fabril620. En Bilbao se 
utilizan como parques recreativos los de Ollargan-Montefuerte y de la 
Mina del Morro, despojados casi por completo de cualquier referente 
minero y en Galdames el Biotopo de Meatzaldea como reserva natural. 
La modernidad minera hereda la vida tradicional y preindustrial. La 
nueva producción de localidad se relaciona con la manera de interpretar, 
seleccionar y manipular pasado. Porque los discursos de identidad están 
estrechamente vinculados con una memoria u olvido selectivos del pasa-
do y de patrimonialización o no de la cultura minera y del transformado 
entorno natural. 

Un ámbito sociocultural como este inculca identidad al individuo y 
al grupo; porque la identidad se asocia al espacio geográfico o territorial. 
El poder de la identidad local/comarcal no desaparece en la era de la 
globalización, sino que se refuerza, defendiendo las personas y los gru-
pos su memoria histórica, la pervivencia de sus valores, su patrimonio 
histórico y el relevante papel que tiene y ha tenido el paisaje en la forma-
ción, la consolidación y el mantenimiento de las identidades territoriales 
y/o locales (Nogué, 2010; Frigolé; 2018). Ya que la glocalización, la in-
tensa dialéctica entre lo local y lo global, es reafirmada por movimientos 
basados en la identidad, que defienden sus lugares e identidades singula-

res ante otros y ante la nueva lógica de los espacios sin lugares, de los 
espacios de flujos en la era informacional (Homobono Martínez, 2008 y 
2019). La identidad de los lugares “tradicionales”, basados en una cultu-
ra territorializada y en un paisaje identitario se ha visto erosionada, pero 
no anulada (Nogué, 2010: 58), fomentando la identidad local comarcal 
minera. Es más, este fuerte sentimiento de pertenencia alienta, siquiera 
sea a nivel de desiderátum, el sentimiento de desanexión con respecto al 
municipio de adscripción, como sucede en La Arboleda, que nunca se 
identificó con los barrios bajos de Trapaga y ha sido la capitalidad de 

                                                 
620 “La minería sirvió a la postre para la producción de obreros fabriles, de suelos recon-

vertidos en industriales o urbanos y de infraestructuras de transporte. Las sucesivas clau-
suras de explotaciones, incluso la masiva llevada a cabo durante la década de los sesenta 

se saldan sin traumas, al ser reabsorbida su mano de obra por la siderometalurgia y su 

población excedente transvasada a la inmediata conurbación fabril de la Margen Izquier-
da, que acabará integrando muchos de los antiguos núcleos mineros. En la zona interior 

de la cuenca, incluso se produce un cierto retomo de los espacios productivos hacia acti-
vidades agropecuarias. Sin embargo la minería se asocia indisolublemente a las identida-

des locales y a la comarcal de los cuatro municipios denominados Zona Minera por 
antonomasia” (Homobono, 2006-2007: 22). 



Patrimonio material e inmaterial de la cuenca minera...  Homobono Martínez, JI 
 
 

358 

 

facto de los “Montes de Hierro”, territorio donde se unen pasado extrac-
tivo y presente patrimonial. 

El patrimonio minero genera memoria e identidades, pero no en ex-
clusiva, sino también desarrollo y actividades culturales y recreativas a 
consumir. El proceso de patrimonialización de las comunidades mineras 
se convierte en generador de expectativas y en articulador de procesos de 
identificación colectiva, de intervención social participativa, a partir de 

una conceptualización esencialmente dinámica. Constituye un vehículo 
de representación simbólica inmaterial pero, asimismo de representación 
y expresión de procesos de autorreconocimiento, de sentimientos de 
proximidad, lejanía o rechazo. A cargo de las instituciones autonómicas, 
de la sociedad civil y, en menor medida, del mercado porque ha contri-
buido modestamente a incrementar la oferta turística y cultural. Si a to-
das estas instancias les corresponde protagonismo, las inversiones preci-
sas son básicamente públicas. A las que es preciso añadir una nueva sen-
sibilidad medioambiental con respecto al actual entorno, sustentada en 
discursos y prácticas que confieren otro cariz a los sociosistemas de la 
Cuenca Minera interterritorial. 

Otro aspecto a destacar es que la más restringida Zona Minera, hoy 
inserta en el Bilbao metropolitano, forma parte del hinterland de Bilbao 
y su Ría, tan inmediatos geográficamente en algunos puntos a la cuenca 
minera. Y a que las actividades de extracción, transporte terrestre y flu-
vial están intrínsecamente vinculadas con los puertos de Bilbao621 y de 
Castro Urdiales. No solo físicamente, sino por su decisiva contribución a 
la acumulación primitiva de capital en Bizkaia y por la financiación de 
las modernas obras de ampliación y del uso del primero de ellos. Puerto, 
minas y siderurgia han formado parte durante un siglo de una singladura 
común, tan solo interrumpida por el declive de las actividades extractivas 
y fabriles622. 

La desactivación y consiguiente patrimonialización de nuestra mi-
nería, paralela a la de otras zonas europeas no puede entenderse como 
un fenómeno local, sino como una expresión más de la globalización en 

                                                 
621 En sentido extensivo, comprendiendo el conjunto de la Ría. 
622 Las sociedades de la modernidad tardía o de la globalización, también se denominan 

postindustriales, por su discontinuidad con respecto a una sociedad industrial en la que 
las grandes fábricas, el hábitat obrero, la coketown y las culturas de la industrialización 

han perdido funcionalidad y vigencia para convertirse en referentes de un legado patri-

monial, una vez agotado el ciclo productivo de las actividades industriales (Homobono, 
2006-2007: 6). 
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sus dimensiones económicas, sociopolíticas y culturales623. Análoga a la 

de otras sociedades, aunque su casuística presente características singula-
res e irrepetibles. Y, como en cualquier caso, en sus diversas modalida-
des: reparación o reconstrucción, rehabilitación y difusión de los valores 
culturales de los bienes en cuestión. 

 

                                                 
623 Como un proceso de patrimonialización: con efectos para las instituciones locales, la 

gestión de la memoria colectiva, el conocimiento local y la capacidad de autoorganiza-
ción colectiva (Ruiz Ballesteros, 2011: 353). 
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Mapa geológico simplificado de la cuenca minera en Bizkaia por Beyschlag  

et al., a partir del de Ramón Adán de Yarza (1891). En negro los yacimientos de   

mineral. Las líneas representan el trazado de los ferrocarriles mineros y de otro  tipo
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